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هَدانَا اللَّهُ، و الصّللو  و السّل ع ىلل     بِسمِْ اللَّهِ الرَّحْمنِ الرَّحيِمِ الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِي هَدانا لِهذا وَ ما كنَُّا لِنَهْتَدِيَ لَوْ لا أَنْ 

وَ دِينِ الْحقَِّ ليُِظْهرَِهُ ىَلَ  الدِّينِ كُلِّهِ وَ لَوْ كَرِهَ المُْشرِْكُونَ و اللّعن الابد ىل  من ىاندهم و غصل     من أرسله باِلْهُدى

 حقّهم من الاولّين و الآخرين إل  يوع الدّين.

چيز روسلياه را روىى رلرا رسلد، و اتلاىد  لادر تلردد زلا در ىملره ىلر           و بعد: باورع نبود كه اين بنده نا

كنندتان به ساحت قدس  احبان ولايت ىظماى الهيه )اهل البيت( ىليهم السّ ع در آمده، با سل   بيلان و    ارادد

كتلا   قلم در سنگر پاسداران دراع اى حريم ولايت قرار تيرع، و اين زوريق ربان  خير رريقم تردد كله ملللداد   

« اىل  اللَّه مقامله »قادزنا كيف نعررهم اثر ارىنده ىلّامه رقيد حضرد آية اللَّه العظم  آقا سيّد محمّد هادى مي ن  

مللّد زرتمه نموده، در اختيار اربا  اخ ص به پيشگاه معصومين ىليهم السّ ع قرار دهلم، و اميلدوارع    14را در 

نا امير المممنين و سيّد  النسا  راممه ىهرا و حضلراد اهمله ملاهرين    كه مورد قبول پيشواى مظلومان زاريخ مولا

 ارتد.«  لواد اللَّه ىليهم»بويژه مهدىّ منتظر  اح  الامر 

اينك اى مسئولان محترع كه دامن همت را به زوريق پروردتار براى احياى آثار بزرتلان و دانشلمندان ترانقلدر    

شلرر  »ساحت  اح  شريعت و اهمه معصومين ىلليهم السّل ع ادا كننلد     اند زا دين خود را به اس م  به كمر ىده
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بويژه اى برادر راضل و دانشمندع نويسنده و محقّق در مبحل  ولايلت تنلا      سپاسگزارع،« اللَّه مساىيهم اللميلة

ىل ع  اثر ىلم الا« الملهوف»حاج حسين درتاه  دامت زوريقازه كه اين بنده نازوان را مأمور زرتمه كتا  شريف 

 ررمودند.« قده» اح  نفس قدسيه، و الرراماد الباهره، سيّد بن ماوس 

 امتیازات این كتاب اختصارا به شرح زیر است:

نفوذ كتلا  بله    -3 رىايت چريدت  همراه با رساي . -2 م قت و ب غت كه بر  احبنظران پوشيده نيست. -1

نيلاىى خواننلده اى مراتعله بله كتل  مرتل  اى        ب  -4 دل خواننده كه باىتوكننده اخ ص مملّف بزرتوار است.

نويسم روى مي د مسعود حضلرد   اينك كه اين مقدمه را م  زرتمه رتال و تغرارياى امرنه كه در پاورق  آمده.

كلنم، زلا    ىين  كبرى س ع اللَّه ىليهاست و اين اثر را به ىمه بزرتوارع ىين  كبرى س ع اللَّه ىليهلا هديله مل    

 مند ررمايد. آمين. اع را اى بركاد شفاىتش بهره ژه مادر مررمّهوالدينم بوي

 ه. ق. 1417جمادى الاولى  5

 «حسينى»ابن السيدّ حسين، العبد الفقير سيّد ابو الحسن مير ابو طالبى  1375/ 6/ 29برابر با 

 

 

    مد  آ پیش در

صلّو  ىل  رسلوله النبّل  المنلذر انملين و ىلل  آلله السّلاد         بِسمِْ اللَّهِ الرَّحْمنِ الرَّحيِمِ الحمد للَّه ر ّ العالمين و ال

 الميامين و اللعن ىل  أىداههم أتمعين.

ستمگر هر قدر باىوان  نيرومند و ياران  رراوان داشته و مدد حرومتش به دراىا كشد باى هم نازوان است. ىيلرا  

 كه خداى متعال  اح  قدرد مطلقه در برابر اوست.

همواره در كمينگاه ستمراران و تنهراران اسلت. كيفرشلان دهلد و انلواع بل  را در دنيلا و       پس خداى ىزّ و تلّ 

ررستد، و چنين است حرم خدا در باره آنان كه در حقّ اماع حسين ىليه السّ ع ستم روا داشلته،   آخرد بر آنان م 

بلت  و معلم زللخ ب هلا را     شهيدش كردند و به حريم حرمتش زاختند خداوند آنان را در دنيا بله انلواع ىلذا  م   

 زر است. بديشان چشانيد، و البتهّ ىذا  و كيفرشان در روى قيامت شديدزر و سخت

خداى سبحان پيوسته در پ  يارى مظلومان  بوده كه براى دراع اى حريم حقّ و بر ارراختن كلمه حلقّ ملورد سلتم    

يا آشرار كرده و البتّله دشمنانشلان تاودانله در    اند. و اى همين روى مظلوميت و حقانيت آنان را در دن قرار تررته

ژررناى دوىخ خواهند بود كه چه سرنوشت شوم  است! پس خداى تلّ ت له بعد اى شهادد اماع حسين  لواد 

هاى رراوان  را نمودار كرد كه همه دلالت بر حقاّنيت حسلين ىليله السّل ع و مقلاع والا و      اللَّه ىليه آياد و نشانه
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مندند. و بدين دليل يلاد و نلاع و    بهره  دش نزد خدا دارد. او و همه شهداى همراهش اى اين ارتمندىتايگاه ارتمن

راهشان باق  و تاودان خواهد بود و هماره آىاد مردان در م ّ قرون و اىصار اى آنان پيروى كرده، آينلدتان نيلز   

اسلت كله بلا    «  لواد اللَّه ىليله »ند داد، و او ادامه خواه« ىلل اللَّه ررته الشريف»آن را زا قياع قاهم آل محمّد 

 قياع خود انتقاع خون مقدّسش را خواهد تررت.

اينك ما بعض  اى آياد بيّناد را كه بعد اى شهادد اماع حسين ىليه الس ع نمودار شده اى مناب  همله مسللمانان   

 كنيم: ياد م 

 خواند. ىا و قرآن م سر اماع حسين ىليه السّ ع در حال  كه بر سر نيزه بود د -1

، 218، إسلعاف اللراغبين:   57، الرواك  الدرّيه: 127/ 2، الخصاهص الربرى 145مفتا  النلا ري مناق  آل العبا: 

 .453 -452/ 11، إحقاق الحق 125نور انبصار: 

 يامد.اى اى آن بر ىمين باى ن اماع حسين ىليه السّ ع خون مقدّسش را به سوى آسمان پرزا  كرد و قطره -2

 .454، إحقاق الحقّ: 284كفاية الطال : 

در روى شهادد اماع حسين ىليه السّ ع اى آسمان خون باريد و مردع هر چه داشتند خون آللود ترديلد و اثلر     -3

خلورد در روى شلهادد    خون در لباسها باق  ماند زا هنگاع كهنگ  آنها و اين سرخ  كه در آسمان به چشلم مل   

 بل اى آن ديده نشده بود.حضرزش نمايان شد و ق

/ 4 -آن تونه كه در منتخل  آن اسلت   -. زاريخ دمشق150و  145و  144، ذخاهر العقب : 89/ 2مقتل الحسين 

، نور 356، 320، ينابي  المودّ : 197 ، وسيلة المآل:126، الخصاهص الربرى: 192، 116، الصواىق المحرقة: 339

، نظلم درر السلمطين:   284 ، زذكر  الخواص:349/ 2زاريخ الإس ع  ،12، الإزحاف بح  انشراف: 123انبصار: 

 .462، 458/ 11، إحقاق الحقّ 220

در روى شهادد اماع حسين ىليه السّل ع در دنيلا، سلنگ  برداشلته نشلد تلز آن كله خلون زلاىه اى ىيلرش            -4

 توشيد. م 

، كفاية الطالل :  349/ 2زاريخ الاس ع ، 356، 320 ، ينابي  المود :220، نظم در السمطين: 284زذكر  الخواص: 

، مفتلا  النللا خطّل ،    192و  116، الصواىق المحرقة: 215، اسعاف الراغبين: 12، الازحاف بح ّ الاشراف: 295

 .483، 481و  462/ 11، إحقاق الحقّ 162/ 9زفسير ابن كثير 

 ند كه اى ديوارها خون سي ن دارد.چون سر مبارك اماع حسين ىليه السّ ع به دار الامار  آورده شد، ديد -5

، وسليلة  192الصلواىق المحرقلة:    339/ 4 -آن تونه كه در منتخ  آن آملد  -، زاريخ دمشق144ذخاهر العقب : 

 .463/ 11، إحقاق الحقّ 322، ينابي  المود : 197المآل: 
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ن بسته بپاهيد، و آسمان در وقت شهادد اماع حسين ىليه السّ ع آسمان سرخ راع ترديد، و چند روى چون خو -6

 توهيا بيمار بود.

 .464/ 11، إحقاق الحقّ 127/ 2، الخصاهص الربرى 196/ 9، ملم  الزواهد 145المعلم الربير: 

نگريستند  بعد اى شهادد حسين ىليه السّ ع زا هفت روى، مردع بعد اى تزاردن نماى ىصر چون به خورشيد م  -7

نگريستند كه به يلك ديگلر    ديدند و ستارتان را م  ها و چادرهاى سرخ م  هاى شدّد سرخ  ديوارها را چون تام

 خورند. م 

، 80، زاريخ الخلفا : 210/ 3، سير اى ع النب   3482، زاريخ الاس ع 197/ 9، ملم  الزاهد 146المعلم الربير: 

 .466 -465/ 11، إحقاق الحقّ 251، اسعاف الراغبين: 192الصواىق المحرقة: 

ديدنلد كله توهيلا     د اى شهادد اماع حسين ىليه السّ ع دو يا سه ماه اى بامداد زا غرو  آرتا ، ملردع مل   بع -8

 اند. ديوارها به خون آغشته

، اخبلار  179، الفصلول المهمّلة:   171/ 8، البدايلة و النهايلة   301/ 3، الرامل رلي التلاريخ   284زذكر  الخواص: 

 .467 -466/ 11، إحقاق الحقّ 109الدوّل: 

بعد اى شهادد اماع حسين ىليه السّ ع امراف آسمان سرخ راع ترديد، و آن سرخ ، اشك آسمان )در ىلزاى   -9

اى اى املوال   اى ىرّين اى اموال آن حضرد به يغما ررت كه به خاكستر بدل ترديد، و ناقله  آن حضرد( بود: كاسه

 .-زلخ بود توشتش -او را نحر كرده، كشتند و ديدند كه در توشت آن آزش بود

، 162/ 9، زفسلير القلرآن ابلن كثيلر     311/ 3، سير اى ع النلب    348/ 2، زاريخ الاس ع 90/ 2مقتل الحسين 

/ 11، إحقاق الحقّ 80زاريخ الخلفا :  62، المحاسن و المساوى: 339/ 4، زاريخ دمشق 353/ 2زهذي  التهذي  

467- 469. 

ه السّ ع آراق آسمان سرخ راع بلود، و چيلزى چلون خلون در آن     زا شش ماه بعد اى شهادد اماع حسين ىلي -10

 پديدار بود.

، زلاريخ  197/ 9، ململ  الزواهلد   192، الصلواىق المحرقلة:   210/ 3، سير اى ع النب   348/ 2زاريخ الاس ع 

 .470 -469/ 11، إحقاق الحقّ 215 ، اسعاف الراغبين:322، مفتا  النلا خطّ ، ينابي  المودّ : 80الخلفا : 

پيش اى شهادد اماع حسين ىليه السّ ع هيچ سرخ  در آسمان نبود، و بعد اى شهادد ايشان چهار ملاه هليچ    -11

ترديد، سلطان روع به سللطان ىلر  نوشلت:     ديد مگر آن كه به بيمارى پيس  تررتار م  ىن  در روع حيض نم 

 اى را كشته باشيد. شما بايد پيامبر يا پيامبرىاده
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، زلاريخ الاسل ع   339/ 4، زلاريخ دمشلق   62، المحاسن و المسلاوى:  90/ 2، مقتل الحسين 146ربير: المعلم ال

، منتخ  كنز العمّلال، حاشليه   197/ 9، ملم  الزواهد 192، الصواىق المحرقة: 211/ 3، سير اى ع النب   3482

 .473 -471/ 11، مفتا  النلا خطّ ، إحقاق الحقّ 356و  322، ينابي  المودّ : 1125مسند 

بعد اى شهادد اماع حسين ىليه السّ ع سه روى دنيا زيره و زار بود و آنگاه اين سرخ  نملودار شلد، و هليچ     -12

 كس به پيرر بيلان حضرد دست نزد مگر آنره آزش تررت.

، 123 ، مفتا  النلا خطّ ، نلور انبصلار:  220، نظم درر السّمطين: 192، الصواىق المحرقة: 283زذكر  الخواص: 

 .475 -474/ 11، إحقاق الحقّ 339/ 4زاريخ دمشق 

آسمان تز بر دو كس نگريست: يحي  بن ىكريّا و اماع حسين ىليهما السّ ع، تريه آسمان چنلين اسلت كله     -13

 شود چونان روغن. سرخ م 

درر  ، نظلم 283، زلذكر  الخلواص:   210/ 3، سلير اىل ع النلب      289، كفايلة الطالل :   339/ 4زاريخ دمشلق  

، زفسير القلرآن  123، نور انبصار: 322 ، مفتا  النلا خطّ ، ينابي  المودّ :192، الصواىق المحرقة: 220السّمطين: 

 .478 -476/ 11، إحقاق الحقّ 162/ 9ابن كثير 

به تاه شهادد اماع حسين ىليه السّ ع آرتا  چنان بگررت، كه در نيمه روى اختران به چشلم آملده، نمايلان     -14

 رديدند، مردع را اين تمان آمد كه قيامت بر پا شده است!!.ت

/ 9، ململ  الزواهلد   220، نظلم درر السّلمطين:   89/ 2، مقتلل الحسلين   296، كفاية الطال : 145المعلم الربير: 

 .480 -479/ 11، إحقاق الحقّ 321، ينابي  المودّ : 111، اسعاف الراغبين: 12، الازحاف بح ّ الاشراف: 197

نمودار شدند، زا آن   ه تاه شهادد اماع حسين ىليه السّ ع آسمان بشدّد زيره و زار شد و در روى ستارتانب -15

تا كه در وقت ىصر ستاره توىا، ديده شد، خاك سرخ باريد و هفت شبانه روى آسمان چون قطعه خون بسته بنظر 

 آمد. م 

 .116، الصواىق المحرقة: 339/ 4زاريخ دمشق 

هادد اماع حسين ىليه السّ ع در شاع و بيت المقدس سنگ  برداشته نشد تلز آن كله در ىيلرش    در روى ش -16

 خون زاىه يارت شد.

، 353/ 2، زهلذي  التهلذي    197، وسليلة الملآل:   252 ، الانس اللليلل: 145، ذخاهر العقب : 145المعلم الربير: 

، العقد الفريد 90و  89/ 2، مقتل الحسين 212/ 3 ، سير اى ع النب  348/ 2، زاريخ الاس ع 296كفاية الطال : 

، مفتا  النلا، خطّ ، نور انبصلار:  80، زاريخ الخلفا : 196/ 9، ملم  الزواهد 126/ 2، الخصاهص الربرى 2202

 .488 -484/ 11، إحقاق الحقّ 215، إسعاف الراغبين: 321، ينابي  المودّ : 123
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 ردن امتناع ورىيدند.در روى ىاشورا  تنلشرها اى غذا خو -17

 .490/ 11، إحقاق الحقّ 91/ 2مقتل الحسين 

اى آن زنور كه سر مبارك اماع حسين ىليه السّ ع در آن بود نور به آسمان برخاست و پيراملونش مرغلان     -18

 سپيده ره پرواى در آمدند.

 .491/ 11، إحقاق الحقّ 296/ 3، الرامل ري التاريخ 101/ 2مقتل الحسين 

ن حسين ىليه السّ ع به شهادد رسيد، ك غ  خود را در خونش انداخت و خلود را بلدان آغشلت و در    چو -19

 مدينه بر رراى ديوار خانه راممه دخت حسين نشست.

 .493 -492/ 11، إحقاق الحقّ 92/ 2مقتل الحسين 

 حضرد شنيدند:چون حسين ىليه السّ ع به شهادد رسيد، تمع  بسيار اى مردع نوحه تنّ را بر آن  -20

  الا يا ىين راحتفل  بلهد             و من يبر  ىل  الشّهدا  بعدى         

 تريد اى ديده هر چه در زوان دارى تريه كن، چه بعد اى من چه كس  بر شهدا م  

 ىل  رهط زقود هم المنايا             ال  متحيّر ري ملك ىبد          

 برد ه تاى نامعلوع در حرومت ىبدى م بر آن ترده كه مرگ آنان را ب 

  أيّها القازلون ته  حسينا             ابشروا بالعذا  و التّنريل          

 اى كسان  كه حسين را اى سر نادان  كشتيد، شما را به ىذا  كيفر بشارد باد 

  كلّ اهل السمّا  يدىو ىليرم             و نب ّ مرسل و قبيل          

 سمانيان و پيامبران و موايف شما را نفرين كنندهمه آ 

  قد لعنتم ىل  لسان ابن داود             و موس  و  اح  الانليل          

 حقا كه اى ىبان ررىند داود )سليمان( و موس  و ىيس  بر شما نفرين ررستاده شد 

  لدنانير نقياّدخير نسا  اللنّ يبرين شلياد             و يلطمن خدودا كا          

تريند و بر  لورزهاى ىيبايشلان سليل      و يلبسن ثيا  السّود القصياّد بهترين ىنان تنّ سياهپوش اى سر غم م  

 ميزنند

 و اللَّه ما تئترم حتّ  بصرد به             بالطّف منعفر الخدّين منحورا          

 ساييد  ديدع كه تبين بر خاك م سوتند به خدا نزد شما نيامدع زا آن كه حسين را در كرب  

 و حوله رتية زدم  نحورهم             مثل المصابيح يغشون الدتّ  نورا          

 نمود تهيد چونان چراغهاي  كه زاريريها را روشن م  در پيرامون توانان  كه خون اى تلوهايشان م  
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 علم انّ  لم اقل ىوراكان الحسين سراتا يستضا  به             اللَّه ي          

  داند كه سخن  بامل نگفتم حسين چراغ زابان  است كه اى نورش بهره تيرند، خدا م  

 ماد الحسين غري  الدار منفردا             ظام  الحشاشة  ادى القل  مقهورا         

  سوخت حسين دور اى خانه و زنها شهيد شد، او را دل و وتود اى زشنگ  سخت م  

 مسح النّب ّ تبينه             رله بريق ري الخدود          

  اى زابناك داشت پيامبر  لّ  اللَّه ىليه و آله بر چهره زابناكش دست كشيده بود و لذا تونه 

 ابواه من ىليا قريش             تدّه خير اللدود          

  پدر و مادرش اى مبقه والاى قريش و نيايش بهترين نياكان است 

 قتلوك يا ابن الرّسول             راسرنوا نار الخلود          

 زو را اى ررىند رسول كشتند و تاودانه در آزش تاى تزيدند 

 ىقرد ثمود ناقة راستو لوا             و ترد سوانحهم بغير الاسعد          

 يدقوع ثمود با پ  كردن ناقه ريشه كن شد، و اقبال آنان به ادبار تراه 

 ربنو رسول اللَّه اىظم حرمة             و اتلّ من اعّ الفصيل المقعد          

  حرمت آل رسول برزر و بالازر اى ناقه  الح است 

 ىلبا لهم لمّا ازوا لم يمسخوا             و اللَّه يمل  للطّغا  اللهّد          

، ذخاهر العقبل :  147دهد المعلم الربير:  ماغيان مهلت م شگفتا كه با كشتن ررىند پيامبر مسخ نشدند و خدا به  

، نظلم درر  147، آكاع المرتان: 214/ 3، سير اى ع النب   141/ 2، اسما  الرتال 349/ 2، زاريخ الاس ع 150

و  197/ 8، 2316، البدايلة و النهايلة   199/ 9، ملم  الزواهلد  334/ 1، الإ ابة 224و  223و  217السمطين: 

، 320 ، ينلابي  الملودّ :  144، مفتلا  النللا:   197، وسيلة المآل: 194  ، الصواىق المحرقة:80اريخ الخلفا : ، ز200

، زلاريخ  280و  279، التلذكر :  95/ 2، المقتل 295و  294 كفاية الطال : 68، الشرف الموبد: 352، 351، 323

/ 4، زاريخ الامم و الملوك 160/ 2ر ، محاضراد الابرا127و  126/ 2، الخصاهص الربرى 341/ 4ابن ىساكر 

، نلور  109، اخبلار اللدول:   10/ 6، البد  و التلاريخ  353/ 2، زهذي  التهذي  301/ 3، الرامل ري التاريخ 357

 .589 -570/ 11، إحقاق الحق 196/ 3، زاج العروس 263القبس المختصر من المقتبس: 

 ين نوشته به دست آمد:بعد اى شهادد اماع حسين ىليه السّ ع بر سنگ  ا -21

  لا بدّ ان زرد القيامة راممة             و قميصها بدع الحسين ملطّخ         

 با پيراهن آغشته به خون حسين به قيامت وارد شود« ىليها السّ ع»ناتزير بايد راممه  
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  ويل لمن شفعاؤه خصماؤه             و الصّور ري يوع القيامة ينفخ          

، نظم درر السمّطين: 284بر آن كس كه به تاه قيامت و دميدن در  ور شفيعانش دشمنانش باشند التذكر :  واى 

 .569/ 11، إحقاق الحقّ 331، ينابي  المودّ : 219

 بر ديوار ديرى مرتو  بود: -22

  أ زرتو أمةّ قتلوا حسينا             شفاىة تدّه يوع الحسا          

اش  برند اى راه  پيرامون شعر و نويسلنده  ن را كشتند شفاىت تدّش در روى حسا  را اميد م آيا امتّ  كه حسي 

 پرسيدند، او تفت: پانصد سال قبل اى بعثت پيامبرزان اين شعر در آن تا نوشته شده بود.

ة الطالل :  ، كفايل 122، نلور انبصلار:   60/ 1، حيا  الحيلوان  109، الاخبار الطوال: 386زاريخ الاس ع و الرتال: 

 .568 -567/ 11، إحقاق الحقّ 290

 اى كند و در آن لوح  اى م  را يارت كه بر آن مرتو  بود: مردى اى اهال  نلران حفره -23

  أ زرتو امةّ قتلت حسينا             شفاىة تدّه يوع الحسا          

 .566/ 11، إحقاق الحقّ 135مفتا  النلا:  

 ف  نمايان ترديد و بر آن با خون مرتو  بود:ديوارى شرارته شد و ك -24

  أ زرتو أمةّ قتلت حسينا             شفاىة تدّه يوع الحسا          

 .567/ 11، إحقاق الحقّ 299/ 2زاريخ الخميس  

بعد اى شهادد اماع حسين ىليه السّ ع و بريلدن سلر مبلاركش، در منلزل اول كله بلراى نوشليدن شلرا           -25

 دست  اى ديوار بيرون آمده و با قلم  آهنين با خون نوشت: نشستند، كف  و

  أ زرتو أمةّ قتلت حسينا             شفاىة تدّه يوع الحسا          

، 291، كفايلة الطاّلل :   160/ 2، محاضر الابلرار:  93/ 2، مقتل الحسين 144، ذخاهر العقب : 147المعلم الربير:  

، الصلواىق  200/ 8، البدايلة و النهايلة   199/ 9 ، تمل  الزواهلد:  13/ 3 ، زلاريخ الاسل ع  342/ 4زاريخ دمشق 

، 197، وسيلة المآل: 217/ 2، ملم  الفواهد 23/ 1، الطبقاد الربرى 127/ 2، الخصاهص الربرى 116المحرقه: 

/ 11لحقّ ، إحقاق ا198، تالية الردر: 351و  230، ينابي  المودّ : 217، اسعاف الراغبين: 190العراهس الواضحة: 

561- 565. 

رسيد نگاشته شده بود: )در ير  اى كليساهاى روع  بر سنگ  كه زاريخ كتابتش به هزار سال قبل اى بعثت م  -26

 يا ششصد سال پيش اى بعثت چنين مرتو  بود(:

  أ يرتو معشر قتلوا حسينا             شفاىة تدّه يوع الحسا          
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 ، كفاية الطّال :93/ 2حسين ، مقتل ال147المعلم الربير:  

، نظللم درر 283، التللذكر : 342/ 4، زللاريخ دمشللق 199/ 9، ململل  الزواهللد 200/ 8، البدايللة و النهايللة 290

، احقلاق  194، مختصر زلذكر  القرمبلي:   331، ينابي  المودّ : 117، مآثر الانارة ري معالم الخ رة: 291السّمطين: 

 .560 -557/ 11الحق 

اهيان ابن ىياد در كرب  را پيامبر  لّ  اللَّه ىليه و آلله در خلوا  اى خلون حسلين در چشلمش      ير  اى سپ -27

 كشيد كه كور شد.

/ 2، مقتلل الحسلين   291، التلذكر :  192، اسلعاف اللراغبين:   194و  117، الصواىق المحرقة: 123نور انبصار: 

 .555 -552 /11، إحقاق الحقّ: 330، ينابي  المود : 291، رشفة الصادى: 104

اى اى بلهليم( به كورله   ابو رتا  تويد: ىل  و اهل بيت را ناسزا نگوهيد، همانا مردى اى بن  الهليم )همسايه -28

بينيد كه خدا او را كشت!!! و منظورش حسين بن ىل  ىليه السّ ع  آمد و تفت: آيا اين راسق ررىند راسق را نم 

 ش كيفر داد و او نابينا تردانيد.بود و خداى او را با سپيدى در سياه  چشم

، الصلواىق  296، كفايلة الطالل :   430/ 4، زلاريخ دمشلق   145المناق  احمد بن حنبل )خطّ (، المعللم الربيلر:   

، سلير اىل ع   353/ 2، زهذي  التهلذي   22، المختار: 109، اخبار الدوّل: 196/ 9، ملم  الزواهد 194المحرقة: 

، ينلابي   63، رشلفة الصلادى:   151، مفتا  النللا:  220، نظم درر السمّطين: 348 /2، زاريخ الاس ع 2113النب   

 .550 -547/ 11، احقاق الحق 197، وسيلة المآل: 220المودّ : 

اى كشندتان حسين ىليه السّ ع كس  بلا نماند مگر آن كه به كيفرى در دنيا چون كشته شدن، يا كورى، يا  -29

 نت در مدز  كوزاه تررتار شد.روي ، يا ىوال قدرد و سلط سيه

 .513/ 11، إحقاق الحقّ 322، ينابي  المودّ : 192، اسعاف الراغبين: 123، نور انبصار: 290التذكر : 

خلدايا زشلنه كلامش ررملا، خلدايا      »مردى كه بين حسين ىليه السّ ع و آ  حاهل شده بود و اماع با تملله:   -30

كشليد زلا آن    ر شرم و برودد در پشت مبت  ترديد و همچنان ررياد م ، نفرينش كرد، به حرارد د«اش دار زشنه

 كه شرمش چون شتر شرارته شد.

 -514/ 11، إحقاق الحلقّ  38، ملاب  الدىو : 195 ، الصواىق المحرقة:144، ذخاهر العقب : 91/ 2مقتل الحسين 

515. 

املاع وى را نفلرين كلرد و تفلت:     آنگاه كه مردى به حسين ىليه السّل ع تفلت: بله آزلش بشلارزت بلاد،        -31

پروردتارا به آزش در انداىش، اس  آن مرد به تنبش در آمد و در خندق  در ارتاد و پاى او در ركا  تير كرد 

 و سراىير شد و اس  رع كرد و سر آن نگون بخت را آن قدر به ىمين و سنگ و درخت كورت زا ه ك ترديد.
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، الراملل رلي   144، ذخلاهر العقبل :   94/ 2، مقتلل الحسلين   146الربير: ، المعلم 327/ 4زاريخ انمم و الملوك 

 .519 -516/ 11، إحقاق الحقّ: 342، ينابي  المودّ : 197، وسيلة المآل: 287، كفاية الطال : 2893التاريخ 

زو چون آ  را اى حسين ىليه السّ ع دريغ داشتند، مردى به اماع تفت: آ  را بنگر چون دل آسمان است و  -32

اى اى آن نخواه  چشيد زا اى ىطش اى پاى درآي ، اماع تفت: خدايا وى را با ىطش ه ك ررما، او هلر چله    قطره

 شد زا ه ك ترديد. نوشيد سيرا  نم  آ  م 

 .520/ 11، إحقاق الحقّ 195الصواىق المحرّقة: 

 شنگ  ه ك ترديدند.اشخا   كه حسين ىليه السّ ع را اى آ  باى داشتند با نفرين اماع با ز -33

خواست بند شلوار اماع حسين ىليه السّ ع را در آورد و ايلن   كور شدن و سقوط دست و پاى مردى كه م  -34

 پس اى ىمان  بود كه راممه ىليها السّ ع را در خوا  ديد و حضرد او را نفرين كرد.

ربوده بود، او همواره بلا رقلر و نگلون     قط  شدن دست مردى اى آرنج كه ىمامه اماع حسين ىليه السّ ع را -35

 بخت  ىيست زا ه ك ترديد.

 اع. خواست بگويد: من قازل حسين ىاهل شدن ىقل و بسته شدن ىبان مردى كه م  -36

، الراملل  340/ 4، زاريخ دمشق 103 -94 -43/ 2، مقتل الحسين 348، ينابي  المودّ : 174/ 8البداية و النهاية 

، إحقلاق  196، وسليلة الملآل:   287، كفاية الطالل :  144، ذخاهر العقب : 146لمعلم الربير: ، ا283/ 3ري التاريخ 

 .530و  528، 525، 522/ 11الحقّ 

اش را بلرد مللذوع و آن كله     كس  كه شلوار اماع حسين ىليه السّ ع را ربلود ىمينگيلر، و آن كله ىماّمله     -37

شلد زلا آن تلا     باد سرخ در رضا برخاست كه چيزى ديده نم اش را برد ديوانه ترديد، غبارى سخت و زيره با  ىره

 كه مردع تمان بردند ىذا  بر آنان ناىل شد.

 .526/ 11، إحقاق الحقّ 37/ 2مقتل الحسين 

آنگاه كه سر مبارك حسين ىليه السّ ع نزد يزيد برده و پيش رويش نهاده شد، كف دست  اى ديوار بدرآملد   -38

  أ زرتو امةّ قتلت حسينا             شفاىة تدّه يوع الحسا     و روى آن چنين نگاشت:     

 .546/ 11، إحقاق الحقّ 276غرر الخصاهص الواضحة:  

چون سر منحوس ابن ىياد و يارانش نزد مختار انداخته شد، مارى در بين سرها نمودار شد و اى همله سلرها    -39

ين  وى بيرون شد، و اى سلوراخ بينل  او داخلل سلر و اى     تذشت زا آن كه در دهان ابن ىياد داخل و اى سوراخ ب

تفتند: ىبيد اللَّه ابلن ىيلاد و يلارانش در دنيلا و آخلرد       كرد، و مردع م  دهانش بدر آمد و اين كار را زررار م 

 خاه  و خاسر و ىيانرار شدند زا آن كه ضلهّ ايشان اى تريه بر حسين و ررىندان و يارانش برخاست.
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، سير 128، ذخاهر العقب : 145، المعلم الربير: 22/ 2، اسد الغابة 84/ 2، مقتل الحسين 97/ 13 حيح الترمذى 

، نظلم درر  196، الصواىق المحرقة: 25/ 10، تام  الا ول 192، مختصر زذكر  القرمب : 359/ 3اى ع النب   

 :، إسعاف الراغبين321، ينابي  المودّ : 241/ 16، ىمد  القارى 220السّمطين: 

 .545 -542/ 11، إحقاق الحقّ 126، نور انبصار: 185

زرين و سياهترين چهره درآمد، و شب  بر وى نگذشلت مگلر آن كله وى را در ميلان آزلش       حرمله به ىشت -40

 اررندند. ور ررو م  شعله

 .532 -531 /11، إحقاق الحقّ 123، نور انبصار: 192، اسعاف الرّاغبين: 330، ينابي  المودّ : 291التذكر : 

مردى تفت: هيچ كس بر قتل اماع حسين ىليه السّ ع يارى ننمود مگر آن كه قبل اى مرگ به ب ي  تررتلار   -41

اى ناروا بلر   آمد. در اين هنگاع پيرى سالخورده تفت: من در كرب  )تز  سپاه كفر( بودع، و زا اين ساىت با حادثه

براى زعمير چلراغ برخاسلت و در حلين زعميلر، آزلش او را رلرا        نخوردع، در همان آن چراغ خاموش شد، پير مرد

 ور شد زا آن كه ذغال ترديد. تررت، و او به سوى رراد دويد و خود را در آن اررند، ول  بيشتر شعله

 ، التذكر :279، كفاية الطّال : 340/ 4، زاريخ دمشق 22 ، المختار:353/ 2، زهذي  التهذي  62مقتل الحسين: 

، ينلابي   193، الصّلواىق المحرقلة:   211/ 3، سير اى ع النب   220، نظم درر السّمطين: 197المآل:  ، وسيلة292

 .539 -536/ 11، إحقاق الحقّ 191، مفتا  النلا  )خطّ (، إسعاف الراغبين: 322 المودّ :

اع حسين ىليله السّل ع اى   درخت  كه به اىلاى پيامبر  لّ  اللَّه ىليه و آله بارور شده بود، بعد اى شهادد ام -42

 چريد. اى ررو م  اش خون زاىه توشيدن تررت و برتهايش پژمرده و خشريد و اى آن چون خونابه ساقه

 .497 -494/ 11، إحقاق الحقّ 98/ 2، مقتل الحسين 16، التحفة العليةّ و الآدا  العلميةّ: 44ربي  انبرار: 

 لسّ ع به غارد ررته بود به خاكستر زبديل شد.اى كه اى لشررتاه اماع حسين ىليه ا كاسه -43

، مقتلل  353/ 2، زهلذي  التهلذي    348/ 2، زلاريخ الاسل ع   211/ 3، سير اىل ع النلب     147المعلم الربير: 

، 220، نظم درر السّلمطين:  192، الصواىق المحرقة: 197/ 9، ملم  الزواهد: 144، ذخاهر العقب : 90/ 2الحسين 

 .505 -503/ 11، إحقاق الحقّ 321نابي  المودّ : ، ي126/ 2الخصاهص 

 اى زقسيم كردند، ول  ديگ آزش تررت. توشت شترى اى لشررتاه اماع را در قبيله -44

 چيزى اى زركه اماع حسين ىليه السّ ع را بر ديگ  نهادند، ديگ به آزش بدل شد.

 د.توشت شترى اى لشرر اماع كه به غارد ررته بود چون حنظل زلخ تردي

، زلاريخ دمشلق   196/ 9، ملم  الزواهلد  147، المعلم الربير: 62، المحاسن و المساوى: 220نظم درر السمطين: 

/ 2، الخصاهص الربلرى  353/ 2، زهذي  التهذي  211/ 3، سير اى ع النب   348/ 2، زاريخ الاس ع 340/ 4
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 -506/ 11، إحقلاق الحلقّ   123انبصلار:   ، نلور 277، التلذكر :  90/ 2، مقتل الحسلين  80، زاريخ الخلفا : 126

510. 

بعد اى شهادد حسين ىليه السّ ع سر مباركش نزد ابن ىيلاد آورده شلد، پرسليد: قازلل او كيسلتى ملردى        -45

 اش سياه شد. برخاست و تفت: من، و در همين هنگاع چهره

 .540/ 11، إحقاق الحقّ 149ذخاهر العقب : 

 ك اماع نور به آسمان سام  شد و بدين تهت راهب  اس ع آورد.در دل ش  اى تايگاه سر مبار -46

، إحقلاق  325، ينابي  المودّ : 164، رشفة الصادى: 119 ، الصواىق المحرقة:102/ 2، مقتل الحسين 273التذكر : 

 .502 -498/ 11الحقّ 

در ظروف به خون   بح روى پس اى شهادد اماع حسين ىليه السّ ع غذاى مطبوخ در ديگها به خون و آ  -47

 زبديل ترديد.

 .502/ 11، إحقاق الحقّ 220نظم درر السّمطين: 

 هيچ ىن  در ىطرياد به يغما ررته اى لشرر اماع بهره نگررت، مگر آن كه به پيس  تررتار شد. -48

 .51111، إحقاق الحقّ 212/ 1، ىيون انخبار 220/ 2العقد الفريد 

دكى است از بسيار كه از كتب اهل سنت روايتت شتد و   آنچه تاكنون در اين نوشتار آمد، ان

اماّ از مصادر شيعه روايات زياد از آيات بيّنات كه بعد از شهادت امام حسين عليته السّت م   

 شويم. متحقّق شد به ميان آمده كه اندكى از آن را ياد آور مى

بادى مسرن نگزينلد و تلز در خرابله    بعد اى شهادد اماع حسين ىليه السّ ع تغد، سوتند ياد كه ديگر در آ -49

دهلد، و   تاى نگيرد، همواره روىها را روىه دار بوده زا سياه  ش  دامن تسترد. و آنگاه براى اماع نالله سلر مل    

هاى آباد بود و بگاه غذا خلوردن ملردع بله پلرواى در      قبل اى شهادد اماع تايگاه تغد در مناىل و قصرها و خانه

 تشت. آشاميد و به تايگاهش باىم  خورد و م  ه و اى آ  و غذاى آنان م آمده و پيش روى مردع نشست

 كنند. بعد اى شهادد اماع، كبوزر خوش آهنگ هماره بر قاز ن حسين ىليه السّ ع نفرين م  -50

 بعد اى شهادد اماع، آسمان خون و خاكستر باريد. -51

 بعد اى شهادد اماع، اى آسمان خاك سرخ باريد. -52
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اى را بلر نداشلتند،    اى شهادد اماع حسين ىليه السّ ع مردع بيت المقدّس سنگ  و يا كلوخ  و يا  خره بعد -53

چرد. ديوارها چون خون بسته سرخ بلود، و سله روى اى آسلمان خلون زلاىه       مگر آن كه ديدند اى ىيرش خون م 

 باريد.

مدند. آنلان غبلار آللوده و ژوليلده زلا روى      بعد اى شهادد اماع حسين ىليه السّ ع چهار هزار ررشته ررود آ -54

 اى منصور ناع است. تريند، و رهيس آنان ررشته بر او م  -«ىج»قياع قاهم  -قيامت

اى اى تانل  خلاور برخاسلته و     اى سوى باختر و سرخ « اى سرخ »بعد اى شهادد اماع حسين ىليه السّ ع  -55

 به هم برسند.بالا آمد، زا آن تا كه نزديك بود در ميانه آسمان 

ديدند كه( خورشيد بگاه مللوع و   بعد اى شهادد اماع حسين ىليه السّ ع زا چهل روى مردع درنگ كرده )م  -56

 غرو  سرخ راع بود و اين تريه آن بود.

بعد اى شهادد اماع حسين ىليه السّ ع اى آسمان خون باريد و شبنم آكنده اى خون شد و هنگام  كه شلتران   -57

 دن آ  راه  تويبارها شدند آن را خون يارتند.براى خور

اش چنلين بلود كله چلون بله لباسل         آسمان تز بر يحي  بن ىكريّا و حسين ىليهما السّ ع نگريست و تريه -58

 تذاشت. رسيد اثرى چون اثر كك )كيك( اى خون م  م 

ر آنهاسلت و بهشلتيان و   بعد اى شهادد اماع حسين ىليه السّ ع هفت آسلمان و هفلت ىملين بلا هلر چله د       -59

 شد يا قابل رؤيت نبود بر او تريستند. دوىخيان و آنچه ديده م 

بعد اى شهادد اماع حسين ىليه السّ ع همه چيلز بلر او تريسلت، حتّل  وحلوش بيابلان و ماهيلان دريلا، و          -60

رشلتگان آسلمان و   پرندتان آسمان، آرتا  و ماهتا  و ستارتان و آسمان و ىمين و مممنان انس و تنّ و همله ر 

 ىمين و رضوان و مالك و حام ن ىرش.

بعد اى شهادد اماع حسين ىليه السّ ع شبانگاه زا بامداد وحوش بر قبر مباركش تردن كشيده، نوحه سلروده   -61

 بر وى هم  تريستند.

ت  و آرتا  بلا  بعد اى شهادد اماع حسين ىليه السّ ع زا چهل بامداد آسمان با خون و ىمين با سياه  و زير -62

حمره تريستند، و كوهها پاره پاره و پراكنلده، و درياهلا منفللر ترديلده، و آن ررشلتگان در كنلار قبلر مبلارك         

 نالند. تريند و اى تريه آنان زماع ررشتگان آسمان و ىمين و هوا م  م 

 «1»ما ُ وَ الْأَرْ ُ وَ ما كانُوا منُْظَرِينَ امير المممنين ىليه السّ ع چون اين آيه را خواند: رمَا بَرَتْ ىَليَْهمُِ السَّ -63

حسين ىليه السّ ع نزدش رسيد، امير المممنين ررمود: حسلين بلزودى مقتلول تلردد و آسلمان و ىملين بلر وى         

 بگريند.
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 راممه ىليها السّ ع بر حسين ىليه السّ ع با ناله تريست. -64

 ى نوحه سراي  كردند:بگاه شهادد حسين ىليه السّ ع تنّتيان بر و -65

 انّ الرمّا  الوارداد  دورها             نحو الحسين، زقازل التنّزي          

 حقّا كه زيرهاى پرزا  شده به سوى حسين در واق  قرآن را هدف تررتند 

 و يهلّلون بأن قتلت و إنمّا             قتلوا بك التّربير و التّهلي           

 تفتند و همانا با قتل زو آنان زربير و زهليل را كشتند با كشتنت زهليل 

 ررانمّا قتلوا اباك محمّدا              لّ  ىليه اللَّه او تبري           

 اند پس توهيا پدرد محمّد  لّ  اللَّه ىليه و آله را كشتند كه خدا و تبرهيل بر او درود ررستاده 

 ىمّه             خير العمومة تعفر الطيّّاريا ابن الشّهيد و يا شهيدا           

  اى شهيدى كه بهترين ىمويت تعفر ميّار نيز شهيد شده است 

 ىلبا لمصقول ا ابك وحده             ري الوته منك و قد ى ك غبار          

 ىلبا اى شمشيرى كه به تاه برخاستن غبار زيزيش بر زو ررود آمد 

 لا زلمدي             وتودي ىل  الهالك السيّدايا ىين تودى و           

  اى ديده اى تريه دريغ مرن و بر سيّد )سيد الشهدا ( تريه سر ده 

  ربالطّف أمس   ريعا رقد             رىهنا الغدا  بأمر بدي          

  در كرب  او شهيد و ما ىزادار اوييم 

  و أسعدن بنو  للنسّا  الهاشمياد           نسا  اللنّ يبرين من الحزن شلياّد            

  تريند و با ىنان هاشميه در نوحه سراي ، هماهنگ ىنان تن با اندوه م  

  و يندبن حسينا ىظمت زلك الرىياّد             و يلطمن خدودا كالدّنانير نقياّد          

هلاى   ى سر مصيبت  بزرگ نوحه سرايند و بر چهرهو يلبسن ثيا  السّود بعد القصبياّد و در لباس سياه بر حسين ا 

بله بعلد، املال   لدوق      75به بعد، كامل الزيلار : اى   754/ 4ىنند المناق  ابن شهر آشو   ىيبايشان سيل  م 

 و مصادر ديگر كه تدا ىيادند. 241 -201/ 45، امال  مفيد، بحار الانوار 217/ 1، ىلل الشراه  27مللس 

    ن سیّد بن طاوسنویسندگان مقتل تا زما

رقط يزيد و همپالريهايش نبودند كه با حسين ىليه السّ ع تنگيدند، بلره همه حاكمان پس اى يزيد نيلز در مقابلل   

ارادزمندان ساحت قدس حسين شهيد ىليه السّ ع ايستادند و كوشيدند بر روى واقعه كرب  پرده كشيده، يا آن را 

رد تز آن كه نورش را به ازماع برد، اتر چه مشركان آن را نپسلندند، ولل    مخدوش ساىند. ليرن پروردتار ابا دا
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تون و ىبانهاى ناهمگون در باره كلرب    اى ىمان وقوع واقعه كرب  زا اين هنگاع بسيارى اى ارراد با آيينهاى تونه

 اند. كتابها نوشته

ه آزش كشيده شده و يا به سرقت ررته، سوتمندانه اى بيشتر كت  مقازل كهن تز اسم  بر تاى نمانده است و يا ب

و يا دستخوش زلف و نابودى ترديده است. و اين اى آن روست كه اى حسين ىليه السّ ع و قيامش نام  و نشان  

بلاى نماند زا مبادا آىاد مردان و آىاديخواهان اى آن راه بگذرند و درس حرّيت بياموىند و آنچه اى مقازلل كهلن   

 ار ناچيز است يا زاريخ اى آنها نام  به ميان آورده بسيار اندك است.به دست ما رسيده بسي

شود كه اى ىمان واقعه كرب  زا ىمان سيد بن ماوس و ىمان زلاليف ايلن كتلا      در اين رصل ناع كسان  برده م 

 اند. مقتل نوشته

 ( أبو القاسم أصبغ بن نباتة مجاشعى تمیمى حنظلى.1) 

منين ىليه السّ ع و اى تمله شرمة الخميس اسلت كله بعلد اى ىلل  ىليله السّل ع       او اى خواصّ ا حا  امير المم

 هلرى در تذشت. 100ىمرى دراى يارت و بعد اى 

حسلين را نگاشلته، و اللَّله      او مقتل حسين ىليه السّ ع را نگاشته است، و ظاهرا بايد نخستين كس  باشد كه مقتل

 (.5838ش  24 -23/ 22، الذريعة: 108ش  38 -37الفهرست: ) اىلم.

 ( أبو مخنف لوط بن یحیى بن سعید بن محنف بن سالم أزدى غامدى.2) 

كنلد، و   او چهره شناخته شده و شيخ ا حا  اخبار در كوره است، و اى تعفر بن محمّد ىليهما السّ ع، روايت مل  

 رسد. اين سخن كه: او اى ابو تعفر ىليه السّ ع روايت دارد،  حيح به نظر نم 

به نظر كش  او اى ا حا  امير المممنين و حسن و حسين ىليهم السّ ع است، ليرن  حيح آنست كه پلدرش اى  

 ا حا  ىل  ىليه السّ ع است و خود، حضرد را م قاد نررده است.

 كتا  مقتل الحسين كه اخيرا به ناع اب  مخنف چاپ را نگاشته است. -قتل الحسين ىليه السّ ع -او مقتل الحسين

دهند كه به قلم سليد   باشد. بعض  اى متأخران اين احتمال را م  بلره اى آن متأخران م  زرديد اى او نيست. شده، ب 

بن ماوس باشد و او آن را اى مقتل اب  مخنف تررته در آن كاهش و يا ارزايش داده است. اى مقتل اب  مخنف تز 

 .آنچه مبرى در زاريخش آورده است چيزى در دست ما نيست

 .5859ش  27/ 22، الذريعة 649، ش 94 -93، المعالم: 573ش  129، الفهرست: 875ش  320رتال نلاش : 

 ( أبو أحمد عبد العزیز بن یحیى بن أحمد بن عیسى الجلودى.3) 

اى ا حا  ابو تعفر ىليه السّ ع استاد تعفر بن قولويه است.  اح  كتا  مقتلل ابل  ىبلد اللَّله الحسلين ىليله       

 (.5851ش  25/ 22، الذريعة 640ش  244 -240رتال نلاش : ) است. السّ ع
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 جابر بن یزید جعفى. -ابو محمّد -( ابو عبد اللَّه4) 

وراد يارت. او مقتلل أبل     128ىرب  نژاد بوده، ابو تعفر و ابو ىبد اللَّه ىليهما السّ ع را ىيارد كرده و در سال 

 (.5840ش  24/ 22، الذريعة 332ش  128رتال نلاش : ) ته است.ىبد اللَّه الحسين ىليهما السّ ع را نوش

 بن أبی الدنیا. -محمّد -( عبد اللَّه ابن أحمد5) 

 ه. ق. در تذشت. او كتا  مقتل الحسين ىليه السّ ع را نوشته است. 281اى اهل زسنّن است و در سال 

 .403 /13، سير اى ع النب   506ش  76، المعالم: 438ش  104الفهرست: 

 ( أبو الفضل سلمة بن الخطاب البراوستانى الأزدورقانى.6) 

 او كتا  مقتل الحسين ىليه السّ ع را نوشته است.

 .5847، ش 25/ 22، الذريعة 378، ش 57، المعالم: 324، ش 79، الفهرست: 498، ش 187رتال نلاش : 

 ( ابو الحسن علىّ بن محمّد المدائنى.7) 

سليره  »يلا  « مقتل الحسين ىليه السّل ع »ه. ق. است. او  224هايش نيروست، ورازش سال ىامّ  مذه  بوده، كتاب

 (.486، ش 72، المعالم: 395، ش 95الفهرست: ) را نگاشته است.« در مقتل الحسين ىليه السّ ع

 ( ابو زید عمارة بن زید خیوانى همدانى.8) 

 است.او كتا  مقتل الحسين بن ىل ّ ىليهما السّ ع را نوشته 

 .5855، ش 26/ 22، الذريعة 827، ش 303رتال نلاش : 

  ( احمد بن عبد اللَّه بکرى9) 

اى اى آن در كتابخانله دانشلگاه قلرويين در شلهر      نسخه ىليه السّ ع.« مقتل اب  ىبد اللَّه الحسين» اح  كتا  

 موتود است.« حدي  وراد سيّدنا الحسين»با ناع  575/ 3راس مغر  ضمن ملموىه 

( ابو جعفر محمّد بن احمد بن یحیى بن عمران بن عبد اللَّه بن سعد بن مالك اشعرىّ قمّـى،  10) 

 معروف به دبة شبیب.

 را نوشته است.« مقتل اب  ىبد اللَّه الحسين ىليه السّ ع»او كتا  

 .5861، ش 27/ 22، الذريعة 939، ش 349 -348رتال النلاش : 

 التیمى. ( ابو عبیدة معمرّ بن المثنى11) 

مقتل اب  ىبد اللَّه الحسلين  »ه. ق. است. او كتا   210كند، ورازش  سيد بن ماوس در اين كتا  اى او روايت م 

 (.5873، ش 28/ 22الذريعة )  را نگاشته است.« ىليه السّ ع

 ( هشام بن محمّد بن السّائب بن بشر بن زید.12) 
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ژه به مذه  ما دارد. او كتا  مقتل الحسلين ىليله السّل ع را    ىالم به اياع مشهور به رضل و ىلم و اختصا   وي

 (.1166، ش 435 -434رتال نلاش : ) نوشته است.

 ( ابو المفضّل نصر بن مزاحم منقرى عطّار.13) 

 ه. ق. است. او  اح  كتا  مقتل الحسين ىليه السّ ع است. 212كور  است و مستقيم الطريقة )شيعه(، ورازش 

/ 22، الذريعلة  851، ش 126، المعالم: 751ش  ،172 -171، الفهرست: 1148، ش 428 -427رتال النلاش : 

 .106، رهرست ابن النديم: 5874، ش 29

 ( ابو عبد اللَّه محمّد بن عمر واقدى مدنى بغدادى.14) 

 اى اوست.« مقتل اب  ىبد اللَّه الحسين ىليه السّ ع»ه. ق. كتا   207 اح  كتا  الآدا  ورازش 

 .238/ 4، الوار  بالورياد 111، رهرست ابن النديم: 5869ش  28/ 22ريعة: الذ

 ( أبو جعفر محمّد بن علىّ بن الحسین بن موسى بن بابویه قمى.15) 

 «.مقتل الحسين ىليه السّ ع» اح  كتا  

 .5867، ش 28/ 22، الذريعة 764، ش 112 -111، المعالم: 695، ش 157 -156الفهرست: 

 بن علیّ بن فضل بن تمام بن سکین.( محمّد 16) 

استاد ابن الغضاهرى و در مبقه  دوق است، او ثقه، شلريف،  لحيح الاىتقلاد و داراى زأليفلاد نيرلو اسلت. او       

 است.« مقتل أب  ىبد اللَّه الحسين ىليه السّ ع» اح  كتا  

 .5868، ش 28/ 22، الذريعة 1046، ش 385رتال النلاش : 

 محمّد بن زكریا بن دینار الغلابی. ( أبو عبد اللَّه17) 

 اى شناخته شده اى وتود ا حا  ما در بصره است. مولاى بن  غلاّ، او چهره

 است.« مقتل الحسين ىليه السّ ع»ه. ق. ازفاق ارتاد. او  اح  كتا   298ورازش در سال 

 .121 ، رهرست ابن النديم:963، ش 347 -346رتال النلاش : 

 د بن یحیى الطیّار قمى.( أبو جعفر محم18ّ) 

 شيخ ا حا  ما در ىصرش ثقه و ىين و كثير الحدي  بود. كتا  مقتل الحسين ىليه السّ ع اى اوست.

 .946، ش 353رتال النلاش : 

 ( ابن واضح الیعقوبی أحمد بن إسحاق.19) 

مقتل »خنف است. كتا  . او متأخر بر أبي م284يا سال  292اخبارى شهير،  اح  زاريخ يعقوب ، متوراى بعد اى 

 (.5833، ش 23/ 22الذريعة ) اى اوست.« الحسين ىليه السّ ع
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 ( أبو إسحاق إبراهیم بن إسحاق أحمرى نهاوندى.20) 

او شخصيت  پر ز ش بود و كت  او در كمال استوارى است، قاسم بن محمّد بن هملدان  اى وى حلدي  اسلتماع    

 اى اوست.« مقتل الحسين بن ىل  ىليهما السّ ع»كتا   باشد. ه. ق. م  269نمود. وى متوراى سال 

 .5834، ش 23/ 22، الذريعة 21، ش 19 ، رتال النلاش :27، ش 7، المعالم: 9، ش 7الفهرست: 

 ( إبراهیم بن محمّد بن سعید بن هلال بن عاصم بن سعد بن مسعود ثقفى.21) 

ه. ق.  283بعد اثنلا ىشلرى شلد، ورلازش سلال      ىادتاهش كوره و سرونتش در ا فهان بود، ىيدى مذه  بود و 

 ازفاق ارتاد. مملّف كتا  مقتل الحسين ىليه السّ ع است.

 .5835، ش 23/ 22، الذريعة 19، ش 17 -16 ، رتال النلاش :1، ش 3، المعالم: 7، ش 5 -4الفهرست: 

 ( أبو الحسين الشارع .22) 

كنلد. كتلا     اى او روايلت مل     د الواحد بلن ىبلدون   اح  مفيد در حدي ، نلاش  بواسطه استادش أحمد بن ىب

 (.5825، ش 22 -21/ 22الذريعة ) المقتل اى اوست.

 ( ابن شهر آشوب.23) 

 كند. كتا  المقتل نگاشته اوست. أبو تعفر الحسين  در شر  شاريه اى او روايت م 

 .5827، ش 22/ 22الذريعة 

 ( محمّد بن حسن بن على طوسى.24) 

 الحسين ىليه السّ ع است.مصنف كتا  مقتل 

 .5863، ش 27: 22، الذريعة 766ش  115 -114، المعالم: 699، ش 161 -159الفهرست: 

 ( نجم الدّین جعفر بن نجیب الدّین محمّد بن جعفر بن أبی البقاء هبة اللَّه بن نما حلّى.25) 

 قتل اى اوست.در م« مثير الاحزان و منير سبل الاشلان»ه. ق. كتا   645متورّ  به سال 

 .22/ 22 -1559، ش 349/ 19الذّريعة 

 الهروى. -سلام -( ابو عبید القاسم بن سلار26) 

 (.185/ 1التحبير ذهب  ) ه. ق. 224متورّ  به سال 

 ( عبد اللَّه بن محمّد بن عبد العزیز بغوى.27) 

 اى اوست.« مقتل الحسين ىليه السّ ع»ه. ق. كتا   317متورّ  به سال 

 .1794/ 2ظنون كشف ال

 ( عمر بن حسن بن على بن مالك شیبانى.28) 
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 نگاشته اوست.« مقتل الحسين بن ىليّ ىليهما السّ ع»ه. ق. كتا   339متورّ  به سال 

 .282/ 7معلم المملفين 

 ( ضیاء الدّین أبو المؤیّد الموفّق بن أحمد خوارزمى.29) 

 است كه در دو تلد قطور تاى تررته.« ن ىليه السّ عمقتل الحسي»ه. ق. داراى كتا   568متورّ  به سال 

 ( ابو القاسم محمود بن مبارك واسط .30) 

 (.540/ 2إيضا  المرنون )است.« مقتل الحسين ىليه السّ ع»ه. ق. مملف كتا   592متورّ  به سال 

 ( عزّ الدین عبد الرزاّق جزرى.31) 

 اى اوست.« حسين ىليه السّ عمقتل الشّهيد ال»ه. ق. كتا   661متورّ  به سال 

 ( سلیمان بن أحمد طبرانى.32) 

ابن منلد  در نهايلة المعللم الربيلر      است.« مقتل الحسين ىليه السّ ع»ه. ق. او مملف كتا   360متورّ  به سال 

همين كتا ، كتا  مقتلل الحسلين را بله     39شماره  362اى رسا در زرتمه حال مبران  آورده و در  فحه  تزوه

 مبران  ثبت كرده است. ناع

 ( علىّ بن موسى بن جعفر بن طاوس.33) 

المصرع الشلين رلي قتلل    »اى اوست. و كتا  « ملهوف ىل  قتل  الطفوف»ه. ق. همين كتا   664متورّ  به سال 

 نيز نگاشته اوست.« الحسين ىليه السّ ع

    شرح حال موجز سیّد بن طاوس

ن سعد الدّين أب  إبراهيم موس  بن تعفر بن محمّد بن أحمد بلن محمّلد بلن    او سيّد رض  الدّين أبو القاسم ىل ّ ب

رسد و اى  نس  والايش اى پدر به اماع ملتب  ىليه السّ ع و اى مادر به اماع حسين ىليه السّ ع م   ماوس است.

 همين رو به ذو الحسبين ملقّ  ترديده است.

ش به ناع ابو ىبد اللَّه محمّد بن اسحاق بن الحسن خوش منظر او به ابن ماوس معروف شد ىيرا كه ير  اى نياكان

 با پاهاي  ناىيبا بود و اى همين رو ماوسش خواندند و اولاد و احفادش بدين ىنوان ملق  شدند.

 بوده سخن  ضعيف است. 587در حلهّ متولّد شد، اين قول كه زولدش در رت  سال  589او در نيمه محرّع سال 

در حلهّ بود و نلزد اسلازيد    602نشو و نما يارت و مقدمّاد را در آن تا ررا تررت. او زا سال  ابن ماوس در حلهّ

 ىيادى زلمّذ نمود و اى تمع  ديگر اتاىه تررت، كه اى تمله ايشانند:

 پدرش سعد الدین موسى.
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بيشلترين  تويلد پلدر و تلدّش وراع در زربيلت وى      تدّش وراع بن اب  رراس نخع . آن تونه كه ابن ماوس م 

 اهتماع را نموده، زقوى و زواض  را بدو آموختند.

محمّد بن  سوراوى حلّ  حسين بن احمد سوراوى اسعد بن ىبد القادر -الحناط -ابو الحسن ىل  بن يحي  الخياط

تعفر بن هبة اللَّه حسن بن ىل  الدّراب  محمّد السوراوى محمّد بن معد الموسوى رخار بن معد الموسوى حيدر بن 

حمّد بن ىيد الحسين  سالم بن محفوظ بن ىزيز  الحل  تبرهيل بن احمد السوراوى ىل ّ بن الحسلين بلن احملد    م

اللوان  حسين بن ىبد الرريم الغروىّ محمّد بن ىبد اللَّه بن ىل ّ بن ىهر  الحلب  ابن ماوس نلزد اسلازيدى غيلر    

 يت اى آنان زوتيه ررمود، كه اى تمله آنانند:شيعه زلمذ كرد و اى آنان اتاىد تررت و رضيلت شيعه را در روا

 محمّد بن محمود النلّار.

 مميّد الدّين محمّد بن محمّد قم .

ابن ماوس با ىهرا خازون دخت وىير شيع  نا ر بلن مهلدى اىدواج ررملود، و بلدين اىدواج راغل  نبلود، چله        

 ها ترايش به دنيا را در پ  دارد. و لت با چنين خانواده

دانيم آيا او براى سيّد ررىندى آورد يا خير. ررىنلدان معلروف    مشار اليها ام ع كار  نداريم. ما نم  و ما اى حال

 سيّد همگ  اى اعّ ولدها بودند.

 سيّد ارزباط نيروي  با متصديان حرومت چون وىير ىلقم  محمّد بن احمد و برادران وى و پسرش داشت.

اى بلراى سليّد    داشت، زا آن تا كه خليفه در تان  شرق  شهر خانهاى با خليفه مستنصر ىباس   سيد روابط حسنه

 مهيّا ساخته بود.

مالبيّين را به ىهلده وى تلزارد     خليفه ز ش ورىيد كه سيّد بن ماوس را به مساهل سياس  كشانده و نقابت زماع

 كه سيّد بشدد امتناع ورىيد.

نخستين ررىند سيّد در  ل دارد كه اين را هم نپذيررت.مستنصر كوشيد سيّد را به ىنوان سفير نزد حاكم مغول تسي

 در نلف به دنيا آمد. 647محرّع سنه  8ه. ق. در حلهّ متولّد ترديد، و ررىند دوّع سيّد در  643محرّع  9

ه. ق. بله   645ه. ق. به حلهّ باىتشت و در  641آيد اين است كه سيّد در  آنچه اى كت  سير و زراتم به دست م 

به ىزع سامره بار سفر بربست و هنگاع رسيدن به بغلداد   652به كرب  ررت و در  649اى آن تا در  نلف ررت و

 در همان تا رحل اقامت اررند، و هنگاع سقوط بغداد به دست مغول، سيّد در بغداد بود.

ل اسلت يلا   چون ه كو خان وارد مستنصريهّ شد اى ىلما  اين مسأله را پرسيد كه: آيا حاكم مسللمان ظلالم ارضل   

حاكم كارر ىادلى كس  به اين پرسش پاسخ  نداد تز سيّد كه ررمود: حاكم كارر ىلادل ارضلل اسلت و در ايلن     

 رتوى بقيه ىلما  اى سيّد زبعيّت كردند.
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داند اتلر ايلن رتلوى نبلود      روشن است كه اين رتواى سيّد اى با  زقيهّ براى حفظ تان مسلمانان بود، چه خدا م 

 برد يا نه. در بغداد مسلمان  تان سالم بدر م معلوع نيست آيا 

 بود كه ه كو سيّد بن ماوس را احضار كرده و به وى امان داد و سيّد به حلهّ ررت. 656ماه  فر سال  10در 

 اش بود. در بغداد در خانه 658ربي  الاول سال  14و در   اش بود. سيّد در نلف در خانه 658محرّع  9در 

نقابلت   656به سليّد داد و ظلاهر آن اسلت كله در      -661 -656و نقابت ىلويان را در سال آمده است كه: ه ك

 نقابت همه مالبيان را بدو داد. 661بغداد و در 

سيّد در ابتدا  اى پذيررتن نقابت سر باى ىد ليرن شيخ نصير الدين موس  بدو اى ع كرد كه نپلذيررتن آن موتل    

ه. ق. در بغلداد   664ذى القعلد    5در باملداد روى دوشلنبه     اچار پذيررت.تردد و بدين زرزي  سيّد بن مرتش م 

 رحلت نمود، و آرىوى ديرينش كه درن در نلف بود با درن در نلف زحقق يارت.

برخ  تويند: در سلمت نقابلت    راهياب  به ىندت  سيّد بن ماوس در دوران پايان  ىندت  او بسيار دشوار است.

 شده: در اواخر ىمر اى نقابت ىزل ترديده بود، يا او و برادرش را شهيد كردند.وراد نمود، چنان كه تفته 

هنگاع خروج اى بغداد به ىزع ىيلارد نللف و زلوقفش     663محرّع  15سيد قسمت اولّ كتا  الم حم خود را در 

 در حلهّ نوشت.

ه. ق. به قصلدى   627ر سال اين كه ابن ماوس د ه. ق. به بعض  اى شاتردانش اتاىه داد. 664در تمادى الاول  

 تز ىيارد خانه خدا اى ىراق خارج شده باشد به ما نرسيده است.

وض  مال  سيّد بن ماوس، خو  بود و در و يت به ررىندانش ياد آور شد كه به دليل زأسّ  به پيامبر  لّ  اللَّه 

 ك و باغاز  را به يادتار تذارد.ىليه و آله و امير المممنين ىليه السّ ع م  و نقره به ارث ننهاده، و ام 

اى ديگلر را شلر  حلال     هلايش آورده و پلاره   معروف است كه سيّد  اح  كراماد بوده كه بعض  را در نوشلته 

شد: او ارزباط مستقيم با حلة المنتظر ىلل اللَّه ررته داشلت، و تفتله    اند، زا آن تا كه تفته م  نويسان او آورده

 ترديده ليرن اتاىه نداشت آن را به ررىندانش بياموىد. شده كه اسم اىظم به وى اىطا

تمال الدّين أبو الفضلاهل احملد    -2 شرف الدين أبو الفضل محمّد ىزّ الدّين حسن. -1ابن ماوس را سه برادر بود:

 ابن ماوس چهار دختر داشت كه ناع دو نفر آنها در كتابها آمده است. -3پدر غياث الدّين ىبد الرريم.

 راممه. اف.شرف الاشر

 كرد، ىيرا قرآن را اى حفظ داشتند. سيّد همواره اى دخترانش با مباهاد ياد م 

سالگ  قرآن را حفظ نمودند، و سيّد دو نسخه قرآن براى آن  9زر اى  سالگ  و راممه پايين 12شرف الاشراف در 

 دو و يت كرد.
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ملت زقلوى و ورع و ىزللت اى ملردع در حلدّ      سيّد را و اياى ىيادى است كه ررىندان خود و شيعيان را به م ى

 تردد. كرد، چه اخت ط با مردع موت  دورى اى خداى متعال م  امران زشويق م 

هاى مهم  است كه در  سيّد بن ماوس داراى كتابخانه معظم  بود كه برايش رهرست زأليف ترديد، و اى كتابخانه

 زاريخ ثبت است.

وى و پايبندى به اخبار رسيده اى پيامبر و اهل البيت ىليهم الصّ   و السّل ع  سيّد بن ماوس همواره بر التزاع به زق

 كرد، چه، اخبار منب  ا يل معررت دين است. زشويق م 

    ]تألیفات سید بن طاوس

 سيّد زأليفاز  سودمند در ىلوع توناتون دارد كه اى آن تمله است:

 اننوار الباهر  ري انتصار العتر  الطاهر . -2أب  ىمر الزاهد.الامان من اخطار انسفار و الزمان أنوار اخبار  -1

ثمراد المهلة رلي مهملاد    -5أسرار الص   و أنوار الدىواد. -4انسرار المودىة ري ساىاد الليل و النهار. -3

السلاهل   ر   -8 الدروع الواقية من الاخطار. -7البشاراد بقضا  الحاتاد ىل  يد انهمة بعد المماد. -6الاولاد.

ررحلة   -10 ررج المهموع ري معررة الح ل و الحراع من ىلوع النللوع.  -9و نلا  المساهل ري ىمل اليوع و الليّل.

 12  رتح انبوا  بين ذوى الالبا  و ر ّ انربا  ري الاستخار  و ما ريها من وتلوه  -11 الناظر و بهلة الخوامر.

الإبانة ري معررة  -15 غياث سلطان الورى لسرّان الثرى. - 14 رر.رتح اللوا  الباهر ري خلق الرا - 13الصّوا .

الإقبلال   -19 الإتلاىاد لرشلف ملرق المفلاىاد.     -18 إغاثة الداىي و إىانة الساىي. -17 أسما  كت  الخزانة.

 -22 تملال انسلبوع رلي العملل المشلروع.      -21 الا طفا  ري أخبار المملوك و الخلفا . -20 بانىمال الحسنة.

الملهوف ىلل  قتلل     -25 لبا  المسرّ  من كتا  ابن أبي قرّ . -24 كشف المحلة لثمر  المهلة. -23 رراماد.ال

المضلمار للسلباق و اللحلاق     -29 سالك المحتاج إل  مناسلك الحلاجّ.   -28 المناماد الصادقاد. - 27الطفوف.

مهلج اللدّىواد و ملنهج     -31 مسلارر. مصبا  الزاهر و تنلا  ال  -30 بصوع شهر إم ق انرىاق و ىتاق انىناق.

الملتنل  ملن    -34 المهماد ري إ    المتعبد و زتماّد لمصلبا  المتهلّلد.   -33 محاسبة النفس. -32 العناياد.

 -39 المواسلعة و المضلايقة.   -38 المنتق  ري العوذ و الرّق . -37 مختصر كتا  ابن حبي . -35 الدىا  الملتب .

رىّ الظمآن من مرويّ محمّد بن ىبلد اللَّله بلن     -41 ربي  انلبا . -40 س الصالح.القبس الواضح من كتا  الللي

سلعد السّلعود    -43 السعاداد بالعباداد التّي ليس لها أوقاد معيّنلاد.  -42 سليمان رو  انسرار و رو  انسمار.

التّحصيل ملن أسلرار    -46 التّحصيل من التّذييل. -45 شفا  العقول من دا  الفضول ري ىلم ان ول. -44للنفوس.

 -49 زقريل  السلالك إلل  خدملة الماللك.      -48 التماع لمهاع شهر الصّلياع.  -47 ما ىاد من أخبار كتا  اليقين.

 -52 التعريلف للموللد الشلريف.    -51 التراتم ريما نذكره ىن الحلاكم.  -50 الطراهف ري معررة مذاه  الطّواهف.
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التّوريلق للورلا  بعلد زفريلق دار      -54 لتّشريف بتعريف وقت الترليلف. ا -53 التّشريف بالمنن ري التعريف بالفتن.

اليقين ري اختصلاص مولانلا    -56 مرف من اننبا  و المناق  ري شرف سيّد اننبيا  و ىترزه انماي . -55 الفنا .

 ىل ّ ىليه السّ ع بإمر  المممنين.

ىندت  مبلارك و پربلار سليّد بلود كله اى كتل         نوشت، شرح  رشرده اى ىهر الربي  ري أدىية انسابي  اين كوزه

ىديده برتزيديم و اهمّ آن نوشتار آل ياسين در باره ىندت  و زأليفاد و كتابخانه سيّد بن ملاوس و نوشلتار دوع   

باشد كه اخيرا به ىبان رارسل  زرتمله    اى ازان كلبرك پيرامون كتابخانه و احوال و آثار سيّد به ىبان انگليس  م 

 .ترديده است

  سیّد بن طاوس در آثار دانشمندان

 اند دانشمندان  كه در كت  خود اى سيّد بن ماوس سخن به ميان آورده

 -3 ىلليّ بلن انلل  بلن السلاى : زلاريخ ابلن السلاى .         -2 .161/ 4الميرىا ىبد اللَّه: ريلا  العلملا     -1

و  45 -37و  34/ 107، 13 -12/ 1المللس : بحار اننوار  -4 339 -325/ 4خوانسارى: روضاد اللناّد 

ملللة   -7 .58مشاركة العراق ري نشر التلراث: شلماره    -6 .13ابن الطقطق : زاريخ الفخرى:  -5 208و  63

 -10 .216/ 4مللة معهلد المخطوملاد:    -9 .192/ 12مللة الملم  العلم  العراقي:  -8 .635/ 2الزهرا : 

 -80/ 1ادى انمين ، معلم رتال الفرر و اند  ري النللف  محمّد ه -11 .187/ 4ىبد الحسين انمين : الغدير 

ىلليّ   -14 .205/ 2الحرّ العامل : أمل الآملل   -13  .8 -4تواد الشهرستان : مقدمة كتا  الامان:  -12 .82

كه »ازان كلبرك: كتابخانه و آثار و احوال ابن ماوس  -15 .21 -12العدنان : مقدمة كتا  نبأ المقالة الفاممية: 

  لفحه منتشلر ترديلده اسلت.     771ه. ق. در قم به رارس  زرتمه و در  1413ىبان انگليس  زأليف و درسال  به

 -9حامد الخفاف: مقدمّة كتا  رتح انبلوا :   -17 .34 -15محمّد الحسّون: مقدمة كتا  كشف المحلةّ:  -16

و  350النارقلة رلي الماهلة السلابقة:     كمال الدين ىبد الرىّاق بن الفوم : الحوادث اللامعة و التلار   -18 .41

( .547و  489/ 5زلخليص ململوع الآدا    ) )در اين كه اين كتا  اى ابن الفوم  باشد نظر و زأمل اسلت(.  356

 83/ 4الطّريحلي: ململ  البحلرين     -20 .191 -190ابن ىنبة: ىمد  الطال  ري أنسا  آل أبي مالل :   -19

الشليخ يوسلف البحرانل : لمللم  البحلرين:       -21 .142حدي  و الرتال: تام  المقال ريما يتعلق باحوال ال موس.

محمّلد أملين الرلاظم :     -23 .244التفريش : نقد الرتلال:   -22 .196/ 2، 307 -306/ 1الرشرول  .235

انردبيل : تام   -25 .145/ 1سركيس: معلم المطبوىاد  -24 .306هداية المحدثّين إل  مريقة المحمّدين: 
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الوحيلد   -27 .357و  225أبو ىل  محمّد بن اسماىيل: منته  المقال ري أحوال الرتال:  -26 .603/ 1الروا  

 -467/ 3النورى: مستدرك الوساهل  -29 .16و  12الدىرول : مقابس اننوار:  -28 .239البهبهان : التعليقة: 

، 365، 340، 202، 110، 90، 77و  76/ 3ايضللا  المرنللون  .710/ 5البغللدادى: هديللة العللاررين  -30 .472

و  673، 609، 495، 492، 439، 430، 417، 366، 186، 160، 158، 151، 83، 82، 16/ 4، 548، 471

 .70، هديلة انحبلا :   327/ 1القمل : الرنل  و انلقلا      -32 .310/ 2مامقان : زنقليح المقلال:    -31 .731

 -35 .386و  338، 334، 312، 199، 109، 43الفواهللد الرضللوية:   -34 .96/ 2سللفينة البحللار   -33

مصلف  المقلال:    -36 .164و  116، 107الطهراني: اننوار السامعة ري الماهة السابقة )مبقاد أىل ع الشليعة(:   

، 392، 264، 249، 121، 59، 56، 49، 45، 20/ 2و  396، 366، 222، 127، 58/ 1الذريعللللة  -37 .301

، 129/ 5و  500، 454، 215، 197، 189، 130، 115 /4و  398، 396، 303، 159، 113، 111/ 3و  418

و  119، 101، 73/ 12و  262، 109/ 11و  75/ 10و  190، 146/ 8و  100/ 7و  260/ 6و  236، 170

و  289، 36/ 17و  407، 303، 302، 113، 108، 103، 73/ 16و  242، 161، 15415و  205، 140/ 14

، 183، 170، 167، 122، 121، 112، 68، 1/ 20و  3/ 19و  389، 326، 281، 274، 95، 76، 69، 58/ 18

، 276، 228، 225، 223، 189/ 22و  135، 118، 107، 23، 20، 12/ 21و  380، 330، 320، 319، 296

 279، 224، 105، 8/ 25و  270، 177، 158، 63/ 24و  299، 287، 277، 272، 222، 161، 8/ 23و  338

/ 12الخوهي: معللم رتلال الحلدي      -39  .358/ 8مين: أىيان الشيعة ان -38  .270و  249، 210/ 26و 

آل ياسين: السيّد ىليّ آل  -42  .248/ 7كحاّله: معلم المملفّين  -41  .26/ 5الزركلي انى ع  -40  .188

/ 1ىبد الرىاق كمونه: موارد الازحاف ري نقبلا  انشلراف    -43 . فحه 58ماوس حيازه، مملفازه، خزانة كتبه، 

، 1608، 752، 166حلات  خليفلة: كشلف الظنلون:      -45 .66 -64/ 1يعقوب : البابلياد  -44  .110 -107

 -219/ 1محمّد حسن الزنوىى: ريا  اللنّلة   -47  .84 -53اننصاريّ: مقدمّة كتا  اليقين:  -46  .1911

 -50  .417 -413/ 4مشار: مملفين كتل  چلاپ     -49  .79 -76/ 8المدرس: ريحانة اند   -48  .224

ملللة ململ  العللم العربل  دمشلق:       -52  .296/ 3ارراع: داهر  المعارف  -51  .336الصدر: زأسيس الشيعة: 

، 177، 170، 156الشّلهيد الثلاني: حقلاهق الإيملان:      -54  .228 -226ابن داود: الرتلال:   -53  .468/ 28

 .168 -161/ 1نامه دانشوران  -56 .913 -911/ 1برو كلمان: ذيل  -55  .267و  260، 256، 252
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زوان بلا مطالعله آثلار خلود ابلن ملاوس بلا         م  شود. مناب  رراوان ديگرى نيز هست كه به همين مقدار بسنده م 

هاى بسيارى اى ىندت  خود اشاره كرده است كله برخل     ىندت  او آشنا شد، ىيرا او در لاب ى كتابهايش به لايه

 شويم: اى آنها را ياد آور م 

الإتاىاد لرشف مرق  -3  .143، 116، 107انمان:  -2  .728و  588، 586، 585، 527، 334الإقبال:  -1

، 23، 2تمال انسلوع:   -4  بحار ىلّامه مللس  بخش  اى آن را آورده است. 45 -37/ 107المفاىاد، در تلد 

 -112، 109، 86، 4ة: كشلف المحلّل   -6  .342و  296، 256، 212مهج الدىواد:  -5  .172و  170، 169

، 5اليقلللللين:  -7  .193و  151، 138، 137، 136 -134، 132 -130، 127و  125، 122، 118، 115، 114

، 264، 264، 246، 194، 74، 72، 70، 68، 15 -14، 6، 5، 2ر   السلاهل:   -8  .191و  178، 81 -79، 45

رلتح   -11  .92و  82، 81م حلم و الفلتن:   ال -10  .233 -232، 27 -25، 3سعد السّعود:  -9  .270و  269

 .187و  127، 126، 146، 1ررج المهموع:  -12  .328و  264، 237، 223انبوا : 

به ى وه كتابهاى ديگرى كه سيّد نگاشته است و در بيشتر آنها ىواياى بسيارى اى ىندتيش را ياد آور شده كله  

 آيد. ىندت  ابن ماوس به قلم خود او رراهم م اتر همه آنها ترد آورده شود كتاب  مستقل پيرامون 

    پیرامون این كتاب

  تعلّق این كتاب به سیّد بن طاوس

 اى آن خود دانسته است. 194، و كتا  كشف المحلةّ: 562سيد بن ماوس اين كتا  را در الاقبال: 

ين ىليله السّل ع بله    كله در بلاره شلهادد حسل    « الملهوف ىل  قتل  الطفوف»او در كشف المحلةّ تويد: كتا  

مند است و آن همان رضل خداونلدى اسلت كله ملرا بلر       نگارش در آمده در زرزي  و زلفيق اى امور شگفت  بهره

 نگارش آن ره نمود.

را « الملهوف ىل  قتل  الطفلوف »تويد: كتا   نيز آمده م  42/ 107او در كتا  اتاىازش آن چنان كه در بحار 

شناسم در چنين كتاب  اى من پيش  تررته باشد، و كس  كه بر اين كتا   را نم در حال  زصنيف كردع كه، كس  

 آتاه  داشته باشد بر مفهوع اين سخن آتاه است.

اى تمله دلايل زعلّق اين كتا  به سيّد آن است كه ناع نويسنده كتا  در مقدمه همين كتا  آمده اسلت. نيلز هلر    

 يابد كه اين كتا  اى آن اوست. ر م كس با شيوه نگارش سيّد آشناي  داشته باشد د

تويد: كس  كه زرزي  و انسلاع اين كتا  با همه اختصار و كوچر  حلم آن آتلاه   مصنّف در آخر اين كتا  م 

، 576شلماره   389/ 18داند كه اين كتا  بر امثال خود امتياى و رضيلت دارد. شيخ مهران  در الذريعلة   باشد م 
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ازان كلبرك در نوشتار خود كتا   اند. اين كتا  را به سيّد نسبت داده 5ش  912/ 1و بروكلمان ذيل  223/ 22

 تويد: لهوف اى اشهر مملفاد سيد بن ماوس است. را اى سيّد بن ماوس دانسته م 

تويد: اين كتا  بارها چاپ و با رارس  نيز زرتمه ترديده است. او تويد: لهوف ىبلارد اى نقلل ا لل     و نيز م 

ه واقعه كرب  و رويدادهاى پس اى آن است و اكثر داستان را اى راوى غير معروف آورده زلا در  حوادث مربوط ب

 ىاشورا خوانده شود.

است و ايلن در تلاي    « المصرع الشين ري قتل الحسين»كلبرك متذكّر ترديده است: اى كت  سيّد ير  نيز كتا  

 باشد. موتود م  792ر ليدن زحت شماره تفته نشده است و زنها دليل آن اين است كه نسخه خطّ  آن د

نمايلد كله بلر     شمرد و مقايساز  بين المصرع الشين و مقتل چاپ  منسو  به أب  مخنف م  او احتمالاز  را بر م 

 اساس آنها ممرن است اين دو اى نظر ورود ير  باشند.

و بر آن ارزوده، مرزبش سلاخته و  دهد كه: سيّد بن ماوس بر مقتل أب  مخنف اىتماد كرده  ازان كلبرك احتمال م 

 آن را المصرع الشين ناميده است.

 بر اين اساس مقتل چاپ  منسو  به أب  مخنف همان كتاب  است كه سيّد مرز  كرده و بر آن ارزوده است.

 شود. اند ترچه در مواردى ازّحاد بين آن دو ديده م  شود: المصرع الشين و لهوف دو كتا  تفته م 

 رتوع تردد. 78 -76ان اى سيّد بن ماوس به نوشتار از

تويلد، در   اين كتا  را منسو  به سيّد دانسته مل   18شيخ محمّد حسن آل ياسين در نوشتار خود اى ابن ماوس: 

 ايران و نلف چند بار به چاپ رسيد.

بل  مخنلف   است كه وى اى مقتلل أ « المصرع الشين»زرديد ملهوف اى آن سيّد است و غير اى كتا   به هر حال ب 

 شود. تررته، اتر چه بين آن دو زشابهاز  ديده م 

  نام كتاب

تردد، ىيرا مملّف براى كت   باى م   ها و خود مملف اين كتا  با نامهاى مختلف آمده و زماع آن به اخت ف نسخه

يها و منلاب   خود اسام  توناتون، يا نام  واحد را با زغيير برتزيده است. اسام  كتا  حاضر آن تونه كه در خط

 آمده به اين شر  است:

اللهلوف   -4 الملهوف ىل  قتل الطفوف. -3 الملهوف ىل  قتل  الطفوف. -2 اللهوف ىل  قتل  الطفوف. -1

المسالك ري مقتل الحسين ىليه السّ ع آن تونه كه بلر   -6 الملهوف ىل  أهل الطفوف. -5 .ري قتل  الطفوف

 تويد: و آن را بر سه مسلك وض  كردع. اش م  بن ماوس در مقدمهتلد نسخه )ر( آمده، بر اين اساس كه ا
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 داند. اللهوف ىل  قتل الطفوف را اشهر م  223/ 22شيخ مهراني در الذريعة 

برتزيديم چنان كه در كشلف المحلّلة:   « الملهوف ىل  قتل  الطفوف« »ر»ما ناع كتا  را بر اساس نسخه معتمد 

 آثار او همين ناع آمده است. و ديگر 42/ 107و اتاىاد بحار  194

  نسخ كتاب

اى لطيف، با استقبال نسخه برداران روبرو ترديد، ىيرا ىلما  را بدان  اين كتا  به دليل اهمّيّت و بارت آن بر شيوه

 بينيم، اى تمله: هاى تهان م  هاى ىياد اى آن را در كتابخانه نياى بوده و نسخه

، رساله سوع كاز  محمّد زقل  بلن   6068مرىش  قدس سرّه زحت شماره  كتابخانه بزرگ و ىموم  آية اللَّه -1

همان كتابخانه ضمن ملموىه شماره  -2 .70/ 16ه. ق، رهرست كتابخانه  1303آقا محمّد  الح، زاريخ كتابت 

/ 19ه. ق، رهرسلت كتابخانله    1119، رساله سوّع به خط مال  بن محمّد مال  ماىندران  زاريخ كتابلت  7520

كتابخانه ملللس زهلران ضلمن ملموىله      -4 .1052زاريخ كتابت  6069كتابخانه ملك زهران ش  -3 .327

زلاريخ نوشلتن قلرن     4826كتابخانه مللس ضمن ملموىه شماره  -5 ه. ق. 1101زاريخ كتابت  3815شماره 

انله رضلويهّ   كتابخ -7 ه. ق. 1091زاريخ زحرير:  6712كتابخانه اماع رضا ىليه السّ ع، مشهد شماره  -6 .11

زلاريخ   2132نيز كتابخانله رضلويهّ شلماره     -8 ه. ق. 1220ه. ق. يا  1202زاريخ كتابت  13671ايضا شماره 

 8124نيز كتابخانه رضويهّ شماره  -10 بدون زاريخ. 8874نيز كتابخانه رضويهّ شماره  -9 ه. ق. 1233كتابت 

 -12 ه. ق. 1117بو الحسن ا فهان  زاريخ كتابت خطّ ا 15317نيز كتابخانه رضويهّ شماره  -11 بدون زاريخ.

 ه. ق. 1020زاريخ كتابت  912نيز كتابخانه برلين شماره 

  چاپهاى كتاب

 مهران، چاپ سنگ ، رحل ، با تلد دهم بحار. -1 شويم: اين كتا  بارها به چاپ رسيده، كه بعض  را ياد آور م 

 -4 ه. سلنگ .  1287مهلران سلال    -3 ه ىينيةّ سيّد حميرى.ه. با رساله اخذ الثار و قصيد 1271مهران، سنه  -2

ه. بلا كتلا  مهليجّ انحلزان و      1275مهران سلال   -5 ه. سنگ  رقع  زصحيح محمود مدرّس. 1317مهران سنه 

مهلران،   -8 ه. سلنگ ، تيبل .   1365مهران سلال   -7 ه. سنگ ، رقع . 1322مهران سال  -6 مقتل أب  مخنف.

 -11 بيلرود، رقعل .   -10 ه .. 1329 ليدا  سلال    -9 ب ، با حواش  سيّد محمّد  لحف . المرتبة الاس ميّة، تي

نللف،   -13 نللف، رقعل .   -12 ه. سنگ ، رقع  به همراه مقتل أب  مخنف و مثيلر الاحلزان.   1326بمبئ ، سال 

 مّد  لحف . قم، تيب ، با مقدمه و حاشيه مح -15 ه. رقع . 1369نلف، سال  -14 رقع ، به همراه داستان مختار.
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 1364قلم، منشلوراد شلريف رضل  سلال       -17 ه. كتابخانه حيدريهّ با حرايت مختلار.  1385نلف، سال  -16

 زبريز، سنگ . -18 شمس  با قصه مختار.

  ترجمه كتاب

 (.296/ 18الذريعة )ميرىا رضا قل  خان كتا  را به رارس  زرتمه و للة الالم و حلةّ انمم ناع نهاد.

 (.201/ 26الذريعة ) ن س مه نلف  آن را به رارس  برترداند.و نيز شيخ احمد ب

ناميلده اسلت و در   « ريض اللدموع »نيز محمّد ابراهيم بن محمّد مهدى نواّ  اين كتا  را به رارس  زرتمه كرده 

 ه. به چاپ رسيده است. 1286زهران به سال 

 به چاپ رسانده است.« دانآه سوىان بر مزار شهي»اش كرده به ناع  نيز سيّد احمد رهرى زرتمه

    روش ما در این كتاب

هدف ما در زحقيق اين كتا  اين است كه نصّ ىباراد را ضبط و بدور اى خطا ىرضه داريم و بلراى زحقّلق ايلن    

 خواسته اىتماد ما بر نسخ ىير است:

اى بله خلط ابلو     سلخه و ن« الدرّ الثمين»به همراه كتا   15317الف: نسخه كتابخانه رضويهّ در مشهد به شماره 

 ايم. به رشته زحرير در آمد، و برايش نشانه )ر( را تذارده 1117الحسن ا فهان  كه در سال 

  : آنچه را مللس  در بحار اى ملهوف نقل كرده و اكثر كتا  را در بحار آورده، با نشانه ) (.

 ايم. ها اندك  بر آن اىتماد كردهه. با نشانه )ع( كه زن 1369ج: نسخه چاپ  در نلف چاپخانه حيدريه به سال 

ايم، و اكثر اخت راد كه داراى زوتيه و معناي   ما ىين ىبارد و نص و زصحيح آن را با زطبيق بر اين نسخ آورده

 ايم. بوده در حاشيه يادآورشده

ريخ  بلا  مرحله دوع زحقيق ما، ضبط اى ع آمده در متن كتا  است، و در زطبيق اين اى ع با مناب  رتلال  و زلا  

اين مشرل روبرو شديم كه اى ع آمده در اين نسخ معتمده زحريف و زصحيف ترديده است، لذا بناچار بلا كتل    

 حيح رتال  زطبيق و ا    و زصحيح نموده و در زرتمه حال آنلان اشلاراز  كوزلاه در حواشل  آورديلم، زلا       

بد، و قسمت  اى مناب  زراتم را اى كتا  اىل ع خيلر   خواننده با مطالعه آن با احامه كامل با واقعه كرب  آشناي  يا

 الدين ىركل  و حاشيه اى ع النب   و كت  ديگر بهره تررتيم.

 ايم. اى كوزاه نيز اى كت  در متن آورده و زرتمه

نيز شرح  مختصر اى ب د و آباديهاى مذكور در متن آورديم زا خواننده اى آغلاى زلا انللاع اى نظلر تغراريلا نيلز       

 مه كامل به واقعه كرب  بيابد.احا

 سخنان اماع حسين ىليه السّ ع را در زماع كتا  با حروف درشت آورديم زا اى سخنان ديگران متمايز باشد.
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 در آخر كتا  رهرستهاي  را براى زسهيل در مناب  آورديم.

ع شيما  بلراى همراهل  او در   ا خشنودع اى اين كه در پايان مقدمه سپاس و زقدير و اررع را به همسر ىلويه راضله

زحقيق اين كتا  و ديگر كت  سلف  الح زقديم دارع، خدايش بهترين پاداش محسنان را بله وى ىطلا كنلد و بلا     

 تدّش سيّد المرسلين محشورش ررمايد ... آمين.

 است.« الحمد للَّه ر ّ العالمين»و آخرين سخن ما 

 مولانا اماع حسين ىليه السّ ع رارس الحسّون )زبريزيان(ه يادواره مي د  1413 -شعبان -3شهر مقدّس قم، 

  متن كتاب لهوف به همراه ترجمه آن 

 متن عربی 

    ]المقدمة[   
الحمد لله المتللي لعباده من أرق انلبا  المللي ىن مراده بمنطق السنة و الرتلا  اللذي      بِسمِْ اللَّهِ الرَّحْمنِ الرَّحيِمِ

رور و سما بهم إل  أنواع السرور و لم يفعل ذلك بهم محابا  لهم ىل  الخ هلق و لا إلللا    نزه أوليا ه ىن دار الغ

لهم إل  تميل الطراهق بل ىرف منهم قبولا للألطاف و استحقاقا لمحاسن انو اف رلم يلر  لهلم التعللق بحبلال     

هم شلرف رضلاه رصلرروا    الإهمال بل ورقهم للتخلق برمال انىمال حت  ررغت نفوسهم ىمن سواه و ىررت أرواح

رترى لديهم ررحة المصدق بلدار بقاهله و زنظلر إلليهم      أىناق قلوبهم إل  ظله و ىطفوا آمالهم نحو كرمه و رضله.

مسحة المشفق من أخطار لقاهه و لا ززال أشواقهم متضاىفة ما قر  من مراده و أريحيتهم مترادرة نحو إ لداره و  

راره و قلوبهم مستبشر  بح و  زذكاره رحياهم منه بقدر ذلك التصديق و إيراده و أسماىهم مصغية إل  استماع أس

حباهم من لدنه حبا  البر الشفيق رما أ غر ىندهم كل ما أشغل ىن ت له و ما أزركهم لرل ملا باىلد ملن و لاله     

 حت  إنهم يتمتعون بأنس ذلك الررع و الرمال و يرسوهم أبدا حلل المهابة و الل ل.

حيازهم مانعة ىن متابعة مرامه و بقا هم حاهل بينهم و بين إكرامه خلعوا أثوا  البقا  و قرىوا أبوا  رإذا ىرروا أن 

 اللقا  و زلذذوا ري مل  ذلك النلا  ببذل النفوس و انروا  و ىرضوها لخطر السيوف و الرما .

حتلوف و أضلحوا نهل     و إل  ذلك التشريف المو وف سمت نفوس أهل الطفوف حت  زنارسوا ري التقدع إلل  ال 

 -الرما  و السيوف رما أخصهم بو ف السيد المرزض  ىلم الهدى رضوان الله ىليه و قد مد  من أشرنا إليه رقال

 لهم نفوس ىل  الرمضا  مهملة             و أنفس ري توار الله يقريها         

 سيف محييهاكان قا دها بالضر نارعها             و أن قازلها بال             

و لو لا امتثال أمر السنة و الرتا  ري لبس شعار اللزع و المصا  نتل ما ممس من أى ع الهداية و أسس ملن   

أركان الغواية و زأسفا ىل  ما رازنا من السعاد  و زلهفا ىل  امتثال زلك الشهاد  و إلا كنا قد لبسنا لتللك النعملة   
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اللزع رضا لسلطان المعاد و غر  نبرار العباد رهلا نحلن قلد لبسلنا      الربرى أثوا  المسر  و البشرى و حي  ري

سربال اللزوع و آنسنا بإرسال الدموع و قلنا للعيون تودي بتوازر البرا  و للقلو  تدي تد ثواكلل النسلا  رلإن    

ريا لله الرسول ص الر وف أبيحت يوع الطفوف و رسوع و يته بحرمة و أبناهه ممست بأيدي أممه و أىداهه   وداه 

من زلك الفواد  المقرحة للقلو  و اللواهح المصرخة بالررو  و المصاه  المصغر  لرل بلوى و النواه  المفرقلة  

شمل التقوى و السهاع التي أراقت دع الرسالة و انيدي التي ساقت سلب  الل للة و الرىيلة التلي نرسلت ر وس      

التي ركست أسود الرتال و الفليعة التلي بللغ رىؤهلا إلل       انبدال و البلية التي سلبت نفوس خير الآل و الشمازة

تبرهيل و القطيعة التي ىظمت ىل  الر  اللليل و كيف لا يرون ذلك و قد أ بح لحم رسوله ملردا ىل  الرملال  

بسيوف أهل الض ل و وتوه بنازه مبذولة لعين السلاهق و الشلامت و سللبهن بمنظلر ملن       و دمه الشريف مسفوكا

 -صامت و زلك انبدان المعظمة ىارية من الثيا  و انتساد المررمة تاثية ىل  الترا النامق و ال

  مصاه  بددد شمل النبي رفي             قل  الهدى أسهم يطفن بالتلف          

  و ناىياد إذا ما مل من وله             سرد ىليه بنار الحزن و انسف             

ا ىينا زنظر إل  بنازها و بنيها ما بين مسلو  و تلريح و مسلحو  و ذبليح و بنلاد النبلو       ريا ليت لفاممة و أبيه 

بفقد المحبو  و ناشلراد للشلعور و بلارىاد ملن الخلدور و ىادملاد للللدود و          مشققاد الليو  و مفلوىاد

 مبدهاد للنياحة و العويل و راقداد للمحامي و الرفيل.

النواظر و انرهاع حدثوا أنفسرم بمصارع هازيك العتلر  و نوحلوا بلالله لتللك      ريا أهل البصاهر من انناع و يا ذوي

الوحد  و الرثر  و ساىدوهم بموالا  الوتد و العبر  و زأسفوا ىل  رواد زلك النصر  رإن نفلوس أولئلك انقلواع    

ياهم و يفضل ىل  أمه وداه  سلطان انناع و ثمر  رماد الرسول و قر  ىين البتول و من كان يرشف بفمه الشريف ثنا

 -أمهم و أباهم

  إن كنت ري شك رسل ىن حالهم             سنن الرسول و محرم التنزيل          

  رهناك أىدل شاهد لذوي الحل              و بيان رضلهم ىل  التفصيل             

  و و ية سبقت نحمد ريهم             تا د إليه ىل  يدي تبريل         

.رريف ما  للنفوس م  زداني انىمان مقابلة إحسان أبيهم بالرفران و زردير ىيشه بتعذي  ثمر  رلماده و زصلغير   

قدره بإراقة دما  أولاده و أين موض  القبول لو اياه بعترزه و آله و ما اللوا  ىند لقاهه و سماله و قد هدع القوع 

لا ينصدع لتذكار زلك انمور و يا ىلباه من غفلة أهلل اللدهور و   ما بناه و نادى الإس ع وا كرباه ريا لله من قل  

و حبيبه مقهلور   -ما ىذر أهل الإس ع أو الإيمان ري إضاىة أقساع انحزان أ لم يعلموا أن محمدا ص موزور وتي 

  ري  و الم هرة يعزونه ىل  تليل مصابه و اننبيا  يشاركونه ري أحزانه و أو ابه.
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ازم اننبيا  ى ع لا زواسونه ري البرا  بالله ىليلك أيهلا المحل  لواللد الزهلرا  نلح معهلا ىلل          ريا أهل الورا  لخ

المنبوذين بالعرا  و تد ويحك بالدموع السلاع و ابك ىل  مللوك الإسل ع لعللك زحلوى ثلوا  المواسلي رلي        

 -المصا  و زفوى بالسعاد  يوع الحسا 

أَنَّهُ قَالَ كَانَ ىَيْنُ الْعَابِدِينَ يَقُولُ أَيُّمَا ممُْمِنٍ ذَرَرَتْ ىيَْناَهُ لِقتَْلِ الْحُسَليْنِ ع حَتَّل  زَسِليلَ     رَقَدْ رُوِيَ ىَنْ مَوْلاَنَا الْبَاقِرِ ع

ىَلَل  خَلدِّهِ ريِمَلا مَسَّلنَا مِلنَ       زَسيِلَىَلَ  خَدِّهِ بَوَّأَهُ اللَّهُ غُرَراً رِي الْلَنَّةِ يَسْرُنُهَا أحَْقاَباً وَ أَيُّمَا ممُْمِنٍ دَمَعَتْ ىيَْناَهُ حتََّ  

وَ أَيُّمَا ممُْمِنٍ مَسَّهُ أَذًى ريِنَا  َرَفَ اللَّهُ ىَنْ وتَْههِِ الْلأَذَى وَ آمَنَلهُ    -الْأَذَى مِنْ ىَدوُِّنَا رِي الدُّنيَْا بَوَّأَهُ اللَّهُ منَْزلَِ  ِدقٍْ

 يَوعَْ الْقيَِامةَِ مِنْ سَخَطِ النَّارِ

اللَّهُ لهَُ ذُنُوبَلهُ وَ لَلوْ    نْ مَوْلاَنَا الصَّادقِِ ع أَنَّهُ قَالَ مَنْ ذُكرِْنَا ىِنْدَهُ رَفَاضَتْ ىيَْناَهُ وَ لَوْ مثِْلَ تَناَ ِ الذُّباَ ِ غفََرَوَ رُوِيَ ىَ

 كَانَتْ مثِْلَ ىَبَدِ الْبَحْرِ

  أوَْ أَبْرَ  ريِنَا ماِهةًَ ضَمنَِّا لَهُ ىَلَ  اللَّهِ الْلَنَّةَ وَ مَنْ بَرَ  أوَْ أَبْرَ  وَ رُوِيَ أَيْضاً ىَنْ آلِ الرَّسُولِ ص أَنَّهمُْ قاَلُوا مَنْ بَرَ

رَل   أَبْرَ  ىَشرََ ً رَلهَُ الْلَنَّةُ وَ مَلنْ بَرَل  أوَْ أَبْ   خَمسِْينَ رَلهَُ الْلَنَّةُ وَ مَنْ بَرَ  أوَْ أَبْرَ  ثلََاثِينَ رَلهَُ الْلَنَّةُ وَ مَنْ بَرَ  أوَْ

 وَاحِداً رَلهَُ الْلَنَّةُ وَ مَنْ زَباَكَ  رَلهَُ الْلَنَّةُ

. قال ىلي بن موس  بن تعفر بن محمد بن ماوس الحسيني تام  هذا الرتا  إن من أتل البواى  لنا ىل  سلوك 

لزيلاراد و  هذا الرتا  أنني لما تمعت كتا  مصبا  الزاهر و تنا  المسارر و رأيته قد احتوى ىل  أقطار محاسن ا

مختار أىمال زلك انوقاد رحامله مستغن ىن نقل مصبا  لذلك الوقت الشريف أو حملل ملزار كبيلر أو لطيلف     

أحببت أيضا أن يرون حامله مستغنيا ىن نقل مقتل ري ىيار  ىاشورا  إل  مشهد الحسين ع روضعت هلذا الرتلا    

ىن الإمالة و الإكثار و ريله غنيلة لفلتح أبلوا       ليضم إليه و قد تمعت هاهنا ما يصلح لضيق وقت الزوار و ىدلت

أربا  الإيمان رإننا وضعنا ري أتساد مغناه رو  ما يليق بمعناه و قد زرتمته برتا  اللهلوف    انشلان و بغية لنلح

  ىل  قتل  الطفوف و وضعته ىل  ث ثة مسالك مستعينا بالر وف المالك

    لهوف ترجمه مقدمه 

(‏ستايش‏مر‏خداى‏را‏سزد‏كه‏از‏افق‏خردها‏بر‏بندگانش‏متجلّى‏است،‏او‏كه‏باا‏منقاق‏‏‏1منِ‏الرَّحيِمِ‏)بِسْمِ‏اللَّهِ‏الرَّحْ

اش‏به‏كنارى‏زد،‏او‏كه‏دوستانش‏را‏از‏آلودگى‏به‏دار‏غرور‏)دنيا(‏منازّه‏‏‏كتاب‏و‏سنّت‏پرده‏از‏روى‏مراد‏و‏خواسته

 داشته‏و‏آنان‏را‏به‏انوار‏سرور‏بالا‏برد.

باب‏عقاى‏فزون‏بر‏خلايق‏و‏نه‏پناهيدن‏آنان‏به‏راههاى‏زيباست‏بلكه‏آنان‏را‏پاييراى‏القااو‏و‏‏‏اين‏عنايت‏نه‏از‏

مستحقّ‏اوصاو‏نيكو‏ديد‏و‏از‏همين‏رو‏تعلّق‏آنان‏را‏به‏ريسمانهاى‏مهمل‏كاارى‏نسسانديد،‏بلكاه‏آناان‏را‏توفياق‏‏‏‏‏‏

 تخلق‏به‏اعمال‏كماليه‏بخشيد.
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ديده‏روانهايشان‏به‏زيور‏عرفان‏رضايش‏آراسته‏شاد،‏پاد‏دلهااى‏‏‏‏تا‏آن‏جا‏كه‏جانهاى‏آنان‏از‏غير‏خدا‏ملول‏گر

 آنان‏به‏سوى‏ظلّ‏او‏و‏آرزوهايشان‏به‏كرم‏و‏فضل‏او‏روى‏آورد.

شان‏اثر‏شفقت‏مشفق‏به‏گاه‏دريافت‏اخقار‏لقاى‏او‏را‏‏بينى‏و‏در‏چهره‏در‏نزد‏آن‏شادمانى‏وصول‏به‏دار‏بقاء‏را‏مى

 نگرى.‏مى

شان‏را‏به‏مراد‏او‏نزديك‏سازد‏رو‏به‏فزونى‏است‏و‏خوشرويى‏آنها‏با‏آمد‏و‏شد‏باه‏‏هماره‏اشتياقهاشان‏در‏آنچه‏اي

درگاه‏ربوبى‏همراه‏است،‏و‏گوشهاى‏آنان‏براى‏استماع‏اسرار‏او‏شنوا،‏و‏دلهايشان‏شادمان‏از‏شايرينى‏و‏حالاو ‏‏‏

 ذكر‏و‏ياد‏اوست.

 بخشد.‏ا‏عقاى‏نيكوى‏آكنده‏از‏مهر‏مىخدا‏به‏اندازه‏تصديق‏ايشان‏بر‏آنان‏تحيّت‏فرستاده‏از‏نزد‏خود‏آنان‏ر

(‏پد‏چه‏ناچيز‏است‏در‏نگاه‏ايشان‏هر‏آنچه‏كه‏آنان‏را‏از‏ساحت‏جلال‏او‏باز‏دارد،‏و‏چه‏آسان‏است‏بر‏آنان‏1)‏

كند،‏تا‏آنجا‏كه‏ليّ ‏و‏تمتّع‏آنان‏در‏اند‏با‏اين‏كرم‏و‏كمال‏است،‏و‏‏رها‏كردن‏هر‏آنچه‏آنان‏را‏از‏وصالش‏دور‏مى

 آنان‏را‏در‏جامه‏فخيم‏مهابت‏و‏جلال‏در‏آورد.‏خدا‏براى‏ابد

و‏چون‏بدانند‏كه‏زندگى‏آنان‏مانع‏از‏دستيابى‏بدين‏خواست‏والاست‏و‏بقايشان‏در‏دنيا‏ماانع‏مياان‏آناان‏و‏اكارام‏‏‏‏‏

اوست،‏لباس‏زيستن‏در‏دنيا‏از‏تن‏برون‏فكنند‏و‏كوبه‏لقاى‏او‏را‏بكوبند،‏و‏با‏بيل‏جان‏و‏روان‏در‏اين‏راه‏و‏عرضه‏

 مشير‏و‏تير‏به‏ليّ ‏رسند‏و‏متليّذ‏گردند.بر‏ش

كشاند‏كه‏در‏بيل‏جان‏و‏استقبال‏از‏‏و‏اين‏تشريف‏اعلى‏است‏كه‏جانهاى‏شهداى‏طفّ‏)كربلا(‏را‏تا‏جايى‏به‏بالا‏مى

 گردد.‏شان‏آماج‏تيرها‏و‏شمشيرها‏مى‏گيرند‏و‏ابدان‏مقدّسه‏مرگ‏بر‏يك‏ديگر‏پيشى‏مى

 «1»سرايد:‏‏ه‏عليه(‏در‏وصف‏اين‏گونه‏انسانهاى‏برتر‏چه‏زيبا‏مىوه‏سيّد‏مرتضى‏علم‏الهدى‏)رضوان‏اللَّ

 لهم‏جسوم‏على‏الرمضاء‏مهملة‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏و‏انفد‏في‏جوار‏اللَّه‏يقريها‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏

 ‏اجسادشان‏بر‏بستر‏ريگزار‏در‏خفته‏و‏جانهايشان‏ميهمان‏جوار‏خداوند‏است‏

 و‏انّ‏قاتلها‏بالسيّف‏محييها‏كأنّ‏قاصدها‏بالضرّ‏نافعها‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏

(‏و‏اگر‏نبود‏امتثاال‏‏1)‏‏شان‏بودند‏كننده‏شان‏با‏شمشير‏زنده‏گوئيا‏آن‏كه‏در‏پى‏اضرارشان‏بود‏نفع‏رسانده،‏و‏كشنده‏

‏-فرمان‏كتاب‏و‏سنّت‏كه‏بايد‏براى‏ناپديد‏شدن‏و‏محاو‏اعالام‏هادايت‏و‏تأسايد‏حكومات‏غوايات‏و‏گمراهاى‏‏‏‏‏‏‏

از‏دست‏دادن‏اين‏سعاد ،‏و‏تلهّف‏و‏افسوس‏بر‏اين‏گونه‏شهادتها‏و‏غاروب‏ايان‏‏‏و‏تأسّف‏بر‏‏-حكومت‏بنى‏أميهّ

كواكب‏تابان‏لباس‏عزا‏و‏مصيبت‏درآييم،‏هر‏آينه‏زيبنده‏بود‏كه‏براى‏اين‏نعمت‏بزرگ‏كسو ‏مسر ‏و‏شادمانى‏بر‏

 تن‏كشيم.
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ا‏ما‏در‏لباس‏عزا‏در‏آماده‏‏و‏چون‏در‏اين‏عزادارى‏رضايت‏سلقان‏معاد‏)پروردگار(،‏و‏هدو‏بندگان‏نيك‏نهفته،‏لي

گوييم‏‏گردانيم،‏سخن‏ما‏با‏چشممان‏اين‏است‏كه‏در‏مصائب‏كربلا‏پياپى‏بگرى،‏و‏با‏دلها‏مى‏هماره‏آب‏در‏ديده‏مى

 كه:‏همچون‏زنان‏فرزند‏مرده‏ناله‏سرده.

نش‏باا‏‏چه،‏امانتهاى‏رسول‏مهربان‏در‏روز‏عاشورا‏دستخوش‏تباهى‏گرديد،‏و‏وصاياى‏او‏در‏باره‏حارم‏و‏فرزنادا‏‏

 دست‏امّت‏و‏دشمنان‏وى‏محو‏و‏نابود‏گرديد.

خدا‏را،‏از‏آن‏همه‏بار‏گران‏مصائب‏كه‏قلوب‏را‏رنجور،‏و‏اين‏همه‏سختى‏و‏هلاكت‏را‏در‏پى‏داشته‏و‏آن‏مصيبتها‏

كه‏همه‏مصائب‏در‏برابرش‏ناچيز،‏و‏آن‏حوادث‏سخت‏و‏تلخ‏كه‏جامه‏تقوى‏را‏دريده،‏و‏آن‏تيرها‏كه‏خون‏رسالت‏

جارى‏كرده‏و‏آن‏دستها‏كه‏جلالت‏الهيه‏اهل‏البيت‏را‏در‏كساو ‏اساار ‏در‏آورده،‏و‏آن‏فجاايع‏كاه‏‏‏‏‏‏را‏بر‏زمين

سران‏ابدال‏را‏فرو‏افكنده،‏و‏آن‏بلايا‏كه‏جانهاى‏بهترين‏خاندانها‏را‏بر‏آورده،‏و‏آن‏بد‏آمد‏كاه‏مصايبت‏آن‏تاا‏باه‏‏‏‏‏

 جبرئيل‏رسيده،‏و‏آن‏فظائع‏كه‏بر‏پروردگار‏جليل‏گران‏آمد.

ن‏نباشد‏و‏حال‏آن‏كه‏در‏آن‏روز‏گوشت‏رسول‏اللَّه‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏بر‏روى‏ريگستان‏فرو‏ريختاه‏و‏‏چرا‏چني

هاى‏دخترانش‏در‏منظر‏ديدگان‏رانناده‏و‏شاماتتگر‏قارار‏‏‏‏‏خون‏پاكش‏با‏شمشير‏گمراهان‏بر‏زمين‏جارى،‏و‏چهره

آن‏بزرگاواران‏را‏از‏لبااس‏عرياان،‏و‏آن‏‏‏‏گرفته،‏و‏آنان‏را‏در‏حضور‏ناطق‏و‏صامت‏از‏لباس‏بار‏آورده،‏و‏ابادان‏‏‏

اجساد‏مكرّمه‏بر‏روى‏خاك‏افتاده‏و‏خفته!!‏مصائبى‏خاندان‏رسالت‏را‏پراكنده،‏و‏در‏قلب‏هدايت‏تيرها‏نشسته‏تاا‏‏

 هلاكش‏كند.

(‏اى‏كاش‏براى‏فاطمه‏و‏پدرش‏را‏چشامى‏‏1)‏‏اى‏كه‏شعله‏آتش‏حزن‏و‏تأسف‏را‏بر‏افروزند.‏و‏زنان‏مصيبت‏ديده

ن‏نظاره‏به‏دختران‏و‏پسرانش‏را‏داشته‏كه‏بعضى‏مسلوب‏و‏آن‏دگر‏مجروح،‏و‏آن‏يكى‏به‏زنجير‏كشايده‏‏بود‏كه‏توا

و‏آن‏ديگر‏سر‏از‏پيكر‏جدا‏شده،‏و‏دختران‏رسالت‏را‏با‏گريبانهاى‏چاك‏شده،‏بلا‏رسيدگانى‏كه‏به‏از‏دسات‏دادن‏‏

اناد،‏و‏ايان‏‏‏‏هره‏زن،‏نوحه‏و‏ناله‏سار‏داده‏محبوب،‏دردمند،‏با‏موهاى‏پريشان،‏و‏از‏چادرها‏بدر‏آمده،‏و‏سيلى‏بر‏چ

 احساس‏كه‏ديگر‏حامى‏و‏سرپرستى‏ندارند‏وجود‏آنها‏را‏در‏بر‏گرفته.

و‏شما‏اى‏انسانهاى‏اهل‏بصير ‏و‏بينش،‏و‏اى‏صاحبان‏نظر‏و‏فهم‏و‏خرد،‏مصائب‏اين‏عتر ‏طااهره‏را‏باا‏خاود‏‏‏‏

يختن‏اشاك‏بار‏ايان‏مصاائب‏باا‏آن‏عزيازان‏‏‏‏‏‏‏حديث‏كنيد،‏و‏براى‏خدا‏بر‏اين‏وحد ‏و‏كثر ‏سرائيد،‏و‏با‏فرو‏ر

 همراهى‏كرده‏و‏براى‏از‏دست‏رفتن‏فرصت‏يارى‏رساندن‏به‏ايشان‏در‏سوگ‏باشيد.

چه،‏اين‏جانهاى‏شريف‏امانتهاى‏گرانقدر‏خير‏الانام،‏و‏ميوه‏قلب‏رسول‏اكرم،‏و‏نور‏چشمان‏زهراء‏بتاول‏اطهرناد،‏‏‏

بوسايد،‏و‏پادر‏مادرشاان‏را‏بار‏امات‏تفضايل‏‏‏‏‏‏‏‏ليسيد‏و‏مى‏مىآن‏عزيزى‏كه‏پيامبر‏با‏لبان‏خود‏دهان‏و‏دندانش‏را‏

 نهاد.‏مى
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 ‏ان‏كنت‏في‏شكّ‏فسل‏عن‏حالهم‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏سنن‏الرّسول‏و‏محكم‏التنزيل‏‏‏‏‏‏‏‏‏

 ‏اگر‏در‏فضيلت‏آنان‏دچار‏ترديدى،‏از‏قرآن‏و‏سنّت‏از‏حال‏آنان‏بسرس‏

 ‏فضلهم‏على‏التّفصيل‏فهناك‏اعدل‏شاهد‏ليوى‏الحجى‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏و‏بيان‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏

 ‏عادلترين‏گواه‏كه‏با‏تفصيل‏فضل‏آنان‏را‏براى‏خردمندان‏بيان‏كند‏آنجاست‏

 ‏و‏وصيّة‏سبقت‏لاحمد‏فيهم‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏جاء ‏اليه‏على‏يدى‏جبريل‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏

 وصيت‏پيامبر‏كه‏جبرئيل‏آورد‏در‏باره‏آنان‏است.‏

نان‏را‏با‏كفران‏جبران‏كردند،‏و‏چسان‏باا‏تعاييب‏مياوه‏دل‏‏‏‏چگونه‏با‏اين‏فاصله‏زمانى‏اندك‏آن‏همه‏احسان‏جدّ‏آ

وى‏عيشش‏را‏مكدّر‏كرده،‏با‏ريختن‏خون‏فرزندش‏شخصيت‏والايش‏را‏تحقير‏نمودند!‏كجاست‏موضع‏و‏جايگااه‏‏

پييرش‏وصاياى‏پيامبر‏به‏عتر ‏و‏آل،‏و‏به‏گاه‏ملاقا ‏و‏پرسش‏از‏امت‏پاسخ‏چيست؟‏با‏آن‏كه‏امت‏آنچه‏را‏كه‏

(‏)فيا‏للَّه‏مان‏قلاب‏لا‏يتصادّع‏لتايكار‏‏‏‏‏1ويران‏كرده،‏و‏نداى‏مظلوميت‏اسلام‏برخاسته!‏)‏يزى‏كرده‏بودپيامبر‏پى‏ر

تلك‏الامور!‏و‏يا‏عجباه‏من‏غفلة‏اهل‏الدهور!(‏خدا‏را،‏از‏آن‏دل‏كه‏با‏تيكار‏اين‏امور‏باه‏درد‏نياياد،‏و‏شاگفتا‏از‏‏‏‏

 رى‏است؟مردم‏و‏غفلت‏آنان،‏و‏ديگر‏اسلاميان‏را‏با‏اين‏فاجعه‏چه‏عي

دانند‏كه‏محمّد‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏دردمند‏است‏و‏خونخاواه،‏و‏حبياب‏وى‏مقهاور‏و‏در‏خاون‏تسياده،‏و‏‏‏‏‏‏‏آيا‏نمى

 اند؟‏فرشتگان‏بر‏اين‏مصيبت‏وى‏را‏تسليت‏گويند،‏و‏انبياء‏با‏او‏در‏اين‏اندوهها‏مشاركت‏جسته

،‏پد‏اى‏اهل‏وفا‏با‏خاتم‏الأنبياء،‏چگونه‏باا‏او‏در‏ايان‏‏‏)فيا‏اهل‏الوفاء‏لخاتم‏الأنبياء،‏علام‏لا‏تواسونه‏في‏البكاء(‏

گريستن‏هميارى‏نكنيد؟!‏تو‏را‏به‏خدا‏اى‏دوست‏فرزند‏زهرا،‏با‏زهراء‏بر‏اين‏بدنهاى‏عريان‏فتاده‏در‏بيابان‏نوحاه‏‏

ه‏كن،‏و‏گريه‏سر‏ده،‏و‏بر‏پادشاهان‏اسلام‏بگرى،‏باشد‏كه‏پاداش‏كلان‏هميارى‏در‏مصائب‏آنان‏را‏باه‏دسات‏آورد‏‏

 در‏روز‏رستخيز‏به‏كاميابى‏دست‏يابى.

فرمود:‏هار‏آن‏مانمن‏كاه‏از‏‏‏‏‏همانا‏از‏مولانا‏الباقر‏عليه‏السّلام‏روايت‏شده‏كه‏فرمود:‏زين‏العابدين‏عليه‏السّلام‏مى

چشمش‏در‏عزاى‏حسين‏عليه‏السّلام‏اشكى‏فرو‏چكد‏و‏بر‏گونه‏وى‏جاارى‏گاردد‏خادا‏او‏را‏باراى‏هميشاه‏در‏‏‏‏‏‏

اش‏اشاكى‏فارو‏‏‏‏هد،‏و‏هر‏منمنى‏كه‏براى‏آزار‏و‏اذيتّى‏كه‏از‏دشمن‏به‏ماا‏رسايده‏از‏دياده‏‏‏اى‏بهشتى‏جاى‏د‏غرفه

اش‏فرو‏غلتد،‏خدا‏او‏را‏در‏منزل‏صدق‏جاى‏دهد،‏و‏بر‏آن‏منمن‏كه‏در‏راه‏ما‏از‏دشمن‏ما‏در‏دنياا‏‏‏چكيده‏بر‏گونه

 آزارى‏بيند‏خدا‏آزار‏را‏از‏رويش‏بگرداند‏و‏از‏جهنّم‏در‏قيامت‏در‏امان‏دارد.

از‏مولانا‏الصادق‏عليه‏السّلام‏آمده‏كه‏فرمود:‏آن‏كد‏كه‏در‏نزدش‏ذكر‏ما‏به‏ميان‏آيد‏و‏از‏چشمش‏اشكى‏گر‏چه‏

به‏قدر‏پر‏مگسى‏باشد‏بر‏آيد،‏خدا‏گناهش‏گر‏چه‏به‏قدر‏كف‏دريا‏باشد‏بيامرزد.‏و‏از‏آن‏رسول‏آمده‏كه‏فرمودند:‏

او‏واجب‏آيد.‏آن‏كد‏كه‏بگريد‏و‏پنجاه‏نفار‏را‏بگرياناد‏‏‏آن‏كد‏كه‏بگريد‏و‏براى‏ما‏صد‏نفر‏را‏بگرياند‏بهشت‏بر‏
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جنّت‏مر‏او‏راست،‏و‏آن‏كد‏كه‏بگريد‏و‏سى‏نفر‏را‏بگرياند‏مر‏او‏را‏بهشت‏باشد،‏آن‏كد‏كه‏بگريد‏و‏بيست‏نفار‏‏

بگرياند‏بهشت‏او‏را‏باشد،‏و‏آن‏كد‏كه‏بگرياد‏و‏‏‏را‏بگرياند‏مرا‏او‏راست‏بهشت،‏و‏آن‏كد‏كه‏بگريد‏و‏ده‏نفر‏را

(‏منلف‏كتااب‏علايّ‏بان‏‏‏‏1نفر‏را‏بگرياند‏برايش‏بهشت‏باشد،‏و‏آن‏كد‏كه‏تباكى‏كند‏او‏را‏نيز‏بهشت‏باشد.‏)يك‏

هاى‏والايى‏كه‏ما‏را‏بر‏اسلوب‏و‏روش‏اين‏كتاب‏بار‏‏‏موسى‏بن‏جعفر‏بن‏محمّد‏بن‏طاوس‏حسينى‏گويد:‏از‏انگيزه

 «1»مسافر‏انگيخت‏اين‏بود‏كه‏بعد‏از‏جمع‏آورى‏كتاب‏مصباح‏الزائر‏و‏جناح‏ال

اى‏است،‏و‏حامل‏آن‏از‏نقل‏و‏حمال‏مصاباح‏ياا‏‏‏‏‏را‏دريافتم‏كه‏جوانب‏مختلفه‏و‏مستحسنه‏زيارا ‏را‏در‏و‏نمايه‏

 گردد.‏نياز‏مى‏كتاب‏بزرگ‏مزار‏در‏اوقا ‏شريفه‏و‏اماكن‏متبرّكه‏بى

لايا‏ايان‏كتااب‏را‏‏‏‏‏.نياز‏گاردد‏‏نيز‏دوست‏داشتم‏از‏اين‏كه‏زائر‏از‏حمل‏كتاب‏مقتل‏در‏زيار ‏عاشورا‏در‏كربلا‏بى

نوشتم‏تا‏همراه‏مصباح‏زائر‏از‏كتب‏ديگر‏مستغنى‏گردد‏و‏از‏همين‏رو‏در‏كتاب‏حاضر‏به‏دليل‏ضيق‏وقت‏زائار‏از‏‏

هر‏گونه‏تقويل‏و‏تكرار‏اجتناب‏شد،‏با‏آن‏كه‏ابواب‏گوناگون‏كربلا‏براى‏ارباب‏ايمان‏آورده‏شد،‏چه،‏ما‏در‏اجساد‏

 ه‏كار‏برديم.كلما ‏روح‏معانى‏سازگار‏با‏آن‏را‏ب

ناميدم‏و‏بر‏سه‏مسلك‏قرار‏دادم،‏و‏اين‏در‏حالى‏است‏كه‏مستعين‏«‏الملهوو‏على‏قتلى‏القفوو»و‏آن‏را‏به‏كتاب:‏

‏باشم.‏به‏خداى‏مالك‏رؤوو‏مى

  المسلك الأول فی الأمور المتقدمة على القتال 

يوع الثال  منه و قيلل رلي أواخلر    كان مولد الحسين ع لخمس ليال خلون من شعبان سنة أرب  من الهلر  و قيل ال

 -ث ث من الهلر  و روي غير ذلك شهر ربي  انول سنة

إِلَل  النَّبِليِّ ص رَسُلرَّ بِلهِ وَ     وَ لمََّا وُلِدَ ع هَبَطَ تَبْرَهيِلُ وَ مَعهَُ أَلْفُ مَلَكٍ يُهَنِّئُونَ النَّبِيَّ ص بِوِلاَدزَهِِ وَ تَا َدْ رَامِمةَُ ع 

 سَمَّاهُ حُسيَنْاً

مُ بْنُ  َنْعةََ قَالَتْ أعُُّ الْفَضْلِ ىوَتْةَُ قَالَ ابْنُ ىَبَّاسٍ رِي الطَّبَقاَدِ أَنْبَأَنَا ىَبْدُ اللَّهِ بْنُ بَرْرِ بْنِ حَبِي ٍ السَّهْمِيُّ قَالَ أَنْبَأَنَا حَازِ

كَأَنَّ قِطْعةًَ مِنْ لَحمِْ رَسُولِ اللَّهِ ص قُطِعَتْ رَوُضِعَتْ ريِ حَلْلرِي   الْعَبَّاسِ رِضْوَانُ اللَّهِ ىَليَهِْ رَأَيْتُ رِي منََامِي قَبْلَ مَوْلِدِهِ

مِمَلةَ سَلتَلِدُ غلَُاملاً وَ    رفََسَّرْدُ ذلَِكَ ىَلَ  رَسُولِ اللَّهِ ص رقََالَ ]يَا أُعَّ الْفَضْلِ رَأَيْتِ خيَْراً[ إِنْ  َدَقَتْ رُؤْيَلاكِ رَلإِنَّ رَا  

يَومْاً إِليَهِْ رَوَضَعْتهُُ رِلي حَلْلرِهِ رَبيَنَْمَلا هُلوَ يُقَبِّلُلهُ رَبَلالَ         رْضِعيِهِ قَالَتْ رَلَرَى الْأمَْرُ ىَلَ  ذلَِكَ رَلِئْتُ بهِِأَدْرَعهُُ إِليَْكِ لِتُ

ضَ ِ مَهْلًا يَلا أعَُّ الْفَضْللِ رَهَلذاَ ثَلوْبِي     رقََطرََدْ مِنْ بَوْلهِِ قطَْرَ ٌ ىَلَ  ثَوْ ِ النَّبِيِّ ص رَقرََ ْتهُُ رَبَرَ  رقََالَ النَّبِيُّ ص كَالْمُغْ

رِي رَقُلْتُ مِلمَّ بُرَلاؤكَُ يَلا    يُغسَْلُ وَ قَدْ أوَْتَعْتِ ابنِْي قَالَتْ رَترََكْتهُُ رِي حَلرِْهِ وَ قُمْتُ لِآزيِهَُ بمَِا ٍ رَلِئْتُ رَوَتَدزْهُُ ص يَبْ

 نِي رَأخَْبرََنِي أَنَّ أمَُّتِي زَقتُْلُ وَلَدِي هَذاَ لاَ أَناَلَهمُُ اللَّهُ شَفَاىتَِي يَوعَْ الْقيَِامةَِرَسُولَ اللَّهِ رقََالَ ص إِنَّ تَبْرَهيِلَ أزََا
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أحََلدُهمُْ   اثنَْا ىشََرَ مَلَرلاً قَالَ روُاَ ُ الْحَدِي ِ رَلمََّا أَزَتْ ىَلَ  الْحسَُيْنِ ع مِنْ مَوْلِدِهِ سَنةٌَ كَامِلةٌَ هَبَطَ ىَلَ  رَسُولِ اللَّهِ ص 

ىَلَ   ُورَ ِ الثَّوْرِ وَ الثَّالِ ُ ىَلَ   ُورَ ِ التِّنِّينِ وَ الرَّابِ ُ ىَلَل   ُلورَ ِ وَلَلدِ آدَعَ وَ الثَّماَنِيَلةُ       ىَلَ   ُورَ ِ الْأَسَدِ وَ الثَّانِي

نشََروُا أتَْنِحَتَهمُْ وَ همُْ يَقُولُونَ يَا مُحَمَّدُ ص سيَنَْزلُِ بِوَلَدكَِ  الْبَاقُونَ ىَلَ   ُوَرٍ شتََّ  مُحْمرََّ ٌ وُتُوهُهمُْ باَكيِةٌَ ىيُُونُهمُْ قَدْ

هِ مثِْلُ وِىْرِ قَابيِلَ وَ لمَْ يَبْقَ الْحسَُيْنِ بْنِ رَامِمةََ ع مَا نَزلََ بِهَابيِلَ مِنْ قَابيِلَ وَ سَيُعطَْ  مثِْلَ أتَْرِ هَابيِلَ وَ يُحمَْلُ ىَلَ  قَازِلِ

يُخْبِلرُهُ بِثَلواَ ِ مَلا    مَاواَدِ مَلَكٌ مُقرََّ ٌ إلَِّا وَ نَزلََ إلَِ  النَّبِيِّ ص كُلٌّ يقُْرِههُُ السَّلاَعَ وَ يُعَزِّيهِ رِلي الْحُسَليْنِ ع وَ   رِي السَّ

  لْ مَنْ قَتَلهَُ وَ لَا زمَُتِّعهُْ بمَِا مَلَبهَُيُعطَْ  وَ يَعرِْ ُ ىَليَهِْ زرُْبَتهَُ وَ النَّبِيُّ ص يَقُولُ اللَّهمَُّ اخْذلُْ مَنْ خَذَلهَُ وَ اقْتُ

رِي سفََرٍ لهَُ رَوَقَلفَ رِلي بَعْلضِ الطَّرِيلقِ وَ اسْلتَرتَْ َ وَ        قَالَ رَلمََّا أزََ  ىَلَ  الْحسَُيْنِ ع مِنْ مَوْلِدِهِ سَنتََانِ خرََجَ النَّبِيُّ ص

ذَا تَبْرَهيِلُ ع يُخْبرُِنِي ىَنْ أَرْ ٍ بشَِطِّ الفُْراَدِ يقَُالُ لَهَا كرَْبَلَا ُ يُقْتَلُ ىَليَْهَلا وَلَلدِيَ   دَمَعَتْ ىيَْناَهُ رسَُئِلَ ىَنْ ذلَِكَ رقََالَ هَ

نظُْرُ إلَِ  مَصْرَىهِِ وَ هُ وَ كَأَنِّي أَالْحسَُيْنُ بْنُ رَامِمةََ ع رَقيِلَ لهَُ مَنْ يقَْتُلهُُ يَا رَسُولَ اللَّهِ رقََالَ ص رتَُلٌ اسْمهُُ يَزِيدُ لَعَنهَُ اللَّ

بَيْنَ يَدَيهِْ رلََمَّلا رَلرَغَ مِلنْ     مَدْرَنهِِ ثمَُّ رتََ َ مِنْ سَفرَِهِ ذلَِكَ مَغْمُوماً رَصَعِدَ الْمنِْبَرَ رَخَطَ َ وَ وَىظََ وَ الْحَسَنُ وَ الْحُسيَْنُ ع

دَهُ اليُْسْرَى ىَلَ  رأَْسِ الْحسَُيْنِ ع ثمَُّ رَرَ َ رأَْسهَُ إِلَ  السَّلمَا ِ وَ قَلالَ   خطُْبَتهِِ وَضَ َ يَدَهُ اليُْمنَْ  ىَلَ  رأَْسِ الْحَسَنِ ع وَ يَ

أخَُلِّفُهُمَلا رِلي أمَُّتِلي وَ قَلدْ      اللَّهمَُّ إِنَّ مُحَمَّداً ىَبْدكَُ وَ نَبيُِّكَ وَ هَذَانِ أَمَاهِ ُ ىتِْرزَِي وَ خيَِارُ ذُرِّيَّتِي وَ أُروُمَتِلي وَ مَلنْ  

مَخْذوُلٌ اللَّهمَُّ رَبَاركِْ لهَُ رِي قَتْلهِِ وَ اتْعَلهُْ مِلنْ سَلادَادِ الشُّلهَدَا ِ اللَّهُلمَّ وَ لَلا        خْبرََنِي تَبْرَهيِلُ ع أَنَّ وَلَدِي هَذَا مَقْتُولٌأَ

نَّحِي ِ رقََالَ النَّبِيُّ ص أَ زَبْرُونهَُ وَ لَا زَنْصُلروُنهَُ ثُلمَّ   زُبَاركِْ رِي قَازِلهِِ وَ خَاذِلهِِ قَالَ رَضَجَّ النَّاسُ رِي المَْسْلِدِ بِالْبُرَا ِ وَ ال

ىاً ثمَُّ قَالَ أَيُّهَلا النَّلاسُ إِنِّلي    رتََ َ ص وَ هُوَ مُتَغيَِّرُ اللَّوْنِ مُحمَْرُّ الْوتَهِْ رَخَطَ َ خُطْبةًَ أخُْرَى مُوتزََ ً وَ ىيَْناَهُ زَهْمِلَانِ دمُُو

تِلي لَلنْ يفَْتَرِقَلا    رمُُ الثَّقلََيْنِ كِتاَ َ اللَّهِ وَ ىتِْرزَِي أَهْلَ بيَتِْي وَ أُروُمتَِي وَ مِزاَجَ ماَهِي وَ ثَمرََ َ رُلمَادِي وَ مُهْلَ قَدْ خَلَّفْتُ ريِ

ماَ أمَرََنِي رَبِّي أمََرَنِلي أَنْ أَسْلأَلَرمُُ الْمَلوَدَّ َ     أَنتَْظرُِهمَُا وَ إِنِّي لَا أَسْأَلُرمُْ رِي ذلَِكَ إلَِّا  حتََّ  يرَِدَا ىَلَيَّ الْحَوْ َ ألََا وَ إِنِّي

دُ ىَلَيَّ يَلوْعَ الْقيِاَمَلةِ   رَانظُْروُا ألََّا زَلْقَوْنِي غَداً ىَلَ  الْحَوْ ِ وَ قَدْ أَبْغَضْتمُْ ىتِْرزَِي وَ ظَلمَْتُمُوهمُْ ألََا وَ إِنَّهُ ستََرِ  رِي الْقرُْب 

أَنْلتمُْ ريََنْسَلوْنَ    هَذِهِ الْأمَُّةِ الْأوُلَ  رَايةٌَ سَوْدَا ُ مظُْلِمةٌَ وَ قَدْ رَزِىَتْ لهَُ الْملََاهِرةَُ رَتَقِفُ ىَلَيَّ رَلأَقُولُ مَلنْ   ثَلاَثُ رَاياَدٍ مِنْ

عرََ ِ وَ الْعَلمَِ ريََقُولُونَ نَحْنُ مِلنْ أُمَّتِلكَ يَلا    ذِكْرِي وَ يَقُولُونَ نَحْنُ أَهلُْ التَّوحِْيدِ مِنَ الْعرََ ِ رَأَقُولُ لَهمُْ أَناَ أحَْمَدُ نَبِيُّ الْ

الْرِتَلا ُ رَضَليَّعْناَهُ وَ أمََّلا    أحَْمَدُ رَأَقُولُ لَهمُْ كَيْفَ خَلَّفْتُمُونِي مِنْ بَعْدِي رِي أَهْلِي وَ ىتِْرزَِي وَ كِتاَ ِ رَبِّي رَيَقُولُلونَ أمََّلا   

بِيدَهمُْ ىَنْ آخرِِهمِْ ىَنْ تَدِيدِ الْأَرْ ِ رَأوُلَِّي ىَنْهمُْ وتَْهِي ريََصْدِروُنَ ظمَِا ً ىطَِاشلاً مُسْلوَدَّ ً   ىتِْرزَُكَ رَحَرَ نَْا ىَلَ  أَنْ نُ

نِ الْلأكَْبَرِ وَ الْأَ ْلغَرِ   ثمَُّ زَرِدُ ىَلَيَّ رَايةٌَ أخُْرَى أَشَدُّ سَواَداً مِنَ الْأوُلَ  رَأَقُولُ لَهمُْ كَيْفَ خلََّفتُْمُلونِي رِلي الثَّقَلَليْ     وُتُوهُهمُْ

مْ كُللَّ مُمَلزَّقٍ رَلأَقُولُ إِلَليْرمُْ ىَنِّلي      كِتاَ ِ رَبِّي وَ ىتِْرزَِي ريََقُولُونَ أمََّا الْأكَْبَرُ رَخَالَفنَْا وَ أمََّا الْأَ ْغَرُ رَخَذلَْناَهمُْ وَ مزََّقْناَهُ

ثمَُّ زَرِدُ ىلََيَّ رَايةٌَ أخُْرَى زَلْمَ ُ وتُُوهُهُمْ نُوراً رَأَقُولُ لَهُلمْ مَلنْ أَنْلتمُْ رَيَقُولُلونَ      ريََصْدِروُنَ ظمَِا ً ىِطاَشاً مُسْوَدّاً وُتُوهُهمُْ

لَلنَْا حَلاَلهَُ وَ حَرَّمنَْا تاَ َ رَبِّنَا رَأحَْنَحْنُ أَهْلُ كَلِمةَِ التَّوحِْيدِ وَ التَّقْوَى نَحْنُ أمَُّةُ مُحَمَّدٍ ص وَ نَحْنُ بَقيَِّةُ أَهْلِ الْحَقِّ حَمَلنَْا كِ
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قُولُ لَهُلمْ  نَبيِِّنَا مُحَمَّدٍ ص رَنَصَرْناَهمُْ مِنْ كُلِّ مَا نَصرَْنَا مِنهُْ أَنفُْسنََا وَ قَازَلنَْا مَعَهمُْ مَلنْ نَلاواَهمُْ رَلأَ    حرََامهَُ وَ أحَْبَبنَْا ذُرِّيَّةَ

دْ كنُتْمُْ ريِ داَرِ الدُّنيْاَ كمَاَ وََ لفتْمُْ ثُلمَّ أسَْلقيِهمِْ مِلنْ حَوْضِلي ريََصْلدرِوُنَ مَلروِْيِّينَ        أَبشِْروُا رَأَنَا نَبيُِّرمُْ مُحَمَّدٌ ص وَ لَقَ

  مُستَْبْشِرِينَ ثمَُّ يَدخُْلُونَ الْلَنَّةَ خاَلِدِينَ ريِهاَ أَبَدَ الْآبِدِينَ

  مسلك اولّ در امور مربوط به پیش از جنگ

(‏ميلاد‏حسين‏عليه‏السّلام‏پنجم‏يا‏سوم‏شعبان‏سال‏چهارم‏هجر ‏بود،‏نياز‏گفتاه‏‏‏1)‏:‏میلاد حسین علیه السّلام

 شده:‏در‏اواخر‏ماه‏ربيع‏الاول‏سال‏سوم‏هجر ‏بود،‏و‏جز‏اين‏نيز‏گفته‏است:

اى‏از‏گوشت‏‏امّ‏الفضل‏‏همسر‏عباس‏)رضى‏اللَّه‏عنهما(‏گويد‏:‏‏در‏خواب‏ديدم‏)قبل‏از‏تولّد‏حسين(‏كه‏گوئيا‏پاره

به‏پيامبر‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏گفاتم،‏فرماود:‏‏‏‏اللَّه‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏بريده‏شد‏و‏در‏دامنم‏افتاد،‏خواب‏را‏رسول

(‏ام‏1اش‏باشاى.‏)‏‏رؤياى‏صادقه‏است‏و‏خواب‏خوبى‏است،‏بزودى‏فاطمه‏پسر‏بزايد‏و‏به‏تو‏خاواهم‏داد‏تاا‏داياه‏‏‏

 .الفضل‏گويد:‏قصّه‏آنچنان‏شد‏كه‏پيامبر‏فرموده‏بود

روزى‏حسين‏عليه‏السّلام‏را‏نزد‏پيامبر‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏بردم‏و‏در‏آغوشش‏گياردم،‏در‏دامن‏او‏بول‏كرد،‏او‏را‏

ام‏را‏باه‏درد‏‏‏كند،‏و‏تو‏بچه‏ام‏را‏آب‏پاك‏مى‏نشگون‏گرفتم‏او‏گريست،‏پيامبر‏فرمود:‏اى‏ام‏الفضل‏آرام‏باش،‏جامه

عليه‏و‏آله‏رها‏كردم،‏و‏برخاستم‏تا‏برايش‏آب‏آوردم،‏چون‏بازگشتم‏ديادم‏‏‏او‏را‏در‏دامن‏پيامبر‏صلى‏اللَّه‏آوردى.

 گريد.‏كه‏او‏صلوا ‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏مى

ا ‏براى‏چيست؟‏فرمود:‏جبرئيل‏عليه‏السّلام‏نزدم‏آمد‏و‏خبرم‏داد‏كه‏امّت‏من‏اين‏پسارم‏‏‏گفتم:‏يا‏رسول‏اللَّه‏گريه

 عتم‏نرساند.را‏خواهند‏كشت،‏خدا‏آنان‏را‏در‏قيامت‏به‏شفا

گويند:‏چون‏يك‏سال‏از‏تولّد‏حسين‏عليه‏السّلام‏گيشت‏دوازده‏فرشته‏بر‏پيامبر‏صلّى‏اللَّه‏علياه‏‏‏راويان‏حديث‏مى

و‏آله‏فرود‏آمدند‏كه‏يكى‏به‏شكل‏شير‏و‏دومى‏گاو‏نر،‏سومى‏به‏صور ‏اژدها،‏چهارمى‏باه‏صاور ‏آدميازاده‏و‏‏‏‏

گفتناد:‏اى‏‏‏افروخته‏و‏چشمهاى‏گريان،‏با‏پرهااى‏گساترده،‏و‏ماى‏‏‏هاى‏بر‏‏هشت‏نفر‏به‏صور‏مختلفه‏بوده،‏با‏چهره

محمّد!‏زودا‏بر‏سر‏فرزند ‏حسين‏بن‏فاطمه‏عليهما‏السّلام‏آن‏آيد‏كه‏بر‏سر‏هابيل‏از‏قابيل‏آمد‏و‏زودا‏كه‏اجارى‏‏

بر‏صلّى‏اللَّه‏اى‏نماند‏مگر‏آن‏كه‏بر‏پيام‏چون‏اجر‏هابيل‏يافته‏و‏بر‏قاتلش‏كيفر‏قابيل‏خواهد‏بود.‏در‏آسمانها‏فرشته

عليه‏و‏آله‏نزول‏كرد‏و‏بعد‏از‏درود،‏او‏را‏در‏امر‏حسين‏عليه‏السّلام‏تعزيت‏گفت،‏و‏از‏پاداش‏او‏سخن‏رانده‏تربت‏

خداوندا‏خوار‏دار‏هر‏آن‏كو‏كه‏حسين‏را‏خوار‏‏فرمود:‏پاكش‏را‏بر‏وى‏عرضه‏نمود.‏پيامبر‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏مى

 يش‏مدار.دارد‏و‏بكش‏قاتلش‏را‏و‏كامروا

چون‏حسين‏عليه‏السّلام‏دو‏ساله‏شد،‏پيامبر‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏به‏سفر‏رفت‏و‏در‏باين‏راه‏بايساتاد‏و‏اساترجاع‏‏‏‏

اين‏جبرئيل‏است‏كه‏از‏سرزمينى‏به‏نام‏‏بگفت‏و‏چشمان‏مباركش‏غرق‏در‏اشك‏شد.‏از‏علّت‏آن‏پرسيدند،‏فرمود:
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رساد.‏‏‏ن‏جا‏فرزندم‏حسين‏بن‏فاطمه‏عليهما‏السّلام‏به‏شهاد ‏ماى‏دهد‏كه‏در‏آ‏در‏كنار‏شط‏فرا ‏خبرم‏مى‏‏كربلا‏

 كشد؟‏(‏يكى‏پرسيد:‏يا‏رسول‏اللَّه‏كى‏او‏را‏مى1)

بعد‏با‏حالت‏گرفته‏و‏اندوهگين‏از‏سفر‏بازگشت‏و‏‏بينم.‏فرمود:‏مردى‏يزيد‏نام،‏گوئيا‏جاى‏شهاد ‏و‏مدفنش‏را‏مى

 سنين‏عليهما‏السّلام‏در‏نزدش‏بودند.به‏منبر‏رفت‏و‏خقبه‏خواند‏و‏پند‏داد،‏در‏حالى‏كه‏ح

بعد‏از‏فراغت‏از‏خقبه‏دست‏راست‏را‏بر‏سر‏حسن‏عليه‏السّلام‏و‏دست‏چپ‏را‏بر‏سر‏حسين‏عليه‏السّلام‏نهااد‏و‏‏

خداوندا‏همانا‏محمّد‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏بنده‏و‏رسول‏توسات‏و‏ايان‏دو‏‏‏»سر‏به‏سوى‏آسمان‏برافراشت‏و‏گفت:‏

دهاد:‏ايان‏‏‏‏گيارم،‏و‏جبرئيل‏خبرم‏مى‏باشند‏كه‏در‏امتّم‏به‏جاى‏مى‏ام‏مى‏يه‏و‏بنياد‏خانوادهعتر ‏پاكم‏و‏خوبان‏ذرّ

فرزندم‏مقتول‏و‏مخيول‏گردد،‏خداوندا‏شهاد ‏را‏بر‏وى‏مبارك‏فرما،‏و‏او‏را‏از‏سادا ‏شهداء‏قرار‏ده،‏و‏بركت‏را‏

 در‏قاتل‏و‏خاذلش‏قرار‏مده.

 ،‏ضجّه‏مردم‏در‏مسجد‏با‏اشك‏و‏ناله‏برخاست.«بفضجّ‏الناس‏في‏المسجد‏بالبكاء‏و‏النّحي»‏

 كنيد؟‏گرييد‏و‏ياريش‏نمى‏پيامبر‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏فرمود:‏آيا‏مى

پيامبر‏صلوا ‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏بازگشت‏و‏با‏چهره‏بر‏افروخته‏خقبه‏ديگرى‏ايراد‏كرد‏)امّا‏كوتاه(‏و‏در‏حالى‏كاه‏از‏‏

انا‏من‏در‏بين‏شما‏دو‏چيز‏گرانبها‏)ثقلين(‏را‏به‏جااى‏گاياردم:‏كتااب‏‏‏‏مردم!‏هم‏ريخت‏فرمود:‏چشم‏اشك‏فرو‏مى

نهاد‏و‏اصلم‏و‏ميوه‏زندگيم،‏و‏اين‏دو‏از‏من‏جدا‏نگردند‏تا‏در‏حوض‏بر‏من‏در‏آيند،‏الا‏‏-اهل‏بيتم‏-خدا‏و‏عترتم

نزديكاان‏مان‏‏‏‏جز‏فرمان‏پروردگارم‏و‏آن‏مودّ ‏باه‏‏‏خواهم‏باشم،‏و‏من‏از‏شما‏چيزى‏نمى‏كه‏من‏منتظر‏آن‏دو‏مى

توزى‏كرده،‏ستم‏نماوده‏و‏آناان‏را‏‏‏‏است،‏پد‏بنگريد‏كه‏فردا‏در‏كنار‏حوض‏مرا‏نبينيد‏در‏حالى‏كه‏با‏اهل‏بيتم‏كينه

رايتى‏سياه‏تيره‏كه‏فرشتگان‏را‏‏(‏آگاه‏باشيد‏كه‏در‏قيامت‏سه‏پرچم‏از‏اين‏امت‏بر‏من‏عرضه‏گردد:1كشته‏باشيد.‏)

گويناد:‏ماا‏موحّادان‏از‏‏‏‏‏كنند‏و‏ماى‏‏گويم:‏شما‏كيانيد؟‏اسمم‏را‏فراموش‏مى‏ىبه‏ترس‏اندازد،‏نزد‏من‏توقف‏كنند،‏م

گويم:‏بعد‏از‏من‏با‏كتاب‏‏مى‏گويند:‏ما‏از‏امت‏توايم‏اى‏احمد.‏مى‏گويم:‏من‏احمدم‏پيامبر‏عرب‏و‏عجم.‏مى‏‏عربيم.

ا‏عترتت‏را‏با‏تمام‏حرص‏گويند:‏امّا‏كتاب‏را‏ضايع‏رها‏كرديم،‏و‏امّ‏مى‏پروردگارم‏و‏عتر ‏و‏اهل‏بيتم‏چه‏كرديد؟

هااى‏ساياه‏در‏كماال‏تشانگى‏)باه‏‏‏‏‏‏‏من‏نيز‏از‏آنان‏روى‏بگردانم،‏و‏آنان‏را‏با‏چهره‏از‏زمين‏برداشته‏و‏نابود‏كرديم.

 جهنم(‏برانند.

رايت‏دوم‏كه‏به‏غايت‏سياهتر‏از‏اوّل‏است‏در‏آيد،‏به‏آنان‏گويم،‏با‏ثقلين‏اكبر‏و‏اصغر،‏كتاب‏پروردگارم‏و‏عتار ‏‏

گويند:‏امّا‏كتاب‏با‏آن‏مخالفت‏ورزيده،‏و‏امّا‏عتر ،‏خوارشان‏كرده‏و‏بشدّ ‏تار‏و‏‏)در‏پاسخ(‏مى‏‏يد؟من‏چه‏كرد

 هاى‏سياه‏و‏تشنگى‏)به‏دوزخ(‏برانند.‏گويم:‏از‏من‏دور‏شويد،‏آنان‏را‏نيز‏با‏چهره‏مارشان‏كرديم.مى
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گويند:‏ما‏اهل‏توحيد‏و‏تقاواييم،‏‏‏مى‏د؟گويم:‏شما‏كياني‏رايت‏سوم‏در‏كمال‏تابندگى‏و‏درخشندگى‏نمايان‏گردد،‏مى

ايم،‏ما‏بازمانده‏اهل‏حقّيم،‏حامل‏كتاب‏پروردگارمان،‏كاه‏حلالاش‏را‏حالال‏و‏‏‏‏‏ما‏امّت‏محمّد‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله

حرامش‏را‏حرام‏دانسته،‏و‏ذرّيّه‏پيامبر‏ما‏را‏دوست‏داشته،‏آن‏چنان‏كه‏از‏كيان‏خود‏ياارى‏نماوده‏آناان‏را‏ياارى‏‏‏‏‏

گويم:‏بشارتتان‏باد،‏من‏محمّدم‏پيامبرتان،‏در‏دنيا‏چناان‏زيساتيد‏‏‏‏(‏به‏آنان‏مى1)‏‏دشمنان‏آنان‏جنگيديم.‏كرده‏و‏با

كه‏گفتيد،‏و‏آنگاه‏آنان‏را‏از‏حوض‏خود‏سيراب‏كنم،‏در‏حالى‏كه‏سيراب‏و‏شادمانند‏به‏راه‏افتناد‏و‏در‏بهشات‏در‏‏‏

 .آيند‏و‏جاودانه‏در‏آن‏بخرامند

يَلةُ  النَّاسُ يتََعَاوَدوُنَ ذكِْرَ قتَْلِ الْحسَُيْنِ ع وَ يسَْتَعظِْمُونهَُ وَ يَرزَْقِبُونَ قُدوُمهَُ رَلمََّا زُلوُرِّيَ مُعَاوِ  قَالَ: وَ كَانَ متن عربی :

بْنِ ىُتْبةََ وَ كَانَ أمَيِلرَ الْمَدِينَلةِ    الْولَِيدِ  بْنُ أَبِي سُفيَْانَ لَعَنهَُ اللَّهُ وَ ذلَِكَ رِي رَتَ ٍ سَنةََ ستِِّينَ مِنَ الْهِلرَْ ِ كَتَ َ يَزِيدُ إلَِ 

يْكَ رَاضْلرِ ْ ىُنُقَلهُ وَ ابْعَل ْ    يَأمْرُُهُ بِأَخْذِ الْبَيْعةَِ ىَلَ  أَهْلِهَا ىاع ]ىَامَّةً وَ خَا َّةً ىَلَ  الْحسَُيْنِ ع وَ يَقُولُ لهَُ إِنْ أَبَ  ىَلَ

وَ استَْشاَرَهُ رِي أمَْرِ الْحسَُيْنِ ع رقََالَ إِنَّهُ لاَ يَقْبَلُ وَ لَوْ كُنْلتُ مَرَانَلكَ لَضَلرَبْتُ ىُنُقَلهُ      إلَِيَّ بِرأَْسهِِ رَأَحْضَرَ الْولَِيدُ مَروَْانَ

تِلهِ وَ مَوَالِيلهِ رَنَعَل     نْ أَهْللِ بيَْ رقََالَ الْولَِيدُ ليَْتنَِي لمَْ أكَُ شيَْئاً مَذْكُوراً ثمَُّ بَعَ َ إلَِ  الْحسَُيْنِ ع رَلَا َهُ رِي ثلََاثِينَ رتَلًُا مِ

لَا زَرُونُ سرِّاً وَ لَرِنْ إِذَا دَىَوْدَ النَّلاسَ   الْولَِيدُ إِليَهِْ مَوْدَ مُعاَوِيةََ وَ ىرََ َ ىَليَهِْ الْبَيْعةََ ليَِزِيدَ رقََالَ أَيُّهَا الْأمَيِرُ إِنَّ الْبَيْعةََ

قْبَلْ أَيُّهَا الْأمَيِرُ ىُذْرَهُ وَ متََ  لمَْ يُبَايِ ْ رَاضرِْ ْ ىُنُقهَُ رَغَضِ َ الْحسَُيْنُ ع ثمَُّ قَالَ وَيْللٌ  غَداً رَادْىنَُا مَعَهمُْ. رقََالَ مَروَْانُ لَا زَ

أَيُّهَا الْأمَيِرُ إِنَّا أَهْللُ بيَْلتِ   وَ لمَُمْتَ ثمَُّ أَقْبَلَ ىَلَ  الْولَِيدِ رقََالَ   لَكَ يَا ابْنَ الزَّرْقَا ِ أَنْتَ زَأمُْرُ بِضرَْ ِ ىنُُقِي كَذَبْتَ وَ اللَّهِ

رتَُلٌ راَسِقٌ شاَرِ ُ الْخمَْرِ قَازلُِ اللنَّفْسِ   النُّبُوَّ ِ وَ مَعْدِنُ الرِّساَلةَِ وَ مُخْتَلَفُ الْملََاهِرةَِ وَ بنَِا رتََحَ اللَّهُ وَ بنَِا خَتمََ اللَّهُ وَ يَزِيدُ

وَ الْبَيْعَلةِ   مثِْلِي لَا يُبَايِ ُ بمِِثْلهِِ وَ لَرِنْ نُصبِْحُ وَ زُصْبِحُونَ وَ نَنظُْرُ وَ زَنظُْروُنَ أَيُّناَ أحََقُّ باِلْخلَِارَلةِ  الْمُحَرَّمةَِ مُعْلِنٌ بِالْفسِْقِ وَ

ي وَ دُنْيَلايَ وَ اللَّلهِ مَلا أحُِل ُّ أَنَّ     ثمَُّ خرََجَ ع. رقََالَ مَروَْانُ لِلْولَِيدِ ىَصيَْتنَِي رقََالَ وَيْحَكَ إِنَّكَ أَشرَْدَ إلَِيَّ بِذَهاَ ِ دِينِل 

 يْنِ ع إلَِّا وَ هُوَ خفَِيفُ المِْيلزَانِ لَلا  مُلْكَ الدُّنيَْا بِأَسْرهَِا لِي وَ أَنَّنِي قَتَلْتُ حُسيَنْاً وَ اللَّهِ مَا أَظُنُّ أحََداً يلَْقَ  اللَّهَ بِدَعِ الْحُسَ

 يهِ وَ لهَُ ىَذاَ ٌ أَليِمٌ.يَنظُْرُ اللَّهُ إِليَهِْ وَ لَا يزَُكِّ

ىَبْدِ اللَّهِ إِنِّي لَكَ ناَ ِحٌ رَلأَمِعنِْي  قَالَ وَ أَ ْبَحَ الْحسَُيْنُ ع رَخرََجَ مِنْ مَنزِْلهِِ يَستَْمِ ُ الْأخَْبَارَ رَلَقيِهَُ مَروَْانُ رقََالَ لهَُ يَا أَبَا 

  أَسْمَ َ رقََالَ مَروَْانُ إِنِّي آمُركَُ بِبَيْعةَِ يَزِيدَ بْنِ مُعَاوِيَلةَ رَإِنَّلهُ خَيْلرٌ لَلكَ رِلي      زُرْشَدْ رقََالَ الْحسَُيْنُ ع وَ مَا ذَاكَ قُلْ حَتَّ

بِراَعٍ مِثْللِ يَزِيلدَ وَ   قَدْ بلُِيَتِ الْأمَُّةُ دِينِكَ وَ دُنيَْاكَ رقََالَ الْحُسيَْنُ ع إِنَّا لِلَّهِ وَ إِنَّا إِليَهِْ راتِعُونَ وَ ىَلَ  الْإِسلَْاعِ السَّلَاعُ إِذْ 

هُ وَ بَليْنَ مَلروَْانَ حَتَّل     لَقَدْ سَمِعْتُ تَدِّي رَسُولَ اللَّهِ ص يَقُولُ الْخلَِارةَُ مُحَرَّمةٌَ ىَلَ  آلِ أَبِي سُفيَْانَ وَ مَالَ الْحَدِي ُ بيَْنَ

  انْصَرَفَ مَروَْانُ وَ هُوَ غَضْبَانُ
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محمد بن ماوس مملف هذا الرتا  و الذي زحققناه أن الحسين ع كلان   يقول ىلي بن موس  بن تعفر بن محمد بن

 -ىالما بما انتهت حاله إليه و كان زرليفه ما اىتمد ىليه

عْفَلرٍ مُحَمَّلدِ   مْ إِلَ  أَبِلي تَ أخَْبرََنِي تَمَاىةٌَ وَ قَدْ ذَكرَْدُ أَسمَْا هَُمْ رِي كتَِا ِ غيِاَثِ سُلطَْانِ الْوَرَى لسُِرَّانِ الثَّرَى بإِِسْناَدِهِ

أَبيِهِ ىَنْ تَدِّهِ ع أَنَّ حُسَليْنَ بْلنَ    بْنِ بَابَوَيهِْ القُْمِّيِّ ريِمَا ذكََرَ رِي أمَاَليِهِ بإِِسْناَدِهِ إلَِ  الْمُفَضَّلِ بْنِ ىمَُرَ ىَنِ الصَّادقِِ ع ىَنْ

ا نظََرَ إِليَهِْ بَرَ  رقََالَ مَا يُبْريِكَ قَالَ أَبْرِي لمَِا يُصْلنَ ُ بِلكَ رَقَلالَ    ىَلِيِّ بْنِ أَبِي مَالِ ٍ ع دخََلَ يَومْاً ىَلَ  الْحَسَنِ ع رَلَمَّ

 دِ اللَّهِ ع يزَْدَلِفُ إِليَْلكَ ثَلَلاثُونَ  الْحَسَنُ ع إِنَّ الَّذِي يمُزَْ  إلَِيَّ سمٌَّ يُدَسُّ إلَِيَّ رَأُقتَْلُ بهِِ وَ لَرِنْ لَا يَوْعَ كيََومِْكَ يَا أَبَا ىَبْ

لِكَ وَ سَفكِْ دَمِلكَ وَ انْتِهَلاكِ   أَلْفَ رتَُلٍ يَدَّىُونَ أَنَّهمُْ مِنْ أمَُّةِ تَدِّنَا مُحَمَّدٍ ص وَ ينَْتَحِلُونَ الْإِسْلاَعَ ريََلتَْمِعُونَ ىَلَ  قَتْ

هُ بِبنَِي أمُيََّةَ اللَّعْنةََ وَ زُمطِْرُ السَّمَا ُ دمَلاً وَ رَمَلاداً   يُحِلُّ اللَّ حُرمَْتِكَ وَ سَبْيِ ذَرَارِيِّكَ وَ نِساَهِكَ وَ انْتِهاَ ِ ثِقْلِكَ رَعِنْدهََا

  ٍ حَتَّ  الْوُحُوشُ وَ الْحيِتَانُ ريِ الْبِحَارِ وَ يَبْرِي ىَليَْكَ كُلُّ شَيْ

رِضْوَانُ اللَّهِ ىَليَهِْ ريِمَا ذَكرََهُ رِي آخِرِ كِتاَ ِ الشَّارِي  وَ حَدَّثنَِي تَمَاىةٌَ مِنْهمُْ مَنْ أَشرَْدُ إِليَهِْ بإِِسْناَدِهمِْ إلَِ  ىمَُرَ النَّسَّابةَِ

يُحَدِّثُ أَخْلوَالِي آلَ ىَقيِللٍ    رِي النَّسَ ِ بإِِسْناَدِهِ إلَِ  تَدِّهِ مُحَمَّدِ بْنِ ىمَُرَ قَالَ سَمِعْتُ أَبِي ىمَُرَ بْنَ ىَلِيِّ بْنِ أَبِي ماَلِ ٍ ع

ىَليَهِْ رَوَتَدزْهُُ خاَليِاً رَقُلْتُ لهَُ تُعِلْتُ رِداَكَ يَلا أَبَلا ىَبْلدِ      خِيَ الْحسَُيْنُ ع ىَنِ الْبَيْعةَِ ليَِزِيدَ بِالْمَدِينةَِ دخََلْتُقَالَ لمََّا امتَْنَ َ أَ

هيِقِي رَضَلمَّنِي إلَِيْلهِ وَ قَلالَ حَلدَّثكََ أَنِّلي      اللَّهِ حَدَّثنَِي أخَُوكَ أَبُو مُحَمَّدٍ الْحَسَنُ ىَنْ أَبيِهِ ع ثمَُّ سَبَقنَِي الدَّمْعةَُ وَ ىلََا شَ

 رَلَوْ لَا نَاوَلْتَ وَ بَايَعْتَ رَقَلالَ  مَقْتُولٌ رَقُلْتُ حَوْشَيْتُ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ رقََالَ سَألَْتُكَ بِحَقِّ أَبيِكَ بِقتَْلِي خَبَّركََ رَقُلْتُ نَعمَْ

ىْلَمْلهُ وَ  لَّهِ ص أخَْبرََهُ بقَِتْلهِِ وَ قتَْلِي وَ أَنَّ زُرْبتَِي زَرُونُ بِقرُْ ِ زرُْبَتهِِ رَتَظُنُّ أَنَّكَ ىَلِمْتَ مَا لَلمْ أَ حَدَّثنَِي أَبِي أَنَّ رَسُولَ ال

يَّتُهَا مِنْ أمَُّتهِِ وَ لَا يَدخْلُُ الْلَنَّةَ أَحَلدٌ آذَاهَلا   أَنَّهُ لَا أُىطِْي الدَّنيَِّةَ مِنْ نَفسِْي أَبَداً وَ لَتلَْقَيَنَّ رَامِمةَُ أَباَهَا شاَكيِةًَ ماَ لقَِيَتْ ذُرِّ

 رِي ذُرِّيَّتِهَا

أقول أنا و لعل بعض من لا يعرف حقاهق شرف السعاد  بالشهاد  يعتقد أن الله لا يتعبد بمثل هذه الحاللة أ ملا سلم     

بارِهِرمُْ رَاقْتُلُوا أَنفُْسَرمُْ ذلِرمُْ خيَْلرٌ لَرُلمْ     وا إلِ ري القرآن الصادق المقال أنه زعبد قوما بقتل أنفسهم رقال زعال  رَتُوبُ

ذلك و ىِنْدَ بارِهِرمُْ و لعله يعتقد أن معن  قوله زعال  وَ لا زُلْقُوا بِأَيْدِيرمُْ إلَِ  التَّهْلُرةَِ أنه هو القتل و ليس انملر كل  

 إنما التعبد به من أبلغ درتاد السعاد .

قَلالَ    رَرُوِيَ ىَلنْ أَسْللمََ   -احِ ُ الْمَقتَْلِ الْمرَْوِيِّ ىَنْ مَوْلاَنَا الصَّادقِِ ع رِي زفَْسيِرِ هَذِهِ الْآيةَِ مَا يَليِقُ بِالْعَقْلِوَ لَقَدْ ذكََرَ  َ

مِنْهمَُا وَ لَا أَىرَْ َ وَ الرُّوعُ قَلدْ أَلْصَلقُوا   غَزوَْنَا نَهَاوَنْدَ أوَْ قَالَ غيَْرهََا وَ ا طفينا ]ا ْطفََفنَْا وَ الْعَدوَُّ  فََّيْنِ لمَْ أَرَ أَمْولََ 

  نفَْسهَُ إِلَ  التَّهْلُرةَِ رقََالَ أَبُو أَيُّو َ ظُهُورَهمُْ بِحَاهِطِ مَدِينَتِهمِْ رَحمََلَ رتَُلٌ منَِّا ىَلَ  الْعَدوُِّ رقََالَ النَّاسُ لَا إِلهََ إلَِّا اللَّهُ ألَْقَ

هَلذِهِ الْآيَلةُ ريِنَلا     ا زُأوَِّلُونَ هَذِهِ الآْيَةَ ىَلَ  أَنْ حَمَلَ هَذاَ الرَّتُلُ يَلتَْمسُِ الشَّهاَدَ َ وَ ليَْسَ كَذلَِكَ إِنَّمَا نزََلَتْالْأَنْصَارِيُّ إِنَّمَ

نْ نُقيِمَ رِيهَا وَ نُصلِْحَ مَا رَسَلدَ مِنْهَلا رَقَلدْ ضَلاىَتْ     لِأَنَّا كنَُّا قَدِ اشْتَغَلنَْا بِنُصرَْ ِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ زرََكنَْا أَهاَليِنََا وَ أَمْوَالَناَ أَ
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ىَنْ نُصرَْ ِ رَسُولِ اللَّهِ ص لِإِ ْلاَ ِ أمَْواَلنَِا وَ لا زُلْقُلوا    بتَِشَاغُلنَِا ىَنْهَا رَأنَْزلََ اللَّهُ إِنْراَراً لمَِا وَقَ َ رِي نُفُوسنَِا مِنَ التَّخَلُّفِ

لَ  التَّهْلُرَلةِ وَ سَلخِطَ   التَّهْلُرةَِ مَعْناَهُ إِنْ زَخَلَّفْتمُْ ىَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ أَقمَْتمُْ رِي بيُُوزِرمُْ ألَْقيَْتمُْ بِأَيْدِيرمُْ إِبِأَيْدِيرمُْ إلَِ  

إِقَامةَِ وَ زَحْرِيصٌ لَنَا ىَلَ  الْغَلزوِْ وَ مَلا أُنزِْلَلتْ هَلذِهِ     اللَّهُ ىَليَْرمُْ رَهَلَرْتمُْ وَ ذلَِكَ رَدٌّ ىَليَنَْا ريِمَا قُلنَْا وَ ىَزمَْنَا ىَليَهِْ مِنَ الْ

الْلِهاَدِ رِلي سَلبيِلِ اللَّلهِ رتََلا ً     الْآيةَُ رِي رتَُلٍ حَمَلَ ىَلَ  الْعَدوُِّ وَ يُحَرِّصُ أَ ْحَابهَُ أَنْ يفَْعَلُوا كفَِعْلهِِ أَوْ يطَْلُ ُ الشَّهاَدَ َ بِ

 لِثَواَ ِ الْآخرَِ ِ

 أقول و قد نبهناك ىل  ذلك ري خطبة هذا الرتا  و سيأزي ما يرشف ىن هذه انسبا . .

 مرگ معاویه و اقدامات سید الشهدا

گويند:‏و‏مردم‏را‏ذكر‏شهاد ‏حسين‏عليه‏السّلام‏عاد ‏شده‏بود‏و‏بزرگش‏شمرده‏رسيدن‏آن‏را‏چشم‏‏ترجمه :  

بن‏معاوية‏بن‏ابى‏سفيان‏باه‏‏‏هلاك‏گرديد،‏فرزندش‏يزيد‏هجرى‏كه‏معاوية‏بن‏ابى‏سفيان‏‏60در‏سال‏‏كشيدند.‏مى

بويژه‏حسين‏بن‏على‏عليهما‏السّلام‏بارايش‏‏‏‏مدينه‏‏‏امير‏مدينه‏وليد‏بن‏عتبة‏‏نامه‏نوشت‏و‏فرمانش‏داد‏تا‏از‏مردم

را‏‏‏(‏وليد‏ماروان‏بان‏حكام‏‏‏‏1بيعت‏گيرد‏و‏در‏صور ‏امتناع‏حسين‏گردنش‏را‏زده،‏سرش‏را‏براى‏وى‏بفرستد.‏)

 اى‏مشور ‏در‏امر‏حسين‏عليه‏السّلام‏احضار‏نمود.بر

 زدم.‏كند‏و‏اگر‏من‏جاى‏تو‏بودم‏گردنش‏را‏مى‏مروان‏گفت:‏حسين‏بيعت‏نمى

 ،‏و‏من‏هرگز‏نبودم.ئيده‏بودوليد‏گفت:‏اى‏كاش‏مادر‏مرا‏نزا

خبار‏مارگ‏‏‏‏سسد‏در‏پى‏حسين‏عليه‏السّلام‏فرستاد،‏حضر ‏با‏سى‏نفر‏از‏اهل‏بيت‏و‏دوستان‏نزد‏او‏رفت،‏ولياد‏

 معاويه‏را‏بداد‏و‏بيعت‏با‏يزيد‏را‏به‏وى‏عرضه‏نمود.

 فرمود:‏اى‏امير،‏بيعت‏كه‏سرّى‏نيست،‏مردم‏را‏كه‏فرا‏خواندى‏مرا‏نيز‏دعو ‏كن.

 مروان‏گفت:‏اى‏امير!‏عيرش‏را‏مسيير‏و‏در‏صور ‏امتناع‏گردنش‏را‏بزن.

كنى‏دروغ‏گفتى‏و‏به‏‏ء‏تو‏امر‏به‏زدن‏گردنم‏مىحسين‏عليه‏السّلام‏خشمگين‏شد‏و‏فرمود:‏واى‏بر‏تو‏اى‏پسر‏زرقا

ماا‏‏‏‏اى‏امير!‏ما‏اهل‏بيت‏نباوّ ‏و‏معادن‏رساالت،‏و‏خاناه‏‏‏‏»بعد‏رو‏به‏وليد‏كرد‏و‏فرمود:‏‏خدا‏كه‏پستى‏ورزيدى.

(‏خدا‏به‏ما‏افتتاح‏و‏اختتام‏فرمود،‏و‏يزيد‏مردى‏فاسق‏و‏شاارب‏الخمار،‏و‏‏‏1جايگاه‏رفت‏و‏آمد‏فرشتگان‏است،‏)

ز‏جانهاى‏محرّمه‏است‏و‏با‏اين‏همه‏تباهيها‏شايستگى‏منزلت‏خلافت‏را‏ندارد،‏و‏شخصى‏چون‏من‏با‏قاتل‏و‏خونري

نگريم‏كه‏كدام‏يك‏از‏ما‏شايسته‏خلافت‏و‏بيعت‏‏چون‏اويى‏بيعت‏نكند،‏و‏ليكن‏بامداد‏فردا‏پشت‏و‏روى‏كار‏را‏مى

 است.

 مرا‏به‏كار‏نزدى.‏و‏آنگاه‏امام‏عليه‏السّلام‏بيرون‏رفت،‏مروان‏به‏وليد‏گفت:‏توصيه
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وليد‏گفت:‏واى‏بر‏تو،‏در‏اين‏مشور ‏خواستى‏دين‏و‏دنيايم‏را‏از‏دست‏بدهم.‏به‏خدا‏دوست‏نادارم‏كاه‏سالقنت‏‏‏‏

دنيا‏از‏آن‏من‏باشد‏و‏دستم‏به‏خون‏حسين‏آلوده‏گردد،‏به‏خدا‏گمان‏ندارم‏كسى‏خاداى‏را‏ملاقاا ‏كناد‏و‏خاون‏‏‏‏‏

ف‏الميزان‏بوده‏و‏خدايش‏در‏قيامت‏نظر‏رحمت‏به‏وى‏نفرموده‏حسين‏عليه‏السّلام‏بر‏گردنش‏باشد‏جز‏آن‏كه‏خفي

 و‏گرفتار‏عياب‏دردناك‏خواهد‏بود.

مروان‏گفت:‏اى‏ابا‏عباد‏‏‏بامداد‏فردا‏حسين‏عليه‏السّلام‏براى‏استماع‏اخبار‏از‏منزلش‏بدر‏آمد‏و‏با‏مروان‏برخورد.

 «.بشنوم‏آن‏چيست؟‏بگو‏تا»فرمود:‏‏اللَّه.‏نصيحتى‏كنمت‏از‏من‏بشنو‏و‏بسيير.

 دهم،‏چه‏براى‏دين‏و‏دنيايت‏بهتر‏است.‏گفت:‏تو‏را‏فرمان‏بيعت‏با‏يزيد‏امير‏المنمنين‏مى

إِنَّا لِلَّهِ وَ إِنَّا إِليَهِْ راتِعُونَ، و ىل  الاس ع السّ ع اذ قد بليت الامةّ براع مثلل يزيلد، و   )‏‏حسين‏عليه‏السّلام‏فرمود:

اى‏‏،‏بنا‏بر‏اين‏آنگاه‏كه‏امت‏گرفتاار‏راعاى‏‏  رة محرمّة ىل  آل اب  سفيان(لقد سمعت تدّى رسول اللَّه يقول: الخ

چون‏يزيد‏گردد‏بايد‏فاتحه‏اسلام‏را‏خواند.‏به‏تحقيق‏از‏جدم‏رسول‏اللَّه‏شنيدم‏كه‏فرمود:‏خلافت‏بر‏آل‏ابى‏سفيان‏

 .ا‏خشم‏بازگشت(‏سخن‏بين‏حسين‏عليه‏السّلام‏و‏مروان‏تا‏آن‏جا‏ادامه‏يافت‏كه‏مروان‏ب2حرام‏است.‏)

  خروج امام از مدینه و وقایع مکه  

كَانَ الْغَداَ ُ زَوتََّهَ الْحسَُيْنُ ع إلَِ  مَرَّةَ لِثَلاَثٍ مَضَيْنَ مِلنْ   قَالَ روُاَ ُ حَدِي ِ الْحسَُيْنِ ع مَ َ الْولَِيدِ بْنِ ىُتْبةََ وَ مَروَْانَ رَلمََّا

بَاقِيَ شَعْبَانَ وَ شَهْرَ رَمَضَانَ وَ شَوَّالٍ وَ ذِي قَعْدَ ٍ قَالَ وَ تَا َهُ ىَبْدُ اللَّهِ بْنُ ىَبَّلاسٍ رِضْلوَانُ   شَعْبَانَ سَنةََ ستِِّينَ رَأَقاَعَ بِهَا 

نِي بِأمَْرٍ وَ أَنَا ماَ ٍ ريِهِ قَلالَ  دْ أمََرَاللَّهِ ىَليَهِْ وَ ىَبْدُ اللَّهِ بْنُ ىُبيَْرٍ رَأَشاَرَا إِليَهِْ بِالْإمِسَْاكِ رقََالَ لَهمَُا إِنَّ رَسُولَ اللَّهِ ص قَ

 رَخَرجََ ابْنُ ىَبَّاسٍ وَ هُوَ يَقُولُ وَا حُسيَْناَهْ.

للرَّحْمَنِ أَ مَلا    رقََالَ لهَُ يَا أَبَلا ىَبْلدِ ا  ثمَُّ تَا َ ىَبْدُ اللَّهِ بْنُ ىمَُرَ رَأَشَارَ إِليَهِْ بِصلُْحِ أَهْلِ الضَّلَالِ وَ حَذَّرَهُ مِنَ الْقتَْلِ وَ الْقتَِالِ

ا بنَِي إِسْراَهيِلَ أَ مَا زَعْلمَُ أَنَّ بَنِلي  ىَلِمْتَ أَنَّ مِنْ هَوَانِ الدُّنيَْا ىَلَ  اللَّهِ أَنَّ رأَْسَ يَحيَْ  بْنِ ىَكرَِيَّا أُهْدِيَ إلَِ  بَغِيٍّ مِنْ بَغَايَ

الشَّمْسِ سَبْعِينَ نَبيِّاً ثمَُّ يَللِْسُونَ رِي أَسْوَاقِهمِْ يَبِيعُونَ وَ يَشْلتَروُنَ    لَ  مُلُوعِإِسْراَهيِلَ كَانُوا يقَْتُلُونَ مَا بَيْنَ مُلُوعِ الفَْلْرِ إِ

لَّلهَ يَلا أَبَلا ىَبْلدِ     زٍ ذِي انْتقَِاعٍ ازَّقِ الكَأَنْ لمَْ يَصْنَعُوا شيَْئاً رَلمَْ يُعَلِّلِ اللَّهُ ىَليَْهمِْ بَلْ أمَْهَلَهمُْ وَ أَخَذَهمُْ بَعْدَ ذلَِكَ أَخْذَ ىَزِي

 الرَّحْمَنِ وَ لَا زَدَىَنَّ نُصْرزَِي.

گيشته‏بود‏امام‏عليه‏السّلام‏عازم‏مكه‏‏شد.‏مانده‏شعبان‏و‏‏60(‏بامداد‏فردا‏كه‏سه‏روز‏از‏شعبان‏سال‏1)‏ترجمه :

‏‏ماه‏رمضان‏و‏شوّال‏و‏ذى‏القعدة‏در‏مكّه‏اقامت‏فرمود.

همانا‏رساول‏‏»فرمود:‏‏امامنزدش‏آمده‏و‏اشار ‏به‏اقامت‏نمودند.‏«‏3»بن‏زبير‏‏و‏عبد‏اللَّه«‏2»عبد‏اللَّه‏بن‏عباس‏

گفات:‏وا‏‏‏ابن‏عباس‏بيرون‏رفت‏در‏حالى‏كاه‏ماى‏‏«‏اللَّه‏مرا‏مأمور‏به‏امرى‏فرمود‏و‏من‏امرش‏را‏به‏اجرا‏در‏آورم.
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و ‏و‏از‏جنگ‏و‏قتال‏بار‏‏‏آمد‏و‏امام‏عليه‏السّلام‏را‏به‏سازش‏با‏گمراهان‏دع«‏1»حسينا!‏سسد‏عبد‏اللَّه‏بن‏عمر‏

 حير‏داشت.

اى‏ابا‏عبد‏الرحمن‏آيا‏ندانستى‏كه‏از‏پستى‏دنيا‏نزد‏خداست‏كه‏رأس‏مباارك‏يحياى‏بان‏زكرياا‏باه‏‏‏‏‏‏»امام‏فرمود:‏

شود،‏آيا‏ندانستى‏كه‏بنى‏اسرائيل‏از‏طلاوع‏فجار‏تاا‏طلاوع‏‏‏‏‏‏اى‏از‏زنازادگان‏بنى‏اسرائيل‏هديه‏فرستاده‏مى‏زنازاده

تند،‏بعد‏هم‏در‏بازارهايشان‏نشسته‏به‏داد‏و‏ستد‏پرداختند‏و‏گوئيا‏كه‏از‏آنان‏كاارى‏سار‏‏‏شمد‏هفتاد‏پيامبر‏را‏كش

نزده‏است،‏و‏خداى‏در‏كيفر‏دادنشان‏شتاب‏نكرد‏بلكه‏مهلت‏داد‏و‏آنگاه‏آنان‏را‏كيفر‏ساخت‏داد‏كاه‏هماان‏كيفار‏‏‏‏‏

 «.عزيز‏مقتدر‏بود،‏اى‏ابا‏عبد‏الرحمن‏از‏خداى‏بترس‏و‏دست‏از‏يارى‏من‏بر‏مدار

 عوت كوفیان از امام  د

وا رِي منَْزلِِ سُليَمَْانَ بْلنِ  ُلرَدٍ   قَالَ وَ سَمِ َ أَهْلُ الْرُورةَِ بِوُ ُولِ الْحسَُيْنِ ع إلَِ  مَرَّةَ وَ امتِْنَاىهِِ مِنَ الْبَيْعةَِ ليَِزِيدَ رَأتَْمَعُ

خَطيِباً وَ قَالَ رِي آخِرِ خطُْبَتهِِ يَا مَعشَْرَ الشِّيعةَِ إِنَّرمُْ قَلدْ ىلَِمْلتمُْ بِلأَنَّ     الْخزَُاىِيِّ رَلمََّا زَرَامَلُوا قاَعَ سُليَمَْانُ بْنُ  ُرَدٍ ريِهمِْ

 ا الْحُسَليْنُ بْلنُ ىَلِليٍّ ع قَلدْ    مُعاَوِيةََ قَدْ هَلَكَ وَ  َارَ إلَِ  رَبِّهِ وَ قَدِعَ ىَلَ  ىَمَلهِِ وَ قَدْ قَعَدَ رِي مَوْضِعهِِ ابْنهُُ يَزِيدُ وَ هَذَ

شِليعتَهُُ وَ شِليعةَُ أبَيِلهِ مِلنْ قبَلِْلهِ وَ قَلدِ احتَْلاجَ إلَِل            خَالَفهَُ وَ  َارَ إِلَ  مَرَّةَ هَارِباً مِنْ مَوَاغِيتِ آلِ أَبِي سُفيَْانَ وَ أَنْتمُْ

اكْتُبُوا إِليَهِْ وَ إِنْ خفِْتمُُ الْوَهْنَ وَ الفَْشَللَ رَلَلا زَغُلرُّوا    نُصْرزَِرمُُ اليَْوْعَ رَإِنْ كنُْتمُْ زَعْلَمُونَ أَنَّرمُْ ناَ ِروُهُ وَ مُلَاهِدوُ ىَدوُِّهِ رَ

 قَالَ رَرَتَبُوا إِليَهِْ: الرَّتُلَ مِنْ نفَْسهِِ.

«‏2»راوى‏گويد:‏خبر‏نزول‏اجلال‏حسين‏عليه‏السّلام‏در‏مكه‏و‏امتناعش‏از‏بيعت‏با‏يزيد‏به‏اطالاع‏ماردم‏كوفاه‏‏‏‏

اجتماع‏كردند،‏و‏سليمان‏در‏آن‏جمعيت‏انبوه‏برخاست‏و‏باه‏‏«‏3»بن‏صرد‏خزاعى‏رسيد.‏كوفيان‏در‏منزل‏سليمان‏

دانيد‏معاويه‏با‏آن‏همه‏كارها‏كه‏انجاام‏داده‏هالاك‏‏‏‏ايراد‏خقبه‏پرداخت‏و‏در‏آخر‏خقبه‏گفت:‏اى‏معشر‏شيعه،‏مى

لام‏است‏كه‏پارچم‏‏(‏و‏اين‏حسين‏بن‏على‏عليهما‏الس1ّپسرش‏يزيد‏در‏جايش‏بر‏اريكه‏سلقنت‏تكيه‏داد،‏)‏‏گرديده

باشايد‏و‏او‏‏‏مخالفت‏بر‏افراشته‏و‏از‏دست‏طاغيان‏بنى‏اميه‏به‏مكه‏مهاجر ‏كرد‏و‏شما‏از‏شيعيان‏او‏و‏پدرش‏ماى‏

باشايد.‏بارايش‏‏‏‏امروز‏به‏يارى‏شما‏محتاج‏است،‏بنگريد‏اگر‏ياور‏او‏و‏مجاهد‏در‏ركابش‏در‏برابار‏دشامنش‏ماى‏‏‏

 د‏او‏را‏گرفتار‏فريب‏و‏غرور‏خود‏نكنيد.بنويسيد،‏و‏اگر‏از‏سستى‏و‏پراكندگى‏وحشت‏داري

 نامه‏زير‏را‏به‏حضر ‏نوشته‏و‏ارسال‏داشتند:

 [ ]نامه كوفیان به حسین بن على علیهما السلام

الْمسَُيَّ ِ بْنِ نَلَبةََ وَ رِرَاىَلةَ   يِّ وَبِسمِْ اللَّهِ الرَّحْمَنِ الرَّحيِمِ لِلْحسَُيْنِ بْنِ ىَلِيٍّ أمَيِرِ الْممُمْنِِينَ مِنْ سُليَمَْانَ بْنِ  ُرَدٍ الْخزَُاىِ

ا بَعْدُ راَلْحَمْدُ لِلَّهِ الَّلذِي قَصَلمَ   بْنِ شَدَّادٍ وَ حَبِي ِ بْنِ مظَُاهِرٍ وَ ىَبْدِ اللَّهِ بْنِ واَهِلٍ وَ شيِعَتهِِ مِنَ الْممُمْنِِينَ سَلاَعٌ ىَليَْكَ أمََّ

يْهَلا  بَّارَ الْعَنِيدَ الْغَشُوعَ الظَّلُوعَ الَّذِي ابتَْزَّ هَذِهِ الْأمَُّةَ أمَْرهََا وَ غَصَبَهَا رَيْئَهَا وَ زَلأمََّرَ ىَلَ ىَدوَُّكَ وَ ىَدوَُّ أَبيِكَ مِنْ قَبْلُ الْلَ
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ىُتاَزِهَا رَبُعْداً لَلهُ كَملا بَعِلدَدْ     ا وَبِغيَْرِ رِضً  مِنْهَا ثمَُّ قتََلَ خيَِارهََا وَ استَْبْقَ  شرَِارهََا وَ تَعَلَ مَالَ اللَّهِ دوُلةًَ بَيْنَ تَباَبِرزَِهَ

مَانُ بْنُ الْبَشيِرِ رِلي قَصْلرِ الْإِمَلارَ ِ وَ    ثَمُودُ ثمَُّ إِنَّهُ ليَْسَ ىَليَنَْا إمِاَعٌ غيَْركَُ رَأَقْبِلْ لَعَلَّ اللَّهَ يَلْمَعنَُا بِكَ ىَلَ  الْحَقِّ وَ النُّعْ

لشَّلاعِ  وَ لَا تَمَاىةٍَ وَ لاَ نَخْرجُُ مَعهَُ رِي ىيِدٍ وَ لَوْ قَدْ بَلَغنََا أَنَّكَ أَقْبَلْتَ أخَْرتَْناَهُ حتََّ  يَلْحَلقَ بِا لَسنَْا نُلْمَ ُ مَعهَُ رِي تُمُعةٍَ 

ولَْ وَ لَا قُوَّ َ إلَِّا باِللَّلهِ الْعَلِليِّ   وَ السَّلاَعُ ىَليَْكَ وَ رحَْمةَُ اللَّهِ وَ بَركََازهُُ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ وَ ىَلَ  أَبيِكَ مِنْ قَبْلِكَ وَ لَا حَ

 الْعَظيِمِ.

بِسْمِ‏اللَّهِ‏الرَّحْمنِ‏الرَّحيِمِ‏به‏پيشگاه‏حسين‏بن‏على‏امير‏المنمنين‏عليهما‏السّالام،‏از‏ساليمان‏بان‏صارد‏خزاعاى‏و‏‏‏‏‏‏

و‏شايعيان‏ديگارش.‏‏‏«‏1»وائل‏‏‏و‏عبد‏اللَّه‏بن«‏3»و‏حبيب‏بن‏مظاهر‏«‏2»و‏رفاعة‏بن‏شدّاد‏«‏1»مسيّب‏بن‏نجبة‏

(‏سلام‏خدا‏بر‏تو،‏ستايش‏مر‏خداى‏راست‏كه‏دشمن‏تو‏و‏پدر ‏را‏در‏هم‏شكست،‏همان‏جبّار‏عنيد‏خودكاماه‏‏1)

ستمكار‏كه‏حقّ‏اين‏امّت‏را‏به‏ستم‏گرفت‏و‏حقوق‏آنان‏را‏غصب‏كرد،‏و‏بدون‏رضايت‏امّت‏خود‏را‏بر‏آناان‏اميار‏‏‏

قى‏گيارد،‏و‏بيت‏المال‏مردم‏را‏در‏دست‏جباران‏و‏طاغياان‏قارار‏داد،‏‏‏ساخت،‏خوبان‏را‏كشته‏و‏بدان‏و‏اشرار‏را‏با

همواره‏چون‏ثمود‏از‏رحمت‏خدا‏دور‏باد.‏هم‏اكنون‏ما‏را‏امامى‏جز‏تو‏نيست،‏نزد‏ما‏آى،‏باشد‏كه‏خدا‏ماا‏را‏باه‏‏‏

ا‏در‏جمعه‏و‏)والى(‏است‏كه‏در‏قصر‏حكومتى‏تنها‏مانده‏و‏م«‏2»وسيله‏تو‏بر‏حقّ‏جمع‏كند،‏و‏اين‏نعمان‏بن‏بشير‏

جماعت‏و‏عيد‏در‏كنار‏او‏نيستيم،‏و‏اگر‏به‏ما‏خبر‏رسد‏كه‏بدين‏سمت‏عزيمت‏فرمودى،‏ماا‏او‏را‏از‏شاهر‏بيارون‏‏‏‏

شود،‏و‏پيشاپيش‏سلام‏و‏رحمت‏خدا‏بر‏تو‏اى‏فرزند‏رسول‏اللَّه‏و‏بر‏پدر ‏و‏لا‏‏‏رود‏و‏ملحق«‏3»كرده‏تا‏به‏شام‏

   حول‏و‏لا‏قوّة‏الّا‏باللَّه‏العلىّ‏العظيم

خَمسِْينَ كتَِابةًَ مِنَ الرَّتُللِ وَ الِلاثنَْيْنِ وَ الثَّلَاثَلةِ وَ     ثمَُّ سَرَّحُوا الْرِتاَ َ وَ لَبِثُوا يَومَْيْنِ وَ أَنْفَذوُا تَمَاىةًَ مَعَهمُْ نَحْوُ ماِهةٍَ وَ

لَا يُليِبُهمُْ رَوَرَدَ ىَليَهِْ رِي يَوْعٍ واَحِدٍ ستُِّماِهةَِ كِتَلا ٍ وَ زَلوَازرََدِ    الْأَرْبَعةَِ يسَْأَلُونهَُ الْقَدوُعَ ىَليَْهمِْ وَ هُوَ مَ َ ذلَِكَ يَتَأَنَّ  وَ

 الْرُتُ ُ حَتَّ  اتتَْمَ َ ىِنْدَهُ رِي نُوَ ٍ متَُفَرِّقةٍَ اثنَْا ىشََرَ ألَْفَ كِتاَ ٍ.

كه‏به‏امضاء‏يك‏نفار‏و‏دو‏نفار‏و‏‏‏‏نامه‏150(‏آنها‏نامه‏را‏فرستادند،‏و‏بعد‏از‏دو‏روز‏درنگ،‏جمعى‏ديگر‏را‏با‏1.‏)

كارد‏‏‏سه‏و‏چهار‏و‏...‏رسيده‏بود‏فرستادند‏كه‏همگان‏تمنّاى‏آمدن‏امام‏به‏كوفه‏را‏داشتند.‏و‏امام‏همچنان‏درنگ‏مى

 داد.‏و‏پاسخ‏نامه‏را‏نمى

 نامه‏نزد‏امام‏جمع‏شد.‏12000رسيد‏تا‏آن‏كه‏‏ها‏از‏پى‏هم‏مى‏نامه‏آمد‏و‏نامه‏600پد‏در‏يك‏روز‏ 

  [ اى دیگر از كوفیان ه]نام
ذاَ الْرِتَلا ِ وَ هُلوَ آخِلرُ مَلا وَرَدَ     قَالَ ثمَُّ قَدِعَ ىَليَْهِ ع بَعْدَ ذلَِكَ هَانِي بْنُ هَانيِ السَّبيِعِيُّ وَ سَعِيدُ بْنُ ىَبْدِ اللَّهِ الْحَنفَِيُّ بِهَ

 ىَلَ  الْحسَُيْنِ ع مِنْ أَهْلِ الْرُورةَِ.

 نِينَ ع:الرَّحْمَنِ الرَّحيِمِ لِلْحسَُيْنِ بْنِ ىَليٍِّ أمَيِرِ الْممُمْنِِينَ ع مِنْ شيِعَتهِِ وَ شِيعةَِ أَبيِهِ أمَيِرِ الْممُمِْ بِسمِْ اللَّهِ وَ ريِهِ:
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رَقَلدِ اخْضَلرَّ الْلَنَلا ُ وَ أَيْنَعَلتِ      رَإِنَّ النَّاسَ ينَْتظَِروُنَكَ لَا رَأْيَ لَهمُْ غيَْركَُ رَالْعَلَلَ الْعَلَلَ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّلهِ  أمََّا بَعْدُ:

ىَلَ  تُنْدٍ مُلَنَّدَ ٍ لَكَ وَ السَّلاَعُ ىَليَْكَ وَ   الثِّمَارُ وَ أَىْشَبَتِ الْأَرْ ُ وَ أوَْرَقَتِ الْأَشْلَارُ رَاقْدَعْ ىَليَنَْا إذَِا شِئْتَ رَإِنَّمَا زَقْدِعُ

 بْلِكَ.رحَْمةَُ اللَّهِ وَ ىَلَ  أَبيِكَ مِنْ قَ

بودند‏كه‏نامه‏زير‏را‏آوردناد‏‏«‏2»و‏سعيد‏بن‏عبد‏اللَّه‏الحنفى‏«‏1»آخرين‏پيكهاى‏كوفيان‏هانى‏بن‏هانى‏السبيعى‏ 

 و‏اين‏آخرين‏نامه‏كوفيان‏بود:

بسِمِْ‏اللَّهِ‏الرَّحمْنِ‏الرَّحيِمِ‏به‏حسين‏فرزند‏على‏امير‏المانمنين‏عليهماا‏السّالام‏از‏ساوى‏شايعيان‏او‏و‏پادرش‏اميار‏‏‏‏‏‏‏‏

المنمنين‏عليهما‏السّلام‏امّا‏بعد،‏براستى‏كه‏همه‏مردم‏به‏انتظار‏تو‏هساتند،‏و‏رأى‏و‏نظارى‏جاز‏تاو‏ندارناد،‏پاد‏‏‏‏‏‏‏

ها‏رسيده،‏و‏زمين‏پار‏از‏گيااه‏و‏درختاان‏‏‏‏‏بشتاب،‏بشتاب‏اى‏فرزند‏رسول‏خدا،‏باغا ‏و‏بوستانها‏سر‏سبز‏و‏ميوه

شوى‏كه‏براى‏تو‏آراساته‏و‏‏‏فرماى،‏چه‏بر‏لشكرى‏وارد‏مى‏ا ‏تعلّق‏گيرد‏قدم‏رنجه‏اند،‏هر‏گاه‏اراده‏برگ‏بر‏آورده

 .اند،‏و‏سلام‏و‏رحمت‏خدا‏بر‏تو‏و‏بر‏پدر ‏از‏پيش‏آماده

الَّذِي كُتِل َ   َ ىَلَ  هَذاَ الْرِتاَ ِ رقََالَ الْحسَُيْنُ ع لِهاَنِي بْنِ هاَنِي السَّبيِعِيِّ وَ سَعِيدِ بْنِ ىَبْدِ اللَّهِ الْحَنفَِيِّ خَبِّرَانِي مَنِ اتتَْمَ

يَزِيدُ بْنُ الْحاَرِثِ وَ يَزِيلدُ بْلنُ   بهِِ وَ سُوِّدَ إلَِيَّ مَعَرمَُا رَقَالا يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ شَبَ ُ بْنُ رِبْعِيٍّ وَ حَلَّارُ بْنُ أبحر ]أَبْلَرَ وَ 

 نُ ىُميَْرِ بْنِ ىطَُارِدٍرُوَيمٍْ وَ ىُروَْ ُ بْنُ قيَسٍْ وَ ىمَْروُ بْنُ الْحَلَّاجِ وَ مُحَمَّدُ بْ

حسين‏عليه‏السّلام‏از‏هانى‏و‏سعيد‏پرسيد:‏نويسندگان‏اين‏نامه‏كيانند؟‏عرض‏كردند‏شبت‏بن‏ربعي،‏حجار‏بن‏ابجر‏‏

 و‏يزيد‏بن‏حارث‏‏و‏يزيد‏بن‏رويم،‏و‏عروة‏بن‏قيد‏‏و‏عمر‏بن‏حجاج‏‏و‏محمّد‏بن‏عمير‏بن‏عقارد.‏

 [ ]اعزام جناب مسلم بن عقیل به كوفه

لكَِ ثمَُّ مَلَ َ مُسلِْمَ بْلنَ ىَقيِللٍ   الَ: رَعِنْدهََا قاَعَ الْحسَُيْنُ ع رَصَلَّ  رَكْعتََيْنِ بَيْنَ الرُّكْنِ وَ الْمَقاَعِ وَ سَألََ اللَّهَ الْخيَِرَ َ رِي ذَقَ

وَ يَقُولُ مَا مَعْناَهُ قَدْ نَفَّذْدُ إِليَْرمُْ ابْنَ ىَمِّلي مُسْللمَِ بْلنَ     تَواَ َ كُتُبِهمِْ يَعِدُهمُْ بِالْقَبُولِ  وَ أَمْلَعهَُ ىَلَ  الْحَالِ وَ كَتَ َ مَعهَُ

لَمَّلا وَقَفُلوا ىَلَل  كِتَابِلهِ كَثُلرَ      ىَقيِلٍ ليُِعَرِّرنَِي مَا أَنْتمُْ ىَليَهِْ مِنْ رَأْيٍ تَميِلٍ. رَصَارَ مسُْلمٌِ بِالْرِتاَ ِ حتََّ  وَ َلَ باِلْرُورةَِ رَ

ليَهِْ رَلمََّا اتتَْمَ َ إِليَهِْ مِنْهمُْ مْ بِإِيَابهِِ ثمَُّ أَنزَْلُوهُ رِي دَارِ الْمُختَْارِ بْنِ أَبِي ىُبَيْدَ َ الثَّقفَِيِّ وَ  اَرَدِ الشِّيعةَُ زَخْتَلِفُ إِاسْتِبشَْارُهُ

 مِنْهمُْ ثمََانيِةََ ىشََرَ أَلفْاً. تَمَاىةٌَ قرََأَ ىَليَْهمِْ كتَِابةََ الْحسَُيْنِ ع وَ همُْ يَبْرُونَ حَتَّ  بَايَعهَُ

گويد:‏در‏اين‏هنگام‏امام‏برخاست‏و‏بين‏ركن‏و‏مقام‏دو‏ركعت‏نماز‏گزارد‏و‏از‏خدا‏خير‏امور‏را‏خواست.‏و‏آنگاه‏

هاا‏را‏باه‏هماراه‏او‏باراى‏كوفياان‏‏‏‏‏‏‏(‏جواب‏نامه1ساخت،‏)‏‏را‏فرا‏خواند‏و‏او‏را‏از‏وضع‏آگاه«‏7»مسلم‏بن‏عقيل‏

ام‏مسلم‏بن‏عقيل‏را‏باه‏ساويتان‏‏‏‏عموزاده»‏‏داد‏و‏محتواى‏نامه‏امام‏اين‏بود:‏ه‏عزيمت‏به‏كوفه‏را‏مىفرستاد‏كه‏وعد

 «.گسيل‏داشتم‏تا‏رأى‏و‏نظر‏شما‏را‏به‏من‏گزارش‏دهد
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مسلم‏با‏نامه‏امام‏رفت‏تا‏به‏كوفه‏رسيد،‏چون‏مردم‏از‏برنامه‏امام‏آگااه‏شادند‏همگاان‏از‏آمادن‏مسالم‏شاادمان‏‏‏‏‏‏‏

 كردند.‏فرود‏آوردند،‏و‏شيعه‏نزدش‏رفت‏و‏آمد‏مى«‏1»ا‏در‏خانه‏مختار‏بن‏ابى‏عبيده‏ثقفى‏گرديدند،‏مسلم‏ر

‏18000گريستند‏تاا‏آن‏كاه‏‏‏‏پد‏از‏اجتماع‏مردم‏نزد‏مسلم،‏مسلم‏نامه‏حسين‏عليه‏السّلام‏را‏قرائت‏كرد،‏مردم‏مى

 نفر‏با‏او‏بيعت‏كردند.

وَ ىُماَرَ ُ بْنُ ولَِيدٍ وَ ىمَُرُ بْنُ سَعْدٍ إلَِ  يَزِيدَ يُخْبِروُنهَُ بِأمَْرِ مسُْلمٍِ وَ يُشِليروُنَ ىَلَيْلهِ    وَ كَتَ َ ىَبْدُ اللَّهِ بْنُ مسُْلمٍِ الْباَهِلِيُّ

بَصْلرَ ِ بِأَنَّلهُ قَلدْ وَلَّلاهُ     ولَِايةَِ غيَرِْهِ رَرَتَ َ يَزِيدُ إلَِ  ىُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ ىِياَدٍ وَ كَانَ واَليِلاً ىَلَل  الْ   بِصَرْفِ النُّعمَْانِ بْنِ بَشيِرٍ وَ

حْصيِلِ مُسْللمٍِ وَ قَتْلِلهِ رِضْلوَانُ    الْرُورةََ وَ ضَمَّهَا إِليَهِْ وَ ىَرَّرهَُ أمَْرَ مسُْلمِِ بْنِ ىَقيِلٍ وَ أمَْرَ الْحسَُيْنِ ع وَ يُشَدِّدُ ىَليَهِْ رِي زَ

 اللَّهِ ىَليَهِْ.

مسلم‏بن‏عقيل‏و‏اوضاع‏‏به‏يزيد‏نامه‏نگاشته‏از‏امر«‏2»ليد‏و‏عمر‏بن‏سعد‏عبد‏اللَّه‏بن‏مسلم‏الباهلى‏و‏عمارة‏بن‏و

والاى‏‏«‏1»(‏يزيد‏به‏عبيد‏اللَّه‏بن‏زياد‏1كوفه‏خبرش‏دادند‏و‏عزل‏نعمان‏بن‏بشير‏و‏انتصاب‏ديگرى‏را‏رأى‏زدند.‏)

كرد‏و‏خواست‏تاا‏وى‏‏‏نامه‏نوشت‏كه‏تو‏را‏حكومت‏كوفه‏نيز‏داديم،‏و‏او‏را‏از‏امر‏مسلم‏بن‏عقيل‏آگاه«‏2»بصره‏

 را‏دستگير‏و‏به‏قتل‏برساند،‏عبيد‏اللَّه‏آماده‏حركت‏به‏كوفه‏گرديد.

 [ ]نامه امام حسین )ع( به اشراف بصره

كِتَابلاً مَل َ مَلولًْ  لَلهُ     لْبَصْرَ ِ رَتَأَهَّ َ ىُبَيْدُ اللَّهِ لِلمَْسيِرِ إلَِ  الْرُورةَِ وَ كَانَ الْحُسيَْنُ ع قَدْ كَتَ َ إلَِ  تَمَاىةٍَ مِنْ أَشْرَافِ ا

سْعُودٍ النَّهشَْلِيُّ وَ الْمُنْلذِرُ بْلنُ   اسْمهُُ سُليَمَْانُ وَ يُرنََّ  أَبَا رَىِينٍ يَدْىُوهمُْ ريِهِ إِلَ  نُصْرزَهِِ وَ لُزوُعِ مَاىَتهِِ مِنْهمُْ يَزِيدُ بْنُ مَ

ي زَميِمٍ وَ بنَِي حنَْظَلةََ وَ بنَِي سَعْدٍ رَلمََّا حَضَروُا قَالَ يَا بنَِي زَميِمٍ كَيْفَ زَلروَْنَ  الْلَاروُدِ الْعَبْدِيُّ رَلَمَ َ يَزِيدُ بْنُ مَسْعُودٍ بَنِ

قَلدَّمْتَ  ي الشَّرَفِ وَسَلطاً وَ زَ ريِرمُْ مَوْضِعِي وَ حسََبِي مِنْرمُْ رَقاَلُوا بَخْ بَخْ أَنْتَ وَ اللَّهِ رقَْرَ ُ الظَّهْرِ وَ رأَْسُ الفَْخْرِ حَلَلْتَ رِ

ريِهِ وَ أَستَْعِينُ بِرمُْ ىَليَهِْ رَقاَلُوا إِنَّا وَ اللَّهِ نمَْنَحُكَ النَّصِليحةََ وَ    ريِهِ رَرَماً قَالَ رَإِنِّي قَدْ تمََعْتُرمُْ لِأمَْرٍ أُرِيدُ أَنْ أُشَاوِرَكمُْ

 نَلْهَدُ لَكَ الرَّأْيَ رَقُلْ حتََّ  نسَْمَ َ.

معى‏از‏اشراو‏بصره‏نامه‏نوشت‏و‏به‏وسيله‏يكى‏از‏موالى‏خود‏به‏نام‏سليمان‏مكنى‏به‏اباا‏‏حسين‏عليه‏السّلام‏به‏ج

ارسال‏داشت‏و‏آنان‏را‏به‏يارى‏خود‏فرا‏خواند‏و‏ياد‏آورشان‏شد‏كه‏اطاعت‏از‏اماام‏بار‏آناان‏واجاب‏‏‏‏‏«‏3»رزين‏

د‏بن‏مسعود‏بنى‏تميم‏و‏بنى‏(‏يزي1بودند.‏)«‏1»نهشلى‏و‏منير‏بن‏جارود‏عبدى‏‏است.‏از‏اين‏گروه‏يزيد‏بن‏مسعود

حنظله‏و‏بنى‏سعد‏را‏جمع‏كرد‏و‏در‏آن‏گرد‏همايى‏گفت:‏اى‏بنى‏تميم!‏شخصيّت‏و‏موقعيّت‏خانوادگى‏و‏اصالتم‏را‏

 بينيد؟‏در‏ميان‏خود‏چگونه‏مى

 گفتند:‏به‏به‏به‏خدا‏تو‏ستون‏فقرا ‏و‏رأس‏هر‏افتخارى،‏تو‏در‏مركز‏شرافتى‏و‏در‏منزلگه‏شرو‏جلو‏دارى.

 ام.‏شما‏را‏براى‏رايزنى‏در‏امرى‏و‏يارى‏جستن‏در‏آن‏فرا‏خواندهگفت:‏
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 گفتند:‏به‏خدا‏كه‏در‏بيل‏خير‏خواهى‏و‏ابراز‏رأى‏خود‏دارى‏نكنيم،‏بفرما‏تا‏بشنويم.

 ُ الْلَلوْرِ وَ الْلإِثمِْ وَ زَضَعْضَلعَتْ أَرْكَلانُ     رقََالَ إِنَّ مُعاَوِيةََ ماَدَ رَأَهْوِنْ بهِِ وَ اللَّهِ هَالِراً وَ مَفْقُوداً ألََا وَ إِنَّهُ قَدِ انْرَسرََ بَا

اتْتَهَلدَ وَ اللَّلهِ رفََشَللَ وَ شَلاوَرَ     الظُّلمِْ وَ قَدْ كَانَ أَحْدَثَ بَيْعةًَ ىَقَدَ بِهَا أمَرْاً ظَنَّ أَنَّهُ قَدْ أحَْرَمهَُ وَ هيَْهاَدَ وَ الَّلذِي أَرَادَ  

ىَلَ  الْمسُْلمِِينَ وَ يَتَأمََّرُ ىَلَليْهمِْ بِغيَْلرِ رِضًل      شاَرِ ُ الْخُمُورِ وَ رأَْسُ الفُْلُورِ يَدَّىِي الْخلَِارةََ رَخَذلََ وَ قَدْ قاَعَ ابْنهُُ يَزِيدُ

لَلِهاَدُهُ ىَلَ  اللدِّينِ أَرْضَللُ    روُراًمِنْهمُْ مَ َ قَصْرِ حِلمٍْ وَ قِلَّةِ ىِلمٍْ لَا يَعْرِفُ مِنَ الْحَقِّ مَوْمِئَ قَدمَيَهِْ رَأُقْسمُِ بِاللَّهِ قَسمَاً مَبْ

أْيِ الْأَثيِلِ لهَُ رَضْللٌ لَلا   مِنْ تِهاَدِ الْمشُْركِِينَ وَ هَذَا الْحسَُيْنُ بْنُ ىَلِيٍّ ابْنُ بِنْتِ رَسُولِ اللَّهِ ص ذوُ الشَّرَفِ الْأَ يِلِ وَ الرَّ

مْرِ لِساَبِقَتهِِ وَ سِنِّهِ وَ قِدمَهِِ وَ قَراَبَتِلهِ يَعْطِلفُ ىَلَل  الصَّلغيِرِ وَ يَحْنُلو ىَلَل        يُو َفُ وَ ىِلمٌْ لَا ينُْزَفُ وَ هُوَ أوَلَْ  بِهَذَا الْأَ

حَلقِّ وَ لَلا    رلََا زَعْشَلوْا ىَلنْ نُلورِ الْ   الْرَبيِرِ رَأَكرِْعْ بهِِ رَاىِيَ رَىيَِّةٍ وَ إمِاَعَ قَوْعٍ وَتَبَتْ لِلَّهِ بهِِ الْحُلَّةُ وَ بَلَغَتْ بهِِ الْمَوْىِظةَُ

رمُْ إلَِ  ابْلنِ رَسُلولِ اللَّلهِ    زَسَرَّعُوا رِي وَهْدَ ِ الْبَامِلِ رَقَدْ كَانَ  َخْرُ بْنُ قيَسٍْ انْخَذلََ بِرُمْ يَوْعَ الْلمََلِ رَاغسِْلُوهَا بِخُروُتِ

وَ الْقِلَّةَ رِي ىَشيِرزَهِِ وَ هَا أَنَا ذَا قَدْ لَبِسْتُ  -هُ الذُّلَّ رِي وُلْدِهِص وَ نُصْرزَهِِ وَ اللَّهِ لَا يَقْصُرُ أَحَدٌ ىَنْ نُصْرزَهِِ إلَِّا أوَْرَثهَُ اللَّ

 مَرمُُ اللَّهُ رَدَّ الْلَواَ ِ.لِلْحرَْ ِ لَامَتَهَا وَ ادَّرَىْتُ لَهَا بِدِرْىِهَا مَنْ لمَْ يُقْتَلْ يَمُتْ وَ مَنْ يَهْرُ ْ لمَْ يَفُتْ رَأحَْسِنُوا رحَِ

نا‏خداوند‏معاويه‏را‏در‏كمال‏خوارى‏به‏هلاكت‏رساند‏و‏نشانش‏را‏از‏ميان‏برد،‏او‏بود‏كاه‏بااب‏گنااه‏و‏‏‏‏گفت:‏هما

ظلم‏و‏جور‏را‏گشود‏و‏شالوده‏ستم‏را‏پى‏ريزى‏كرد،‏او‏بيعت‏با‏پسرش‏را‏به‏گردن‏مردم‏انداخت‏و‏گمان‏برد‏كاه‏‏

ياب‏شد‏و‏آن‏را‏باه‏مشاور ‏گياشات‏و‏‏‏‏محكمش‏ساخته،‏هيها ‏از‏آنچه‏كه‏اراده‏كرده،‏در‏آن‏كوشش‏كرد‏ناكام

ياور‏ماند،‏و‏اكنون‏پسرش‏يزيد‏ميگسار‏و‏رأس‏هر‏فجاور‏و‏تبااهى.‏ادّعااى‏خلافات‏بار‏مسالمانان‏را‏دارد‏و‏‏‏‏‏‏‏‏بى

خواهد‏بدون‏رضايت‏و‏خواست‏مردم‏بر‏آنان‏امار ‏يابد،‏و‏اين‏در‏حالى‏است‏كه‏باا‏ضاعف‏در‏حلام‏و‏علام‏‏‏‏‏‏مى

 خورم‏كه‏جهاد‏و‏جنگ‏با‏يزيد‏افضل‏از‏جهاد‏با‏مشركان‏است.‏ت‏مىداند،‏سوگند‏راس‏جايگاه‏حقّ‏را‏نمى

و‏اين‏حسين‏بن‏على،‏فرزند‏دخت‏گرامى‏رسول‏اللَّه‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏است‏كه‏صااحب‏شارو‏اصايل‏و‏رأى‏‏‏‏

‏سااحل‏كاه‏هرگاز‏نخشاكد،‏او‏‏‏‏‏استوار‏بوده،‏او‏را‏فضلى‏است‏كه‏در‏محدوده‏قلم‏و‏بيان‏در‏نيايد،‏و‏درياى‏علم‏بى

اى‏مشعشع‏و‏سنّى‏مجرّب‏و‏قادمتى‏در‏خاور‏مباهاا ،‏و‏قرابتاى‏‏‏‏‏‏سزاوار‏احراز‏منصب‏خلافت‏است،‏او‏كه‏سابقه

اى‏با‏سالخوردگان‏است،‏به،‏چه‏مكرّم‏و‏گرامى‏است‏‏(‏او‏را‏عقوفتى‏با‏خردسالان‏و‏مهربانى1دارد،‏)‏‏افتخار‏آفرين

 بدو‏واجب،‏و‏موعظت‏بدو‏رسا‏گردد.‏اگر‏راعى‏رعيت‏او‏باشد‏و‏امام‏امّت‏گردد،‏حجت‏مر‏خداى‏را

بود‏كه‏لكهّ‏ننگ‏شركت‏«‏1»از‏نور‏حقّ‏مگر‏يزيد‏و‏در‏بيابان‏باطل‏متحيّر‏و‏سرگردان‏نمانيد،‏و‏اين‏صخر‏بن‏قيد‏

نكردن‏در‏جمل‏را‏بر‏شما‏وارد‏كرد،‏و‏امروز‏شما‏آن‏را‏با‏قيام‏و‏نصر ‏فرزند‏رسول‏اللَّه‏صلّى‏اللَّاه‏علياه‏و‏آلاه‏‏‏‏

 اش‏كند.‏دا‏هيچ‏كد‏در‏يارى‏او‏تقصير‏نكند‏مگر‏آن‏كه‏خدا‏ذلّت‏در‏فرزند‏و‏قلت‏در‏عشيره‏را‏بهرهبشوييد،‏به‏خ
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ام،‏آن‏كد‏كه‏كشته‏نشود‏خواهاد‏مارد‏و‏آن‏كاد‏كاه‏‏‏‏‏‏و‏اينك‏منم‏كه‏لباس‏جنگ‏بر‏تن‏كرده‏و‏زره‏در‏بر‏نموده

 بگريزد‏و‏از‏ديد‏مرگ‏پنهان‏نماند،‏خدايتان‏رحمت‏كند‏نيكو‏پاسخم‏دهيد.

 َلبْتَ وَ إِنْ غَلزوَْدَ بِنَلا    تَرَلَّمَتْ بَنُو حنَْظَلةََ رَقاَلُوا أَبَا خَالِدٍ نَحْنُ نَبْلُ كِناَنَتِكَ وَ ررُْسَانُ ىَشيِرزَِكَ إِنْ رمَيَْلتَ بِنَلا أَ  رَ 

لَقيِنَاهَا نَنْصُركَُ وَ اللَّهِ بِأَسيَْارنَِا وَ نَقيِكَ بِأَبْدَاننَِا إِذَا  رَتَحْتَ لَا زَخُو ُ وَ اللَّهِ غَمرَْ ً إلَِّا خُضنَْاهَا وَ لَا زلَْقَ  وَ اللَّهِ شِدَّ ً إلَِّا

بنو‏حنظله‏گفتند:‏اى‏ابا‏خالد‏ما‏همواره‏تيرهاى‏كمانت‏و‏فارسان‏عشيره‏توايم‏اگار‏ماا‏را‏از‏كماان‏‏‏‏‏‏‏شِئْتَ رَارْعَلْ.

و‏اگر‏در‏دريا‏فرو‏روى‏ما‏نيز‏با‏توايم،‏و‏اگر‏‏زنى،‏و‏اگر‏با‏ما‏به‏پيكار‏درآيى‏فاتح‏و‏پيروزى،‏بجهانى‏به‏هدو‏مى

با‏سختيها‏دست‏و‏پنجه‏نرم‏كنى‏ما‏در‏كنار‏تو‏باشيم‏تو‏را‏با‏شمشيرهاى‏خود‏ياارى‏و‏باا‏جانهااى‏خاود‏حفا ‏‏‏‏‏‏

 نماييم،‏براى‏هر‏چه‏خواهى‏قيام‏نما.

إِليَنَْا خلَِارُكَ وَ الْخُروُجُ مِنْ رَأْيِكَ وَ قَدْ كَانَ  َلخْرُ   غَضَ الْأَشيَْا ِوَ زَرَلَّمَتْ بَنُو سَعِيدِ بْنِ يَزِيدَ رَقاَلُوا يَا أَبَا خَالِدٍ إِنَّ أَبْ

نُو ىَامِرِ  وَ نَأزْيِكَ برَِأْينَِا وَ زَرَلَّمَتْ بَبْنُ قيَْسٍ أمَرََنَا بتَِركِْ الْقتَِالِ رَحَمِدْنَا أمَرَْنَا وَ بَقِيَ ىزُِّنَا ريِنَا رَأمَْهِلنَْا نرَُاتِ ِ الْمَشُورَ َ

عَنْتَ وَ الْأمَْرُ إِليَْكَ رَادْىنَُا بْنِ زَميِمٍ رَقاَلُوا يَا أَبَا خَالِدٍ نَحْنُ بَنُو أَبيِكَ وَ خُلفََاؤكَُ لَا نَرْضَ  إِنْ غَضِبْتَ وَ لَا نُومِنُ إِنْ ظَ

هِ يَا بنَِي سَعْدٍ لَئِنْ رَعَلتُْمُوهَا لَا رَرَ َ اللَّهُ السَّيْفَ ىَنْرمُْ أَبَداً وَ لَا نُلِبْكَ وَ أمْرُْنَا نُطِعْكَ وَ الْأمَْرُ لَكَ إِذَا شِئْتَ رقََالَ وَ اللَّ

 ىَالَ سيَْفُرمُْ ريِرمُْ.

بنو‏سعد‏بن‏زيد‏به‏سخن‏پرداخته‏گفتند:‏اى‏ابا‏خالد!‏نارواترين‏كارها‏نزد‏ما‏مخالفت‏با‏تاو‏و‏خاروج‏از‏فرماان‏و‏‏‏‏

ا‏فرمان‏به‏ترك‏جنگ‏داده‏كار‏ما‏را‏ستود‏و‏عزّ ‏و‏سر‏فرازى‏ما‏همچناان‏‏رأى‏توست،‏و‏اگر‏صخر‏بن‏قيد‏ما‏ر

 برقرار‏است،‏اجاز ‏فرماى‏تا‏با‏يك‏ديگر‏مشور ‏كرده‏نتيجه‏مشور ‏را‏به‏عرض‏برسانيم.

سسد‏بنو‏عامر‏بن‏تميم‏آغاز‏سخن‏كرده،‏گفتند:‏اى‏ابا‏خالد،‏ما‏فرزندان‏پدر ‏)فاميلت(‏و‏هم‏پيمانان‏تو‏هساتيم،‏‏

(‏فرمان‏تو‏راست،‏ماا‏را‏‏1اگر‏كوچ‏كنى‏ما‏در‏خانه‏ننشينيم،‏)‏ه‏خشم‏آيى‏ما‏رضايت‏و‏سكو ‏را‏نسسنديم‏واگر‏ب

 فراخوان‏تا‏اجابت‏كنيم،‏و‏فرمان‏ده‏تا‏فرمان‏پييريم‏و‏هر‏گاه‏كه‏بخواهى‏فرمان‏در‏اختيار‏توست.

اره‏شمشيرها‏در‏دساتهاتان‏باشاد.‏آن‏‏‏گفت:‏اى‏بنو‏سعد،‏اگر‏فرمان‏پييريد،‏خدا‏شمشير‏را‏از‏شما‏بر‏ندارد‏و‏همو

 اى‏اين‏چنين‏)از‏زبان‏هر‏يك(‏به‏امام‏نوشته‏شد.‏گاه‏نامه

 -ثمَُّ كَتَ َ إلَِ  الْحسَُيْنِ ع بِسمِْ اللَّهِ الرَّحْمَنِ الرَّحيِمِ

ي لهَُ مِنَ الْأَخْذِ بِحظَِّي مِنْ ماَىَتِكَ وَ الْفَوْىِ بِنَصِليبِي  رَقَدْ وَ َلَ إلَِيَّ كِتاَبُكَ وَ رَهِمْتُ مَا نَدَبْتنَِي إِليَهِْ وَ دَىَوزَْنِ أمََّا بَعْدُ:

 ٍ وَ أَنْلتمُْ حُلَّلةُ اللَّلهِ ىَلَل      مِنْ نُصْرزَِكَ وَ إِنَّ اللَّهَ لَا يُخْلِي الْأَرْ َ قطَُّ مِنْ ىَامِلٍ ىَليَْهَا بِخيَرٍْ أوَْ دَليِلٍ ىَلَ  سَبيِلِ نَلَلا 

مَلاهِرٍ رَقَلدْ ذلََّلْلتُ    رِي أَرْضهِِ زفََرَّىْتمُْ مِنْ ىَيْتُونةٍَ أحَْمَدِيَّةٍ هُوَ أَ ْلُهَا وَ أَنْتمُْ رَرْىُهَا رَاقْدَعْ سَعِدْدَ بِأَسْعَدِ  خَلْقهِِ وَ وَدِيعَتهُُ
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وُروُدِ المَْا ِ يَوْعَ خِمْسِهَا وَ كَظِّهَا وَ قَدْ ذَلَّلْتُ لَكَ أَىنَْاقَ بنَِي زَميِمٍ وَ زرََكْتُهمُْ أَشَدَّ زَتاَبُعاً رِي ماَىَتِكَ مِنَ الْإِبِلِ الظِّمَا ِ لِ

 لَكَ بَنِي سَعْدٍ وَ غَسَلْتُ دَرَنَ  ُدوُرِهاَ بِمَا ِ سَحَابةَِ مُزْنٍ حِينَ اسْتَهْمَلَ بَرْقُهَا رَلَمَ َ.

أَىَزَّكَ وَ أَروَْاكَ يَوْعَ الْعطََلشِ الْلأكَْبَرِ رلََمَّلا زَلَهَّلزَ      -لْخَوْفِرَلمََّا قرََأَ الْحسَُيْنُ ع الْرِتاَ َ قَالَ مَا لَكَ آمَنَكَ اللَّهُ يَوْعَ ا

 الْمشَُارُ إِليَهِْ لِلْخُروُجِ إلَِ  الْحسَُيْنِ ع بَلَغهَُ قَتلُْهُ قَبْلَ أَنْ يَسيِرَ رَلَزِعَ مِنِ انقِْطَاىهِِ ىَنهُْ.

 [ م]نامه یزید بن مسعود نهشلى به امام حسین علیه السلا 

بِسْمِ‏اللَّهِ‏الرَّحْمنِ‏الرَّحيِمِ‏امّا‏بعد،‏نامه‏مباركت‏عزّ‏وصول‏بخشيد،‏و‏از‏محتوايش‏در‏ايان‏كاه‏مارا‏فارا‏خوانادى‏و‏‏‏‏‏‏

ام‏را‏از‏طاعت‏از‏تو‏گرفته‏با‏نصر ‏تو‏به‏نصيبم‏فاائز‏گاردم،‏آگااه‏شادم.‏خاداى‏بازرگ‏‏‏‏‏‏‏‏دعوتم‏فرمودى‏كه‏بهره

به‏راه‏نجا ‏خالى‏نگيارد،‏شما‏حجّت‏بالغه‏خدا‏بر‏خلاق‏و‏امانات‏او‏‏‏‏همواره‏زمين‏را‏از‏عامل‏به‏خير‏و‏راهنماى

ايد‏كه‏پياامبر‏ريشاه‏آن‏باود،‏طاائر‏بلناد‏پارواز‏‏‏‏‏‏‏‏هاى‏پر‏بار‏درخت‏زيتون‏احمديه‏در‏زمين‏بوده،‏آرى‏شما‏شاخه

و‏تشانه‏‏ام‏و‏به‏كمال‏پيرو‏حضارتت‏هساتند‏‏‏‏سعاد ‏با‏دست‏مباركت‏به‏پرواز‏در‏آيد،‏من‏بنى‏تميم‏را‏رام‏تو‏كرده

اطاعت‏از‏تو‏چون‏شتر‏تشنه‏به‏گاه‏ورود‏به‏آب‏هستند،‏و‏رقاب‏بنى‏سعد‏را‏مقيع‏فرمانات‏نماودم‏و‏آلودگيهااى‏‏‏‏

 خورد.‏ام‏كه‏درخشندگى‏آن‏به‏چشم‏مى‏هايشان‏را‏با‏باران‏پند‏و‏رهنمايى‏چنان‏شستشو‏داده‏درون‏و‏سينه

 يوم‏الخوو‏و‏اعزّك‏و‏ارواك‏يوم‏العقش‏الاكبر(‏)آمنك‏اللَّه‏‏حسين‏عليه‏السّلام‏چون‏نامه‏را‏خواند‏فرمود:

 «.خداوند‏تو‏را‏در‏روز‏خوو‏)قيامت(‏ايمن‏داشته‏و‏در‏روز‏تشنگى‏بزرگ‏سيرابت‏فرمايد»،‏

ابن‏مسعود‏نهشلى‏آماده‏حركت‏به‏سوى‏حسين‏عليه‏السّلام‏شده‏بود‏كه‏خبر‏شهاد ‏حضر ‏بدو‏رسيد،‏و‏از‏ايان‏‏

 تابى‏كرد.‏ ‏بىكه‏توفيق‏يارى‏امام‏را‏نيافت‏بشدّ

الْمُنْلذِرَ خَلافَ أَنْ يَرُلونَ الْرِتَلا ُ      وَ أمََّا الْمُنْذِرُ بْنُ الْلَاروُدِ رَإِنَّهُ تَا َ بِالْرِتاَ ِ وَ الرَّسُولِ إلَِ  ىُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ ىِياَدٍ لِلأَنَّ 

الْمُنْذِرِ ىوَتْةًَ لِعُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ ىِياَدٍ رَأَخَذَ ىُبَيْدُ اللَّهِ بْنُ ىِيَلادٍ الرَّسُلولَ    دَسيِساً مِنْ ىُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ ىِياَدٍ وَ كَانَتْ بَحْرِيَّةُ بِنْتُ

بَحَ اسْلتَناَ َ   اللَّيْلَلةَ رلََمَّلا أَ ْل   رَصَلَبهَُ ثمَُّ  َعِدَ الْمنِْبَرَ رَخَطَ َ وَ زَوَىَّدَ أَهْلَ الْبَصرَْ ِ ىَلَ  الْخلَِافِ وَ إِثاَرَ ِ الْإِرتَْافِ زِلْكَ

رَظَنَّ أَهْلُهَلا أَنَّلهُ    -ثمَُّ دخََلَهاَ ليَلًْاىَليَْهمِْ أخَاَهُ ىُثمَْانَ بْنَ ىِياَدٍ وَ أَسْرَعَ هُوَ إلَِ  قَصْرِ الْرُورَةِ رَلَمَّا قَارَبَهَا نَزلََ حَتَّ  أمَسَْ  

ىَرَرُوا أَنَّهُ ابْنُ ىِياَدٍ زَفَرَّقُوا ىَنهُْ رَدخََلَ قَصْرَ الْإمِاَرَ ِ وَ باَدَ ريِهِ إلَِ  الْغَلدَا ِ   الْحسَُيْنُ ع رَباَشَروُا بِقُدوُمهِِ وَ دَنَوْا مِنهُْ رَلمََّا

 بِالْإحِسَْانِ. ثمَُّ خرََجَ وَ  َعِدَ الْمنِْبَرَ وَ خَطَبَهمُْ وَ زَوَىَّدَهمُْ ىَلَ  مَعْصيِةَِ السُّلطَْانِ وَ وَىَدَهمُْ مَ َ الطَّاىةَِ

ترسيد‏كه‏مبادا‏ايان‏از‏‏‏ير‏بن‏جارود،‏پيك‏و‏نامه‏حسين‏عليه‏السّلام‏را‏تسليم‏عبيد‏اللَّه‏بن‏زياد‏نمود،‏زيرا‏منيرمن

(‏و‏بحريه‏دخت‏منير،‏همسر‏عبيد‏اللَّه‏بود،‏عبيد‏اللَّه‏پيك‏را‏دار‏زد‏و‏به‏منبر‏رفت‏و‏باه‏‏1سايد‏عبيد‏اللَّه‏باشد،‏)

 زا‏بر‏حير‏داشت.‏لفت‏و‏دامن‏زدن‏به‏اخبار‏تشنّجايراد‏خقبه‏پرداخت،‏و‏مردم‏را‏از‏مخا

 [ ]حاكم شدن ابن زیاد بر كوفه 
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آن‏شب‏را‏عبيد‏اللَّه‏به‏صبح‏آورد،‏در‏بامداد‏برادرش‏عثمان‏بن‏زياد‏را‏در‏بصره‏به‏نيابت‏نهاده‏خود‏با‏شتاب‏عازم‏

 كوفه‏شد.

ن‏گمان‏افتاد‏كه‏حسين‏عليه‏السّلام‏است‏كه‏شام‏نزديك‏كوفه‏بماند‏و‏با‏فرا‏رسيدن‏شب‏وارد‏كوفه‏شد،‏مردم‏را‏اي

وارد‏شده،‏شادمان‏شدند‏و‏به‏نزدش‏شتافته‏تا‏خير‏مقدم‏بگويند،‏وقتى‏كه‏شناختند‏كه‏او‏ابن‏زيااد‏اسات‏پراكناده‏‏‏‏

گرديدند،‏ابن‏زياد‏به‏دار‏الاماره‏رفت‏و‏شب‏را‏به‏صبح‏آورد،‏بامداد‏به‏مسجد‏رفت‏و‏با‏اياراد‏خقباه‏ماردم‏را‏از‏‏‏‏

 سلقان‏بر‏حير‏داشته‏و‏وعده‏احسان‏بشرط‏اطاعت‏داد.‏مخالفت‏با

صَلدَ دَارَ هَلانِي بْلنِ ىُلروَْ َ     رَلمََّا سَمِ َ مسُْلمُِ بْنُ ىَقيِلٍ بِذلَِكَ خَافَ ىَلَ  نفَْسهِِ مِنَ الِاشْتِهَارِ رَخرََجَ مِنْ دَارِ الْمُختَْارِ وَ قَ

وَ كَانَ ىُبَيْدُ اللَّهِ قَدْ وَضَ َ الْمرََا ِدَ ىَليَهِْ رَلمََّا ىَلمَِ أَنَّهُ رِي دَارِ هاَنِي دَىَا مُحَمَّلدَ بْلنَ   رَآواَهُ وَ كثَُرَ اخْتلَِافُ الشِّيعةَِ إِليَهِْ 

الُوا مَا نَدْرِي وَ قَلدْ قيِللَ   ىُروَْ َ مِنْ إزِيَْاننَِا رَقَ  الْأَشْعَ ِ وَ أَسمَْا َ بْنَ خَارتِةََ وَ ىمَْروَ بْنَ الْحَلَّاجِ وَ قَالَ مَا يَمْنَ ُ هَانِيَ بْنَ

وْ أَىْلمَُ أَنَّهُ شَاكٍ لَعُدزْهُُ رَلالْقُوهُ وَ  إِنَّهُ يشَْتَرِي رقََالَ قَدْ بَلَغنَِي ذلَِكَ وَ بَلَغنَِي أَنَّهُ قَدْ برََأَ وَ أَنَّهُ يَللِْسُ ىَلَ  باَ ِ دَارِهِ وَ لَ

 نْ حَقِّنَا رَإِنِّي لَا أُحِ ُّ أَنْ يفَْسُدَ ىِنْدِي مِثْلهُُ مِنْ أَشرَْافِ الْعرََ ِ.مُروُهُ أَنْ لَا يَدَعَ مَا يَلِ ُ ىَليَهِْ مِ

چون‏مسلم‏بن‏عقيل‏اين‏خبر‏بشنيد‏از‏ترس‏شناخته‏شدن‏از‏خانه‏مختار‏خارج‏و‏به‏خانه‏هانى‏بان‏عاروة‏نازول‏‏‏‏

 بن‏زياد‏بر‏وى‏جاسوسها‏گمارد.كرد،‏هانى‏از‏وى‏حسن‏استقبال‏كرد،‏و‏رفت‏و‏آمد‏شيعه‏نزدش‏زياد‏گرديد،‏و‏ا

و‏عمرو‏بن‏حجاج‏را‏فرا‏«‏2»و‏اسماء‏بن‏خارجه‏«‏1»چون‏دانست‏كه‏مسلم‏در‏خانه‏هانى‏است،‏محمّد‏بن‏اشعث‏

 آيد؟‏خواند‏و‏گفت:‏چه‏شده‏كه‏هانى‏به‏ديدن‏ما‏نمى

 دانيم،‏گفته‏شده:‏بيمار‏است.‏گفتند:‏نمى

نشيند،‏و‏اگر‏بدانم‏كه‏بيمار‏است‏به‏عياادتش‏‏‏اش‏مى‏و‏بر‏باب‏خانهگفت:‏اين‏را‏شنيدم‏و‏خبر‏رسيده‏كه‏شفا‏يافته‏

روم،‏نزدش‏برويد،‏و‏تيكّرش‏دهيد‏حقّ‏واجب‏ما‏را‏ناديده‏نگيرد،‏چه‏دوست‏ندارم‏او‏كه‏از‏اشراو‏عرب‏است‏‏مى

 گردد.‏‏نزدم‏به‏فساد‏متّهم

ا يمَْنَعُكَ مِنْ لقَِا ِ الْأمَيِرِ رَإِنَّهُ قَدْ ذكََركََ وَ قَالَ لَوْ أَىْلمَُ أَنَّهُ شَلاكٍ لَعُدْزُلهُ   رَأَزَوْهُ وَ وَقَفُوا ىَليَهِْ ىَشيَِّةً ىَلَ  بَابهِِ رَقاَلُوا مَ 

لْإِبْطَلا ُ وَ  دِ اسْلتَبْطَأكََ وَ ا رقََالَ لَهمُُ الشَّرْوَى زمَْنَعنُِي رَقاَلُوا لهَُ قَدْ بَلَغهَُ أَنَّكَ زَللِْسُ كُلَّ ىَشيَِّةٍ ىَلَل  بَلا ِ دَاركَِ وَ قَل   

نقُْسمُِ ىَليَْكَ إِلَّلا مَلا رَكِبْلتَ مَعَنَلا رَلدَىَا بِثيَِابِلهِ         الْلفََا ُ لَا يتََحَمَّلهُُ السُّلطَْانُ مِنْ مثِْلِكَ لِأَنَّكَ سَيِّدٌ رِي قَومِْكَ وَ نَحْنُ

صرِْ كَأَنَّ نفَْسهَُ أحََسَّتْ بِبَعْضِ الَّذِي كَانَ رقََالَ لِحسََّانَ بْلنِ أَسْلمَا َ بْلنِ    رَلَبِسَهَا ثمَُّ دَىَا بِبَغْلَتهِِ رَرَكِبَهَا حتََّ  إِذَا دَنَا مِنَ الْقَ

ا ا أَزَخَلوَّفُ ىَليَْلكَ شَليْئاً وَ لَل    خَارتِةََ يَا ابْنَ أخَِي إِنِّي وَ اللَّهِ لِهَذَا الرَّتُلِ ]الْأمَيِرِ[ لَخَاهِفٌ رمََا زَرَى قَالَ وَ اللَّهِ يَا ىمَِّ مَ

 ٍ بَعَ َ إِليَهِْ ىُبَيْدُ اللَّهِ رَلَا َ هاَنِي وَ الْقَوْعُ مَعهَُ حتََّ  دخََلُلوا   زَلْعَلْ ىَلَ  نَفسِْكَ سَبيِلًا وَ لمَْ يَرُنْ حسََّانُ يَعْلمَُ رِي أَيِّ شَيْ
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رتِْلاَهُ ثمَُّ التَْفَتَ إلَِ  شرَُيْحٍ القَْاضِي وَ كَانَ تاَلسِاً ىِنْلدَهُ وَ   تَميِعاً ىَلَ  ىُبَيْدِ اللَّهِ رَلمََّا رَأَى هَانيِاً قَالَ أزََتْكَ بِخَاهِنٍ لَكَ

 أَشَارَ إلَِ  هَانِي وَ أَنْشَدَ بيَْتَ ىمَْروِ بْنِ مَعْدِيررَِ َ الزُّبيَْدِيِّ:

تو‏ياد‏كارده‏و‏‏روى‏چه‏از‏‏(‏آنان‏نزد‏هانى‏رفته‏و‏شبى‏را‏نزدش‏بوده‏و‏گفتند:‏چه‏شده‏كه‏به‏ملاقا ‏امير‏نمى1)‏

 هانى‏فرمود:‏بيمارى‏مرا‏باز‏داشته‏است.‏روم.‏گفته:‏اگر‏بدانم‏كه‏بيمار‏است‏به‏عيادتش‏مى

نشينى،‏و‏اين‏كوتاهى‏و‏جفاا‏‏‏ا ‏مى‏گفتند:‏بدو‏گزارش‏رسيده‏كه‏تو‏صحت‏را‏باز‏يافته‏و‏غروبگاهان‏بر‏باب‏خانه

دهيم‏كه‏برخيزى‏و‏سوار‏شاده‏و‏باا‏‏‏‏سوگند ‏مى‏را‏سلقان‏تحملّ‏نكند‏آن‏هم‏از‏چون‏تويى،‏چه‏تو‏بزرگ‏قومى،

ما‏نزدش‏بيايى،‏هانى‏لباس‏را‏پوشيده‏سوار‏بر‏مركب‏شد.‏در‏نزديكى‏قصر،‏هانى‏در‏خود‏احساس‏نگرانى‏كارد‏و‏‏

 بينى؟‏به‏حسان‏بن‏اسماء‏بن‏خارج‏گفت:‏برادر‏زاده!‏به‏خدا‏كه‏از‏اين‏مرد‏خائفم،‏چه‏مى

دانست‏كه‏پشت‏پرده‏چه‏خبر‏اسات‏و‏‏‏از‏چيزى‏هراس‏ندارم،‏)حسان‏نمى‏گفت:‏اى‏عمو،‏نگران‏مباش‏و‏من‏بر‏تو

ابن‏زياد‏براى‏چه‏او‏را‏نزد‏هانى‏فرستاد(‏هانى‏به‏اتفاق‏همراهان‏بر‏عبيد‏اللَّه‏داخل‏شدند،‏چون‏چشم‏ابن‏زياد‏باه‏‏

كه‏در‏نازدش‏‏«‏1»هانى‏افتاد‏گفت:‏پاهاى‏خائنى‏او‏را‏به‏نزد ‏آورد‏)ضرب‏المثلى‏است(‏بعد‏رو‏به‏شريح‏قاضى‏

 را‏خواند:«‏2»نشسته‏بود‏كرد‏و‏اشارتى‏به‏هانى‏نمود‏و‏شعر‏عمرو‏بن‏معدى‏كرب‏زبيدى‏

 أُرِيدُ حيََازهَُ وَ يُرِيدُ قتَْلِي             ىَذِيركََ مِنْ خَليِلِكَ مِنْ مرَُادِ         

 هانى‏گفت:‏امير‏را‏چه‏شده؟‏(‏من‏حيا ‏او‏را‏اراده‏كردم‏و‏او‏مرگم‏را‏اين‏عير‏دوستت‏از‏مراد‏است1)‏

الَّتِي زَرَبَّصُ رِي دوُركَِ لِأمَيِرِ الْمُلممْنِِينَ وَ ىاَمَّلةِ    -رقََالَ لهَُ هاَنِي وَ مَا ذَاكَ أَيُّهَا الْأمَيِرُ رقََالَ إِيهٍ يَا هاَنِي مَا هَذِهِ الْأمُُورُ

رِي دَاركَِ وَ تَمَعْتَ لهَُ السِّلاَ َ وَ الرِّتَالَ رِلي اللدُّورِ حَوْلَلكَ وَ ظنََنْلتَ أَنَّ      الْمسُْلمِِينَ تِئْتَ بِمسُْلمِِ بْنِ ىَقيِلٍ وَ أَدخَْلْتهَُ

يَّ لْلأمَيِرَ رَقَلالَ ابْلنُ ىِيَلادٍ ىَلَل     ذلَِكَ يَخفَْ  ىَلَيَّ رقََالَ مَا رَعَلْتُ رقََالَ ابْنُ ىِياَدٍ بَلَ  قَدْ رَعَلْتَ رقََالَ مَا رَعَلْتُ أَ لَْحَ اللَّلهُ ا 

لٌ حتََّ  وَقَفَ بَليْنَ يَدَيْلهِ رلََمَّلا    بمَِعْقِلٍ مَولَْايَ وَ كَانَ مَعْقِلٌ ىيَْنهَُ ىَلَ  أخَْبَارِهمِْ وَ قَدْ ىَرَفَ كَثيِراً مِنْ أَسْراَرِهِمْ رَلَا َ مَعْقِ

وَ اللَّهِ مَا بَعَثْتُ إلَِ  مُسلِْمِ بْلنِ ىَقيِللٍ وَ لَلا دَىَوْزُلهُ وَ لَرِلنْ       رَآهُ هاَنِي ىَرَفَ أَنَّهُ كَانَ ىيَنْاً ىَليَهِْ رقََالَ أَ لَْحَ اللَّهُ الْأمَيِرَ

أَرتِْ َ   دْ ىَلِمْتَ رَخَلِّ سَبيِلِي حتََّ تَا َنِي مسُْتَليِراً أتََرزْهُُ راَسْتَحيَْيْتُ مِنْ رَدِّهِ وَ دخََلنَِي مِنْ ذلَِكَ ذمِاَعٌ رَضيََّفْتهُُ رَأمََّا إِذْ قَ

 يهِْ وَ آمُرهَُ بِالْخُروُجِ مِنْ دَارِي إلَِ  حَيْ ُ شَا َ مِنَ الْأَرْ ِ لِأخَرُْجَ بِذَلكَِ مِنْ ذمَِامهِِ وَ تِوَارِهِ.إِلَ

ا ‏عليه‏امير‏المنمنين‏و‏جمهور‏مسلمين‏جريان‏دارد،‏‏ابن‏زياد‏گفت:‏هانى‏آرام‏باش،‏اين‏كارها‏چيست‏كه‏در‏خانه

كنى‏‏كنى،‏و‏خيال‏مى‏هاى‏پيرامونت‏جمع‏مى‏در‏آورده‏برايش‏رزمجو‏و‏سلاح‏در‏خانها ‏‏مسلم‏بن‏عقيل‏را‏به‏خانه

 ماند.‏كه‏كار ‏بر‏من‏پوشيده‏مى

ايان‏معقال‏‏‏‏-ابن‏زياد:‏نوكرم‏معقل‏را‏فراخوانياد‏‏هانى:‏چنين‏نيست.‏ابن‏زياد:‏چرا‏كردى.‏گفت:‏من‏كارى‏نكردم.

 معقل‏آمد‏تا‏در‏نزدش‏بايستاد.‏-دانست‏انى‏را‏مىجاسوس‏ابن‏زياد‏بود‏و‏خيلى‏از‏اسرار‏جاريه‏در‏منزل‏ه
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چون‏هانى‏وى‏را‏بديد‏بدانست‏كه‏او‏جاسوس‏بر‏وى‏بود‏و‏گفت:‏به‏خدا‏كه‏من‏نه‏مسلم‏را‏دعو ‏كرده‏و‏نه‏وى‏

ام‏بدو‏مشاغول‏‏‏را‏دعو ‏به‏قيام‏كردم‏و‏ليكن‏به‏من‏پناهنده‏شده،‏از‏نسييرفتن‏او‏شرمم‏آمد‏و‏با‏اين‏پناهندگى‏ذمهّ

ام‏مرخّص‏نمايم‏تا‏هار‏‏‏و‏پناهش‏دادم،‏و‏حال‏كه‏بر‏اين‏اطلاع‏يافتى‏آزادم‏بگيار‏تا‏برگردم‏و‏او‏را‏از‏خانه‏گرديد

‏ام‏از‏اين‏حقّ‏جوار‏آزاد‏گردد.‏جا‏كه‏خواهد‏برود‏و‏ذمهّ

ا أتَيِئُكَ بهِِ أَبَداً أتَيِئُكَ بِضَليفِْي حَتَّل  زقَْتُلَلهُ قَلالَ وَ     رقََالَ لهَُ ابْنُ ىِياَدٍ لَا زفَُارِقُنيِ أَبَداً حتََّ  زَأزْيَِنِي بهِِ رقََالَ لَا وَ اللَّهِ لَ

مْروٍ الْباَهِلِيُّ رقََالَ أَ ْللَحَ اللَّلهُ الْلأمَيِرَ    اللَّهِ لَتَأزْيِنَِّي بهِِ قَالَ لَا وَ اللَّهِ لَا آزيِكَ بهِِ رَلمََّا كثَُرَ الْرَلاَعُ بيَْنَهمَُا قاَعَ مسُْلمُِ بْنُ ىَ

 لَامَهمَُا إِذَا رَرَعاَ أَ ْوَازَهمَُا.لِّنِي وَ إِيَّاهُ حتََّ  أكَُلِّمهَُ رَقاَعَ رَخلََا بهِِ نَاحيِةًَ وَ همَُا بِحيَْ ُ يَراَهمَُا ابْنُ ىِياَدٍ وَ يسَْمَ ُ كَخَ

ىَلَ  ىَشيِرزَِكَ رَوَ اللَّهِ إِنِّي لَأَنفَْسُ بِلكَ ىَلنِ    دخِْلَ الْبلََا َرقََالَ لهَُ مسُْلمٌِ يَا هاَنِي أَنْشُدكَُ اللَّهَ أَنْ لَا زَقتُْلَ نَفسَْكَ وَ لَا زُ

ليَْسَ ىَليَْكَ بِذلَِكَ مَخْزاَ ٌ وَ لَا مَنْقَصةٌَ  الْقتَْلِ إِنَّ هَذَا الرَّتُلَ ابْنُ ىمَِّ الْقَوْعِ وَ ليَْسُوا قَازِليِهِ وَ لَا ضاَهِرِيهِ راَدْرَعهُْ إِليَهِْ رَإِنَّهُ

 ُ تَلارِي وَ ضَليفِْي وَ رَسُلولَ ابْلنِ     وَ إِنَّماَ زَدْرَعهُُ إلَِ  السُّلطَْانِ رقََالَ هَانِي وَ اللَّهِ إِنَّ ىَلَيَّ بِذلَِكَ الْخِزْيَ وَ الْعَارَ أَنَا أَدْرَ

كُنْ إلَِّا واَحِداً ليَْسَ لِي نَا رٌِ لمَْ أَدْرَعهُْ حَتَّ  أمَُلودَ  رَسُولِ اللَّهِ ص وَ أَنَا  َحيِحُ السَّاىِدَيْنِ كَثيِرُ الْأَىْوَانِ وَ اللَّهِ لَوْ لمَْ أَ

 دوُنهَُ رَأَخَذَ يُنَاشِدُهُ وَ هُوَ يَقُولُ وَ اللَّهِ لَا أَدْرَعهُُ أَبَداً إِليَهِْ.

 ابن‏زياد‏گفت:‏نه‏به‏خدا‏از‏من‏جدا‏نگردى‏تا‏مسلم‏را‏تسليم‏دارى.

 كنم‏تا‏وى‏را‏بكشى.‏ننگى‏تن‏در‏ندهم‏و‏ميهمانم‏را‏تسليمت‏نمى‏هانى‏گفت:‏نه‏به‏خدا‏هرگز‏به‏چنين

 ابن‏زياد‏گفت:‏به‏خدا‏كه‏بايد‏حاضرش‏كنى؟

 هانى:‏هرگز‏نكنم.

سخن‏بين‏آن‏دو‏به‏درازا‏كشيد،‏مسلم‏بن‏عمرو‏باهلى‏برخاست‏و‏گفت:‏امير‏اجاز ‏دهند‏تاا‏باا‏هاانى‏در‏نهاان‏‏‏‏‏

ديد‏و‏چون‏صداهايشان‏بلند‏شد،‏ابان‏زيااد‏‏‏‏زياد‏هر‏دو‏را‏مى‏‏ه‏ابنسخنى‏گويم،‏هر‏دو‏به‏كنارى‏رفتند،‏آن‏گونه‏ك

دهام‏خاود‏را‏باه‏كشاتن‏ناده‏و‏‏‏‏‏‏‏(‏مسلم‏به‏هانى‏گفت:‏اى‏هانى،‏به‏خدا‏ساوگند ‏ماى‏‏1شنيد.‏)‏سخنانشان‏را‏مى

ز‏عموزاده‏اينان‏است،‏هرگا‏‏-مسلم‏بن‏عقيل‏-شدنت‏نگرانم،‏اين‏مرد‏ا ‏را‏گرفتار‏بلا‏مكن،‏چه‏من‏از‏كشته‏عشيره

در‏صدد‏ايياء‏و‏قتلش‏نخواهند‏بود،‏وى‏را‏تسليم‏كن،‏چه‏اين‏كار ‏مايه‏رسوايى‏و‏نقصت‏تو‏نخواهد‏بود،‏و‏تو‏او‏

 كنى.‏را‏تسليم‏سلقان‏مى

ام‏و‏ميهمان‏و‏سفير‏فرزند‏رسول‏اللَّاه‏را‏تساليم‏‏‏‏هانى‏گفت:‏به‏خدا‏كه‏اين‏ننگ‏و‏رسوايى‏من‏است‏كه‏من‏پناهنده

زوانم‏سالم‏و‏يارانم‏زيادند،‏و‏اگر‏من‏تنها‏باشم‏و‏ياورى‏نداشته‏باشم‏هرگز‏تساليمش‏‏دشمنش‏كنم‏و‏حال‏آن‏كه‏با

 كنم‏تا‏آن‏كه‏خود‏فدايش‏گردم.‏نمى

 نمود.‏داد،‏و‏هانى‏بشد ‏امتناع‏مى‏باهلى‏سوگندش‏مى
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وَ اللَّهِ لَتَأزْيِنَِّي بهِِ أوَْ لَأَضْرِبَنَّ ىنُُقَكَ رقََالَ هَانيِ إِذَنْ وَ رسََمِ َ ابْنُ ىِياَدٍ ذلَِكَ رقََالَ ابْنُ ىِياَدٍ أَدْنُوهُ منِِّي رَأُدْنِيَ مِنهُْ رقََالَ 

شنيد‏گفت:‏نزديكم‏آورديش،‏نزدش‏برده‏شد،‏ابن‏زياد‏‏ابن‏زياد‏كه‏اين‏سخنان‏را‏مى‏-اللَّهِ زَرثُْرَ الْبَارِقةَُ حَولَْ دَاركَِ

ى‏گفت:‏اين‏گاه‏برق‏شمشايرها‏پيراماون‏كاخات‏را‏فارا‏‏‏‏‏هان‏زنم.‏گفت:‏به‏خدا‏تسليمش‏كن‏و‏گر‏نه‏گردنت‏را‏مى

 گيرد.

ابن‏زياد‏گفت:‏واى‏بر‏تو،‏آيا‏با‏‏.رقََالَ ابْنُ ىِياَدٍ وَا لَهْفاَهْ ىَليَْكَ أَ بِالْبَارِقةَِ زُخَوِّرنُِي وَ هاَنِي يَظُنُّ أَنَّ ىَشيِرزَهَُ يسَْمَعُونهَُ

 شنوند‏اش‏مى‏صدايش‏را‏عشيره‏هانى‏را‏گمان‏اين‏بود‏كه‏-كنى‏شمشير‏تهديدم‏مى

هُ وَ خَلدَّهُ حَتَّل  انْرَسَلرَ أَنْفُلهُ وَ     ثمَُّ قَالَ أَدْنُوهُ منِِّي رَأُدْنِيَ مِنهُْ راَسْتَعرَْ َ وتَْههَُ باِلْقَضِي ِ رَلمَْ يَزلَْ يَضرِْ ُ أنَْفهَُ وَ تَبيِنَ

تَبيِنهِِ ىَلَ  لِحيَْتهِِ رَانْرسََرَ الْقَضِي ُ رَضرََ َ هاَنِي بِيَدِهِ إلَِ  قاَهمِِ سَيْفِ شُلرْمِيٍّ   سيِلَ الدِّمَا ُ ىَلَ  ثيَِابهِِ وَ نثُِرَ لَحمُْ خَدِّهِ وَ

هُ رقََالَ اتْعَلُوا غْلَقُوا ىَليَهِْ بَابَرَلاَذَبهَُ ذلَِكَ الرَّتُلُ رَصاَ َ ابْنُ ىِياَدٍ خُذوُهُ رَلَرُّوهُ حتََّ  أَلْقَوْهُ رِي بَيْتٍ مِنْ بُيُودِ الدَّارِ وَ أَ

قاَهمَِ حسََّانُ بْنُ أَسمَْا َ رقََالَ أَ رُسُلُ ىَليَهِْ حرََساً رفَُعِلَ ذلَِكَ بهِِ رَقاَعَ أَسمَْا ُ بْنُ خَارتِةََ إلَِ  ىُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ ىِياَدٍ وَ قيِلَ إِنَّ الْ

نَليِئَكَ بِالرَّتُلِ حتََّ  إِذَا تِئنَْاكَ بهِِ هَشَّمْتَ وتَْههَُ وَ سيََّلْتَ دِمَا َهُ ىَلَ  لِحيَْتِلهِ وَ   غَدْرٍ ساَهِرَ اليَْوْعِ أَيُّهَا الْأمَيِرُ أمََرزْنََا أَنْ

رِلي نَاحِيَلةٍ مِلنَ    حُلبِسَ  أَنَّكَ زقَْتُلهُُ رَغَضِ َ ابْنُ ىِياَدٍ وَ قَالَ وَ أَنْتَ هاَهُناَ ثمَُّ أمََرَ بهِِ رَضرُِ َ حتََّ  زُركَِ وَ قيُِّدَ وَ   ىَىَمْتَ

 الْقَصْرِ رقََالَ إِنَّا لِلَّهِ وَ إِنَّا إِليَهِْ راتِعُونَ إلَِ  نَفسِْي أَنْعَاكَ يَا هاَنِي.

اش‏به‏سر‏و‏صور ‏و‏بينى‏و‏گونه‏هانى‏آنقدر‏زد‏كاه‏بيناى‏وى‏شكساته‏و‏‏‏‏‏گفت:‏نزديكم‏آوريدش،‏بعد‏با‏تازيانه

 و‏تازيانه‏شكسته‏شد.‏گوشت‏صور ‏فرو‏ريخته‏و‏خون‏بر‏لباس‏او‏جارى

هانى‏دست‏يازيد‏و‏قائمه‏شمشير‏پاسبانى‏را‏گرفت‏تا‏شمشير‏را‏بر‏آورده‏حمله‏نمايد،‏پاسبان‏گرفتش‏و‏ابن‏زيااد‏‏

فرياد‏زد:‏وى‏را‏بگيريد،‏و‏او‏را‏گرفتند‏و‏كشيدند‏تا‏آن‏كه‏در‏اطاقى‏از‏قصار‏محبوساش‏كارده‏در‏را‏باه‏روياش‏‏‏‏‏‏

 هبان‏گماردند.بستند.‏ابن‏زياد‏دستور‏داد‏بر‏وى‏نگ

برخاست‏و‏گفت:‏نيرنگى‏بود‏امروز،‏اى‏امير،‏فرمان‏دادى‏كه‏اين‏مارد‏را‏‏‏-يا‏حسان‏بن‏اسماء‏-اسماء‏بن‏خارجه

اش‏را‏در‏هم‏شكسته‏و‏ريشش‏را‏با‏خونش‏خضاب‏كردى‏و‏گمان‏بردى‏كاه‏وى‏‏‏نزد ‏آوريم،‏حال‏كه‏آمد،‏چهره

:‏تو‏هم‏كه‏از‏آنانى،‏فرماان‏داد‏تاا‏مضاروبش‏كارده‏باه‏‏‏‏‏‏(‏از‏سخنش‏ابن‏زياد‏به‏خشم‏آمده‏و‏گفت1)‏كشى.‏را‏مى

 اى‏از‏قصر‏زندانيش‏كردند.‏زنجيرش‏كشيده‏در‏گوشه

 .گويم‏اى‏هانى‏تسليتت‏مى‏: إِنَّا لِلَّهِ وَ إِنَّا إِليَهِْ راتِعُونَ،گفت

تْ رُوَيْحةَُ بِنْتُ ىمَْروٍ هَذَا زَحْتَ هَلانِي بْلنِ ىُلروَْ َ رَأَقْبَللَ     وَ بَلَغَ ىمَْروَ بْنَ الْحَلَّاجِ أَنَّ هَانيِاً قَدْ قتُِلَ وَ كَانَ قَالَ الرَّاوِي:

 وَ وُتُوهُهَلا لَلمْ نَخْلَل ْ    ىمَْروٌ رِي مَذحِْجَ كَارَّةً حَتَّ  أحََاطَ باِلْقَصْرِ وَ نَادَى أَنَا ىمَْرُو بْنُ الْحَلَّاجِ وَ هَذِهِ رُرْسَلانُ مَلذحِْجَ  

مَرَ شُلرَيْحاً  مَاىةًَ وَ قَدْ بَلَغنََا أَنَّ  َاحِبنََا هَانيِاً قَدْ قتُِلَ رَعَلِلمَ ىُبَيْلدُ اللَّلهِ بِاتْتِمَلاىِهمِْ وَ كَلَلامِهمِْ رَلأَ      مَاىةًَ وَ لمَْ نفَُارقِْ تَ
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لِلكَ وَ أَخْبَلرَهمُْ رَرَضُلوا بِقَوْلِلهِ وَ     وَ يُخْبِرَ قَومْهَُ بِسلََامَتهِِ مِلنَ الْقَتْللِ رَفَعَللَ ذَ    -القَْاضِيَ أَنْ يَدخُْلَ ىَلَ  هاَنِي ريَشَُاهِدَهُ

 انْصَرَرُوا.

عمرو‏با‏همه‏‏-رويحه‏دخت‏عمرو‏همسر‏هانى‏بود‏-راوى‏گويد:‏به‏عمرو‏بن‏حجّاج،‏خبر‏رسيد‏كه‏هانى‏كشته‏شد

قبيله‏ميحج‏به‏قصر‏حكومتى‏روى‏آورده‏ندا‏در‏داد‏كه‏من‏عمرو‏بن‏حجااجم‏و‏ايناان‏هام‏رزم‏آوران‏مايحج‏و‏‏‏‏‏

خواهيم،‏باه‏ماا‏گازارش‏رسايد‏كاه‏‏‏‏‏‏‏آنان،‏ما‏طاعتى‏را‏از‏گردن‏فرو‏نگياشته‏و‏تفرقه‏جماعت‏را‏نمى‏شخصيتهاى

 صاحب‏ما‏هانى‏كشته‏شد.

ابن‏زياد‏به‏علّت‏اجتماع‏مردم‏پى‏برد،‏و‏به‏شريح‏قاضى‏فرمان‏داد‏تا‏بر‏هانى‏در‏آمده‏و‏بنگاردش‏و‏سالامتش‏را‏‏‏

 با‏خبر‏شريح‏خشنود‏شده‏و‏برگشتند.به‏قومش‏اطلاع‏دهد،‏شريح‏نيز‏چنان‏كرد‏و‏مردم‏

تَحَصَّنَ مِنهُْ بِقَصْلرِ داَرِ الْإِمَلارَ ِ وَ   قَالَ وَ بَلَغَ الْخَبَرَ إلَِ  مسُْلمِِ بْنِ ىَقيِلٍ رَخرََجَ بِمَنْ بَايَعهَُ إلَِ  حَرْ ِ ىُبيَْدِ اللَّهِ بْنِ ىِياَدٍ رَ

تَعَلَ أَ ْحاَ ُ ىُبَيْدِ اللَّهِ الَّذِينَ مَعهَُ رِي الْقَصْرِ يَتشََرَّرُونَ مِنهُْ وَ يُحَذِّروُنَ أَ ْلحاَ َ  اقْتتََلَ أَ ْحَابهُُ وَ أَ ْحاَ ُ الْمسُْلمِِ وَ 

ىَنْلهُ وَ يَقُلولُ    مٍ يَتفََرَّقُلونَ مسُْلمٍِ وَ يَتَوَىَّدوُنَهمُْ بِأتَْناَدِ الشَّاعِ رَلمَْ يَزاَلُوا كَذلَِكَ حتََّ  تَا َ اللَّيْلُ رَلَعَللَ أَ ْلحاَ ُ مُسْللِ   

وْعَ حتََّ  يُصلِْحَ اللَّهُ ذاَدَ بيَْنِهمِْ رَلَلمْ  بَعْضُهمُْ لِبَعْضٍ مَا نَصْنَ ُ بِتَعْليِلِ الْفتِْنةَِ وَ يَنْبَغِي أَنْ نَقْعُدَ رِي منََاىِلنَِا وَ نَدَعَ همَلَُا ِ الْقَ

رَتفََرَّقَ الْعشََرَ ُ ىَنهُْ رَلمََّا رأََى ذَلِلكَ خَلرَجَ وحَِيلداً     -مَسْلِدَ لِيُصَلِّيَ الْمَغرِْ َيَبْقَ مَعهَُ سِوَى ىَشرََ ِ أَنفُْسٍ رَدخََلَ مسُْلمٌِ الْ

عَلِلمَ بِلهِ   تَلَارهََا رَأتَاَرَزْلهُ رَ رِي دُروُ ِ الْرُورةَِ حتََّ  وَقَفَ ىَلَ  باَ ِ امْرأََ ٍ يقَُالُ لَهَا مَوْىةَُ رَطَلَ َ مِنْهَا مَا ً رسََقَتهُْ ثمَُّ اسْ

وَ أَنْفَذَهُ لِإحِْضَلارِ مُسْللمٍِ رلََمَّلا     وَلَدهَُا رَوَشَ  الْخَبَرَ بطَِرِيقهِِ إلَِ  ابْنِ ىِياَدٍ رَأَحْضَرَ مُحَمَّدَ بْنَ الْأَشْعَ ِ وَ ضمََّ إِليَهِْ تَمَاىةًَ

بِسَ دِرْىهَُ وَ رَكِ َ رَرَسهَُ وَ تَعَلَ يُحاَرِ ُ أَ ْحاَ َ ىُبَيْدِ اللَّلهِ حَتَّل    بَلَغُوا دَارَ المَْرأَْ ِ وَ سَمِ َ مسُْلمٌِ وَقْ َ حَوَارِرِ الْخيَْلِ لَ

 قتََلَ مِنْهمُْ تَمَاىةًَ

اين‏خبر‏به‏مسلم‏بن‏عقيل‏رسيد،‏و‏او‏با‏يارانش‏به‏جنگ‏با‏ابن‏زيااد‏برخاساته‏و‏قصار‏ابان‏زيااد‏را‏در‏حلقاه‏‏‏‏‏‏‏‏

 ،‏و‏جنگ‏بين‏لشكر‏ابن‏زياد‏و‏لشكر‏مسلم‏در‏گرفت.محاصره‏افكنده،‏و‏ابن‏زياد‏در‏قصر‏متحصّن‏شده

اصحاب‏ابن‏زياد‏كه‏با‏وى‏در‏قصر‏بودند،‏از‏قصر‏به‏مردم‏اشراو‏يافته‏و‏ياران‏مسلم‏را‏از‏جنگ‏بر‏حير‏داشته‏و‏

 دادند‏و‏اين‏وضع‏تا‏فرا‏رسيدن‏شب‏ادامه‏يافت.‏آنان‏را‏از‏لشكر‏شام‏بيم‏مى

اى‏كه‏اين‏همه‏شتاب‏دارد‏‏گفتند:‏با‏فتنه‏ونش‏پراكنده‏شده‏و‏به‏يك‏ديگر‏مىبا‏فرا‏رسيدن‏شب‏ياران‏مسلم‏از‏پيرام

 هايمان‏نشسته،‏و‏اين‏دو‏گروه‏را‏واگياريم‏تا‏خدا‏كارشان‏را‏به‏اصلاح‏آورد.‏چه‏كنيم،‏بهتر‏آن‏است‏در‏خانه

 ر‏نيز‏متفرّق‏شدند.جز‏ده‏نفر‏از‏جمعيت‏يارانش‏با‏وى‏نماند،‏به‏مسجد‏رفت‏تا‏نماز‏مغرب‏را‏بگزارد‏و‏آن‏ده‏نف
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مسلم‏چون‏وضع‏را‏چنين‏ديد،‏يكهّ‏و‏تنها‏در‏بازار‏و‏برزن‏و‏كوى‏كوفه‏حركت‏كرد،‏تا‏دم‏در‏خانه‏زنى‏طوعه‏ناام‏‏

(‏پناهش‏داد،‏پسر‏طوعه‏از‏قصّه‏با‏اطلاع‏شد‏1پناه‏خواست،‏)‏‏توقف‏فرمود،‏از‏وى‏آب‏خواست،‏آبش‏داد،‏و‏آنگاه

 د‏محمّد‏بن‏اشعث‏را‏فرا‏خواند‏و‏او‏را‏با‏جمعى‏براى‏دستگيرى‏مسلم‏فرستاد.و‏خبر‏را‏به‏ابن‏زياد‏داد،‏ابن‏زيا

چون‏به‏خانه‏طوعه‏رسيدند‏و‏صداى‏سم‏اسبان‏به‏گوش‏مسلم‏رسيد،‏لباس‏جنگ‏بسوشيد‏و‏بر‏اسب‏بار‏نشساته‏و‏‏‏

 مسلم‏)كه‏از‏پستان‏شجاعت‏شير‏مكيده‏و‏در‏حقيقت‏سخن‏او‏اين‏بود:‏به‏جنگ‏با‏دشمن‏پرداخت.

 ‏كرده‏در‏روز‏ولاد ‏كام‏من‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏باز‏با‏شهد‏شهاد ‏مام‏من‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏‏

افشاند‏كه‏خاطره‏ذو‏الفقار‏را‏در‏‏(‏جمعى‏از‏لشكر‏دشمن‏را‏به‏هلاكت‏رسانيده،‏شمشير‏در‏كف‏او‏آن‏چنان‏سر‏مى

 .كرد‏دست‏حيدر‏كرّار‏تجديد‏مى

سْلمُِ لَكَ الْأمََانُ رقََالَ مسُْلمٌِ وَ أَيُّ أمََانٍ لِلْغَدَرَ ِ الْفَلَلرَ ِ ثُلمَّ أَقْبَللَ يُقَلازِلُهمُْ وَ     رنََادَى إِليَهِْ مُحَمَّدُ بْنُ الْأَشْعَ ِ وَ قَالَ يَا مُ

  يَرزَْلِزُ بِأَبيْاَدِ حُمرَْانَ بْنِ مَالِكٍ الْخثَْعَمِيِّ يَوْعَ القَْرْنِ

:‏امان‏نيرنگ‏بازان‏تبهكار‏را‏بهاايى‏نيسات،‏‏‏مسلم‏فرمود‏حمّد‏بن‏اشعث‏ندا‏در‏داد:‏اى‏مسلم‏براى‏تو‏امان‏است.م

 خواند:‏باز‏رو‏به‏جنگ‏نهاد‏و‏ابيا ‏حمران‏بن‏مالك‏خثعمى‏را‏به‏عنوان‏رجز‏مى

 أَقْسَمْتُ لَا أُقتَْلُ إلَِّا حرُّاً             وَ إِنْ رَأَيْتُ الْمَوْدَ شيَْئاً نُررْاً                

 اى‏نازيبا‏داشته‏باشد‏گر‏چه‏مرگ‏چهره‏سوگند‏خوردم‏كه‏جز‏آزاد‏كشته‏نشوم‏

 أَكرَْهُ أَنْ أخُْدَعَ أوَْ أُغرََّا             أوَْ أخَلِْطَ الْبَارِدَ سُخنْاً مرُّاً                

 ‏نيرنگ‏و‏فريب‏خوردن‏را‏ناروا‏دارم‏يا‏شربت‏خنك‏و‏گوارا‏با‏چيز‏گرم‏و‏تلخ‏بياميزم‏

 يُلَاقِي شرَّاً             أَضْرِبُرمُْ وَ لَا أخََافُ ضرَّاً كلُُّ امْرِئٍ يَومْاً              

‏زنم‏و‏از‏ضرر‏و‏زيانى‏نهراسم‏‏هر‏مردى‏روزى‏با‏سختى‏و‏شرّى‏تلاقى‏كند،‏شما‏را‏مى

عْدَ أَنْ أُثْخِنَ بِالْلِراَ ِ رطََعَنهَُ رتَُلٌ مِلنْ خَلْفِلهِ   رَناَدوَْا إِليَهِْ أَنَّهُ لَا يُرْذَ ُ وَ لَا يُغَرُّ رَلمَْ يَلتَْفِتْ إلَِ  ذلَِكَ وَ زَرَاثَروُا ىَليَهِْ بَ

 رَخَرَّ إِلَ  الْأَرْ ِ رَأخُِذَ أَسيِراً.

حملا ‏را‏متواتر‏كرد،‏دشمن‏باه‏ازدحاام‏‏‏‏-گفتند:‏سخن‏از‏نيرنگ‏و‏فريب‏نيست،‏بدين‏سخن‏نيز‏توجّهى‏نفرمود،

راييد،‏مردى‏با‏نيزه‏از‏پشت‏به‏مسلم‏زد‏كه‏باه‏زماين‏‏‏گ‏بدو‏روى‏كردند،‏در‏اثر‏كثر ‏جراحا ‏وارده‏به‏ضعف‏مى

 افتاد‏و‏اسير‏گرديد.

هُ اسْرُتْ وَيْحَكَ وَ اللَّهِ مَلا هُلوَ لِلي    رَلمََّا أُدخِْلَ ىَلَ  ىُبَيْدِ اللَّهِ لمَْ يسَُلِّمْ ىَليَهِْ رقََالَ لهَُ الْحرََسِيُّ سَلِّمْ ىَلَ  الْأمَيِرِ رقََالَ لَ

كَ سَلَّمْتَ أعَْ لمَْ زسَُلِّمْ رَإِنَّكَ مَقْتُولٌ رقََالَ لهَُ مُسلِْمٌ إِنْ قَتَلتَْنِي رَلَقَدْ قتََلَ مَنْ هُلوَ شَلرٌّ مِنْل     ابْنُ ىِياَدٍ لَا ىَليَْكَ بِأمَيِرٍ رقََالَ

بْ َ السَّرِيرَ ِ وَ لمُْعَ الْغَلَبةَِ لِأحََدٍ أوَْلَ  بِهَا مِنْكَ رقََالَ مَنْ هُوَ خيَْرٌ منِِّي وَ بَعْدُ رَإِنَّكَ لَا زَدَعُ سُو َ القَْتْلةَِ وَ قُبْحَ المُْثْلةَِ وَ خُ
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لَ مسُْلمٌِ كَذَبْتَ يَا ابْنَ ىِياَدٍ ابْنُ ىِياَدٍ يَا ىَاقُّ يَا شَاقُّ خرََتْتَ ىَلَ  إمَِامِكَ وَ شَقَقْتَ ىَصَا الْمسُْلمِِينَ وَ أَلْقَحْتَ الْفتِْنةََ رقََا

نُ ىُبيَْدٍ ىَبْدُ بنَِي ىِلَلاجٍ مِلنْ   ىَصاَ الْمسُْلِميِنَ مُعاَوِيةَُ وَ ابْنهُُ يَزِيدُ وَ أمََّا الْفتِْنَةُ رَإِنَّمَا أَلْقَحَهاَ أَنْتَ وَ أَبُوكَ ىِياَدُ بْ إِنَّمَا شَقَّ

هِ رقََالَ لهَُ ابْنُ ىِياَدٍ منََّتْكَ نَفسُْكَ أمَرْاً أحََالَ اللَّهُ دوُنهَُ وَ ثَقِيفٍ وَ أَنَا أَرتُْو أَنْ يَرْىُقنَِيَ اللَّهُ الشَّهاَدَ َ ىَلَ  يَدَيْ شَرِّ برَِيَّتِ

لَّلهِ  قَالَ مسُْلمٌِ الْحَمْلدُ لِلَّلهِ رَضِلينَا باِل   تَعَلهَُ لِأَهْلهِِ رقََالَ لهَُ مسُْلمٌِ وَ مَنْ أَهْلهُُ يَا ابْنَ مَرتَْانةََ رقََالَ أَهْلهُُ يَزِيدُ بْنُ مُعاَوِيةََ رَ

هِ مَا هُوَ الظَّلنُّ وَ لَرِنَّلهُ اليَْقِلينُ    بيَْننََا وَ بيَْنَرمُْ رقََالَ لهَُ ابْنُ ىِياَدٍ أَ زَظُنُّ أَنَّ لَكَ رِي الْأمَْرِ شيَْئاً رقََالَ لهَُ مسُْلمٌِ وَ اللَّ حَرمَاً

الْبَلَدَ وَ أمَرُْهمُْ مُلتَْئِمٌ رَشتََّتَّ أمَرَْهمُْ بيَْنَهمُْ وَ رَرَّقْتَ كَلمَِتَهمُْ رقََالَ مُسْللمٌِ  رقََالَ ابْنُ ىِياَدٍ أخَْبرِْنِي يَا مسُْلمُِ بمَِا ذَا أزََيْتَ هَذَا 

حَمَلتُْمُلوهمُْ ىَلَل     رِ رِضً  مِلنْهمُْ وَ مَا لِهَذَا أزََيْتُ وَ لَرِنَّرمُْ أَظْهَرزْمُُ الْمنُْرَرَ وَ دَرنَْتمُُ الْمَعْروُفَ وَ زَأمََّرزْمُْ ىَلَ  النَّاسِ بِغيَْ

الْمَعْروُفِ وَ نَنْهَل  ىَلنِ المُْنْرَلرِ وَ    غيَْرِ مَا أمَرََكمُُ اللَّهُ بهِِ وَ ىمَِلْتمُْ ريِهمِْ بِأَىمَْالِ كِسْرَى وَ قَيْصَرَ رَأزَيَْناَهمُْ لِنَأمُْرَ ريِهمِْ بِل 

هْلَ ذلَِكَ رَلَعَلَ ابْنُ ىِياَدٍ يَشتِْمهُُ وَ يشَْتمُِ ىَليِّاً وَ الْحَسَنَ وَ الْحُسيَْنَ ع رَقَلالَ  نَدْىُوَهمُْ إلَِ  حُرمِْ الْرِتاَ ِ وَ السُّنَّةِ وَ كنَُّا أَ

صْعَدَ بهِِ إلَِ  أحََقُّ باِلشَّتيِمةَِ رَاقْضِ ما أَنْتَ قا ٍ يَا ىَدوَُّ اللَّهِ رَأمََرَ ابْنُ ىِياَدٍ بَرْرَ بْنَ حُمرَْانَ أَنْ يَ  لهَُ مسُْلمٌِ أَنْتَ وَ أَبُوكَ

 ص رَضرََ َ ىُنُقهَُ وَ نَلزلََ مَلذْىُوراً   أَىْلَ  الْقَصْرِ ريَقَْتُلهَُ رَصَعِدَ بهِِ وَ هُوَ يسَُبِّحُ اللَّهَ زَعَالَ  وَ يَستَْغْفرُِهُ وَ يُصَلِّي ىَلَ  النَّبِيِّ

أَيْتُ سَاىةََ قتََلْتهُُ رتَلًُا أَسْوَدَ سَيِّئَ الْوتَهِْ حِذاَهِي ىاَضّاً ىَلَل  إِ ْلبَعهِِ أوَْ   رقََالَ لهَُ ابْنُ ىِياَدٍ مَا شَأْنُكَ رقََالَ أَيُّهَا الْأمَيِرُ رَ

روَْ َ رَلأخُرِْجَ   ثمَُّ أمََرَ بِهَانِي بْنِ ىُل قَالَ ىَلَ  شفََتهِِ رفََزِىْتُ مِنهُْ رزََىاً لمَْ أَرْزَىهُْ قَطُّ رقََالَ ابْنُ ىِياَدٍ لَعَنهَُ اللَّهُ لَعلََّكَ دَهِشْتَ

هُ مُدَّ ىنُُقَكَ رقََالَ لَهمُْ وَ اللَّلهِ  ليُِقتَْلَ رَلَعَلَ يَقُولُ وَا مَذحِْلاَهْ وَ أَيْنَ منِِّي مَذحِْجُ وَا ىَشيِرزَاَهْ وَ أَيْنَ منِِّي ىَشيِرزَِي رقََالَ لَ

ضَرَبهَُ غلَُاعٌ لِعُبيَْدِ اللَّهِ بْنِ ىِيَادٍ يقَُالُ لهَُ رُشيَْدٌ رقََتَلهَُ وَ رِي قتَْلِ مسُْلمٍِ وَ مَا أَنَا بِهَا سَخِيٌّ وَ مَا كُنْتُ لِأُىيِنَرمُْ ىَلَ  نَفسِْي رَ

  هاَنِي

 چون‏بر‏ابن‏زيادش‏در‏آوردند،‏مسلم‏بر‏وى‏سلام‏نكرد،‏پاسبانى‏گفت:‏بر‏امير‏سلام‏كن.

 مسلم‏فرمود:‏خاموش‏باش،‏واى‏بر‏تو،‏به‏خدا‏كه‏او‏امير‏من‏نيست.

مسلم‏بدو‏فرمود:‏اگر‏مرا‏بكشى‏)عجيب‏نيست(‏چه‏بدتر‏از‏‏ابن‏زياد‏گفت:‏چه‏سلام‏كنى‏يا‏نكنى‏بايد‏كشته‏شوى.

تو‏بوده‏كه‏بهتر‏از‏مرا‏كشته‏است،‏و‏اگر‏مرا‏به‏بدترين‏وضع‏و‏قبيح‏ترين‏نحوه‏مثله‏كنى‏حكايت‏از‏خباثات‏درون‏‏

 .و‏فرو‏مايگى‏تو‏دارد،‏چه‏اين‏گونه‏جنايا ‏در‏خور‏توست

انگيازى!‏‏‏كنى‏و‏فتنه‏بر‏مى‏ابن‏زياد‏گفت:‏اى‏عاقّ‏و‏اى‏تفرقه‏انداز،‏بر‏امامت‏خروج‏كرده‏شق‏عصاى‏مسلمين‏مى

مسلم‏فرمود:‏اى‏ابن‏زياد‏دروغ‏گفتى،‏معاويه‏و‏فرزندش‏يزيدند‏كه‏شق‏عصاى‏مسلمين‏كردند،‏و‏امّا‏فتنه،‏بير‏هار‏‏

است،‏اميدوارم‏كه‏خدا‏شاهاد ‏را‏‏«‏1»ه‏بنى‏علاج‏از‏ثقيف‏نفاق‏و‏اختلاو‏و‏فتنه‏تو‏و‏پدر ‏زياد‏پسر‏عبيد،‏بند

 به‏دست‏تبهكارترين‏مردم‏برايم‏مقرر‏دارد.
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ابن‏زياد‏گفت:‏نفست‏تو‏را‏به‏آرزويى‏فرا‏خواند‏كه‏چون‏سزاوارش‏نبودى‏خدا‏آن‏را‏از‏تو‏دريغ‏داشته‏باه‏آن‏كاه‏‏‏

 :‏يزيد‏بن‏معاويه.گفت‏‏دابن‏زيا‏مسلم‏فرمود:‏اى‏پسر‏مرجانه،‏اهل‏آن‏كيست؟‏اهلش‏بود‏داد.

:‏گمان‏دارى‏كاه‏در‏خلافات‏تاو‏را‏‏‏‏گفت‏ابن‏زياد‏مسلم‏فرمود:‏الحمد‏للَّه‏به‏داورى‏خدا‏ميان‏ما‏و‏شما‏خشنوديم.

 مسلم‏فرمود:‏گمان‏نه،‏بلكه‏يقين‏دارم.‏حقى‏هست؟

پدياد‏آورده،‏امار‏‏‏‏ابن‏زياد‏گفت:‏به‏من‏بگو‏چرا‏بدين‏شهر‏كه‏از‏آرامش‏برخوردار‏بود‏آمدى‏و‏بين‏مردم‏اختلاو

 آنان‏را‏متشتّت‏كردى؟

(‏و‏بادون‏‏1معروو‏و‏خوبيها‏را‏دفن‏)‏مسلم‏فرمود:‏بدين‏جهت‏نيامدم،‏و‏ليكن‏اين‏شماييد‏كه‏منكرا ‏را‏آشكار‏و

ايد،‏و‏مردم‏را‏بر‏خلاو‏فرمان‏خدا‏كشانيده،‏چون‏قيصر‏و‏كسارى‏‏‏رضايت‏مردم‏خود‏را‏بر‏گردن‏ايشان‏سوار‏كرده

 نيد.را‏بر‏مردم‏حكم‏مى

ما‏آمديم‏تا‏امر‏به‏معروو‏و‏نهى‏از‏منكر‏نماييم‏و‏مردم‏را‏به‏كتاب‏و‏سنّت‏فراخوانيم‏و‏آن‏گونه‏كه‏پياامبر‏فرماود‏‏‏

 شايستگى‏اين‏كار‏با‏ماست.

 شروع‏به‏هتّاكى‏به‏مسلم‏و‏علىّ‏و‏حسن‏و‏حسين‏عليهم‏السّلام‏نمود.‏-لعنة‏اللَّه‏عليه‏-ابن‏زياد

 ت‏كه‏براى‏ناسزا‏سزاوارترين‏هستيد‏هر‏چه‏خواهى‏بكن‏اى‏دشمن‏خدا.مسلم‏فرمود:‏اين‏تو‏و‏پدر‏توس

بن‏حمران‏خبيث‏ملعون‏را‏فرمان‏داد‏تا‏مسلم‏را‏به‏بالاى‏قصر‏برده‏و‏به‏قتل‏برساند،‏او‏را‏به‏‏-بكر‏-ابن‏زياد‏بكير

زد،‏و‏خاود‏‏‏بالاى‏قصر‏برده‏و‏مسلم‏به‏تسبيح‏و‏تقديد‏و‏استغفار‏و‏صلوا ‏بر‏پياامبر‏مشاغول‏باود،‏گاردنش‏را‏‏‏‏

گون‏زشات‏‏‏گفت:‏اى‏امير‏در‏لحظه‏كشتنش‏مردى‏سيه‏شود؟‏ابن‏زياد‏گفت:‏تو‏را‏چه‏مى‏ترسان‏و‏لرزان‏فرود‏آمد.

كاه‏هرگاز‏آنچناان‏نترسايده‏‏‏‏‏‏-گزيد‏يا‏لبهاى‏خود‏را‏مى‏-گزيد‏روى‏را‏روبروى‏خود‏ديدم‏كه‏انگشت‏خود‏را‏مى

 اى.‏ابن‏زياد:‏شايد‏ترسيده‏بودم.

گفت:‏وا‏ميحجاه،‏كجايند‏ميحج،‏وا‏‏بردند‏و‏او‏مى‏بن‏عروه‏را‏داد،‏او‏را‏براى‏كشته‏شدن‏مى‏سسد‏فرمان‏قتل‏هانى

 عشيرتا،‏عشيره‏ما‏كجايند؟!‏گفتند:‏اى‏هانى‏گردن‏فراز‏دار.

 گفت:‏من‏در‏بيل‏جانم‏سخىّ‏نيستم‏و‏شما‏را‏براى‏كشتنم‏يارى‏نكنم.

 .رشيد‏غلام‏ابن‏زياد‏گردنش‏را‏بزد‏و‏او‏را‏بكشت

در‏شهاد ‏مسالم‏و‏‏‏‏حَنفَِيِّ شِعْرٌ:ىَبْدُ اللَّهِ بْنُ الزُّبيَْرِ الْأَسَدِيُّ وَ يقَُالُ إِنَّهَا للِْفرََىْدقَِ وَ قَالَ بَعْضُهمُْ إِنَّهَا لسُِليَمَْانَ الْ يَقُولُ

 سروده‏است:‏‏چنين‏-يا‏به‏قولى‏فرزدق‏‏-هانى،‏عبد‏اللَّه‏بن‏زبير‏اسدى‏

  زَدْرِينَ ماَ الْمَوْدُ راَنْظُرِي             إلَِ  هَانِي ريِ السُّوقِ وَ ابْنِ ىَقيِلٍ رَإِنْ كُنْتِ لَا        

 ‏اگر‏ندانى‏كه‏مرگ‏چيست‏پد‏بنگر‏به‏هانى‏در‏بازار‏و‏به‏فرزند‏عقيل
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  وَ آخَرَ يَهْوِي مِنْ ممََارِ قَتيِلٍ        إلَِ  بَطَلٍ قَدْ هَشَّمَ السَّيْفُ وتَْههَُ         

 افتد‏اش‏را‏در‏هم‏شكسته‏و‏آن‏ديگر‏كه‏از‏بالاى‏جدار‏فرو‏مى‏آن‏مرد‏شجاع‏كه‏شمشير‏چهره‏

  أحَاَدِي َ مَنْ يَسْرِي بِرُلِّ سَبيِلٍ           أَ َابَهمَُا ررَْخُ الْبَغِيِّ رَأَ ْبَحَا                         

 ‏بانزد‏هر‏خاص‏و‏عام‏استآن‏دو‏را‏تيغ‏ستم‏از‏پاى‏در‏آورده‏و‏اكنون‏داستانشان‏ز‏

  وَ نَضحَْ دَعٍ قَدْ سَالَ كُلَّ مَسيِلٍ         زَرَى تَسَداً قَدْ غيََّرَ الْمَودُْ لَوْنهَُ                      

 نگرى‏كه‏مرگ‏رنگ‏آن‏را‏تغيير‏داده،‏و‏خونى‏را‏كه‏از‏پيكر‏جريان‏دارد‏پيكرى‏را‏مى‏

  وَ أَقْطَ َ مِنْ ذِي شفَْرزََيْنِ  َقيِلٍ           رَتاَ ٍ حيَيَِّةٍ           رتًَ  كَانَ أحَيَْا مِنْ             

 جوانمردى‏كه‏حيايش‏از‏حياى‏دوشيزه‏عفيفه‏فزونتر‏است،‏او‏كه‏قاطعتر‏از‏شمشير‏دو‏دم‏صيقلى‏بود‏

  لَبَتهُْ مَذحِْجُ بِذحُُولٍوَ قَدْ مَ        أَ يَرْكَ ُ أَسمَْا ُ الْهَماَليِجَ آمنِاً                        

 نشيند،‏اكنون‏كه‏ميحج‏او‏را‏به‏فراموشى‏سسرد‏آيا‏ديگر‏آسوده‏خاطر‏بر‏اسبهاى‏رهوار‏مى‏

  ىَلَ  رِقْبةٍَ مِنْ ساَهِلٍ وَ مَسُولٍ        زَطُوفُ حفَِاريَهِْ مرَُادٌ وَ كُلُّهمُْ                         

 ش‏از‏سائل‏و‏مسئول‏در‏كمال‏آمادگى‏بودنداو‏كه‏روزى‏قبيله‏مراد‏پيرامون‏

  رَرُونُوا بَغَاياَ أُرْضيَِتْ بِقَليِلٍ         رَإِنْ أَنْتمُْ لمَْ زَثْأَروُا بِأخَيِرمُْ                        

‏اگر‏خون‏برادرتان‏را‏نجوييد،‏پد‏مانند‏زنان‏زانيه‏به‏اندك‏بسازيد‏

 ىَلَل   اللَّهِ بْنُ ىِياَدٍ بِخَبَرِ مسُْلمٍِ وَ هاَنِي إلَِ  يَزِيدَ بْنِ مُعاَوِيةََ رَأَىاَدَ الْلَواَ َ إِليَْهِ يشَْرُرُهُ رِيلهِ وَ كَتَ َ ىُبَيْدُ  قَالَ الرَّاوِي:

بِالْممَُاخَلذَ ِ وَ الاِنْتِقَلاعِ وَ الْحَلبْسِ     رِعاَلهِِ وَ سَطْوزَهِِ وَ يُعَرِّرهُُ أَنْ قَدْ بَلَغهَُ زَوتَُّهُ الْحسَُيْنِ ع إلَِ  تِهَتهِِ وَ يَأمْرُُهُ ىِنْدَ ذَلِلكَ 

 ىَلَ  الظُّنُونِ وَ الْأوَْهاَعِ.

راوى‏گويد:‏عبيد‏اللَّه‏بن‏زياد‏خبر‏مسلم‏و‏هانى‏را‏به‏يزيد‏گزارش‏داد،‏يزيد‏در‏پاسخ‏وى‏را‏بر‏كار‏و‏قااطعيتش‏‏‏

آيد،‏و‏فرمان‏داد‏هر‏‏م‏به‏سوى‏كوفه‏مىستود‏و‏تشكّر‏كرد،‏و‏وى‏را‏آگاهانيد‏كه‏بدو‏خبر‏رسيده‏حسين‏عليه‏السّلا

 كه‏را‏كه‏گمان‏برد‏بگيرد‏و‏حبد‏كند‏و‏به‏كيفر‏كشد.

 [ ]حركت امام به سوى عراق
ثَمَلانٍ مَضَليْنَ مِلنْ     الْأَرْبِعَا ِ لِوَ كَانَ قَدْ زَوتََّهَ الْحسَُيْنُ ع مِنْ مَرَّةَ يَوْعَ الثَّلَاثَا ِ لِثَلاَثٍ مَضَيْنَ مِنْ ذِي الْحِلَّةِ وَ قيِلَ يَوْعَ

 تِلَ ريِهِ مسُْلمٌِ رِضْوَانُ اللَّهِ ىَليَهِْ.ذِي الْحِلَّةِ سَنةََ ستِِّينَ قَبلَْ أَنْ يَعْلمََ بِقتَْلِ مسُْلمٍِ لِأَنَّهُ ع خرََجَ مِنْ مَرَّةَ رِي اليَْوْعِ الَّذِي قُ

يا‏هشتم‏ذيحجه،‏روز‏شهاد ‏مسالم‏از‏مكّاه‏‏‏هجرى‏روز‏سه‏شنبه‏سوم‏‏60(‏امام‏حسين‏عليه‏السّلام‏در‏سال‏1)  

 بيرون‏شد.
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الْإمَِامةَِ قَالَ حَدَّثنََا أَبُو مُحَمَّدٍ سُفيَْانُ بْنُ وَكيِ ٍ ىَلنْ    وَ رَوَى أَبُو تَعفَْرٍ مُحَمَّدُ بْنُ ترَِيرٍ الطَّبَرِيُّ الْإمَِامِيُّ رِي كِتاَ ِ دَلاَهِلِ

قَالَ أَبُو مُحَمَّدٍ الْوَاقِدِيُّ وَ ىُرَارَ ُ بْنُ خلَُّجٍ لَقيِنَا الْحسَُيْنَ بْنَ ىَلِليٍّ ع قَبْللَ أَنْ يَخْلرُجَ إِلَل       أَبيِهِ وَكيِ ٍ ىَنِ الْأَىمَْشِ قَالَ

حْوَ السَّمَا ِ رفَُتِحَتْ أَبْوَا ُ السَّمَا ِ هِ نَالْعرَِاقِ رَأخَْبَرْناَهُ ضَعْفَ النَّاسِ باِلْرُورةَِ وَ أَنَّ قُلُوبَهمُْ مَعهَُ وَ سيُُورَهمُْ ىَليَهِْ رَأوَمَْأَ بِيَدِ

بُوطُ الْأتََلِ لقََازَلْتُهمُْ بِهمَلَُا ِ وَ لَرِلنْ  وَ نزََلَتِ الْملََاهِرةَُ ىَدَداً لَا يُحْصيِهمِْ إلَِّا اللَّهُ ىَزَّ وَ تَلَّ رقََالَ لَوْ لَا زَقاَرُ ُ الْأَشيَْا ِ وَ هُ

  اكَ مَصْرَىِي وَ مَصْرَعَ أَ ْحاَبِي لَا يَنْلُو مِنْهمُْ إلَِّا وَلَدِي ىَلِيٌّ عأَىْلمَُ يَقيِناً أَنَّ هُنَ

گويد:‏ابو‏محمّاد‏سافيان‏بان‏وكياع‏‏از‏پادرش‏‏‏‏‏‏‏ابو‏جعفر‏محمّد‏بن‏جرير‏طبرى‏امامى‏‏در‏كتاب‏دلائل‏الامامة‏‏مى

من‏گفتند:‏سه‏روز‏قبال‏از‏حركات‏‏‏‏گفت:‏ابو‏محمّد‏واقدى‏و‏زراره‏بن‏خلج‏‏به‏و‏او‏از‏اعمش‏آورده‏كه‏مى‏‏«وكيع

(‏و‏از‏ضعف‏كوفيان‏و‏ايان‏كاه‏قلاوب‏ماردم‏باا‏او‏و‏‏‏‏‏‏1ملاقا ‏نموديم‏)‏حسين‏عليه‏السّلام‏به‏سوى‏عراق‏وى‏را

 شمشيرهايشان‏عليه‏اوست‏بدو‏گزارش‏داديم.

شمارى‏‏بى‏امام‏حسين‏عليه‏السّلام‏با‏دست‏به‏سوى‏آسمان‏اشار ‏فرمود،‏ابواب‏آسمان‏مفتوح‏گرديده‏و‏فرشتگان

 كه‏عدد‏آن‏را‏جز‏خداى‏عزّ‏و‏جلّ‏نشمارد‏فرود‏آمدند.

دانم‏كه‏‏جنگيدم‏ليكن‏به‏يقين‏مى‏امام‏عليه‏السّلام‏فرمود:‏اگر‏تقارب‏اشياء‏و‏حضور‏اجل‏نبود‏با‏آنان‏با‏اين‏نيرو‏مى

 .جايگاه‏شهادتم‏و‏اصحابم‏در‏آنجاست‏كه‏جز‏فرزندم‏على‏نجا ‏نيابد

دِ إِلَ  مَرَّةَ رِلي  المُْثنََّ  رِي مَقتَْلِ الْحُسيَْنِ ع رقََالَ مَا هَذاَ لفَْظهُُ رَلمََّا كَانَ يَوعُْ التَّرْوِيةَِ قَدِعَ ىمَُرُ بْنُ سَعْ وَ رَوَى مَعمَْرُ بْنُ 

   رَخرََجَ الْحسَُيْنُ ع يَوعَْ التَّرْوِيةَِ هُ إِنْ قَدَرَ ىَليَهِْ.كثَِيفٍ قَدْ أمَرََهُ يَزِيدُ أَنْ ينَُاتِزَ الْحسَُيْنَ الْقتَِالَ إِنْ هُوَ نَاتَزهَُ أوَْ يقَُازِلَ تُنْدٍ

معمربن‏مثني‏در‏كتاب‏مقتل‏الحسين‏روايتي‏را‏به‏اين‏مضمون‏بيان‏مي‏كند‏:‏چون‏روز‏تورويه‏رسيد‏عمربن‏سعد‏با‏

ر‏نتوانست‏اماام‏را‏‏لشگری‏تا‏دندان‏مسلح‏به‏مكه‏وارد‏شد‏و‏از‏طرو‏يزيد‏مامور‏جنگيدن‏با‏امام‏حسين‏بود‏كه‏اگ

‏بكشد‏.‏اما‏همان‏روز‏امام‏از‏مكه‏خارج‏شد‏.‏‏

 [ ]خطبه امام به گاه عزیمت به جانب عراق

وَ  َلَّ  اللَّلهُ   وَ لا قُوَّ َ إِلَّا بِاللَّهِوَ رُوِيَ أَنَّهُ ع لمََّا ىزََعَ ىَلَ  الْخُروُجِ إلَِ  الْعرَِاقِ قاَعَ خَطيِباً رقََالَ الْحَمْدُ لِلَّهِ ما شا َ اللَّهُ 

 ىَلَ  وُلْدِ آدَعَ مَخَطَّ الْقِلاَدَ ِ ىَلَ  تِيدِ الفَْتاَ ِ وَ مَا أوَْلَهنَِي إلَِ  أَسْللَارِي اشْلتيَِاقَ يَعْقُلو َ إِلَل       ىَلَ  رَسُولهِِ خُطَّ الْمَوْدُ

عُهَا ىَسلََانُ الْفَلَلواَدِ بَليْنَ النَّلوَاوِيسِ وَ كرَْبَلَلا َ ريََمْلَلأْنَ مِنِّلي       يُوسُفَ وَ خيُِّرَ لِي مَصْرَعٌ أَنَا لَاقيِهِ كَأَنِّي بِأوَْ َالِي زَتقََطَّ

بِرُ ىَلَ  بَلاَههِِ وَ يُوَرِّيناَ أتَْلرَ  أكَْراَشاً تُوراً وَ أتَْرِبةًَ سُغْباً لَا مَحيِصَ ىَنْ يَوْعٍ خُطَّ بِالْقَلمَِ رِضَ  اللَّهِ رِضاَنَا أَهْلَ الْبَيْتِ نَصْ

يْنهُُ وَ يُنْلَلزُ بِهِلمْ وَىْلدُهُ    صَّابِرِينَ لَنْ زَشُذَّ ىَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص لُحمَْتهُُ وَ هِيَ مَلْمُوىةٌَ لهَُ رِي حَظيِرَ ِ الْقُدْسِ زقََرُّ بِهمِْ ىَال

   مَعَنَا رَإِنَّنيِ رَاحِلٌ مُصْبِحاً إِنْ شَا َ اللَّهُ زَعَالَ مَنْ كَانَ باَذلًِا ريِنَا مُهْلَتهَُ وَ مُوَمِّناً ىَلَ  لقَِا ِ اللَّهِ نفَْسهَُ رَليَْرحَْلْ 
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در‏روايت‏آمد‏كه:‏به‏گاه‏عزيمت‏به‏جانب‏عراق‏امام‏حسين‏عليه‏السّلام‏برخاست‏و‏باه‏اياراد‏خقباه‏پرداخات‏و‏‏‏‏‏

و‏‏ستايش‏مر‏خداى‏راست،‏و‏مشيّت‏از‏آن‏او،‏و‏قو ‏و‏نيرويى‏جز‏به‏خدا‏نباشاد‏)قاو ‏هام‏ازوسات(‏‏‏‏‏‏‏فرمود:

آرايش‏مرگ‏بر‏فرزند‏آدم‏چون‏آرايش‏گردنبناد‏بار‏‏‏‏درود‏خدا‏به‏رسول‏مكرّم‏او‏)و‏آلش(‏و‏سلام‏خدا‏بر‏او‏باد،

گردن‏دوشيزگان‏است،‏گرايش‏و‏اشتياقم‏به‏زيار ‏اسلافم‏)جدّ‏و‏پدر‏و‏مادر‏و‏برادرم(‏چون‏اشاتياق‏يعقاوب‏باه‏‏‏‏

نگرم‏كه‏گرگهااى‏بياباان‏بناد‏بناد‏‏‏‏‏‏د‏رفت،‏گوئيا‏مىيوسف‏است،‏و‏برايم‏قتلگاهى‏گزيده‏شد‏كه‏من‏بدان‏جايم‏باي

و‏كربلاء،‏چه‏شكمها‏از‏من‏پر،‏و‏چه‏انبانها‏كه‏از‏من‏آكنده‏گردد،‏«‏1»مفاصلم‏را‏از‏هم‏جدا‏كنند‏در‏ميان‏نواويد‏

خشنودى‏خدا‏را‏خرساندى‏خاود‏دانساته،‏بار‏بلاياش‏‏‏‏‏‏‏-اهل‏البيت‏-گريزى‏از‏آنچه‏بر‏قلم‏تقدير‏رفته‏نيست،‏ما

دهد،‏هيچ‏گوشت‏پيامبر‏)پااره‏تان(‏او‏از‏وى‏جادا‏نگاردد‏مگار‏آن‏كاه‏در‏‏‏‏‏‏‏‏و‏او‏اجر‏صابران‏را‏به‏ما‏مىصابريم،‏

اش‏انجاز‏گردد،‏هر‏كد‏كاه‏در‏راه‏ماا‏‏‏‏حضيرة‏القدس‏نزدش‏گرد‏آيد،‏چشمش‏بدانها‏روشن‏گرديده‏و‏بدانها‏وعده

اده‏كوچيدن‏با‏ما‏باشد،‏چه‏ما‏ان‏شاء‏نمايد،‏پد‏آم‏كند،‏و‏لقاى‏خدا‏را‏توطين‏نفد‏خويش‏مى‏خون‏نثار‏و‏بيل‏مى

‏«2»كنيم.‏‏اللَّه‏بامداد‏فردا‏حركت‏مى

كَانَ لمُِحَمَّلدِ بْلنِ دَاوُدَ الْقُمِّليِّ     وَ رَوَيْتُ مِنْ كِتاَ ِ أَ ْلِ الْأحَْمَدِ بْنِ الْحسَُيْنِ بْنِ ىمَُرَ بْنِ بُرَيْدَ َ الثِّقةَِ وَ ىَلَ  الْأَ ْلِ أَنَّهُ

الْحسَُيْنِ ع رِي اللَّيْلةَِ الَّتِلي أَرَادَ الْخُلروُجَ  َلبيِحَتَهَا ىَلنْ       ىَنْ أَبِي ىَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ سَارَ مُحَمَّدُ بْنُ الْحنََفيَِّةِ إلَِ  باِلإِْسْناَدِ

قَدْ خِفْلتُ أَنْ يَرُلونَ حاَلُلكَ كَحَلالِ مَلنْ       مَرَّةَ رقََالَ يَا أخَِي إِنَّ أَهْلَ الْرُورةَِ مَنْ قَدْ ىَرَرْتَ غَدْرَهمُْ بِأَبيِكَ وَ أخَيِكَ وَ

تاَلنَِي يَزِيلدُ بْلنُ مُعَاوِيَلةَ رِلي     مَضَ  رَإِنْ رَأَيْتَ أَنْ زُقيِمَ رَإِنَّكَ أَىَزُّ مَنْ رِي الْحرََعِ وَ أمَْنَعهُُ رقََالَ يَا أخَِي قَدْ خِفْتُ أَنْ يَغْ

رمْةَُ هَذَا الْبَيْتِ رقََالَ لهَُ ابْنُ الْحنََفيَِّةِ رَإِنْ خِفْتَ ذلَِكَ رَصِرْ إلَِ  اليَْمَنِ أوَْ بَعْضِ نَلوَاحِي  الْحرََعِ رَأَكُونَ الَّذِي يسُْتَباَ ُ بهِِ حُ

 الْبَرِّ رَإِنَّكَ أمَْنَ ُ النَّاسِ بهِِ وَ لَا يَقْدِرُ ىَليَْكَ رقََالَ أَنظُْرُ ريِمَا قُلْتَ 

كند‏كه‏فرمود:‏در‏آن‏شب‏كه‏حساين‏علياه‏‏‏‏بى‏عبد‏اللَّه‏عليه‏السّلام‏روايت‏مىاز‏ا«‏3»(‏از‏محمّد‏بن‏داود‏قمى‏1)‏

(‏و‏عارض‏كارد:‏‏‏1مشرّو‏گرديد‏)‏‏السّلام‏در‏بامدادش‏عزيمت‏از‏مكهّ‏به‏خارج‏نمود‏محمّد‏حنفيه‏‏به‏خدمت‏امام

ا‏پيشينيان‏كردند،‏اگار‏در‏‏ترسم‏با‏تو‏آن‏كنند‏كه‏ب‏شناسى،‏و‏مى‏وفايى‏مردم‏كوفه‏را‏به‏پدر‏و‏برادر ‏مى‏برادرم!‏بى

 حرم‏اقامت‏فرمايى،‏عز ‏و‏حرمت‏و‏مناعتت‏نيازى‏به‏بيان‏ندارد.

ترسم‏كه‏يزيد‏بن‏معاويه‏در‏حرم‏ترورم‏كرده،‏و‏با‏اين‏جنايت‏حريم‏حرمت‏حرم‏شكسته‏‏برادرم!‏از‏آن‏مى»فرمود:‏

 «.و‏دريده‏شود

ماى،‏چه‏تو‏مناعتت‏از‏همگان‏افزون‏بود‏و‏كساى‏‏عرض‏كرد:‏بنا‏بر‏اين‏به‏سوى‏يمن‏يا‏به‏سوى‏بيابان‏عزيمت‏فر

 «.دهم‏پيشنهاد ‏را‏مورد‏بررسى‏و‏نظر‏قرار‏مى»فرمود:‏‏را‏توان‏دستيابى‏بر‏تو‏نيست.
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رَكِبَهَا رقََالَ لَهُ ياَ أخَِي أَ لَلمْ    الَّتِيرَلمََّا كَانَ رِي السَّحَرِ ارزَْحَلَ الْحسَُيْنُ ع رَبَلَغَ ذلَِكَ ابْنَ الْحنََفيَِّةِ رَأزَاَهُ رَأَخَذَ ىمِاَعَ نَاقَتهِِ

اللَّلهِ ص بَعْلدَ مَلا رَارَقْتُلكَ       زَعِدْنِي النَّظَرَ ريِمَا سَألَْتُكَ قَالَ بَلَ  قاَلَ رَماَ حَداَكَ ىَلَ  الْخُروُجِ ىَاتلًِا رقََالَ أزَاَنِي رَسُولُ

نْ يرََاكَ قَتيِلًا رقََالَ لهَُ ابْنُ الْحنََفيَِّةِ إِنَّا لِلَّلهِ وَ إِنَّلا إلَِيْلهِ راتِعُلونَ رَمَلا مَعْنَل        رقََالَ يَا حسَُيْنُ ع اخرُْجْ رَإِنَّ اللَّهَ قَدْ شَا َ أَ

أَنْ يرََاهُنَّ سَباَيَا  اللَّهَ قَدْ شَا َحمَْلِكَ همَلَُا ِ النِّسَا َ مَعَكَ وَ أَنْتَ زَخرُْجُ ىَلَ  مثِْلِ هَذِهِ الْحَالِ قَالَ رقََالَ لهَُ قَدْ قَالَ لِي إِنَّ 

  وَ سَلَّمَ ىَليَهِْ وَ مَضَ 

سحرگاهان‏حسين‏عليه‏السّلام‏آماده‏حركت‏شد،‏خبر‏به‏محمّد‏حنفيه‏رسيد،‏با‏شتاب‏آماد‏و‏مهاار‏شاتر‏بارادر‏را‏‏‏‏‏

 بگرفت‏و‏عرض‏كرد:‏مگر‏وعده‏نفرمودى‏كه‏در‏پيشنهادم‏امعان‏نظر‏فرمايى؟

 در‏حركت‏چيست؟‏عرض‏كرد:‏پد‏اين‏شتاب‏«.چرا»فرمود:‏

خواهاد‏تاو‏را‏‏‏‏بعد‏از‏رفتنت‏پيامبر‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏آمد‏و‏فرمود:‏اى‏حسين،‏خارج‏شو،‏چه‏خدا‏ماى‏»فرمود:‏

 «.كشته‏ببيند

 حال‏كه‏چنين‏است،‏بردن‏زنان‏با‏خود‏چه‏معنا‏دارد؟‏إِنَّا لِلَّهِ وَ إِنَّا إِليَهِْ راتِعُونَ.عرض‏كرد:‏

‏.خواهد‏آنان‏را‏در‏كسو ‏اسار ‏ببيند.‏خداحافظى‏كرد‏و‏رفت‏كه‏خدا‏مىپيامبر‏فرمود:‏»فرمود:‏

 علت نرفتن محمد حنفیه

حسَُيْنِ ىَنْ أَيُّلو َ بْلنِ نُلو ٍ    وَ ذكََرَ مُحَمَّدُ بْنُ يَعْقُو َ الْرُليَنِْيُّ رِي كِتاَ ِ الرَّساَهِلِ ىَنْ مُحَمَّدِ بْنِ يَحيَْ  ىَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْ

يْنِ ع وَ زَخَلُّلفَ  انَ ىَنْ مَروَْانَ بْنِ إِسْمَاىيِلَ ىَنْ حمَْزَ َ بْنِ حُمرَْانَ ىَنْ أَبِي ىَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ ذَكرَْنَا خُروُجَ الْحُسَل ىَنْ  َفْوَ

أَلُ ىنَْهُ بَعْدَ مَللِْسنَِا هَذَا إِنَّ الْحُسيَْنَ ع لَمَّلا  ابْنِ الْحنََفيَِّةِ ىَنهُْ رقََالَ أَبُو ىَبْدِ اللَّهِ ع يَا حَمزَْ ُ إِنِّي سَأُحَدِّثُكَ بِحَدِي ٍ لَا زَسْ

محمّد‏بن‏يعقوب‏كلينى‏ره‏در‏كتاب‏وسائل‏از‏محمّد‏بن‏يحيى‏و‏او‏از‏محمّد‏بن‏  رَصَلَ مُتَوَتِّهاً أمََرَ بقِِرْماَسٍ وَ كَتَ َ:

و‏از‏حمزة‏بن‏حمران‏و‏او‏از‏امام‏صادق‏حسين‏و‏او‏از‏ايوّب‏بن‏نوح‏و‏او‏از‏صفوان‏و‏او‏از‏مروان‏بن‏اسماعيل‏و‏ا

عليه‏السلام‏نقل‏كرده‏است:‏كه‏راوى‏گفت:‏صحبت‏در‏اطراو‏خروج‏حسين‏عليه‏السلام‏بود‏و‏اينكه‏چرا‏محمّد‏بن‏

الحنفيّة‏در‏مدينه‏ماند؟‏حضر ‏فرمود:‏اى‏حمزه‏الآن‏مقلبى‏بتو‏ميگويم‏مشروط‏بر‏اينكه‏پد‏از‏اين‏مجلد‏ديگر‏

 كنى،‏حسين‏عليه‏السلام‏چون‏خواست‏حركت‏كند‏دستور‏داد‏كاغيى‏آوردند‏و‏بر‏آن‏نوشت‏در‏آن‏باره‏پرسشى‏ن

إلَِ  بَنيِ هَاشمٍِ أمََّا بَعْدُ رَإِنَّهُ مَنْ لَحِقَ بِي مِنْرمُْ استُْشْهِدَ وَ مَنْ زَخَلَّلفَ    بِسمِْ اللَّهِ الرَّحْمَنِ الرَّحيِمِ مِنَ الْحُسيَْنِ بْنِ ىَلِيٍّ ع

اى‏است‏از‏حسين‏بن‏على‏به‏بنى‏هاشم‏امّا‏بعد‏هر‏كاد‏‏‏بسم‏اللَّه‏الرحّمن‏الرّحيم‏نامه.  مْ يَبْلُغِ الْفتَْحَ وَ السَّلاَعُىنَِّي لَ

 بمن‏پيوست‏كشته‏خواهد‏شد‏و‏هر‏كه‏باز‏ماند‏به‏پيروزى‏نائل‏نخواهد‏آمد‏و‏السلام

 با امام  انجنیّملائکه و  دیدار با 
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إِسْناَدِهِ إلَِ  مَّدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ النُّعمَْانِ رَضِيَ اللَّهُ ىَنهُْ رِي كِتاَ ِ مَوْلِدِ النَّبِيِّ ص وَ مَوْلِدِ الْأَوْ يَِا ِ ص بِوَ ذكََرَ الْمفُِيدُ مُحَ

نُ ىَلِيٍّ ص مِنْ مَرَّةَ لِيَدخُْلَ الْمَدِينةََ لَقِيَلهُ  أَبِي ىَبْدِ اللَّهِ تَعفَْرِ بْنِ مُحَمَّدٍ الصَّادقِِ ع قَالَ لمََّا سَارَ أَبُو ىَبْدِ اللَّهِ الْحسَُيْنُ بْ

 رَسَلَّمُوا ىَليَهِْ وَ قاَلُوا يَا حُلَّةَ أَرْواَجٌ مِنَ الْملََاهِرةَِ المُْسَوِّمِينَ وَ المُْرْدِرِينَ رِي أَيْدِيهمُِ الْحِراَ ُ ىَلَ  نُلُ ٍ مِنْ نُلُ ِ الْلَنَّةِ

وَ إِنَّ اللَّلهَ   دَ تَدِّهِ وَ أَبيِهِ وَ أخَيِهِ إِنَّ اللَّهَ ىَزَّ وَ تَلَّ أَمَدَّ تَدَّكَ رَسُولَ اللَّهِ ص بنَِا رِي مَلوَامِنَ كثَِيلرَ ٍ  اللَّهِ ىَلَ  خَلْقهِِ بَعْ

حُلَّلةَ اللَّلهِ     ُ رإَِذَا وَردَْزُهَا رَأْزُونِي رَقاَلُوا يَاأَمَدَّكَ بنَِا رقََالَ لَهمُْ الْمَوْىِدُ حفُْرزَِي وَ بُقْعتَِيَ الَّتِي أُستَْشْهَدُ رِيهَا وَ هِيَ كَرْبلََا

يلَ لَهمُْ ىَلَليَّ وَ لَلا يَلْقَلوْنِي    إِنَّ اللَّهَ أمَرََنَا أَنْ نسَْمَ َ لَكَ وَ نُطيِ َ رَهَلْ زَخشَْ  مِنْ ىَدوٍُّ يَلقَْاكَ رَنَرُونَ مَعَكَ رقََالَ لَا سَبِ

  بُقْعتَِي. بِرَرِيهةٍَ أوَْ أَ ِلَ إلَِ 

و شيخ مفيد محمّد بن محمّد بن نعمان رض  اللَّه ىنه در كتا  مولد النّبي و مولد الاو يا  با سند خلود اى املاع    

تعفر  ادق ىليه الس ع نقل ميرند كه ررمود: هنگام  كه حسين ىليه السّ ع شبانه اى مدينه بمرّله حركلت كلرد    

سر هم اسلحه بدست و هر يك بر اسلب  اى اسلبهاى بهشلت  سلوار      هاى ررشتگان با فهاى آراسته و پشت تروه

خدمت حضرد رسيدند و س ع دادند و ىر  كردند: اى آنره پس اى تدّ و پدر و برادر، حلةّ خداوند بلر خللق   

زو هست  همانا كه خداوند ىزوّتل تدّ زو را در تاهاى بسيارى بوسيله ما كمك و يارى ررموده و اكنون نيلز ملا   

اى كه آنلا شهيد خلواهم شلد كله     تاه نم و شما در تودال و بقعه ررمود: وىده  رى زو ررستاده است، حضردرا بيا

خداوند، ما را مأمور ررموده اسلت كله تلوش     همان كرب  است چون به آنلا رسيدع نزد من بياهيد ىر  كردند:

زو باشيم، ررمود: راه  ندارند كه آسليب    بفرمان و ررمانبردار شما باشيم و اتر اى دشمن  بيمناك هست  ما بهمراه

 بمن برسانند زا به بقعه خويش برسم.

شَا ُ رَلَوْ أمََرزَْناَ بِقتَْلِ كُللِّ ىَلدوٍُّ   وَ أزََتهُْ أَرْواَجٌ مِنْ ممُمْنِِي الْلِنِّ رَقاَلُوا لهَُ يَا مَوْلاَنَا نَحْنُ شيِعَتُكَ وَ أَنْصَارُكَ رَمرُْنَا بمَِا زَ

تَدِّي رَسُولِ اللَّلهِ ص   نْتَ بِمَراَنِكَ لَرَفيَنَْاكَ ذلَِكَ رَلَزاَهمُْ خيَرْاً وَ قَالَ لَهمُْ أَ مَا قرََأزْمُْ كتَِا َ اللَّهِ الْمنُْزلََ ىَلَ لَكَ وَ أَ

اتِعِهمِْ رإَِذَا أَقَمْتُ رِي مَراَنِي رَبمَِا يمُْتَحَنُ هَلذَا  مَض  رِي قَوْلهِِ قُلْ لَوْ كنُْتمُْ رِي بيُُوزِرمُْ لَبَرَىَ الَّذِينَ كُتِ َ ىَليَْهمُِ الْقتَْلُ إلِ 

الْلأَرْ َ وَ تَعَلَهَلا     يَوْعَ دحََ الْخَلْقُ المَْتْعُوسُ وَ بمَِا ذَا يُختَْبَروُنَ وَ مَنْ ذَا يَرُونُ سَاكِنَ حفُْرزَِي وَ قَدِ اختَْارهََا اللَّهُ زَعَالَ  

لدُّنيَْا وَ رِلي  بِّينَا زُقْبَلُ أَىْماَلُهمُْ وَ  َلَوَازُهمُْ وَ يُلاَ ُ دُىَاؤُهمُْ وَ زَسْرُنُ شيِعَتنَُا رَتَرُونُ لَهمُْ أمَاَناً رِي امَعْقلًِا لِشيِعَتنَِا وَ مُحِ

وْعُ الْلُمُعةَِ الَّذِي رِي آخرِِهِ أُقتَْلُ وَ لَا وَ رِي غيَْرِ هَذِهِ الرِّوَايةَِ يَ  الْآخرَِ ِ وَ لَرِنْ زَحْضُروُنَ يَوْعَ السَّبْتِ وَ هُوَ يَوْعُ ىَاشُورَا َ

وِيةََ لَعَنَهمَُا اللَّلهُ رَقاَلَلتِ   يَبْقَ  بَعْدِي مَطْلُو ٌ مِنْ أَهْلِي وَ نسََبِي وَ إخِْواَنِي وَ أَهْلِ بيَتِْي وَ يسَُارُ رأَْسِي إلَِ  يَزِيدَ بْنِ مُعَا

مُخاَلفََتُكَ لَخَالَفنَْاكَ وَ قَتَلنَْا تَميِ َ  للَّهِ وَ ابْنَ حَبيِبهِِ لَوْ لَا أَنَّ أمَْركََ مَاىةٌَ وَ أَنَّهُ لَا يَلُوىُ لنََاالْلِنُّ نَحْنُ وَ اللَّهِ يَا حَبِي َ ا

  لِيَهْلِكَ مَنْ هَلَكَ ىَنْ بيَِّنةٍَ وَ يَحيْ أَىْداَهِكَ قَبْلَ أَنْ يَصِلُوا إِليَْكَ رقََالَ لَهمُْ ع وَ نَحْنُ وَ اللَّهِ أَقْدَرُ ىَليَْهمِْ مِنْرمُْ وَ لَرِنْ 

  مَنْ حَيَّ ىَنْ بيَِّنةٍَ
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( و تروههاه  اى مممنين تنّ آمدند و ىر  كردند: آقا، ما شيعيان و ياران شلماهيم هلر چله خواهيلد دسلتور      1) 

كنليم،   را اترا م دهيد، اتر دستور بده  كه همه دشمنان زو كشته شود و زو اى تاى خود حركت نرن  ما دستور 

ايد قرآن  را كه بلديم رسلول خلدا رلرود     حضرد ررمود: خداوند بشما پاداش نيك بدهد، و ررمود: مگر نخوانده

هاى خود باشيد آنره مرگ بر ايشان مقلدّر شلده اسلت بسلوى بسلتر       اتر در ميان خانه آمده استى كه ميفرمايد:

و ومن خود بمانم پلس ايلن ملردع نگونسلار بچله وسليله       مرگ خويش ميروند )و تذشته اى اين( اتر من در هر 

كس  در قبر من تاى تزين خواهد شدى تاي  كله خداونلد، آن روى كله بسلاط ىملين را        آىمايش شوندى و چه

تاه شيعيان و دوستان ما قرار داد زا ىملها و نماىهاشان آنللا پذيررتله    تسرزد آن تاى را براى من برتزيد و پناه

( ولل  شلما   1ستلا  تردد و شيعيان ما آنلا سرونت كنند زا در دنيا و آخرد در امان باشند )شود و دىايشان م

روى شنبه كه روى ىاشورا است حاضر شويد )و در روايت ديگر روى تمعه است( روىى كه من در پايان آن روى 

اميلل و بلرادران و   كشته خواهم شد و پس اى كشته شدن من، دشمنان من بدنبال ريختن خون كس  اى ىاهلله و ر 

خاندان من نخواهند بود و سر بريده من بنزد يزيد بن معاوية ررستاده خواهد شد، تنيّان تفتند: اى دوسلت خلدا و   

ررىند دوست خدا بخدا قسم اتر نه اين بود كه دستوراد زو لاىع الاترا  است و ما را بمخالفت آن راه  نيسلت،  

بخلدا   كشتيم، ررملود:  ان زو را پيش اى آنره دسترس  بتو پيدا كنند م در اين مورد مخالفت ميررديم و همه دشمن

اى است آىمايش  زا راه بلراى هلر كلس كله هل ك شلود و يلا         قسم ما باين كار اى شما زوانازريم و لرن مرحله

ديتدار بتا م ه ته و      -2  علت نرفتن محمد حنفيه -1  دو روايت)ىندت  تاويد يابد روشن و نمايان تردد،

‏(   ان در ترجمه مير ابوطالبی ترجمه نشده  و ما آن را از ترجمه های  ديگرلهوف  آورديمجني

الْحِميَْرِيُّ ىَامِلُ اليَْمَنِ إِلَل  يَزِيلدَ   ثمَُّ سَارَ حتََّ  مَرَّ بِالتَّنْعيِمِ رلََقِيَ هنَُاكَ ىيِراً زَحمِْلُ هَدِيَّةً قَدْ بَعَ َ بِهَا بُحيَْرُ بْنُ رَيسَْانَ  

أَحَ َّ أَنْ يَنطَْلِقَ مَعنََا إلَِ  الْعرَِاقِ بْنِ مُعاَوِيةََ رَأَخَذَ ع الْهَدِيَّةَ لِأَنَّ حُرمَْ أمُُورِ الْمسُْلمِِينَ إِليَهِْ وَ قَالَ لِأَ ْحاَ ِ الْلمَِالِ مَنْ 

نَا أَىْطيَنَْا كِراَهُ بِقَدْرِ مَا قَطَ َ مِنَ الطَّرِيلقِ رَمَضَل  مَعَلهُ قَلوْعٌ وَ     وَريَْناَهُ كِراَهُ وَ أحَْسنََّا مَعهَُ  ُحْبَتهَُ وَ مَنْ يُحِ ُّ أَنْ يفَُارِقَ

رسايد‏و‏در‏آن‏جاا‏باا‏كااروانى‏‏‏‏‏«‏1»سسد‏حسين‏عليه‏السّلام‏به‏مسافر ‏ادامه‏داد‏تا‏باه‏تنعايم‏‏‏‏ امتَْنَ َ آخَروُنَ.

.‏حسين‏عليه‏السّلام‏هادايا‏را‏باه‏عناوان‏‏‏‏برد‏برخورد‏كه‏بحير‏بن‏ريسان‏حميرى‏فرماندار‏يمن‏براى‏يزيد‏هدايا‏مى

مند‏گرديده‏‏ولايت‏مأخوذ‏داشت،‏و‏به‏شتربانان‏فرمود:‏هر‏كه‏خواهد‏با‏ما‏به‏عراق‏آيد‏از‏مصاحبت‏نيكوى‏ما‏بهره

جمعى‏با‏امام‏رفتند‏و‏ديگران‏‏اش‏را‏تا‏بدين‏جا‏پرداخت‏نماييم.‏كرايه‏او‏را‏مستوفى‏بسردازيم،‏هر‏كه‏نخواهد‏كرايه

 ورزيدند.‏امتناع
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 خلََّفْلتُ الْقُلُلو َ مَعَلكَ وَ    ثمَُّ سَارَ حتََّ  بَلَغَ ذاَدَ ىِرقٍْ رلََقِيَ بشِْرَ بْنَ غَالِ ٍ واَرِداً مِنَ الْعرَِاقِ رسََأَلهَُ ىَلنْ أَهْلِهَلا رَقَلالَ   

 ما يَشا ُ وَ يَحْرمُُ ما يُرِيدُ   َدقََ أخَُو بنَِي أَسَدٍ إِنَّ اللَّهَ يفَْعَلُ  السُّيُوفَ مَ َ بَنيِ أمُيََّةَ رقََالَ

آماد،‏از‏‏‏امام‏عليه‏السّلام‏به‏سير‏ادامه‏داد‏تا‏به‏ذا ‏عرق‏‏رسيد‏و‏بشر‏بن‏غالب‏‏را‏ديدار‏فرمود‏كه‏از‏عاراق‏ماى‏‏

(‏عرض‏كرد:‏آنها‏را‏در‏حالى‏پشت‏سر‏نهادم‏كه‏دلهاشان‏با‏تو‏و‏شمشيرهاشان‏در‏استخدام‏1)‏‏وضع‏عراق‏پرسيد.

كناد‏و‏حكام‏هام‏‏‏‏‏برادر‏اسدى‏درست‏گفته:‏همانا‏خدا‏آنچه‏را‏بخواهد‏ماى‏»امام‏عليه‏السّلام‏فرمود:‏‏.بنى‏اميهّ‏بود

 «.اراده‏اوست

اً يَقُلولُ أَنْلتمُْ   قَالَ قَدْ رَأَيْلتُ هَازِفل  قَالَ الرَّاوِي ثمَُّ سَارَ حتََّ  نَزلََ الثَّعْلَبيَِّةَ وَقْتَ الظَّهيِرَ ِ رَوَضَ َ رأَْسهَُ رَرَقَدَ ثمَُّ اسْتيَْقظََ رَ

 رقََالَ بلََ  يَا بنَُيَّ وَ اللَّهِ الَّذِي إلَِيْلهِ  زُسْرِىُونَ وَ المَْناَيَا زسُْرِعُ بِرمُْ إلَِ  الْلَنَّةِ رقََالَ لهَُ ابْنُهُ ىلَِيٌّ يَا أَبهَْ أَ رَلسَْنَا ىَلَ  الْحَقِّ

 الِي بِالْمَوْدِ رقََالَ الْحسَُيْنُ ع تزََاكَ اللَّهُ يَا بنَُيَّ خيَْرَ مَا تَزَى وَلَداً ىَنْ واَلِدٍ مَرتِْ ُ الْعِباَدِ رقََالَ يَا أَبهَْ إِذَنْ لَا نُبَ

رسيد،‏وقت‏ظهر‏بود،‏امام‏سر‏بر‏بالين‏نهاد‏و‏به‏خوابى‏سبك‏«‏1»راوى‏گويد:‏امام‏به‏حركت‏ادامه‏داد‏تا‏به‏ثعلبيهّ‏

‏«.برد‏گفت:‏شما‏در‏مسير‏هستيد‏و‏مرگ‏شما‏را‏به‏جنّت‏مى‏اتفى‏مىدر‏رؤيا‏ديدم‏كه‏ه»رفت‏و‏بيدار‏شد‏و‏فرمود:‏

چرا‏پسرم‏سوگند‏بدو‏كه‏بازگشت‏بندگان‏باه‏‏»فرمود:‏‏فرزندش‏على‏عرض‏كرد:‏پدر‏جان‏مگر‏ما‏بر‏حقّ‏نيستيم؟

 عرض‏كرد:‏بنا‏بر‏اين‏پدرم!‏ما‏از‏مرگ‏پروايى‏نداريم.«.سوى‏اوست

 «.دهد‏بدهد‏هترين‏پاداش‏كه‏هر‏فرزندى‏را‏در‏برابر‏پدر‏مىخدا‏تو‏را‏ب»حسين‏عليه‏السّلام‏فرمود:‏

 دیدار با ابا هره ازدی :

 قَدْ أزَاَهُ رسََلَّمَ ىَليَهِْ ثمَُّ قَالَ يَلا  ثمَُّ باَدَ ع رِي الْمَوْضِ ِ الْمَذْكُورِ رَلمََّا أَ ْبَحَ إِذَا بِرتَُلٍ مِنَ الْرُورةَِ يُرنََّ  أَبَا هرَِّ َ الْأَىْدِيَّ

 َ مَا الَّذِي أخَْرتََكَ ىَنْ حرََعِ اللَّهِ وَ حَرعَِ تَدِّكَ رَسُولِ اللَّهِ ص رقََالَ الْحُسيَْنُ ع وَيْحَكَ يَا أَبَلا هِلرَّ    بْنَ رَسُولِ اللَّهِ صا

بْتُ وَ ايمُْ اللَّهِ لَتَقتُْلُنِلي الْفِئَلةُ الْبَاغِيَلةُ وَ    إِنَّ بنَِي أمُيََّةَ أَخَذوُا مَالِي رَصَبرَْدُ وَ شتََمُوا ىِرْضِي رَصَبرَْدُ وَ مَلَبُوا دمَِي رَهَرَ

رُونُوا أَذلََّ مِنْ قَوْعِ سَبَإٍ إِذْ مَلَرَتْهمُُ امْرأََ ٌ ليَُلْبسَِنَّهمُُ اللَّهُ ذلًُّا شَاملًِا وَ سيَفْاً قَامِعاً وَ ليَسَُلِّطَنَّ اللَّهُ ىَليَْهمِْ مَنْ يُذِلُّهمُْ حتََّ  يَ

 ثمَُّ سَارَ ع مَتْ ريِ أمَْواَلِهمِْ وَ دمِاَهِهمِْ.رَحَرَ

‏آن‏شب‏را‏امام‏در‏آن‏جا‏به‏سر‏برد،‏در‏بامداد‏مردى‏مكنّى‏به‏ابا‏هرّة‏ازدى‏كوفى‏نزد‏امام‏آمد‏و‏بر‏وى‏سلام‏كرد.

 سسد‏گفت:‏فرزند‏رسول‏اللَّه!‏چه‏چيز‏تو‏را‏از‏حرم‏خدا‏و‏حرم‏رسول‏اللَّه‏جدّ ‏بدر‏آورد؟

اى‏ابا‏هرّة‏واى‏بر‏تو،‏همانا‏بنى‏اميهّ‏مالم‏را‏گرفتند‏صبر‏كردم،‏و‏باه‏آبارويم‏تاختناد‏‏‏‏»السّلام‏فرمود:‏حسين‏عليه‏

عنان‏شكيبايى‏را‏از‏دست‏ندادم،‏اكنون‏خونم‏را‏خواستند‏گريختم،‏سوگند‏به‏خدا‏كه‏ققعا‏اين‏گروه‏طاغى‏و‏ياغى‏

‏‏ه‏و‏شمشير‏را‏بر‏آنان‏حاكم،‏و‏كسى‏كاه‏آناان‏را‏باه‏‏‏مرا‏خواهند‏كشت‏و‏خدا‏لباس‏ذلّت‏فراگير‏را‏بر‏آنان‏پوشاند
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خاك‏سياه‏ميلّت‏و‏خوارى‏بنشاند‏بر‏ايشان‏مسلط‏كند‏تا‏آن‏جا‏كه‏خوارتر‏از‏قوم‏سبأ‏كه‏زنى‏بار‏آناان‏سالقنت‏‏‏‏

‏(‏امام‏عليه‏السّلام‏از‏آن‏جا‏كوچيد،‏1«.‏)كرده‏بر‏اموال‏و‏خونهايشان‏حكم‏راند‏خواهند‏شد

 دیدار با زهیر بن قین :
ةَ رَرُنَّلا نُسَلايِرُ الْحُسَليْنَ ع حَتَّل      رَحَدَّثَ تَمَاىةٌَ مِنْ بنَِي رزََارَ َ وَ بَليِلةََ قاَلُوا كنَُّا مَ َ ىُهيَْرِ بْنِ الْقَيْنِ لَمَّا أَقْبَلنَْا مِنْ مَرَّ 

رِي مَرَانٍ لمَْ نَلِدْ بُدّاً مِلنْ أَنْ نُناَىِلَلهُ     مَّا كَانَ رِي بَعْضِ الْأَيَّاعِ نَزلََلَحِقْناَهُ رَرَانَ إِذَا أَرَادَ النُّزوُلَ اىتَْزلَْناَهُ رَنزََلنَْا نَاحيِةًَ رَلَ

دِ اللَّلهِ  رَ بْلنَ الْقَليْنِ إِنَّ أَبَلا ىَبْل    ريِهِ رَبيَنَْا نَحْنُ نَتَغَذَّى مِنْ مَعاَعٍ لنََا إِذْ أَقْبَلَ رَسُولُ الْحُسيَْنِ ع حتََّ  سَلَّمَ ثمَُّ قَالَ يَا ىُهَيْل 

الطَّيْرَ رقََالَتْ لهَُ ىوَتَْتُلهُ وَ هِليَ   الْحسَُيْنَ ع بَعَثنَِي إِليَْكَ لِتَأزْيِهَُ رَطرََ َ كُلُّ إِنسَْانٍ منَِّا مَا رِي يَدِهِ حتََّ  كَأَنَّ ىَلَ  رُ وُسنَِا 

اللَّهِ ص ثمَُّ لَا زَأزْيِهِ رَلَوْ أزَيَْتهَُ رسََمِعْتَ مِنْ كَلاَمِلهِ رَمَضَل  إلَِيْلهِ     دَيْلمَُ بِنْتُ ىمَْروٍ سُبْحَانَ اللَّهِ أَ يَبْعَ ُ إِليَْكَ ابْنُ رَسُولِ

قَالَ  تَاىهِِ رَحُوِّلَ إلَِ  الْحسَُيْنِ ع وَىُهيَْرُ بْنُ الْقَيْنِ رمََا لَبِ َ أَنْ تَا َ مُستَْبْشرِاً قَدْ أَشْرقََ وتَْههُُ رَأمََرَ بفُِسطَْامهِِ وَ ثَقَلهِِ وَ مَ

ع لِأَرْدِيهَُ بنَِفسِْي وَ أَقيِهَُ   سَيْنِلِامرَْأزَهِِ أَنْتِ مَالِقٌ رَإِنِّي لَا أُحِ ُّ أَنْ يُصيِبَكِ بِسَبَبِي إلَِّا خيَْرٌ وَ قَدْ ىزََمْتُ ىَلَ   ُحْبةَِ الْحُ

ليُِو ِلَهَا إلَِ  أَهْلِهَا رَقاَمَتْ إِليَهِْ وَ بَرَتْ وَ وَدَّىَتهُْ وَ قاَلَلتْ كَلانَ   بِروُحِي ثمَُّ أَىطَْاهَا ماَلَهَا وَ سَلَّمَهَا إلَِ  بَعْضِ بَنِي ىَمِّهَا 

 لِأَ ْلحَابهِِ مَلنْ أحََل َّ أَنْ    اللَّهُ ىَوْناً وَ مُعيِناً خَارَ اللَّهُ لَكَ أَسْألَُكَ أَنْ زَذْكرَُنِي رِي الْقيَِامةَِ ىِنْدَ تَلدِّ الْحُسَليْنِ ع رَقَلالَ   

 نِي وَ إلَِّا رَهُوَ آخِرُ الْعَهْدِ مِنِّي بهِِ.يَصْحَبَ

گشتيم‏كه‏با‏حسين‏عليه‏‏از‏سفر‏مكهّ‏بازمى«‏1»جمعى‏از‏بنى‏فزاره‏و‏بجيله‏حديث‏كرده‏گفتند:‏ما‏با‏زهير‏بن‏قين‏

اراده‏السّلام‏هم‏مسير‏و‏همراه‏شديم‏و‏از‏اين‏قضيه‏ناراحت‏بوديم‏زيرا‏با‏امام‏زنان‏همراه‏بودناد،‏هار‏زماان‏اماام‏‏‏‏‏

اى‏فرود‏آمد‏كه‏ما‏نيز‏ناچار‏با‏امام‏در‏همان‏مكاان‏فارود‏‏‏‏گرفتيم،‏روزى‏امام‏در‏ناحيه‏فرمود:‏ما‏كنار‏مى‏نزول‏مى

 آمديم.‏در‏حال‏خوردن‏غيا‏بوديم‏كه‏فرستاده‏حسين‏عليه‏السّلام‏آمد‏و‏بر‏ما‏سلام‏كرد.

حركات‏‏‏ى‏در‏دست‏را‏فرو‏افكنديم‏و‏كااملا‏باى‏‏بعد‏به‏زهير‏بن‏قين‏گفت:‏امام‏تو‏را‏فرا‏خوانده،‏هر‏يك‏از‏ما‏غيا

 مانديم.

به‏وى‏گفت:‏سبحان‏اللَّه،‏عجبا،‏آيا‏فرزند‏رسول‏اللَّه‏تو‏را‏فرا‏خوانده‏و‏تاو‏‏‏-«2»ديلم‏دخت‏عمرو‏‏-همسر‏زهير

 دادى.‏رفتى‏و‏سخن‏امام‏را‏گوش‏فرا‏مى‏شد‏مى‏نمايى،‏چه‏مى‏اجابت‏نمى

ه‏بود‏كه‏با‏شادمانى‏و‏با‏چهره‏درخشان‏بااز‏گشات،‏و‏فرماان‏داد‏تاا‏‏‏‏‏زهير‏نزد‏امام‏مشرّو‏گرديده،‏چيزى‏نگيشت

(‏زهير‏به‏همسرش‏گفت:‏تاو‏نياز‏‏‏1حسين‏عليه‏السّلام‏پيوست.‏)‏‏خيمه‏و‏خرگاه‏را‏بركنند‏و‏با‏بار‏و‏بنه‏و‏خيمه‏به

م‏باشم‏و‏جان‏و‏ام‏در‏خدمت‏اما‏خواهم‏در‏زندگى‏با‏من‏جز‏خير‏و‏رفاه‏ببينى.‏من‏تصميم‏گرفته‏اى،‏زيرا‏نمى‏مقلّقه

 تنم‏را‏فدايش‏كنم،‏بعد‏هم‏مالش‏را‏بدو‏عقا‏كرده‏با‏يكى‏از‏عموزادگانش‏وى‏را‏روانه‏اهلش‏نمود.
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ام‏از‏تو‏اين‏است‏كه‏مرا‏نازد‏جادّ‏‏‏‏زن‏به‏گاه‏وداع‏با‏شوهر‏برخاست‏و‏گريست‏و‏گفت:‏خدا‏خير ‏دهد،‏خواسته

 حسين‏عليه‏السّلام‏در‏قيامت‏به‏ياد‏آورى.

 .گفت:‏هر‏كه‏خواهد‏با‏من‏باشد‏باشد،‏و‏الّا‏اين‏آخرين‏ديدار‏ماست‏بعد‏به‏يارانش

مِمَّلنْ زَبِعَلهُ رتََفَلرَّقَ ىَنْلهُ أَهْللُ      ثمَُّ سَارَ الْحسَُيْنُ ع حتََّ  بَلَغَ ىُباَلةََ رَأزَاَهُ رِيهَا خَبَرُ مسُْلمِِ بْنِ ىَقيِلٍ رَعَرَّفَ بِذلَِكَ تَمَاىةٌَ 

رسايد،‏خبار‏‏‏«‏1»حسين‏عليه‏السّلام‏چون‏به‏منازل‏زبالاه‏‏‏‏ياَ ِ وَ بَقِيَ مَعهَُ أَهْلهُُ وَ خيَِارُ الْأَ ْحاَ ِ.الْأَمْمَاعِ وَ الِارزِْ

شهاد ‏مسلم‏بن‏عقيل‏به‏عرض‏ايشان‏رسيد،‏و‏با‏پخش‏اين‏خبر،‏دنيا‏پرستان‏و‏ارباب‏حرص‏و‏آز‏از‏امام‏جدا‏و‏

 پراكنده‏شدند‏و‏اهل‏و‏خيار‏اصحابش‏با‏وى‏بسائيدند.

راوى‏گوياد:‏از‏‏ . وَ ارزَْجَّ الْمَوْضِ ُ بِالْبُرَا ِ وَ الْعَوِيلِ لِقتَْلِ مسُْلمِِ بْنِ ىَقيِلٍ وَ سَلالَتِ اللدُّمُوعُ كُللَّ مَسِليلٍ     الَ الرَّاوِي:قَ

 .شدشد ‏گريه‏و‏ناله‏براى‏شهاد ‏مسلم‏زمين‏به‏لرزه‏درآمد،‏و‏اشكها‏سيل‏آسا‏از‏ديدگان‏جارى‏

إِليَهِْ رَلَقيِهَُ الْفرََىْدقَُ الشَّاىِرُ رسََلَّمَ ىَليَهِْ وَ قَالَ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّلهِ ص كيَْلفَ     يْنَ ع سَارَ قَا ِداً لمَِا دَىاَهُ اللَّهُثمَُّ إِنَّ الْحُسَ

و‏آن‏گاه‏حسين‏عليه‏السّلام‏به‏جاناب‏‏‏تهَُ.زَرْكَنُ إلَِ  أَهْلِ الْرُورةَِ وَ همُُ الَّذِينَ قَتَلُوا ابْنَ ىَمِّكَ مسُْلمَِ بْنَ ىَقيِلٍ وَ شِيعَ

آن‏جا‏كه‏خدايش‏فرا‏خوانده‏بود‏حركت‏فرمود‏و‏با‏فرزدق‏برخورد‏كرد،‏فرزدق‏بعد‏سلام‏باه‏اماام‏عارض‏كارد:‏‏‏‏‏

 كنى؟‏فرزند‏پيامبر،‏چگونه‏به‏كوفيان‏كه‏عموزاده‏تو‏مسلم‏و‏شيعه‏تو‏را‏كشتند‏اعتماد‏مى

مَلا إِنَّلهُ   اكيِاً ثمَُّ قَالَ رحَمَِ اللَّهُ مسُْلمِاً رَلَقَدْ  اَرَ إلَِ  روَْ ِ اللَّهِ وَ رَيْحَانهِِ وَ تنََّتهِِ وَ رِضْلوَانهِِ أَ قَالَ رَاستَْعْبَرَ الْحسَُيْنُ ع بَ

 قَدْ قَضَ  مَا ىَليَهِْ وَ بَقِيَ مَا ىَليَنَْا ثمَُّ أَنْشَأَ يَقُولُ:

سلم‏را‏رحمت‏فرمايد،‏او‏به‏سوى‏روح‏و‏ريحان‏و‏تحيت‏و‏خدا‏م»از‏چشمهاى‏مبارك‏امام‏اشك‏باريد‏و‏فرمود:‏

 بعد‏اين‏اشعار‏را‏زمزمه‏كرد:‏«.اش‏را‏به‏پايان‏برد‏و‏وظيفه‏ما‏باقى‏است‏رضوان‏خدا‏شتافت،‏او‏وظيفه

  رَإِنْ زَرُنِ الدُّنيْاَ زُعَدُّ نَفيِسةًَ             رَإِنَّ ثَوَا َ اللَّهِ أَىْلَ  وَ أَنْبَلُ

 ‏چيز‏گرانبهايى‏به‏حساب‏آيد،‏ققعا‏ثواب‏خدا‏برتر‏و‏ارزشمندتر‏استاگر‏دنيا‏‏

  وَ إِنْ زَرُنِ الْأَبْدَانُ لِلْمَودِْ أُنْشِئَتْ             رَقَتلُْ امْرِئٍ باِلسَّيْفِ رِي اللَّهِ أَرْضَلُ

 ‏اند،‏پد‏شهاد ‏در‏راه‏خدا‏برتر‏است‏و‏اگر‏بدنها‏براى‏مرگ‏پديد‏آمده

  الْأَرْىَاقُ قِسمْاً مُقَدَّراً             رَقِلَّةُ حِرْصِ الْمَرْ ِ ريِ السَّعيِْ أتَمَْلُ وَ إِنْ زَرُنِ

 ‏و‏اگر‏قسمت‏ارزاق‏مقدر‏است،‏پد‏حرص‏كم‏در‏تلاش‏چه‏زيباتر‏است

   المَْرْ ُ يَبْخَلُ وَ إِنْ زَرُنِ الْأَمْوَالُ لِلتَّركِْ تَمْعُهَا             رَماَ بَالُ متَْروُكٍ بهِِ             

 و‏اگر‏واقعا‏جمع‏اموال‏براى‏ترك‏است.‏پد‏چرا‏شخص‏بايد‏در‏اموال‏متروك‏بخل‏بورزد

 [ ]ارسال نامه امام توسط قیس بن مسهر صیداوى 
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نِ نَلَبةََ وَ رِرَاىَةَ بْنِ شَدَّادٍ وَ تَمَاىةٍَ وَ كَتَ َ الْحسَُيْنُ ع كِتاَباً إلَِ  سُليَمَْانَ بْنِ  ُرَدٍ الْخزَُاىِيِّ وَ الْمسَُيَّ ِ بْ . قَالَ الرَّاوِي:

تَرَضَلهُ الْحُصَليْنُ بْلنُ نُميَْلرٍ     مِنَ الشِّيعةَِ باِلْرُورةَِ وَ بَعَ َ بهِِ مَ َ قيَْسِ بْنِ مُسْهِرٍ الصَّيْدَاوِيِّ رلََمَّا قاَرَ َ دخُُولَ الْرُورَلةِ اىْ 

هِ بْلنِ  هُ اللَّهُ ليُِفتَِّشهَُ رَأخَرَْجَ قيَْسٌ الْرتَِابةََ وَ مَزَّقَهُ رَحَمَلهَُ الْحُصَيْنُ بْنُ نُميَرٍْ إِلَل  ىُبَيْلدِ اللَّل    اَحِ ُ ىُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ ىِياَدٍ لَعَنَ

وَ ابنِْهِ قَلالَ رلَِمَلا     يِّ بْنِ أَبِي ماَلِ ٍ عىِياَدٍ رَلمََّا مثَُلَ بَيْنَ يَدَيهِْ قَالَ لهَُ مَنْ أَنْتَ قَالَ أَنَا رتَُلٌ مِنْ شِيعةَِ أمَيِرِ الْممُمِْنيِنَ ىَلِ

إلَِ  تَمَاىةٍَ مِنْ أَهْلِ الْرُورَلةِ  ذَا خَرَقْتَ الْرِتاَ َ قَالَ لِئلََّا زَعْلمََ مَا ريِهِ قَالَ وَ مِمَّنِ الْرِتاَ ُ وَ إلَِ  مَنْ قَالَ مِنَ الْحسَُيْنِ ع 

لْعَنَ ىِياَدٍ وَ قَالَ وَ اللَّهِ لَا زفَُارِقنُِي حتََّ  زُخْبرَِنِي بِأَسْمَا ِ همَلَُا ِ الْقَوعِْ أوَْ زَصْعَدَ المِْنْبَلرَ رَلتَ   لَا أَىْرِفُ أَسْمَا َهمُْ رَغَضِ َ ابْنُ

ا أخُْبِركَُ بِأَسْماَهِهمِْ وَ أمََّا لَعْلنُ الْحُسَليْنِ   الْحسَُيْنَ بْنَ ىَلِيٍّ وَ أَباَهُ وَ أخَاَهُ وَ إلَِّا قطََّعْتُكَ إِرْباً إِرْباً رَقاَلَ قيَسٌْ أمََّا الْقَوْعُ رَلَ

أَكْثرََ مِنَ التَّرحَُّمِ ىَلَل  ىَلِليٍّ وَ   ع وَ أَبيِهِ وَ أخَيِهِ رَأَرْعَلُ رَصَعِدَ الْمنِْبَرَ رَحَمِدَ اللَّهَ وَ أَثنَْ  ىَليَهِْ وَ  َلَّ  ىَلَ  النَّبِيِّ ص وَ 

 مَّ لَعَنَ ىُبيَْدَ اللَّهِ بْنَ ىِياَدٍ وَ أَباَهُ وَ لَعَنَ ىتَُا َ بَنيِ أمُيََّةَ ىَنْ آخرِِهمِْ.الْحَسَنِ وَ الْحسَُيْنِ ص ثُ

اى‏به‏سليمان‏بن‏صرد‏و‏مسيّب‏بن‏نجبه‏و‏رفاعة‏به‏شدّاد‏و‏جمعى‏از‏شايعيان‏‏‏راوى‏گويد:‏حسين‏عليه‏السّلام‏نامه

،‏«2»چون‏به‏نزديك‏كوفه‏رسايد،‏حصاين‏بان‏نميار‏‏‏‏‏فرستاد.‏قيد‏«‏1»كوفه‏نوشت‏و‏با‏قيد‏بن‏مسهر‏صيداوى‏

مأمور‏ابن‏زياد‏راه‏را‏بر‏وى‏بست‏و‏در‏پى‏تفتيش‏وى‏بر‏آمد،‏قيد‏نامه‏امام‏را‏دريده‏و‏نابود‏كرد،‏حصين‏وى‏را‏

 نزد‏ابن‏زياد‏فرستاد.

 باشم؟‏قيد:‏من‏مردى‏از‏شيعيان‏امير‏المنمنين‏و‏فرزندش‏مى‏چون‏نزد‏ابن‏زياد‏رسيد،‏گفت:‏تو‏كه‏هستى؟

 قيد:‏تا‏ندانى‏در‏آن‏چه‏نوشته‏شده.‏ابن‏زياد:‏چرا‏نامه‏را‏دريدى؟

 دانم.‏ابن‏زياد:‏نامه‏از‏كى‏و‏براى‏كى‏بود؟قيد:‏از‏حسين‏عليه‏السّلام‏به‏جمعى‏از‏كوفيان‏كه‏نامهاى‏آنان‏را‏نمى

را‏بگويى‏يا‏بر‏فاراز‏منبار‏‏‏‏دارم‏جز‏آن‏كه‏اسامى‏اين‏گروه‏ابن‏زياد‏بر‏آشفته‏و‏گفت:‏به‏خدا‏كه‏دست‏از‏تو‏بر‏نمى

 ا ‏كنم.‏رفته‏و‏حسين‏و‏پدر‏و‏برادرش‏را‏لعن‏كنى‏و‏الّا‏ققعه‏ققعه

 قيد‏گفت:‏امّا‏اسامى‏گروه‏را‏نخواهم‏گفت:‏و‏امّا‏لعن‏كردن‏حرفى‏ندارم.

ر‏طلاب‏‏قيد‏به‏منبر‏آمد‏و‏خداى‏را‏ستايش‏كرد‏و‏ثنا‏گفت‏و‏بر‏پيامبر‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏درود‏فرستاد‏و‏بسايا‏

رحمت‏براى‏على‏و‏فرزندانش‏صلوا ‏اللَّه‏عليهم‏نمود‏و‏بر‏ابن‏زياد‏و‏پدرش‏لعن‏فرستاد‏و‏هكيا‏گردنكشان‏بناى‏‏

 اميه‏را‏تا‏آخرينشان‏لعنت‏فرستاد.

وهُ رَأخُْبِرَ ابْنُ ىِياَدٍ بِلذلَِكَ رَلأمَرََ بِإلِْقَاهِلهِ    بِمَوْضِ ِ كَذَا رَأتَيِبُ  ثمَُّ قَالَ أَيُّهَا النَّاسُ أَنَا رَسُولُ الْحُسيَْنِ ع إِليَْرمُْ وَ قَدْ خَلَّفْتهُُ

 اللَّهمَُّ اتْعَلْ لنََا وَ لِشيِعَتنَِا مَنزِْلًلا  مِنْ أَىَالِي الْقَصْرِ رَألُْقِيَ مِنْ هنَُاكَ رَماَدَ رَبَلَغَ الْحسَُيْنَ ع مَوزْهُُ رَاستَْعْبَرَ بِالْبُرَا ِ ثمَُّ قَالَ

 ٍ قَدِيرٌ وَ رُوِيَ أَنَّ هَذَا الْرِتاَ َ كَتَبهَُ الْحُسَليْنُ   كُلِّ شَيْ   ْ بيَْننََا وَ بيَْنَهمُْ رِي مسُْتقََرٍّ مِنْ رحَمَْتِكَ إِنَّكَ ىَل كَرِيماً وَ اتْمَ

 ع مِنَ الْحَاتِزِ وَ قيِلَ غيَْرُ ذلَِكَ.
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در‏فلان‏منزل‏پشت‏سر‏گياشتيم،‏دعاوتش‏‏‏و‏آنگاه‏گفت:‏مردم،‏من‏فرستاده‏حسين‏عليه‏السّلام‏نزد‏شمايم‏و‏او‏را

 اين‏خبر‏به‏ابن‏زياد‏رسيد،‏فرمان‏داد‏تا‏از‏فراز‏قصر‏فرو‏افكندندش‏كه‏به‏شهاد ‏رسيد.‏را‏بسييريد.

خداونادا‏‏»خبر‏شهاد ‏قيد‏به‏امام‏حسين‏عليه‏السّلام‏رسيد،‏اشك‏از‏چشمهاى‏مباركش‏جارى‏گرديد‏و‏گفات:‏‏

با‏كرامت‏مقرّر‏دار‏و‏ما‏و‏آنان‏را‏در‏قرارگاه‏رحمتت‏گرد‏هم‏آور،‏چه‏تو‏بر‏هر‏براى‏ما‏و‏شيعيان‏ما‏منزلى‏پاك‏و‏

 «.چيز‏توانايى

 اند:‏جز‏اين‏نيز‏آمده.‏در‏روايت‏آمده‏كه:‏اين‏نامه‏را‏حسين‏عليه‏السّلام‏از‏حاجز‏فرستاد،‏و‏گفته

 ]مواجه شدن امام با سپاه حر[ 

   َارَ ىَلَ  مَرحَْلتََيْنِ مِنَ الْرُورةَِ رإَِذَا بِالْحُرِّ بْنِ يَزِيلدَ رِلي أَلْلفِ رَلارِسٍ رَقَلالَ لَلهُ       وَ سَارَ الْحسَُيْنُ ع حَتَّ قَالَ الرَّاوِي:

الْعَظيِمِ ثمَُّ زرََدَّدَ الْرَلَلاعُ   ا بِاللَّهِ الْعَلِيِّالْحسَُيْنُ ع أَ لنََا أَعْ ىَليَنَْا رقََالَ بَلْ ىَليَْكَ يَا أَبَا ىَبْدِ اللَّهِ رقََالَ ع لَا حَولَْ وَ لَا قُوَّ َ إِلَّ

يَّ رُسُللُرمُْ رَلإِنَّنِي أَرْتِل ُ إِلَل      بيَْنَهمَُا حتََّ  قَالَ لهَُ الْحُسيَْنُ ع رَإذَِا كنُْتمُْ ىَلَ  خلَِافِ ماَ أزَتَْنِي بهِِ كُتُبُرمُْ وَ قَدمَِتْ بِهِ ىَلَ

لْحُرُّ وَ أَ ْحَابهُُ مِنْ ذلَِكَ وَ قَالَ بلَْ خُذْ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهُ مَرِيقاً لَا يُدخِْلُكَ الْرُورَلةَ وَ  أزََيْتُ مِنهُْ رمََنَعهَُ ا  الْمَوْضِ ِ الَّذِي

تَّ  وَ َلَ إلَِ  ىُذَيْ ِ حسَُيْنُ ع حَلَا يُو ِلُكَ إلَِ  الْمَدِينةَِ لِأَىْتَذِرَ أَنَا إلَِ  ابْنِ ىِياَدٍ بِأَنَّكَ خاَلفَْتنَِي رِي الطَّرِيقِ رَتيَاَسَرَ الْ

 الْهِلَاناَدِ.

هزار‏سوار‏برخورد‏نماود‏‏‏‏راوى‏گويد:‏حسين‏عليه‏السّلام‏كوچيد‏تا‏به‏دو‏منزلى‏كوفه،‏كه‏با‏حرّ‏بن‏يزيد‏‏به‏همراه

 :‏بلكه‏اى‏ابا‏عبد‏اللَّه،‏عليه‏شما.گفت‏‏حرّ‏حسين‏عليه‏السّلام:‏آيا‏از‏ماييد‏يا‏عليه‏ما؟

سخنان‏بسيارى‏ميان‏آناان‏گفتاه‏شاد‏و‏آخار‏‏‏‏‏‏«.لا‏حول‏و‏لا‏قوّة‏الّا‏باللَّه‏العلىّ‏العظيم:‏»رمودف‏حسين‏عليه‏السّلام

ام‏‏هايتان‏نظر‏داريد،‏من‏از‏آن‏جا‏كاه‏آماده‏‏‏ها‏و‏فرستاده‏حال‏كه‏بر‏خلاو‏نوشته»الامر‏حسين‏عليه‏السّلام‏فرمود:‏

 «.گردم‏بدان‏جا‏بازمى

مانع‏شدند.‏حرّ‏گفت:‏اى‏فرزند‏رسول‏اللَّه!‏راهى‏را‏در‏پيش‏گيار‏كاه‏‏‏‏حرّ‏و‏لشكرش‏با‏اين‏پيشنهاد‏مخالفت‏كرده

 به‏كوفه‏يا‏مدينه‏منتهى‏نگردد‏تا‏من‏نزد‏ابن‏زياد‏اعتيار‏جسته‏به‏اين‏كه‏شما‏با‏ما‏در‏راه‏مخالفت‏ورزيديد.

‏رسيد.«‏1»امام‏عليه‏السّلام‏از‏سوى‏چپ‏راه‏بحركت‏ادامه‏داد‏تا‏به‏عييب‏الهجانا ‏

التَّضْلييِقِ ىَلَيْلهِ رَعَلرَ َ لَلهُ     رَدَ كِتاَ ُ ىُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ ىِياَدٍ لَعَنهَُ اللَّهُ إلَِ  الْحُرِّ يَلُومهُُ رِي أمَْرِ الْحسَُيْنِ ع وَ يَأمْرُُهُ بِقَالَ رَوَ

نَا باِلْعُدوُلِ ىَنِ الطَّرِيقِ رَقَلالَ لَلهُ الْحُلرُّ بَلَل  وَ لَرِلنَّ      الْحُرُّ وَ أَ ْحَابهُُ وَ مَنَعُوهُ مِنَ السَّيْرِ رقََالَ لهَُ الْحسَُيْنُ ع أَ لمَْ زَأمُْرْ

 بِذلَِكَ.كِتاَ َ الْأمَيِرِ ىُبيَْدِ اللَّهِ قَدْ وَ َلَ يَأمْرُُنِي ريِهِ بِالتَّضيْيِقِ وَ قَدْ تَعَلَ ىَلَيَّ ىيَْناً يُطاَلِبنُِي 

كه‏او‏را‏در‏مداراى‏با‏حسين‏عليه‏السّلام‏توبيخ‏و‏او‏را‏امار‏باه‏‏‏‏گويد:‏در‏اين‏جا‏بود‏كه‏نامه‏ابن‏زياد‏به‏حرّ‏رسيد

 حرّ‏با‏لشكر‏متعرّض‏امام‏شده‏و‏مانع‏از‏ادامه‏سير‏او‏شدند.‏تضييق‏و‏تنگ‏كردن‏عرصه‏بر‏امام‏كرده‏بود.
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 ؟«مگر‏دستور ‏عدول‏از‏راه‏نبود»حسين‏عليه‏السّلام‏فرمود:‏

ده‏و‏فرمانم‏داده‏كه‏عرصه‏را‏بر‏تو‏تنگ‏كرده‏و‏بار‏مان‏جاسوساى‏‏‏‏حرّ‏گفت:‏چرا،‏و‏ليكن‏نامه‏امير‏است‏كه‏رسي

 هاى‏امير‏را‏به‏اجرا‏در‏آورم.‏گمارده‏تا‏خواسته

 خطبه سید الشهدا بعد از رسیدن دستور توقف 

تَدَّهُ رَصَلَّ  ىَليَهِْ ثمَُّ قَالَ إِنَّهُ قَدْ نَزلََ بنَِا رَقاَعَ الْحسَُيْنُ ع خَطيِباً رِي أَ ْحَابهِِ رَحَمِدَ اللَّهَ وَ أَثنَْ  ىَليَهِْ وَ ذكََرَ  قَالَ الرَّاوِي:

حِذَا ً وَ لمَْ زَبْلقَ مِنْهَلا إِلَّلا  ُلبَابةٌَ      مِنَ الْأمَْرِ مَا قَدْ زَروَْنَ وَ إِنَّ الدُّنيَْا قَدْ زَغيََّرَدْ وَ زَنَرَّرَدْ وَ أدَْبَرَ مَعْروُرُهَا وَ استَْمرََّدْ

اهَ  ىَنْلهُ ليَِرْغَل ِ   ا ِ وَ خَسيِسُ ىيَْشٍ كاَلمَْرْىَ  الْوَبيِلِ أَ لَا زَروَْنَ إلَِ  الْحَقِّ لَا يُعمَْلُ بهِِ وَ إلَِ  الْبَامِلِ لَا يتَُنَكَصُبَابةَِ الْإِنَ

 لظَّالمِِينَ إِلَّا بَرمَاًالْممُْمِنُ ريِ لقَِا ِ رَبِّهِ مُحِقّاً رَإِنِّي لَا أَرَى الْمَوْدَ إلَِّا سَعاَدَ ً وَ الْحيَاَ َ مَ َ ا

راوى‏گويد:‏حسين‏عليه‏السّلام‏در‏ميان‏ياران‏خود‏برخاست‏و‏به‏ايراد‏خقبه‏پرداخت‏و‏بعاد‏از‏حماد‏خداونادى‏‏‏‏

بينيد،‏دنيا‏متغيّر‏گرديده،‏چهره‏‏كار‏بر‏ما‏چنان‏شده‏كه‏مى»يادى‏از‏جدّش‏فرموده‏و‏بر‏وى‏درود‏فرستاد‏و‏فرمود:‏

دهد‏و‏خوبيهايش‏پشت‏كرده‏و‏بريده‏و‏نارسا‏استمرار‏دارد،‏و‏از‏آن‏چيزى‏جاز‏تاه‏‏‏‏ان‏مىنازيباى‏خود‏را‏به‏ما‏نش

(‏1خاورد،‏)‏‏بازمانده‏در‏ظرو‏به‏جاى‏نمانده،‏و‏زندگى‏پست‏و‏ناچيزى‏چون‏چراگاه‏ناگوار‏به‏چشام‏نماى‏‏‏‏جرعه

راغاب‏‏«‏در‏راه‏خدا»ن‏نگريد‏كه‏به‏حقّ‏عمل‏نشده‏و‏از‏باطل‏رادع‏و‏مانعى‏نيست،‏چه‏زيبا‏است‏كه‏منم‏مگر‏نمى

 «.بينم‏لقاء‏پروردگارش‏)با‏شهادتش(‏گردد،‏چه‏من‏مرگ‏را‏جز‏سعاد ‏و‏زندگى‏با‏ستمكاران‏را‏جز‏ملالت‏نمى

نَلا بَاقِيَلةً وَ كُنَّلا ريِهَلا     اللدُّنيْاَ لَ  رَقاَعَ ىُهيَْرُ بْنُ الْقَيْنِ وَ قَالَ قَدْ سَمِعنَْا هَدَاكَ اللَّهُ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مقََالَتَكَ وَ لَوْ كَانَلتِ 

زهير‏بن‏قين‏برخاست‏و‏عرض‏كرد:‏اى‏فرزند‏رسول‏اللَّه،‏خادا‏ماا‏را‏‏‏ مُخَلَّدِينَ لآَثرَْنَا النُّهُو َ مَعَكَ ىَلَ  الْإِقَامةَِ.

ا‏بااقى‏‏ا ‏را‏شنيديم،‏اگر‏ما‏هميشه‏به‏صور ‏پاينده‏در‏دني‏در‏راه‏هدايت‏و‏در‏التزام‏خدمتت‏استوار‏بدارد،‏فرموده

 گزيديم.‏مانديم،‏ما‏قيام‏در‏ركابت‏را،‏بر‏دنيا‏و‏آن‏زندگى‏بر‏مى‏مى

صاَهرِِنَا نُوَالِي مَنْ وَالاكَ وَ نُعَلادِي مَلنْ   وَ قاَعَ هلَِالُ بْنُ نَارِ ٍ الْبَلَلِيُّ رقََالَ وَ اللَّهِ ماَ كرَِهْناَ لقَِا َ رَبِّنَا وَ إِنَّا ىَلَ  نيَِّازنَِا وَ بَ

از‏جا‏بجست‏و‏به‏عرض‏رسانيد:‏به‏خادا‏ماا‏ملاقاا ‏پروردگارماان‏را‏نااروا‏‏‏‏‏‏«‏1»هلال‏بن‏نافع‏بجلى‏  .ىاَدَاكَ

 بينيم،‏و‏ما‏همواره‏بر‏نيّا ‏و‏بينشهاى‏خود‏استوار،‏با‏دوستت‏دوست‏و‏با‏دشمنت‏دشمنيم.‏نمى

لَّهِ لَقَدْ مَنَّ اللَّهُ بِكَ ىَليَنَْا أَنْ نقَُازِلَ بَيْنَ يَلدَيْكَ وَ زَقَطَّل َ رِيلكَ    قَالَ: وَ قاَعَ برَُيْرُ بْنُ خُضيَْرٍ رقََالَ وَ اللَّهِ يَا ابْنَ رَسُولِ ال

برخاست‏و‏معروض،‏داشات:‏اى‏پسار‏‏‏‏-خضير‏-«2»برير‏بن‏حصين‏ أَىْضَاؤُنَا ثمَُّ يَرُونَ تَدُّكَ شفَِيعنََا يَوْعَ الْقيَِامةَِ.

بجنگايم‏تاا‏آن‏جاا‏كاه‏‏‏‏‏‏-در‏راه‏هادفت‏‏-د‏تا‏توفيق‏يابيم‏همراه‏تورسول‏اللَّه،‏به‏خدا‏سوگند‏خدا‏بر‏ما‏منّت‏نها

 اعضاى‏ما‏تكّه‏تكهّ‏گرديده،‏و‏آنگاه‏در‏قيامت،‏جدّ‏تو‏شفيع‏ما‏باشد.
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خْلرَى حَتَّل  بَلَلغَ كرَْبَلَلا َ وَ     هُ أُقَالَ: ثمَُّ إِنَّ الْحسَُيْنَ ع قَاعَ وَ رَكِ َ وَ سَارَ وَ كُلَّمَا أَرَادَ المَْسيِرَ يمَْنَعُونهَُ زَارَ ً وَ يسَُايِروُنَ

سسد‏حسين‏عليه‏السّالام‏‏ .  كَانَ ذلَِكَ رِي اليَْوْعِ الثَّانِي مِنَ الْمُحرََّعِ رَلمََّا وَ َلَهَا قَالَ مَا اسْمُ هَذهِِ الْأَرْ ِ رَقيِلَ كَرْبلََا ُ

كردند‏‏نيز‏با‏وى‏حركت‏مى‏برخاست‏و‏برنشست،‏حركت‏كرد‏و‏حرّ‏و‏لشكرش‏گاهى‏مانع‏از‏حركت‏شده،‏و‏گاهى

 گفته‏شد:‏كربلاء.‏«.اين‏زمين‏را‏چه‏نام‏است»(‏پرسيد:‏1تا‏امام‏به‏كربلاء‏رسيد‏و‏اين‏روزدوم‏محرّم‏بود،‏)

نَا مَحَطُّ رحِاَلنَِا وَ مَسْلفَكُ  ع اللَّهمَُّ إِنِّي أَىُوذُ بِكَ مِنَ الْررَْ ِ وَ الْبلََا ِ ثمَُّ قَالَ هَذَا مَوْضِ ُ كرَْ ٍ وَ بلََا ٍ انزِْلُوا هاَهُ  رقََالَ

فرود‏آييد،‏به‏خدا‏كاه‏ايان‏جاا‏جااى‏‏‏‏‏»،‏‏امام‏فرمود: .  دمِاَهنَِا وَ هنَُا مَحَلُّ قُبُورِنَا بِهَذَا حَدَّثنَِي تَدِّي رَسُولُ اللَّهِ ص

رفاتن‏حارم‏‏‏فرود‏آمدن‏و‏ريختن‏خونهاى‏ماست،‏و‏اينجا‏جايگاه‏قبور‏ماست،‏به‏خدا‏كه‏اين‏جا‏جاى‏به‏اساار ‏‏

 «.ماست‏و‏اين‏خبر‏را‏جدّم‏به‏من‏داده‏است

همگان‏فرود‏آمدناد،‏و‏حارّ‏باا‏‏‏‏‏‏:رَنزََلُوا تَميِعاً وَ نَزلََ الْحُرُّ وَ أَ ْحَابهُُ نَاحيِةًَ وَ تَلسََ الْحُسيَْنُ ع يُصْلحُِ سيَْفهَُ وَ يَقُلولُ 

 :فرمود‏كرد‏و‏مى‏يرش‏اصلاح‏مىلشكرش‏نيز‏در‏كنارى‏فرود‏آمدند،‏و‏حسين‏عليه‏السّلام‏نشست‏و‏شمش

  ياَ دَهرُْ أُفٍّ لَكَ مِنْ خَليِلٍ             كمَْ لَكَ بِالإِْشْرَاقِ وَ الْأَ يِلِ

 تفو‏بر‏تو‏اى‏روزگار‏كه‏چه‏بد‏دوستى‏هستى‏و‏چقدر‏در‏هر‏شبانگاه‏و‏بامداد‏براى‏تو‏بود

  ا يَقْنَ ُ بِالْبَدِيلِمِنْ مَالِ ٍ وَ  اَحِ ٍ قَتيِلٍ             وَ الدَّهْرُ لَ

 چقدر‏جوينده‏كه‏به‏كشتن‏رفته‏و‏اين‏روزگار‏است‏كه‏به‏نخبگان‏قناعت‏نورزد

 وَ كُلُّ حَيٍّ سَالِكٌ سَبيِلِ                                    وَ إِنَّمَا الْأمَرُْ إِلَ  الْلَلِيلِ         

 اهى‏در‏پيش‏دارداى‏ر‏همانا‏امر‏به‏نزد‏پروردگار‏است،‏و‏هر‏زنده‏

  ال  تنان و ال  مقيل                    مَا أَقرَْ َ الْوَىْدَ مِنَ الرَّحيِلِ        

‏وعده‏زمان‏كوچيدن‏به‏بهشت‏خداى‏چقدر‏نزديك‏است‏

نَ بِالْقتَْلِ رقََالَ ع نَعمَْ يَا أخُْتَلاهْ رَقاَلَلتْ   كَلاَعُ مَنْ أَيْقَ رَسَمِعَتْ ىَيْنَ ُ بِنْتُ رَامِمةََ ع ذلَِكَ رقََالَتْ يَا أخَِي هَذَا قَالَ الرَّاوِي:

دخت‏فاطمه‏عليها‏السّلام‏اين‏سخنان‏را‏بشانيد‏‏«‏1»راوى‏گويد:‏زينب‏.  ىَيْنَ ُ وَا ثُرْلاَهْ يَنْعَ  الْحسَُيْنُ ع إلَِيَّ نفَْسهَُ

 خواهرم.‏فرمود:‏آرى‏و‏گفت:‏برادرم‏اين‏سخن‏تو‏سخن‏كسى‏است‏كه‏به‏مرگ‏خود‏يقين‏دارد.

 .دهد‏:‏واى‏بر‏من،‏حسين‏مرا‏خبر‏از‏مرگ‏خود‏مىگفت‏‏زينب

هْ وَا ىَليَِّاهْ وَا أُمَّلاهْ وَا أَخَلاهْ   قَالَ: وَ بَرَ  النِّسْوَ ُ وَ لَطَمْنَ الْخُدوُدَ وَ شَقَقْنَ الْلُيُو َ وَ تَعَلَتْ أُعُّ كُلْثُوعٍ زنَُادِي وَا مُحَمَّدَا

 تنََا بَعْدَكَ ياَ أَبَا ىَبْدِ اللَّهِ.وَا حُسيَْناَهْ وَا ضَيْعَ

ندا‏برداشت:‏وا‏محمّادا‏وا‏عليااه‏وا‏‏‏«‏1»ام‏كلثوم‏‏ها‏زده‏گريبان‏چاك‏زدند.‏گويد:‏زنان‏گريستند‏و‏لقمه‏بر‏چهره‏

 امّاه‏وا‏فاطمتا‏وا‏حسنا‏وا‏حسينا.‏واى‏از‏ضايعه‏بعد‏از‏تو‏اى‏ابا‏عبد‏اللَّه.
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مْ يَمُوزُونَ وَ وَ قَالَ لَهَا يَا أخُْتاَهْ زَعَزَّيْ بِعزََا ِ اللَّهِ رَإِنَّ سُرَّانَ السَّمَاواَدِ يفَْنُونَ وَ أَهْلَ الْأَرْ ِ كُلَّهُقَالَ رَعزََّاهَا الْحسَُيْنُ ع 

ا رَامِمةَُ وَ أَنْتِ ياَ رَبَا ُ انظُْرْنَ إِذَا أَنَا قُتِلْتُ تَميِ َ الْبَرِّيَّةِ يَهْلِرُونَ ثمَُّ قَالَ يَا أخُْتاَهْ يَا أُعَّ كُلْثُوعٍ وَ أَنْتِ يَا ىَيْنَ ُ وَ أَنْتِ يَ

   رلََا زَشْقُقْنَ ىَلَيَّ تيَْباً وَ لَا زَخْمِشْنَ ىَلَيَّ وَتْهاً وَ لَا زَقُلْنَ هُلرْاً

آسمانها‏خواهرم!‏خود‏را‏به‏آرامش‏خدا‏تسلّى‏ده،‏چه‏ساكنان‏.‏»‏حسين‏عليه‏السّلام‏خواهر‏را‏تسلّى‏داد‏و‏فرمود:

 ميرند‏و‏زمينيان‏به‏جاى‏نمانند،‏و‏ما‏سوى‏اللَّه‏به‏مرگ‏گرفتار‏آيند.‏مى

اى‏ربااب‏‏بنگرياد‏بعاد‏از‏‏‏‏‏خواهرم‏امّ‏كلثوم،‏و‏تو‏اى‏زينب،‏و‏تو‏اى‏رقيه‏‏و‏تاو‏اى‏فاطماه،‏‏و‏تاو‏‏‏»بعد‏فرمود:‏

‏«.‏ان‏رانيداى‏را‏خراشيده،‏يا‏سخنانى‏ناروا‏بر‏زب‏شهادتم‏مبادا‏گريبانى‏را‏چاك‏زده‏يا‏چهره

مَل َ النِّسَلا ِ وَ الْبَنَلادِ     وَ رُوِيَ مِنْ مَرِيقٍ آخَرَ أَنَّ ىَيْنَ َ لمََّا سَمِعَتْ مَضْمُونَ الْأَبيْاَدِ وَ كَانَتْ رِي مَوْضِ ٍ آخَرَ منُْفَلرِدَ ً 

لَيْتَ الْمَوْدَ أَىْدمَنَِي الْحيَاَ َ اليَْوْعَ مَازَلتْ أُمِّلي رَامِمَلةُ وَ    وَقَفَتْ ىَليَهِْ وَ قَالَتْ وَا ثُرْلاَهْ   خرََتَتْ حَاسرَِ ً زَلُرُّ ثَوْبَهَا حتََّ 

ا أخُْتَلاهْ لَلا يَلذْهَبَنَّ بِحِلْمِلكِ     أَبِي ىَلِيٌّ وَ أخَِيَ الْحَسَنُ يَا خَليِفةََ الْماَضِينَ وَ ثمَِالَ الْبَاقِينَ رَنظََرَ إلَِيْهَا الْحسَُيْنُ ع رقََالَ يَل 

باا‏‏‏-او‏در‏جايى‏تنها‏و‏خالى‏از‏مخدرّا ‏حرم‏باود‏‏-روايت‏از‏طريق‏ديگر:‏زينب‏چون‏ابيا ‏را‏شنيد.  الشَّيطَْانُ 

شد‏به‏حضور‏برادر‏رسيد‏و‏گفت:‏واى‏بر‏من،‏اى‏كاش‏مرگ‏مرا‏‏پاى‏برهنه‏در‏حالى‏كه‏لباسش‏به‏زمين‏كشيده‏مى

على‏مرتضاى‏و‏بارادرم‏حسان‏المجتباى‏را‏از‏‏‏‏‏كرد،‏امروز‏گوئيا‏مادرم‏فاطمة‏الزهرا‏و‏پدرم‏‏از‏اين‏زندگى‏آزاد‏مى

حسين‏علياه‏السّالام‏نظارى‏باه‏خاواهر‏افكناد‏و‏فرماود:‏‏‏‏‏‏‏‏‏دست‏دادم،‏اى‏خليفه‏گيشتگان‏و‏اى‏پناه‏بازماندگان.

 «.خواهرم‏عنان‏بردبارى‏را‏از‏كف‏مده»

زَرَقْرَقَتْ ىيَْناَهُ باِلدُّمُوعِ ثمَُّ قَالَ لَوْ زُركَِ الْقطََا ُ ليَْلًلا لَنَلاعَ    رقََالَتْ بِأَبِي وَ أمُِّي أَ سَتُقتَْلُ نَفسِْي لَكَ الْفِدَا ُ ررَُدَّدْ غُصَّتهُُ وَ

 أَهْوَدْ إلَِ  تَيْبِهَا رشََلقَّتهُْ  رقََالَتْ يَا وَيْلَتاَهْ أَ رَتَغْتَصِ ُ نفسي ]نَفسَْكَ اغْتِصاَباً رَذلَِكَ أَقرَْ ُ لِقَلْبِي وَ أَشَدُّ ىَلَ  نَفسِْي ثمَُّ

بِلُهْدِهِ وَ ذكََّرهََا لِمُصيِبَتهِِ بِمَوْدِ أَبيِهِ وَ تَدِّهِ   خرََّدْ مَغْشيَِّةً ىلََيْهَا رَقاَعَ ع رَصَ َّ ىلََيْهَا المَْا َ حتََّ  أَرَاقَتْ ثمَُّ ىزََّاهَا ص وَ

  َلَوَادُ اللَّهِ ىَليَْهمِْ أتَمَْعِينَ.

امّا‏غصّه‏گلوگير‏را‏فارو‏بارده‏و‏‏‏‏رسى؟‏آيا‏بزودى‏به‏شهاد ‏مى‏عرض‏كرد:‏پدرم‏و‏مادرم‏به‏فدايت،‏فدايت‏گردم،

گياشتند‏به‏خواب‏‏هيها ‏هيها ،‏اگر‏مرغ‏ققا‏را‏شبى‏آرام‏مى»‏‏چشمهاى‏مباركش‏اشك‏آلود‏شده،‏سسد‏فرمود:

كند‏و‏بر‏من‏‏دار‏مى‏نهى،‏همين‏قلبم‏را‏بيشتر‏جريحه‏عرض‏كرد:‏اى‏واى‏آيا‏خود‏را‏در‏معرض‏غضب‏مى‏«.رفت‏مى

امام‏برخاست،‏و‏بر‏چهره‏خواهر‏آب‏ريخت‏تا‏بهوش‏آمد،‏‏ناگوارتر‏است،‏و‏آنگاه‏گريبانش‏را‏دريد‏و‏بيهوش‏شد.

‏را‏به‏يادش‏آورد.«‏صلوا ‏اللَّه‏عليهم‏اجمعين»بعد‏تسليتش‏داد‏و‏مرگ‏پدر‏و‏جدّش‏
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أو غيرها من اللب د كلان   و مما يمرن أن يرون سببا لحمل الحسين ع لحرمه معه و ىياله أنه ع لو زركهن بالحلاى 

يزيد بن معاوية ىليهما لعاهن الله قد أنفذ ليأخذهن إليه و  ن  بهن من الاستيصال و سيئ انىمال ما يمن  الحسلين  

 ع من اللهاد و الشهاد  و يمتن  ع بأخذ يزيد بن معاوية لهن ىن مقاماد السعاد 

م‏حرم‏و‏عيالش‏را‏بكوچاند‏اين‏بوده‏كه‏اگر‏امام‏اهل‏هاى‏احتمالى‏كه‏موجب‏شد‏حسين‏عليه‏السّلا‏يكى‏از‏انگيزه

(‏يزيد‏لعناة‏اللَّاه‏از‏آن‏آگااه‏شاده‏و‏كساى‏را‏‏‏‏‏‏1گياشت،‏)‏مى‏‏حرم‏را‏در‏حجاز‏يا‏يكى‏از‏شهرهاى‏ديگر‏به‏جاى

نمود‏تاا‏حساين‏علياه‏‏‏‏‏فرستاد‏كه‏اهل‏البيت‏را‏اسير‏كرده‏آنان‏را‏مستأصل‏كرده،‏برخوردهاى‏سخت‏با‏آنان‏مى‏مى

م‏را‏از‏جهاد‏و‏شهاد ‏باز‏دارد،‏چه‏ممكن‏بود‏امام‏به‏علّات‏دساتگيرى‏اهال‏حارم‏از‏مقاام‏والاى‏ساعاد ‏‏‏‏‏‏‏السّلا

 شهاد ‏باز‏ماند.

  المسلك الثانی فی وصف حال القتال و ما یقرب من تلك الحال

  مسلك دوم در شرح حال جنگ و امورى كه نزدیك و مربوط بدان است

 بن سعد[ ]خطبه امام در مواجهه با سپاه عمر 

قَومْهَُ رَأَماىُوهُ وَ اشْتَرَى مِلنْ   قَالَ الرَّاوِي وَ نَدَ َ ىُبيَْدُ اللَّهِ بْنُ ىِياَدٍ أَ ْحَابهَُ إِلَ  قتَِالِ الْحسَُيْنِ ع رَازَّبَعُوهُ وَ راَسْتَخَفَّ 

بَّاهُ وَ خرََجَ لِقتَِالِ الْحسَُيْنِ ع رِي أَرْبَعةَِ آلَلافِ رَلارِسٍ وَ أَزْبَعَلهُ    ىمَُرَ بْنِ سَعْدٍ آخِرزَهَُ بِدُنيْاَهُ وَ دَىاَهُ إلَِ  ولَِايةَِ الْحرَْ ِ رَلَ

 شْروُنَ أَلْفَ راَرِسٍ.ابْنُ ىِياَدٍ باِلْعسََاكِرِ لَعَنَهمُُ اللَّهُ حتََّ  زَرَمَّلَتْ ىِنْدَهُ إلَِ  سِتِّ ليََالٍ خَلَوْنَ مِنَ الْمُحرََّعِ ىِ

اد‏اصحابش‏را‏براى‏جنگ‏با‏حسين‏عليه‏السّلام‏فرا‏خواند‏و‏آنها‏پيرويش‏كردند‏و‏باا‏آن‏‏(‏راوى‏گويد:‏ابن‏زي1)‏

شمرد‏باز‏هم‏فرمانش‏بردند،‏دين‏و‏دنياى‏عمر‏بن‏سعد‏را‏خريد‏و‏به‏فرماندهى‏سساه‏برگزيادش،‏و‏‏‏كه‏سبكشان‏مى

و‏ابن‏زياد‏پياپى‏بارايش‏نيارو‏‏‏او‏پييرفت.‏عمر‏بن‏سعد‏با‏چهار‏هزار‏سوار‏براى‏جنگ‏با‏امام‏از‏كوفه‏بيرون‏شد،‏

‏فرستاد‏و‏تا‏آن‏كه‏در‏كربلا‏تا‏شب‏ششم‏محرّم‏بيست‏هزار‏لشكر‏وارد‏شدند،‏مى

 رَقاَعَ ع وَ ازَّرَأَ ىَلَ  قاَهمِِ سيَْفهِِ وَ نَلادَى بِلأَىْلَ   َلوزْهِِ    -رَضيََّقُوا ىَلَ  الْحسَُيْنِ ع حتََّ  نَالَ مِنهُْ الْعطََشُ وَ مِنْ أَ ْحَابهِِ

ابن‏سعد‏عرصه‏را‏بر‏حسين‏عليه‏السّلام‏تنگ‏كرد‏و‏آب‏را‏بر‏روى‏او‏و‏اصحابش‏بست،‏و‏آنان‏را‏گرفتاار‏‏ رقََالَ ع

 امام‏عليه‏السّلام‏برخاست‏و‏به‏قائمه‏شمشيرش‏تكيه‏داد،‏با‏صداى‏بلند‏ندا‏در‏داد‏و‏فرمود:‏تشنگى‏كرد.

دهام‏آياا‏مارا‏‏‏‏‏شما‏را‏به‏خدا‏ساوگند‏ماى‏‏»مْ أَنْتَ ابْنُ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ سِبْطهُُ أَنْشُدُكمُُ اللَّهَ هَلْ زَعْرِرُوننَِي قاَلُوا نَعَ  

 گفتند:‏آرى‏تو‏فرزند‏رسول‏اللَّه‏و‏سبط‏اويى.«‏شناسيد؟‏مى

دانيد‏كاه‏رساول‏‏‏‏دا‏آيا‏مىشما‏را‏به‏خ»، أَنْشُدُكمُُ اللَّهَ هَلْ زَعْلَمُونَ أَنَّ تَدِّي رَسُولُ اللَّهِ ص قاَلُوا اللَّهمَُّ نَعمَْ  : ررمود

 گفتند:‏خداوندا‏آرى.«‏اللَّه‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏جدّ‏من‏است؟
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شما‏را‏باه‏خادا‏‏‏‏»نَعمَْ أَنْشُدُكمُُ اللَّهَ هَلْ زَعْلَمُونَ أَنَّ أمُِّي رَامِمةَُ الزَّهرَْا ُ بِنْتُ مُحَمَّدٍ الْمُصْطفََ  ص قاَلُوا اللَّهمَُّ  :ررمود

 گفتند:‏آرى.«‏ه‏مادرم‏فاطمه‏دختر‏محمّد‏است؟دانيد‏ك‏آيا‏مى

دانياد‏كاه‏‏‏‏شما‏را‏به‏خدا‏آيا‏مى‏»قَالَ أَنْشُدُكمُُ اللَّهَ هَلْ زَعْلَمُونَ أَنَّ أَبِي ىَلِيُّ بْنُ أَبِي مَالِ ٍ ع قاَلُوا اللَّهمَُّ نَعمَْ ررمود: 

 گفتند:‏خداوندا‏آرى.«‏پدرم‏علىّ‏بن‏ابى‏طالب‏است؟

شاما‏‏‏»، اللَّهمَُّ نَعَلمْ   كمُُ اللَّهَ هَلْ زَعْلَمُونَ أَنَّ تَدَّزِي خَدِيلةَُ بِنْتُ خُوَيْلِدٍ أوََّلُ نسَِا ِ هَذِهِ الْأمَُّةِ إِسلَْاماً قاَلُواأَنْشُدُ  ررمود:

 گفتند:‏آرى.«‏اوّل‏زن‏مسلمان‏امّت‏است؟«‏1»ام‏خديجه‏دخت‏خويلد‏‏دانيد‏كه‏جده‏را‏به‏خدا‏آيا‏مى

دانياد‏كاه‏‏‏‏شما‏را‏به‏خدا‏آيا‏مى‏»، شُدُكمُُ اللَّهَ هَلْ زَعْلَمُونَ أَنَّ حَمزَْ َ سَيِّدَ الشُّهَدَا ِ ىمَُّ أَبِي قاَلُوا اللَّهمَُّ نَعمَْ أَنْ  ررمود:

 گفتند:‏چنين‏است.«‏عموى‏پدرم‏است؟«‏2»حمزه‏سيد‏الشهداء‏

دانياد‏‏‏شما‏را‏به‏خادا‏آياا‏ماى‏‏‏‏»،  اً الطَّيَّارَ رِي الْلَنَّةِ ىَمِّي قاَلُوا اللَّهمَُّ نَعمَْهَلْ زَعْلَمُونَ أَنَّ تَعفَْر  أَنْشُدُكمُُ اللَّهَ  ررمود:

 (‏گفتند:‏خداوندا‏بله.1)‏‏«كه‏در‏بهشت‏توان‏پرواز‏دارد‏عمويم‏است؟«‏3»جعفرى‏

شاما‏را‏باه‏خادا‏آياا‏‏‏‏‏‏»، مُقَلِّدُهُ قاَلُوا اللَّهُلمَّ نَعَلمْ    أَنْشُدُكمُُ اللَّهَ هَلْ زَعْلَمُونَ أَنَّ هَذَا سَيْفُ رَسُولِ اللَّهِ ص أَنَا  ررمود:

 گفتند:‏بله.«‏ام‏و‏در‏دست‏دارم؟‏دانيد‏كه‏اين‏شمشير‏رسول‏اللَّه‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏است‏كه‏آن‏را‏آخته‏مى

شما‏را‏به‏خدا‏آيا‏ايان‏‏‏»، نَا لاَبِسهُُ قاَلُوا اللَّهمَُّ نَعمَْ أَنْشُدُكمُُ اللَّهَ هَلْ زَعْلَمُونَ أَنَّ هَذِهِ ىمَِامةَُ رَسُولِ اللَّهِ ص أَ  ررمود:

 گفتند:‏آرى.«‏عمامه‏رسول‏اللَّه‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏است‏كه‏بر‏سر‏دارم؟

ماً وَ أَىظَْمَهمُْ حِلمْاً وَ أَنَّلهُ وَلِليُّ كُللِّ    أَنْشُدُكمُُ اللَّهَ هَلْ زَعْلَمُونَ أَنَّ ىَليِّاً ع كَانَ أوََّلَ الْقَوْعِ إِسلَْاماً وَ أَىْلَمَهمُْ ىِلْ  ررمود:

دانيد‏على‏عليه‏السّلام‏اوّل‏انسان‏است‏كه‏اسالام‏آورد،‏او‏‏‏شما‏را‏به‏خدا‏آيا‏مى‏»‏،قاَلُوا اللَّهمَُّ نَعمَْ   ممُْمِنٍ وَ ممُمِْنةٍَ

گفتناد:‏‏«‏باشاد؟‏‏ن‏و‏منمناه‏ماى‏‏كه‏علمش‏از‏همه‏فراگيرتر‏و‏حلمش‏از‏همه‏برتر‏بوده‏و‏اين‏كه‏او‏ولىّ‏هار‏مانم‏‏

 خداوندا‏آرى.

ىَلنِ الْمَلا ِ وَ لِلوَا ُ    رَبمَِ زسَْتَحِلُّونَ دمَِي وَ أَبِي ص الذَّاهِدُ ىَنِ الْحَوْ ِ يَذوُدُ ىَنهُْ رتَِالًا كمََا يُذَادُ الْبَعيِرُ الصَّادِرُ  ررمود:

دانيد‏با‏آن‏كه‏پدرم‏صلوا ‏اللَّه‏عليه‏در‏فارداى‏‏‏پد‏چرا‏ريختن‏خونم‏را‏روا‏مى»،   الْحَمْدِ رِي يَدِ أَبِي يَوْعَ الْقيَِامةَِ

قيامت‏مدافع‏حوض‏است،‏و‏مردم‏را‏آن‏چنان‏كه‏شتر‏را‏از‏آب‏برانند‏از‏حوض‏براند،‏و‏لواء‏الحمد‏در‏روز‏قيامت‏

گفتند:‏همه‏اينهاا‏‏.  ارِكيِكَ حتََّ  زَذوُقَ الْمَوْدَ ىَطشَاً قاَلُوا قَدْ ىَلِمنَْا ذَلكَِ كُلَّهُ وَ نَحْنُ غيَْرُ زَ؟!!‏«به‏دست‏پدرم‏باشد

 دانيم،‏و‏تو‏را‏رها‏نكنيم‏تا‏مرگ‏را‏با‏تشنگى‏بچشى.‏را‏مى

وَازُهُنَّ رَوَتَّلهَ إِلَليْهِنَّ   زَفَعَلتْ أَ ْل  رَلمََّا خَطَ َ هَذِهِ الْخُطْبةََ وَ سَمِ َ بنََازهُُ وَ أخُْتهُُ ىَيْنَ ُ كلََامهَُ بَرَيْنَ وَ نَدَبْنَ وَ لَطَمْنَ وَ ارْ

چون‏خقبه‏امام‏را‏زيناب‏و‏زناان‏بشانيدند‏‏‏‏  أخَاَهُ الْعَبَّاسَ وَ ىَليِّاً ابْنهَُ وَ قَالَ لَهمَُا سَرِّتَاهُنَّ رَلَعَمْرِي ليََرثُْرَنَّ بُراَؤُهُنَّ.

(‏امام‏عليه‏السّالام‏بارادرش‏‏‏1)‏‏د.گريستند‏و‏نوح‏و‏ندبه‏كرده‏و‏تسانچه‏بر‏چهره‏نواخته‏صداهايشان‏به‏ناله‏بلند‏ش
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آنان‏را‏به‏سكو ‏فراخوانيد‏قسم‏به‏جانم‏چاه‏‏»را‏به‏سويشان‏فرستاد‏و‏فرمود:‏«‏2»و‏فرزندش‏على‏«‏1»عبّاس‏

 «.ها‏كه‏در‏پى‏دارند‏گريه

 [ ]امان نامه شمر براى فرزندان ام البنین 

ادٍ ىَلَ  ىمَُرَ بْنِ سَعْدٍ يَحُثُّهُ ىَلَل  زَعْليِللِ الْقِتَلالِ وَ يُحَلذِّرُهُ مِلنَ التَّلأخْيِرِ وَ       قَالَ الرَّاوِي:وَ وَرَدَ كِتاَ ُ ىُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ ىِيَ

فَلرٌ وَ  خْتِلي ىَبْلدُ اللَّلهِ وَ تَعْ   الْإِهمَْالِ رَرَكِبُوا نَحْوَ الْحسَُيْنِ ع وَ أَقْبَلَ شمِْرُ بْنُ ذِي الْلَوْشَنِ لَعَنهَُ اللَّهُ رنََادَى أَيْلنَ بَنُلو أُ  

راوى‏گويد:‏نامه‏ابن‏زياد‏به‏عمر‏بن‏سعد‏رسيد‏كه‏وى‏را‏تحريض‏به‏جنگ‏و‏شاتاب‏در‏آن،‏و‏‏.‏الْعَبَّاسُ وَ ىثُْمَلانُ  

از‏تأخير‏در‏جنگ‏بر‏حير‏داشته،‏كه‏ابن‏سعد‏و‏لشكر‏به‏سوى‏حسين‏عليه‏السّلام‏يورش‏بردناد.‏و‏شامر‏بان‏ذى‏‏‏‏

و‏«‏2»و‏جعفار‏‏«‏1»هاى‏من‏كجائيد؟‏عبد‏اللَّه‏‏كه‏خواهرزاده‏ا‏در‏دادلعنة‏اللَّه‏عليه‏پيش‏تاخت‏و‏ند«‏3»الجوشن‏

 عبّاس‏و‏عثمان.‏

ا بَنيِ أخُْتِلي أَنْلتمُْ آمِنُلونَ رَلَلا     رقََالَ الْحسَُيْنُ ع أتَِيبُوهُ وَ إِنْ كَانَ رَاسقِاً رَإِنَّهُ بَعْضُ أخَْواَلِرمُْ رَقاَلُوا لهَُ مَا شَأْنُكَ رَقاَلَ يَ

حسين‏عليه‏السّلام‏باه‏فرزنادان‏امّ‏البناين‏‏‏‏. أَنفُْسَرمُْ مَ َ أخَيِرمُُ الْحسَُيْنِ ع وَ الزَْمُوا مَاىةََ أمَيِرِ الْممُمْنِِينَ يَزِيدَ  زَقْتُلُوا

هاايم،‏‏‏گفت:‏اى‏خواهرزاده‏فرزندان‏امّ‏البنين‏فرمودند:‏چه‏كار‏دارى؟«.اگر‏چه‏فاسق‏است‏پاسخ‏را‏بدهيد»فرمود:‏

 ملازم‏خدمت‏يزيد‏بن‏معاويه‏امير‏المنمنين‏باشيد.‏خود‏را‏با‏برادرتان‏به‏كشتن‏ندهيد،‏وشما‏در‏امانيد،‏

أمُْرُناَ أَنْ نتَْركَُ أخََانَلا وَ سَليِّدَنَا   قَالَ رَناَداَهُ الْعَبَّاسُ بْنُ ىَلِيٍّ ع زَبَّتْ يَدَاكَ وَ لُعِنَ ماَ تِئْتَ بهِِ مِنْ أمَاَنِكَ يَا ىَدوَُّ اللَّهِ أَ زَ

   رِي مَاىةَِ اللُّعنََا ِ وَ أوَْلاَدِ اللُّعنََا ِ قَالَ ررََتَ َ الشِّمْرُ لَعَنهَُ اللَّهُ إِلَ  ىسَْرَرِهِ مُغْضَباً.  الْحسَُيْنَ بْنَ رَاممَِةَ ع وَ نَدخُْلَ

دشمن‏خدا،‏ماا‏را‏‏‏ا ‏ملعون‏بادا،‏اى‏عبّاس‏بن‏على‏عليهما‏السّلام‏ندا‏در‏داد‏و‏فرمود:‏دستهايت‏بريده‏و‏امان‏نامه 

خوانى‏كه‏برادر‏و‏سرورمان‏حسين‏بن‏فاطمه‏عليهما‏السّلام‏را‏رها‏كرده‏در‏خاط‏فرماان‏مقارودان‏و‏ملعوناان‏‏‏‏‏‏مى

 شمر‏با‏حالت‏خشم‏به‏لشكرش‏برگشت.‏فرزندان‏ملائمين‏خدا‏درآييم.

 [عصر تاسوعا] 

لَ  زَعْليِلِ الْقتَِالِ وَ قِلَّةَ انتِْفَاىِهمِْ بِمَوَاىظِِ الفَْعَالِ وَ الْمقََالِ قَالَ لِأخَيِهِ وَ لمََّا رَأَى الْحسَُيْنُ ع حرِْصَ الْقَوْعِ ىَ قَالَ الرَّاوِي:

عْلَلمُ أَنِّلي أحُِل ُّ    هِ اللَّيْلَلةِ رَإِنَّلهُ يَ  الْعَبَّاسِ ع إِنِ اسْتَطَعْتَ أَنْ زَصْرِرَهمُْ ىنََّا رِي هَذَا اليَْوْعِ رَارْعَلْ لَعَلَّنَا نُصَلِّي لِرَبِّنَا رِي هَلذِ 

 الصَّلاَ َ لهَُ وَ زلَِاوَ َ كتَِابهِِ. قَالَ الرَّاوِي:

راوى‏گويد:‏چون‏حسين‏عليه‏السّلام‏ديد‏كه‏اثر‏بخشى‏پند‏و‏موعظه‏كم،‏و‏شتاب‏دشمن‏براى‏جنگ‏زياد‏است‏به‏

باشد‏كه‏امشاب‏را‏باراى‏‏‏‏اگر‏توانستى‏كه‏جنگ‏را‏امروز‏به‏تأخير‏اندازى‏اين‏كار‏را‏بكن،»برادرش‏عباس‏فرمود:‏

 داند‏كه‏من‏نماز‏و‏تلاو ‏كتابش‏را‏دوست‏دارم.‏پروردگارمان‏نمازگزاريم،‏چه‏او‏مى
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التُّلركِْ وَ    وَ اللَّلهِ لَلوْ أَنَّهُلمْ مِلنَ    رسََأَلَهمُُ الْعَبَّاسُ ذلَِكَ رَتَوَقَّفَ ىمَُرُ بْنُ سَعْدٍ لَعَنهَُ اللَّهُ رَقاَلَ ىمَْرُو بْنُ الْحَلَّاجِ الزُّبيَْدِيُّ

 الدَّيْلمَِ وَ سَأَلُونَا مثِْلَ ذلَِكَ لَأتََبْناَهمُْ رَرَيْفَ وَ همُْ آلُ مُحَمَّدٍ ص رَأتََابُوهمُْ إلَِ  ذلَِكَ.

عبّاس‏اين‏خواسته‏را‏با‏آنان‏در‏ميان‏نهاد،‏عمر‏بن‏سعد‏سكو ‏كرد،‏عمرو‏بن‏حجاج‏زبيدى‏گفت:‏اگر‏اينان‏ترك‏

 پييرفتيم،‏حال‏آن‏كه‏اينان‏آل‏محمّدند.‏اين‏تقاضا‏پييرفته‏شد.‏خواستند،‏ما‏مى‏ضا‏را‏مىو‏ديلم‏بودند‏و‏اين‏تقا

بِلي ىَليِّلاً وَ   وَ تلََسَ الْحسَُيْنُ ع رَرَقَدَ ثمَُّ اسْتيَْقظََ رقََالَ: ياَ أخُْتاَهْ إِنِّي رَأَيْتُ السَّاىةََ تَلدِّي مُحَمَّلداً ص وَ أَ   قَالَ الرَّاوِي:

 داً. ةَ وَ أخَِيَ الْحَسَنَ وَ همُْ يَقُولُونَ يَا حسَُيْنُ ع إِنَّكَ رَاهِحٌ إِليَنَْا ىَنْ قَرِي ٍ وَ رِي بَعْضِ الرِّوَايَادِ غَأمُِّي رَامِمَ

خواهرم،‏در‏اين‏»اى‏فرو‏رفت‏و‏بعد‏بيدار‏شد‏و‏فرمود:‏‏راوى‏گويد:‏حسين‏عليه‏السّلام‏نشسته‏بود‏كه‏به‏خوابگونه

محمّد‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏و‏پدرم‏على‏عليه‏السّلام‏و‏مادرم‏فاطمه‏عليهاا‏السّالام‏و‏بارادرم‏‏‏‏ساعت‏در‏رؤيا‏جدّم‏

آيى.و‏در‏روايتى:‏فاردا‏نازد‏‏‏‏فرمودند:‏اى‏حسين‏عليه‏السّلام‏تو‏بزودى‏نزد‏ما‏مى‏حسن‏عليه‏السّلام‏را‏ديدم‏كه‏مى

 مايى.

 تْ وَ بَرَتْ رقََالَ لَهَا الْحسَُيْنُ ع مَهلًْا لَا زشُْمتِِي الْقَوْعَ بنَِارَلَطَمَتْ ىَيْنَ ُ وتَْهَهَا وَ  َاحَ قَالَ الرَّاوِي:

آرام‏بااش،‏ماا‏را‏‏‏»حسين‏عليه‏السّلام‏فرمود:‏‏راوى‏گويد:‏زينب‏تسانچه‏به‏صور ‏خود‏نواخت‏و‏صيحه‏بر‏آورد.‏

 «.مورد‏شماتت‏دشمن‏قرار‏مده

 ]شب عاشورا[

أَ ْلحاَباً   يْنُ ع أَ ْحَابهَُ رَحَمِدَ اللَّهَ وَ أَثنَْ  ىَليَهِْ ثمَُّ أَقْبَلَ ىَليَْهمِْ رقََالَ أمََّا بَعْدُ رَلإِنِّي لَلا أَىْلَلمُ   ثمَُّ تَا َ اللَّيْلُ رَلَمَ َ الْحُسَ

خَيْلراً وَ هَلذاَ اللَّيْللُ قَلدْ غَشِليَرمُْ       أَ لَْحَ مِنْرمُْ وَ لَا أَهلَْ بَيْتٍ أَبَرَّ وَ لاَ أَرْضَلَ مِنْ أَهْلِ بيَْتِي رَلَزاَكمُُ اللَّلهُ تمَِيعلاً ىَنِّلي   

  اللَّيْلِ وَ ذَروُنِي وَ همَُلَلا ِ الْقَلوْعَ  رَازَّخِذوُهُ تَملًَا وَ ليَْأْخُذْ كُلُّ رتَُلٍ مِنْرمُْ بِيَدِ رتَُلٍ مِنْ أَهْلِ بيَتِْي وَ زفََرَّقُوا رِي سَواَدِ هَذَا 

 رَإِنَّهمُْ لاَ يُرِيدوُنَ غيَْرِي.  

فرا‏رسيد،‏حسين‏عليه‏السّلام‏اصحابش‏را‏جمع‏كرده‏بعد‏از‏حمد‏و‏ثناى‏خداوند‏رو‏به‏آنان‏كرد‏و‏«‏عاشورا»شب‏

بينم،‏خداوندا‏از‏‏بهتر‏از‏شما،‏و‏نه‏اهل‏بيتى‏برتر‏و‏نيكوكارتر‏از‏اهل‏بيتم‏نمى‏‏امّا‏بعد،‏حقّا‏كه‏من‏اصحابى»فرمود:،‏

ى‏و‏تاريكى‏آن‏شاما‏را‏فارا‏گرفتاه،‏پاد‏آن‏را‏چاون‏شاتر‏‏‏‏‏‏‏من‏به‏شما‏پاداش‏نيكو‏دهد،‏اين‏شب‏است‏كه‏سياه

رهوارى‏گرفته،‏و‏هر‏يك‏از‏شما‏دست‏يكى‏از‏اهل‏بيتم‏را‏گرفته‏و‏در‏اين‏تاريكى‏شب‏پراكناده‏شاده‏از‏صاحنه‏‏‏‏

‏«.‏بيرون‏شتابيد،‏و‏مرا‏با‏دشمن‏واگياريد‏چه‏آنان‏جز‏مرا‏نخواهند

ذلَِكَ ا ُ ىَبْدِ اللَّهِ بْنِ تَعفَْرٍ وَ لمَِ نفَْعَلُ ذَلكَِ لنَِبْقَ  بَعْدكََ لَا أَرَاناَ اللَّهُ ذلَِكَ أَبَداً بَلدأََهُمْ بِل  رقََالَ لهَُ إخِْوزَهُُ وَ أَبنَْاؤُهُ وَ أَبْنَ

گفتند:‏بن‏جعفر‏همگان‏هماهنگ‏«‏1»برادران‏و‏فرزندان‏او‏و‏فرزندان‏عبد‏اللَّه‏  الْقَولِْ الْعَبَّاسُ بْنُ ىَلِيٍّ ع ثمَُّ زَابَعُوهُ.
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چرا‏چنين‏كنيم،‏براى‏اين‏كه‏بعد‏از‏تو‏زنده‏بمانيم،‏خدا‏هرگز‏چنين‏روزى‏را‏پيش‏نياورد،‏و‏آغاازگر‏ايان‏ساخن‏‏‏‏

 .عباس‏بن‏على‏عليهما‏السّلام‏بود‏و‏ديگران‏در‏پى‏وى‏سخن‏گفتند

راوى‏گويد:‏حسين‏ احِبِرمُْ مسُْلمٍِ اذْهَبُوا رَقَدْ أَذِنْتُ لَرُلمْ ثمَُّ نَظرََ إلَِ  بَنِي ىَقيِلٍ رقََالَ حَسْبُرمُْ مِنَ الْقتَْلِ بِصَ قَالَ الرَّاوِي:

شهاد ‏مسلم‏براى‏شما‏كافى‏است،‏همگان‏برويد‏و‏من‏»افكند‏و‏فرمود:‏«‏2»عليه‏السّلام‏نظرى‏به‏فرزندان‏عقيل‏

 «.به‏شما‏اجاز ‏دادم

وَ تَميِ ُ أَهْلِ بيَْتهِِ وَ قاَلُوا يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ رمََا يَقُولُ النَّاسُ لنََا وَ مَلا   وَ رُوِيَ مِنْ مَرِيقٍ آخَرَ قَالَ رَعِنْدهََا زَرَلَّمَ إخِْوزَهُُ 

وَ لَلمْ نَضْلرِ ْ    لمَْ نَطْعَنْ مَعَلهُ بِلرمُْحٍ   ذَا نَقُولُ لَهمُْ نَقُولُ إِنَّا زرََكنَْا شَيْخنََا وَ كَبيِرَنَا وَ ابْنَ بِنْتِ نَبيِِّنَا لمَْ نرَْعِ مَعهَُ بِسَهمٍْ وَ

يْنَ يَدَيْكَ وَ نَلرِدَ مَلوْرِدكََ رَقَلبَّحَ    بسَِيْفٍ لَا وَ اللَّهِ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ لَا نفَُارِقُكَ أَبَداً وَ لَرنَِّا نَقيِكَ بِأَنفُْسنَِا حتََّ  نُقتَْلَ بَ

 اللَّهُ الْعيَْشَ بَعْدكََ 

ادران‏و‏تمام‏اهل‏بيت‏حسين‏عليه‏السّلام‏به‏ساخن‏در‏آماده‏گفتناد:‏اى‏‏‏‏در‏روايت‏ديگر‏آمده:‏اين‏زمان‏بود‏كه‏بر

فرزند‏رسول‏اللَّه‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏در‏باره‏ما‏مردم‏چه‏خواهند‏گفت،‏و‏ما‏به‏مردم‏چه‏بگوييم،‏)بگوييم(‏كه‏ماا‏‏

ا‏نجسته،‏نيزه‏در‏كاف‏ماا‏‏‏شيخ‏و‏كبير‏و‏سيّد‏و‏امام‏و‏فرزند‏دخت‏پيامبر‏را‏رها‏كرديم،‏در‏ركابش‏تيرى‏از‏كمان‏م

‏‏بكار‏گرفته‏نشده،‏شمشير‏ما‏بر‏دشمن‏فرود‏نيامده،‏نه‏به‏خدا‏اى‏فرزند‏رسول‏اللَّه،‏هرگز‏از‏تو‏جادا‏نشاده،‏بلكاه‏‏‏

جانهاى‏ما‏پاسبان‏جان‏شريفت‏بوده‏تا‏در‏پيش‏رويت‏در‏خون‏خود‏غلتيده،‏آنچه‏بر‏تو‏وارد‏آيد‏بر‏ماا‏نياز‏وارد‏‏‏

‏بعد‏از‏تو.گردد،‏وه‏چه‏زشت‏است‏زندگى‏

أحََاطَ بِكَ هَذَا الْعَدوُُّ لَا وَ اللَّهِ لَلا يرََانِلي    ثمَُّ قاَعَ مسُْلمُِ بْنُ ىَوْسَلةََ وَ قَالَ نَحْنُ نُخَلِّيكَ هَرَذَا وَ نَنْصَرِفُ ىَنْكَ وَ قَدْ 

ضَارِبَهمُْ بِسيَفِْي مَا ثَبَتَ قاَهمَِتهُُ بيَِدِي وَ لَوْ لمَْ يَرُنْ لِلي  اللَّهُ أَبَداً وَ أَنَا أَرْعَلُ ذلَِكَ حتََّ  أَكسِْرَ رِي  ُدوُرِهمِْ رمُْحِي وَ أُ

برخاست‏و‏گفات:‏‏«‏1»سسد‏مسلم‏بن‏عوسجه‏  سِلاَ ٌ أُقَازِلُهمُْ بهِِ لَقَذَرْتُهمُْ باِلْحِلاَرَ ِ وَ لمَْ أُرَارِقكَْ أوَْ أَمُودَ مَعَكَ.

رديم‏و‏دشمن‏تو‏را‏در‏محاصره‏داشته‏باشد!‏نه‏به‏خادا،‏خادا‏هرگاز‏‏‏‏ما‏تو‏را‏اين‏گونه‏تنها‏گيارده‏از‏نزد ‏باز‏گ

ام‏را‏در‏سينه‏دشمنانت‏بشكنم‏تا‏آن‏جاا‏كاه‏دساته‏شمشاير‏در‏دساتم‏باشاد‏‏‏‏‏‏‏‏چنين‏وضعى‏را‏نياورد‏تا‏آن‏كه‏نيزه

گاز‏از‏‏دشمنت‏را‏از‏پاى‏درآورم.‏اگر‏من‏سلاح‏نبرد‏هم‏نداشته‏باشم‏تا‏با‏آنان‏بجنگم،‏آنان‏را‏سنگباران‏كارده‏هر‏

 حضرتت‏جدا‏نگردم‏تا‏در‏كنار ‏جام‏شهاد ‏در‏كام‏كشم.

اً حَتَّ  يَعْلمََ اللَّهُ أَنَّا قَدْ حفَِظنَْا ريِكَ قَالَ وَ قاَعَ سَعِيدُ بْنُ ىَبْدِ اللَّهِ الْحَنفَِيُّ رقََالَ لَا وَ اللَّهِ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ لَا نُخَلِّيكَ أَبَد

عِينَ مَلرَّ ً مَلا   مُحَمَّدٍ ص وَ لَوْ ىَلِمْتُ أَنِّي أُقتَْلُ ريِكَ ثمَُّ أحُيَْا ثمَُّ أخُرَْجُ حيَّاً ثمَُّ أُذْرَى يفُْعَلُ ذلَِكَ بِي سَلبْ وَ يَِّةَ رَسُولهِِ 

أَنَالُ الْررََامةََ الَّتِي لَلا انْقِضَلا َ لَهَلا     رَارَقْتُكَ حتََّ  ألَْقَ  حمَِامِي دوُنَكَ وَ كيَْفَ لاَ أَرْعَلُ ذلَِكَ وَ إِنَّماَ هِيَ قَتْلةٌَ وَاحِدَ ٌ ثمَُّ

 أَبَداً.
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گويد:‏سعيد‏بن‏عبد‏اللَّه‏حنفىّ‏برخاست‏و‏به‏عرض‏رسانيد:‏نه،‏به‏خدا‏اى‏فرزند‏رسول‏اللَّه‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آلاه،‏‏

ت‏نماوديم،‏و‏اگار‏‏‏هرگز‏تنهايت‏نگيارم،‏تا‏خدا‏بداند‏كه‏ما‏وصيّت‏پيامبرش‏محمّد‏را‏در‏بااره‏تاو‏حفا ‏و‏رعايا‏‏‏‏

شد‏و‏هفتاد‏باار‏‏‏شدم‏و‏خاكسترم‏به‏باد‏داده‏مى‏شدم‏و‏بعد‏زنده‏به‏آتش‏كشيده‏مى‏دانستم‏كه‏در‏راه‏تو‏كشته‏مى‏مى

شد،‏هرگز‏از‏حضرتت‏جدا‏نشده‏تا‏در‏پيش‏رويت‏شاهد‏مرگ‏و‏شهاد ‏را‏در‏آغاوش‏كشام،‏‏‏‏اين‏وضع‏تكرار‏مى

 رسم.‏بعد‏هم‏به‏كرامت‏ابدى‏و‏جاويدان‏خدا‏مىچرا‏نه،‏حال‏كه‏اين‏يك‏كشته‏شدن‏بيش‏نيست‏و‏

 اللَّهَ زَعاَلَ  قَلدْ دَرَل َ   بْنُ الْقَيْنِ وَ قَالَ وَ اللَّهِ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ لَودَِدْدُ أَنِّي قُتِلْتُ ثمَُّ نُشرِْدُ أَلْفَ مرََّ ٍ وَ أَنَّ ثمَُّ قاَعَ ىُهيَْرُ

 لفِْتيْةَِ مِنْ إخِْوَانِكَ وَ وُلْدكَِ وَ أَهْلِ بيَْتِكَ وَ زَرَلَّمَ تَمَاىةٌَ مِنْ أَ ْحَابهِِ بِنَحْلوِ ذَلِلكَ وَ قَلالُوا   الْقتَْلَ ىَنْكَ وَ ىَنْ همَلَُا ِ ا

 .  بِّنَا وَ قَضيَنَْا مَا ىَليَنَْا ا لِرَأَنفُْسنَُا لَكَ الْفِدَا ُ نَقيِكَ بِأَيْدِينَا وَ وُتُوهنَِا رإَِذَا نَحْنُ قتُِلْناَ بَيْنَ يَدَيْكَ نَرُونُ قَدْ وَريَْنَ

خدا‏چقدر‏دوست‏داشتم‏كه‏هزار‏‏‏آن‏گاه‏زهير‏بن‏قين‏بجلى‏برخاست‏و‏به‏عرض‏رسانيد:‏به‏خدا‏اى‏فرزند‏رسول

بار‏كشته‏شده،‏زنده‏گردم‏تا‏خدا‏با‏اين‏كار‏تو‏و‏برادران‏و‏فرزندان‏و‏اهل‏بيات‏جوانات‏را‏از‏كشاته‏شادن‏حفا ‏‏‏‏‏‏

ز‏اصحاب‏نيز‏چنين‏سخن‏گفتند:‏جانهاى‏ما‏به‏فدايت،‏تو‏را‏با‏همه‏وجودمان‏پاس‏داريم،‏و‏(‏جمعى‏ا1فرمود.‏)‏مى

 ايم.‏چون‏در‏راهت‏به‏شهاد ‏رسيم‏وفاى‏به‏عهد‏كرده‏و‏پيمان‏خويش‏را‏به‏پايان‏برده

الرَّيِّ رقََالَ ىِنْدَ اللَّهِ أحَتَْسِبهُُ وَ نفَْسِلي مَلا كُنْلتُ     وَ قيِلَ لِمُحَمَّدِ بْنِ بَشيِرٍ الْحَضْرمَِيِّ رِي زِلْكَ الْحاَلِ قَدْ أُسِرَ ابْنُكَ بثَِغْرِ

 بيَْعَتِلي رَاىْمَللْ رِلي رَرَلاكِ     أُحِ ُّ أَنْ يمُْسَرَ وَ أَنَا أَبْقَ  بَعْدَهُ رسََمِ َ الْحسَُيْنُ ع قَوْلهَُ رقََالَ رحَمَِكَ اللَّهُ أَنْتَ رِي حِلٍّ مِنْ

هَذِهِ الْأَثْواَ َ الْبُروُدَ يَستَْعِينُ بِهَا رِي رِدَا ِ أخَِيلهِ رَأَىْطَلاهُ      السِّبَاعُ حيَّاً إِنْ رَارَقْتُكَ قَالَ رَأَىْطِ ابْنَكَابْنِكَ رقََالَ أكََلَتنِْي 

    خمَْسةََ أَثْواَ ٍ قيِمَتُهَا أَلْفُ دِينَارٍ

گفات:‏پاداشاش‏را‏از‏‏‏‏سار ‏افتاد.در‏همان‏حال‏به‏محمّد‏بن‏بشير‏حضرمى‏خبر‏رسيد‏كه‏پسر ‏در‏مرز‏رى‏به‏ا

حسين‏عليه‏السّلام‏ساخن‏وى‏را‏بشانيد‏و‏فرماود:‏‏‏‏‏گيرم،‏دوست‏نداشتم‏در‏حياتم‏به‏اسار ‏گرفتار‏گردد.‏خدا‏مى

 «.خدايت‏رحمت‏فرمايد،‏بيعت‏را‏از‏تو‏باز‏گرفتم‏براى‏آزاد‏كردن‏پسر ‏برو‏دست‏بكار‏شو»

اين‏بردها‏را‏به‏پسار ‏باده‏تاا‏باراى‏‏‏‏‏»فرمود:‏‏تو‏جدا‏شوم.عرض‏كرد:‏درندگان‏مرا‏زنده‏بخورند‏اگر‏از‏ساحت‏

 ارزيد.‏بعد‏پنج‏برد‏عقايش‏فرمود‏كه‏هزار‏دينار‏مى‏«.آزادى‏برادرش‏از‏آن‏بهره‏گيرد

اكِ ٍ وَ ساَتِدٍ وَ قاَهمٍِ وَ قَاىِلدٍ  قَالَ الرَّاوِي وَ باَدَ الْحسَُيْنُ ع وَ أَ ْحَابهُُ زِلْكَ اللَّيْلةََ وَ لَهمُْ دَوِيٌّ كَدَوِيِّ النَّحْلِ مَا بَيْنَ رَ

ليَِّةُ الْحُسَليْنِ ع رِلي كَثْلرَ ِ    رَعَبَرَ ىَليَْهمِْ رِي زِلْكَ اللَّيْلةَِ مِنْ ىسَْرَرِ ىمَُرَ بْنِ سَعْدٍ اثنَْانِ وَ ثَلاَثُونَ رتَلًُا وَ كَذَا كَانَتْ سَل 

  لََازهِِ وَ كمََالِ  فَِازهِِ.

بْنِ الْحسَُيْنِ ع مَا أَقَلَّ وُلْلدَ أَبيِلكَ رَقَلالَ الْعَلَل ُ       بِّهِ رِي الْلُزْ ِ الرَّابِ ِ مِنْ كِتاَ ِ الْعِقْدِ قَالَ قيِلَ لِعَلِيِوَ ذكََرَ ابْنُ ىَبْدِ رَ

 ا ِ.كَيْفَ وُلِدْدُ لهَُ كَانَ يُصَلِّي رِي اليَْوْعِ وَ اللَّيْلةَِ أَلْفَ رَكْعةٍَ رَمتََ  كَانَ يَتفََرَّغُ لِلنِّسَ
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راوى‏گويد:‏در‏آن‏شب‏)شب‏عاشورا(‏حسين‏عليه‏السّلام‏و‏همراهان‏در‏حالت‏ركوع‏و‏سجود‏و‏قيام‏و‏قعاود‏باه‏‏‏

عباد ‏حقّ‏پرداختند‏زمزمه‏رقيق‏مناجا ‏و‏دعاهايشان‏چون‏زمزمه‏برخاسته‏از‏زنبور‏عسل‏بود،‏در‏آن‏شب‏سى‏

 يوستند.و‏دو‏نفر‏از‏لشكر‏ابن‏سعد‏از‏لشكرگاه‏خود‏به‏لشكرگاه‏امام‏پ

ىِنْدهََا نُورَ ً ثمَُّ دخَلََ ليَِطَّلِليَ   قَالَ رَلمََّا كَانَ الْغَدَا ُ أمَرََ الْحُسيَْنُ ع بِفسُْطَاطٍ رَضرُِ َ رَأمََرَ بلَِفنَْةٍ رِيهَا مِسكٌْ كَثيِرٌ وَ تَعَلَ

ىَبْدِ رَبِّهِ الْأَنْصَارِيَّ وَقفََا ىَلَ  باَ ِ الفُْسْطَاطِ ليَِطَّليَِا بَعْدَهُ رَلَعَللَ   ررَُوِيَ أَنَّ برَُيْرَ بْنَ خُضيَْرٍ الْهَمْداَنِيَّ وَ ىَبْدَ الرَّحْمَنِ بْنَ

 ا بَامِللٍ رَقَلالَ بُرَيْلرٌ لَقَلدْ    برَُيْرٌ يُضَاحِكُ ىَبْدَ الرَّحْمَنِ رقََالَ لَهُ ىَبْدُ الرَّحْمَنِ يَا برَُيْرُ أَ زَضْحَكُ مَا هَذهِِ سَاىَةُ ضَحِكٍ وَ لَ

رَوَ اللَّلهِ مَلا هُلوَ إِلَّلا أَنْ      - إِليَهِْىَلمَِ قُوميِ أَنَّنِي ماَ أحَْبَبْتُ الْبَامِلَ كَهلًْا وَ لَا شاَبّاً وَ إنَّماَ أَرْعَلُ ذَلكَِ استِْبْشاَراً بمَِا نَصيِرُ

 قُ الْحُورَ الْعِينَ.نلَْقَ  همَلَُا ِ الْقَوْعَ بِأَسيَْارنَِا نُعاَلِلُهمُْ بِهَا سَاىةًَ ثمَُّ نُعَانِ

اى‏از‏مشاك‏زيااد‏آورده‏در‏آن‏ناوره‏‏‏‏‏اى‏بر‏افراشته‏شد،‏و‏امر‏فرمود‏تا‏كاساه‏‏بامداد‏فردا‏امام‏فرمان‏داد‏تا‏خيمه

 ريخت،‏و‏داخل‏شد‏تا‏موى‏بسترد.

‏اساتفاده‏از‏ناوره‏باه‏انتظاار‏‏‏‏‏‏بن‏عبد‏ربهّ‏انصارى‏دم‏در‏خيماه‏باراى‏‏«‏1»برير‏بن‏حصين‏همدانى،‏و‏عبد‏الرحمن‏

خنادى!‏ايان‏‏‏‏(‏عبد‏الرحمن‏بدو‏گفت:‏اى‏برير‏آياا‏ماى‏‏1آورد.‏)‏ايستاده‏بودند‏كه‏برير‏عبد‏الرحمن‏را‏به‏خنده‏مى

 ساعت‏كه‏وقت‏خنده‏و‏لعب‏نيست.

دانند‏كه‏من‏در‏جوانى‏و‏پيرى‏از‏امور‏باطله‏و‏هزل‏بيزار‏بودم‏و‏خنده‏من‏از‏سر‏شادمانى‏از‏‏برير‏گفت:‏قوم‏من‏مى

ايم،‏به‏خدا‏كه‏فاصله‏بين‏ما‏و‏اين‏كه‏حور‏العين‏را‏به‏آغاوش‏كشايم‏جاز‏ايان‏‏‏‏‏‏اه‏قرار‏گرفتهآن‏است‏كه‏در‏اين‏ر

 نيست‏كه‏ساعتى‏با‏اين‏قوم‏با‏شمشيرهايشان‏مبارزه‏كنيم.

 ]روز عاشورا[ 

بْلنَ خُضَليْرٍ رَلوَىَظَهمُْ رَلَلمْ يَسْلتَمِعُوا وَ       وَ رَكِ َ أَ ْحاَ ُ ىمَُرَ بْنِ سَعْدٍ لَعَنَهمُُ اللَّهُ رَبَعَ َ الْحسَُيْنُ ع برَُيْرَ قَالَ الرَّاوِي:

راوى‏گويد:‏لشكر‏ابن‏سعد،‏بر‏مراكب‏خود‏برنشستند،‏حسين‏عليه‏السّلام‏برير‏بن‏حصاين‏را‏‏.  ذَكَّرَهمُْ رَلمَْ ينَْتَفِعُوا 

 به‏سوى‏آنان‏فرستاد‏تا‏مردم‏را‏پند‏دهد‏كه‏پند‏و‏تيكّر‏او‏مفيد‏نيفتاد.

هْلُلهُ وَ  َللَّ  ىَلَل     نُ ع نَاقَتهَُ وَ قيِلَ رَرَسهَُ راَسْتَنْصَتَهمُْ رَأَنْصَتُوا رَحَمِدَ اللَّهَ وَ أثَْنَ  ىَليَهِْ وَ ذَكرََهُ بمَِا هُوَ أَرَرَكِ َ الْحُسيَْ

بّلاً لَرُلمْ أَيَّتُهَلا الْلمََاىَلةُ وَ زَرحَلاً حِلينَ       مُحَمَّدٍ ص وَ ىَلَ  الْملََاهِرةَِ وَ الْأَنْبيَِا ِ وَ الرُّسُلِ وَ أَبْلَغَ رِلي الْمَقَلالِ ثُلمَّ قَلالَ زَ    

نَلاراً اقْتَلدحَْناَهَا ىَلَل       ىَليَْنَلا اسْتَصْرخَْتُمُونَا وَالِهِينَ رَأَ ْرخَْناَكمُْ مُوتفِِينَ سلََلْتمُْ ىَليَنَْا سيَفْاً لنََا ريِ أَيمَْانِرمُْ وَ حشََشْلتمُْ 

هَلَّلا لَرُلمُ   تمُْ ألَْباً لِأَىْداَهِرمُْ ىَلَ  أوَْليَِاهِرمُْ بِغيَْرِ ىَدلٍْ أَرْشَوْهُ ريِرمُْ وَ لاَ أمَلٍَ أَ ْبحََ لَرمُْ رِليهمِْ رَ ىَدوُِّنَا وَ ىَدوُِّكمُْ رَأَ ْبَحْ

رِنْ أَسْرَىْتمُْ إلَِيْهَا كَطيَرَْ ِ الدَّبَ  الْوَيْلاَدُ زَركَْتُمُونَا وَ السَّيْفُ مَشيِمٌ وَ الْلَأْشُ ماَمِنٌ وَ الرامي ]الرَّأْيُ لمََّا يسُْتَحْصَفْ وَ لَ

 الْرِتاَ ِ وَ مُحَرِّرِي الْرَلمِِ وَ ىُصْلبةََ  وَ زَدَاىيَْتمُْ إلَِيْهَا كَتَهَارُتِ الفَْراَشِ رَسُحقْاً لَرمُْ يَا ىَبِيدَ الْأمَُّةِ وَ شُذَّاذَ الْأحَْزاَ ِ وَ نَبَذَ َ
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يْلهِ  وَ مطُْفِئِ السُّنَنِ أَ همَلَُا ِ زَعْضُدوُنَ وَ ىنََّا زتََخَاذَلُونَ أتََلْ وَ اللَّهِ غَدْرٌ رِليرمُْ قَلدِيمٌ وَشَللَتْ إِلَ    الآْثاَعِ وَ نفََثةََ الشَّيطَْانِ

 أُ ُولُرمُْ وَ زَأَىَّرَدْ ىَليَهِْ ررُُوىُرمُْ رَرنُْتمُْ أخَْبَ َ ثمََرٍ شَلًا لِلنَّاظِرِ وَ أُكْلةًَ لِلْغَا ِ ِ 

ليه‏السّلام‏بر‏ناقه‏يا‏اسبش‏سوار‏شد‏و‏در‏مقابل‏دشمن‏قرار‏گرفت‏و‏آناان‏را‏باه‏ساكو ‏دعاو ‏كارد،‏‏‏‏‏‏حسين‏ع

همگان‏سكو ‏كردند،‏پد‏امام‏خداى‏را‏حمد‏و‏ثنا‏گفت‏و‏از‏صفا ‏او‏برشمرد‏و‏بر‏محمّد‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آلاه‏‏

نابود‏باديد‏اى‏جمعيّت‏و‏همواره‏قرين‏رناج‏‏»و‏بر‏فرشتگان‏و‏انبياء‏درود‏فرستاد‏و‏سخنرانى‏رسايى‏كرد‏و‏فرمود:‏

و‏اندوه،‏در‏كمال‏اضقرار‏نزد‏ما‏داد‏خواهى‏كرده‏فريادرس‏خواستيد،‏و‏ما‏بسرعت‏به‏فريادرسى‏شما‏قيام‏كارديم،‏‏

بايست‏دشمن‏‏بود‏نه‏بر‏ما،‏و‏اين‏آتش‏كه‏به‏زيان‏ما‏افروختيد‏مى‏اين‏شمشيرها‏كه‏در‏دست‏شماست‏بايد‏با‏ما‏مى

فرا‏گيرد،‏هم‏اكنون‏با‏دشمنانتان‏دوست‏شديد‏در‏برابر‏دوستانتان،‏بدون‏آن‏كه‏از‏دشمن‏عادلى‏دياده‏‏‏‏ما‏و‏شما‏را

 باشيد‏يا‏از‏آنها‏اميدى‏بريد.

ما‏را‏رها‏كرديد‏در‏حالى‏كه‏شمشيرها‏از‏نيام‏برنيامده،‏و‏طوفان‏ظلم‏فرو‏ننشسته‏و‏خارد‏باه‏‏‏‏-وايها‏بر‏شما‏-هلا

 ابان‏به‏سوى‏آن‏شتاب‏گرفتيد،‏و‏چون‏پروانه‏گردش‏جمع‏آمديد.بار‏ننشسته،‏و‏ليكن‏چونان‏ملخ‏بي

هاى‏گناه،‏و‏‏گران‏سخن،‏و‏جرثومه‏دور‏باديد‏اى‏بندگان‏كنيزك‏و‏بدان‏احزاب،‏و‏راندگان‏كتاب،‏و‏تحريف‏تحريف

و‏اللَّاه‏‏‏(‏آرى1آيا‏دشمن‏را‏بازوى‏توانا‏دانستيد‏و‏از‏ما‏روى‏گردانيدياد؟!‏)‏‏دمش‏شيقان،‏و‏فرو‏نشانندگان‏سنتّها:

هاى‏شاما‏از‏آن‏پوشاش‏يافات،‏شاما‏‏‏‏‏‏هاى‏شما‏بر‏آن‏باليد‏و‏شاخه‏وفايى‏شما‏قديم‏بوده‏كه‏ريشه‏كه‏نيرنگ‏و‏بى

 بدترين‏غم‏براى‏بيننده‏و‏ناگوارترين‏لقمه‏براى‏غاصب‏باشيد.

وَ الذِّلَّةِ وَ هيَْهاَدَ منَِّا الذِّلَّةُ يَأْبَ  اللَّهُ ذلَِكَ لَنَلا وَ رَسُلولهُُ وَ    ألََا وَ إِنَّ الدَّىِيَّ ابْنَ الدَّىِيِّ قَدْ ركََزَ بَيْنَ اثْنتََيْنِ بَيْنَ السَّلَّةِ

مَاىةََ اللِّئاَعِ ىَلَ  مَصَارِعِ الْرِلراَعِ أَلَلا وَ    الْممُمِْنُونَ وَ حُلُورٌ مَابَتْ وَ مَهرَُدْ وَ أُنُوفٌ حَميَِّةٌ وَ نُفُوسٌ أَبيَِّةٌ مِنْ أَنْ نمُثِْرَ

 ي ىاَحِفٌ بِهَذِهِ الْأسُْرَ ِ مَ َ قِلَّةِ الْعَدَدِ وَ خِذْلةَِ النَّا ِرِ  إِنِّ

الا،‏همانا‏زنا‏زاده‏فرزند‏زنازاده‏مرا‏بين‏دو‏چيز‏قرار‏داده‏يا‏مرگ‏با‏شرافت‏و‏جنگ،‏يا‏پييرفتن‏ذلّت‏و‏خاوارى،‏‏

منمنان،‏و‏دامنهاى‏پااك‏و‏پااكيزه،‏و‏‏‏چه‏دور‏است‏ذلت‏از‏ما،‏خدا‏ذلت‏را‏براى‏ما‏روا‏ندارد،‏و‏هكيا‏رسول‏او‏و‏

 شخصيتهاى‏والا‏و‏جانهاى‏گرانمايه‏از‏اين‏كه‏طاعت‏فرومايگان‏بر‏شهاد ‏ارجمندان‏ترجيح‏يابد.

‏«‏روم.‏ام‏با‏قلّت‏عدد‏و‏ياران‏اندكم‏به‏سوى‏شهاد ‏و‏خدا‏مى‏الا‏همانا‏من‏با‏اين‏خانواده

 دهد: با سخنش پيوند م راي عد اماع اشعارررو  بن مسيك مرادبمُسيَْكٍ الْمرَُادِيِّ: ثمَُّ أوَْ َلَ كلََامهَُ بِأَبيْاَدِ ررَْوَ َ بْنِ

 رَإِنْ نَهزِْعْ رَهزََّامُونَ قِدمْاً             وَ إِنْ نُغْلَ ْ رَغيَرُْ مُغَلَّبيِنَا        

 ‏ديماگر‏هزيمت‏دهيم‏از‏پيشتر‏هزيمت‏دهندگان‏بوديم،‏و‏اگر‏مغلوب‏شويم‏هرگز‏مغلوب‏نگر

 وَ مَا إِنْ مِبُّناَ تُبْنٌ وَ لَرِنْ             منََاياَنَا وَ دوَْلةَُ آخَرِينَا             
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 و‏ترس‏را‏در‏وجود‏ما‏راهى‏نيست‏و‏ليكن‏مرگ‏ما‏دولت‏ديگران‏را‏در‏پى‏دارد

 بِآخَرِينَا إِذَا مَا الْمَوْدُ رَرَ َ ىَنْ أُناَسٍ             كَلاَكِلهَُ أَناَخَ             

 هر‏گاه‏مرگ‏سايه‏خود‏را‏از‏مردمى‏بردارد‏بر‏سر‏ديگران‏فرو‏افكند

 رَأَرنَْ  ذَلِرمُْ سروا  ]سَروَاَدِ قَومِْي             كمََا أَرنَْ  القُْروُنَ الْأوََّليِنَا             

 مرگ‏جوانمردان‏قوم‏مرا‏به‏فنا‏داد‏همچنان‏كه‏از‏پيشينيان‏را‏بر‏باد‏داد

 رَلَوْ خَلَدَ الْمُلُوكُ إِذاً خَلَدْنَا             وَ لَوْ بَقيَِ الْرِراَعُ إذِاً بَقيِنَا             

 ‏اگر‏ملوك‏جاودانه‏بودند‏ما‏نيز‏بوديم،‏و‏اگر‏كريمان‏باقى‏بودند‏ما‏نيز‏بوديم

 تُونَ كمََا لَقيِنَارَقُلْ لِلشَّامتِِينَ بنَِا أَريِقُوا             سيَلَْقَ  الشَّامِ         

 (‏بگو‏به‏شماتتگران‏به‏ما‏آرام‏باشيد،‏چه‏هر‏چه‏به‏ما‏رسيد‏به‏شماتتگران‏خواهد‏رسيد‏بعد‏فرمود:1)‏

مْ قَلَقَ الْمِحْلوَرِ ىَهْلدٌ   زقَْلَقُ بِرُ ثمَُّ ايمُْ اللَّهِ لَا زَلْبَثُونَ بَعْدهََا إلَِّا كَرَيْ ِ مَا يُرْكَ ُ الْفرََسُ حتََّ  زَدوُرَ بِرمُْ دوَْرَ الرَّحَ  وَ -

  اقْضُوا إلَِيَّ وَ لا زُنظِْروُنِ  ىَهِدَهُ إلَِيَّ أَبِي ىَنْ تَدِّي رَأتَْمِعُوا أمَرَْكمُْ وَ شرَُكا َكمُْ ثمَُّ لا يَرُنْ أمَرُْكمُْ ىَليَْرمُْ غُمَّةً ثمَُّ

د‏تا‏آن‏كه‏آسياب‏زماان‏شاما‏را‏در‏‏‏به‏خدا‏كه‏به‏شما‏مهلتى‏چون‏درنگ‏زمان‏يك‏سوار‏شدن‏اسب‏بيش‏ندهن»،‏

زير‏چرخش‏خرد‏و‏ريز‏كند.‏آرى‏اين‏عهدى‏است‏از‏پدرم‏و‏از‏جدّم،‏پد‏كارتان‏را‏با‏شركايتان‏جمع‏كنيد‏تا‏بعد‏

 «.از‏آن‏بر‏شما‏اندوهى‏نباشد‏آن‏گاه‏به‏من‏تاخته‏و‏مهلت‏ندهيد

كه‏مان‏‏‏به‏درستي.‏ ِراطٍ مسُْتَقيِمٍ   ابَّةٍ إلَِّا هُوَ آخِذٌ بنِا يَِتِها إِنَّ رَبِّي ىَل إِنِّي زَوَكَّلْتُ ىَلَ  اللَّهِ رَبِّي وَ رَبِّرمُْ ما مِنْ دَ

اى‏نباشد‏جز‏آن‏كه‏در‏چنبر‏قدر ‏اوست،‏حقاا‏كاه‏‏‏‏بر‏كسى‏توكل‏كردم‏كه‏پروردگار‏من‏و‏شماست،‏هيچ‏جنبنده

 پروردگارم‏بر‏صراط‏مستقيم‏باشد.

 - ًلسَّمَا ِ وَ ابْعَ ْ ىَليَْهمِْ سنِِينَ كَسنِِي يُوسُفَ وَ سلَِّطْ ىَليَْهمِْ غُلاَعَ ثَقِيفٍ ريََسُومَهمُْ كَأْساً مُصَبَّرَاللَّهمَُّ احْبِسْ ىَنْهمُْ قطَْرَ ا

وندا‏باران‏آسامان‏را‏از‏ايناان‏‏‏خدا  رَإِنَّهمُْ كَذَّبُونَا وَ خَذَلُونَا وَ أَنْتَ رَبُّنَا ىَليَْكَ زَوَكَّلنْا وَ إِليَْكَ أَنَبنْا وَ إِليَْكَ الْمَصيِرُ.

اى‏چون‏قحقى‏زمان‏يوسف‏اينان‏را‏مبتلا‏فرما،‏خداوندا‏غلام‏ثقيف‏)حجاج‏بن‏يوساف(‏را‏‏‏دريغ‏فرما،‏و‏به‏قحقى

بر‏آنان‏مسلّط‏فرما‏تا‏جام‏آكنده‏از‏بلا‏و‏ظلم‏)ذلت‏و‏خوارى(‏را‏به‏اينها‏بچشاند،‏چه‏آناان‏ماا‏را‏تكاييب‏كارده‏‏‏‏‏

 «.پروردگار‏ما،‏بر‏تو‏توكل‏و‏به‏سويت‏انابه‏كنيم،‏و‏مصير‏به‏سوى‏توست‏يارمان‏گياشتند،‏تويى‏بى

سسد‏امام‏فرود‏آمد‏و‏اساب‏مرتجاز‏‏‏ ثمَُّ نَزلََ ع وَ دَىَا بِفرََسِ رَسُولِ اللَّهِ ص المُْرزَْلِزِ ررََكِبهَُ وَ ىَبَّ  أَ ْحَابهَُ لِلْقتَِالِ.

 بر‏آن‏نشست‏و‏يارانش‏را‏آماده‏جنگ‏نمود،‏رسول‏اللَّه‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏را‏بخواست‏و‏

از‏اماام‏بااقر‏علياه‏السّالام‏‏‏‏‏ ررَُوِيَ ىَنِ الْبَاقِرِ ع أَنَّهمُْ كَانُوا خمَْسةًَ وَ أَرْبَعِينَ راَرِساً وَ ماِهةََ رَاتِلٍ وَ روُِيَ غيَْرُ ذَلِلكَ. 

 .اين‏نيز‏روايت‏شدهو‏جز‏«‏ياران‏امام‏چهل‏و‏پنج‏سوار‏و‏يك‏صد‏نفر‏پياده‏بودند»روايت‏شده:‏
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لْأمَيِرِ أَنِّي أوََّلُ مَلنْ رَمَل    قَالَ الرَّاوِي رَتَقَدَّعَ ىمَُرُ بْنُ سَعْدٍ رَرمََ  نَحْوَ ىسَْرَرِ الْحسَُيْنِ ع بِسَهمٍْ وَ قَالَ اشْهَدوُا لِي ىِنْدَ ا

   -وَ أَقْبَلَتِ السِّهاَعُ مِنَ الْقَوْعِ كَأَنَّهاَ الْقطَْرُ

ر‏بن‏سعد‏به‏پيش‏تاخت‏و‏تيرى‏سوى‏لشكر‏حسين‏عليه‏السّلام‏انداخت‏و‏گفت:‏نزد‏امير‏شهاد ‏راوى‏گويد:‏عم

 دهيد:‏من‏اوّل‏تير‏را‏انداختم،‏تيرها‏چون‏ققرا ‏باران‏روان‏شد.

هاَعَ رُسُلُ الْقَوْعِ إِليَْرمُْ. رَاقتَْتَلُوا سَاىةًَ مِنَ لَا بُدَّ مِنهُْ رَإِنَّ هَذِهِ السِّ  رقََالَ ع لِأَ ْحَابهِِ قُومُوا رحَِمَرمُُ اللَّهُ إلَِ  الْمَوْدِ الَّذِي

خداى‏رحمات‏‏»امام‏عليه‏السّلام‏به‏اصحاب‏فرمود:‏  النَّهَارِ حَمْلةًَ وَ حَمْلةًَ حتََّ  قتُِلَ مِنْ أَ ْحاَ ِ الْحسَُيْنِ ع تَمَاىةٌَ.

  «.ين‏تيرها‏پيكهاى‏دشمن‏به‏سوى‏شماستكه‏از‏آن‏گريزى‏نيست،‏چه‏ا‏‏كند‏شما‏را‏برخيزيد‏براى‏مرگ،‏مرگى

يَهُودِ إِذْ تَعَلُلوا لَلهُ وَلَلداً وَ    قَالَ: رَعِنْدهََا ضرََ َ الْحسَُيْنُ ع بِيَدِهِ إلَِ  لِحيَْتهِِ وَ تَعَلَ يَقُولُ اشْتَدَّ غَضَ ُ اللَّهِ زَعَالَ  ىَلَ  الْ

ثَالِ َ ثَلاَثةٍَ وَ اشْتَدَّ غَضَبهُُ ىَلَ  الْمَلُوسِ إِذْ ىَبَدوُا الشَّمْسَ وَ الْقمََرَ دُونَلهُ وَ   اشْتَدَّ غَضَ ُ اللَّهِ ىَلَ  النَّصَارَى إِذْ تَعَلُوهُ

يدوُنَ حَتَّل  ألَْقَل     ٍ ممَِّا يُرِ إلَِ  شَيْ اشْتَدَّ غَضَبهُُ ىَلَ  قَوْعٍ ازَّفَقَتْ كَلمَِتُهمُْ ىَلَ  قتَْلِ ابْنِ بِنْتِ نَبيِِّهمِْ أمََا وَ اللَّهِ لَا أتُيِبُهمُْ

 اللَّهَ وَ أَناَ مُخَضَّ ٌ بِدَمِي رَرُوِيَ 

در‏روز‏عاشورا‏ساعتى‏چند‏حمله‏همگانى‏صور ‏گرفت‏كه‏جمعى‏از‏اصحاب‏امام‏شهيد‏شدند.‏اين‏گاه‏بود‏كاه‏‏‏

 ‏غضب‏خدا‏بر‏يهودياان‏آنگااه‏شاد‏‏‏»‏-امام‏حسين‏عليه‏السّلام‏دست‏مبارك‏را‏بر‏محاسن‏شريفش‏نهاده‏فرمود:

گانه‏دانساتند‏و‏بار‏مجاوس‏وقتاى‏كاه‏‏‏‏‏‏‏گرفت‏كه‏براى‏خدا‏پسر‏قرار‏دادند،‏و‏بر‏نصارى‏آن‏زمان‏كه‏خداى‏را‏سه

شمد‏و‏قمر‏را‏پرستش‏كردند،‏خشم‏خدا‏بر‏امتّى‏سخت‏شد‏كه‏براى‏كشتن‏پسر‏دختار‏پياامبر‏خاود‏همداساتان‏‏‏‏‏

 «.ون‏آلود‏ملاقا ‏كنمشان‏نشوم‏تا‏خداى‏را‏با‏بدن‏خ‏نه‏به‏خدا‏هرگز‏تسليم‏خواسته»‏‏«.شدند

 اللَّهُ وَ قاَمَتِ الْحَلرْ ُ أَنْلزلََ   ىَنْ مَوْلاَنَا الصَّادقِِ ع أَنَّهُ قَالَ سَمِعْتُ أَبِي يَقُولُ لمََّا التَْقَ  الْحسَُيْنُ ع وَ ىمَُرُ بْنُ سَعْدٍ لَعَنهَُ

ثمَُّ خيُِّرَ بَيْنَ النَّصْرِ ىَلَ  أَىْداَههِِ وَ بَيْنَ لقَِا ِ اللَّهِ رَاخْتَلارَ لِقَلا َ اللَّلهِ     النَّصْرَ حتََّ  رَرْرَفَ ىَلَ  رأَْسِ الْحسَُيْنِ ع  اللَّهُ زَعَالَ 

امام‏صادق‏عليه‏السّلام‏فرمود:‏از‏پدرم‏شنيدم‏كه‏  روََاهَا أَبُو مَاهِرٍ مُحَمَّدُ بْنُ الْحسَُيْنِ النَّرْسِيُّ رِي كِتاَ ِ مَعاَلمِِ الدِّينِ.

چون‏امام‏حسين‏عليه‏السّلام‏با‏عمر‏بن‏سعد‏تلاقى‏نمودند‏و‏جنگ‏بر‏پا‏شد،‏خداوناد‏نصار ‏خاود‏را‏‏‏‏فرمود:‏‏مى

فرو‏فرستاد‏تا‏آن‏جا‏كه‏بر‏سر‏حسين‏عليه‏السّلام‏سايه‏گسترد،‏و‏آنگاه‏امام‏مخيّر‏شد‏بين‏پيروزى‏بر‏دشمنانش‏و‏

 بين‏ملاقا ‏و‏لقاى‏پروردگارش،‏او‏لقاى‏پروردگارش‏را‏برگزيد.

راوى‏گويد:‏آنگااه‏‏‏.  الرَّاوِي ثمَُّ  اَ َ ع أَ مَا مِنْ مُغِي ٍ يُغيِثنَُا لِوتَهِْ اللَّهِ أَ مَا مِنْ ذاَ ٍّ يَذُ ُّ ىَنْ حرََعِ رَسُولِ اللَّهِ قَالَ

آيا‏فريادرسى‏هست‏كه‏براى‏خدا‏به‏دادمان‏برسد،‏آياا‏مادافعى‏هسات‏كاه‏از‏‏‏‏‏»حسين‏عليه‏السّلام‏فرياد‏بر‏آورد:‏

 «ل‏اللَّه‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏دفاع‏كند؟حرم‏رسو

 [ ]توبه حر بن یزید ریاحى 



 85    ابوالحسن میر ابو طالبی به همراه ترجمهحضرت  سیدالشهدا در لهوف زندگانی 

 

إِي وَ اللَّهِ قِتاَلًلا أَيْسَلرهُُ أَنْ زَطيِلرَ    قَالَ رإَِذَا الْحُرُّ بْنُ يَزِيدَ قَدْ أَقْبَلَ إلَِ  ىمَُرَ بْنِ سَعْدٍ رقََالَ أَ مقَُازِلٌ أَنْتَ هَذَا الرَّتُلَ قَالَ 

 زَطيِحَ الْأَيْدِي قاَلَ رَمَضَ  الْحُرُّ وَ وَقَفَ مَوْقِفاً مِنْ أَ ْحَابهِِ وَ أَخَذَهُ مثِْلُ الْأَرْرَلِ الرُّ وُسُ وَ 

گفت:‏آرى‏به‏خدا‏‏جنگى؟‏اين‏زمان‏بود‏كه‏حرّ‏بن‏يزيد‏رياحى‏رو‏به‏عمر‏بن‏سعد‏كرد‏و‏گفت:‏آيا‏با‏اين‏مرد‏مى‏

حرّ‏رفت‏و‏در‏جايگاهش‏بين‏همگناان‏ايساتاد‏و‏او‏را‏‏‏‏تهاست.جنگى‏كه‏آسانترين‏شكل‏آن‏پراندن‏سر‏و‏ققع‏دس

 افتد.‏اى‏كه‏بر‏بيد‏مى‏اى‏افتاد‏كه‏چونان‏لرزه‏رعده‏و‏لرزه

ا هَلذَا الَّلذِي   أَشْلَ ُ أَهْلِ الْرُورةَِ لمََا ىَدوَزُْكَ رَمَل   رقََالَ لهَُ الْمُهَاتِرُ بْنُ أوَْسٍ وَ اللَّهِ إِنَّ أمَْركََ لَمُرِي ٌ وَ لَوْ قيِلَ لِي مَنْ

نَّةِ شَليْئاً وَ لَلوْ قُطِّعْلتُ وَ أحُْرِقْلتُ     أَرَى مِنْكَ رقََالَ وَ اللَّهِ إِنِّي أخُيَِّرُ نَفسِْي بَيْنَ الْلَنَّةِ وَ النَّارِ رَوَ اللَّهِ لَا أخَتَْارُ ىَلَ  الْلَ

شد:‏اشاجع‏كوفياان‏‏‏‏پرسيده‏مى‏گربدو‏گفت:‏به‏خدا‏كه‏كار ‏عجيب‏و‏شبهه‏بر‏انگيز‏است،‏ا«‏1»مهاجر‏بن‏اوس‏

(‏حرّ‏گفت:‏به‏خدا‏خاود‏را‏در‏گازينش‏‏‏1بينم؟‏)‏پوشيدم،‏اين‏چه‏وضعى‏است‏كه‏در‏تو‏مى‏كيست،‏از‏تو‏چشم‏نمى

 بينم،‏به‏خدا‏قسم‏كه‏جز‏بهشت‏را‏بر‏نگزينم‏گر‏چه‏ققعه‏ققعه‏و‏سوزانده‏شوم.‏بهشت‏و‏دوزخ‏مخيّر‏مى

سسد‏اسب‏خود‏را‏باه‏ساوى‏حساين‏علياه‏‏‏‏‏.  الْحسَُيْنِ ع وَ يَدُهُ ىَلَ  رأَْسهِِ وَ هُوَ يَقُولُ  ثمَُّ ضرََ َ رَرَسهَُ قَا ِداً إلَِ 

 گفت:‏السّلام‏رانده‏و‏دستها‏بر‏سر‏نهاده‏مى

لِلْحُسَليْنِ ع تُعِلْلتُ رِلدَاكَ أَنَلا     اللَّهمَُّ إِليَْكَ أَنَبْتُ رَتُ ْ ىَلَيَّ رَقَدْ أَرْىَبْتُ قُلُو َ أوَْليِاَهِكَ وَ أوَْلاَدِ بِنْتِ نَبيِِّلكَ وَ قَلالَ   

نَا زاَهِل ٌ إِلَل  اللَّلهِ     َاحِبُكَ الَّذِي حَبسََكَ ىَنِ الرُّتُوعِ وَ تَعْلَ َ بِكَ وَ مَا ظَنَنْتُ أَنَّ الْقَوْعَ يَبْلُغُونَ مِنْكَ مَا أَرَى وَ أَ

ام‏را‏بسيير،‏چه‏من‏دلهاى‏دوستانت‏و‏‏و‏توبه‏نمودم،‏توبه‏خداوندا‏به‏سويت‏باز‏گشته  زَعَالَ  رَهَلْ زَرَى لِي مِنْ زَوْبةٍَ 

او‏به‏حسين‏عليه‏السّلام‏عرض‏كرد:‏فدايت‏گردم،‏من‏هماانم‏‏‏فرزندان‏رسول‏اللَّه‏را‏به‏وحشت‏و‏اضقراب‏افكندم.

باا‏تاو‏‏‏كه‏تو‏را‏از‏بازگشت‏به‏مدينه‏باز‏داشته‏و‏كار‏را‏بر‏تو‏سخت‏گرفتم،‏به‏خدا‏گمانم‏اين‏نبود،‏كه‏ايان‏ماردم‏‏‏

 ام‏پييرفته‏گردد؟‏بينى‏كه‏توبه‏چنين‏كنند،‏من‏نزد‏خدا‏تائبم،‏آيا‏مى

لَل  النُّلزوُلِ يَصِليرُ آخِلرُ     رقََالَ الْحسَُيْنُ ع نَعمَْ يَتُو ُ اللَّهُ ىَليَْكَ رَانْزلِْ رقََالَ أَنَا لَكَ راَرِساً خيَْرٌ مِنِّلي لَلكَ رَاتِلًلا وَ إِ   

 نْتُ أوََّلَ مَنْ خرََجَ ىَليَْكَ رَأْذَنْ لِي أَنْ أَكُونَ أوََّلَ قَتيِلٍ بَيْنَ يَلدَيْكَ لَعَلِّلي أَكُلونُ مِمَّلنْ يُصَلارِحُ     ثمَُّ قَالَ رإَِذَا كُ -أمَْرِي

عارض‏‏‏«.پييرد،‏فارود‏آى‏‏ا ‏را‏مى‏آرى‏خدا‏توبه»حسين‏عليه‏السّلام‏فرمود:‏  تَدَّكَ مُحَمَّداً ص غَداً ريِ الْقيِاَمَلةِ. 

‏اسات.‏«‏شاهاد ‏»توانم‏عرض‏خدمت‏كنم‏تا‏پياده،‏و‏فرود‏آمدن‏آخر‏كاار‏مان‏‏‏‏تو‏سواره‏بهتر‏مىكرد:‏در‏خدمت‏

حال‏كه‏من‏اوّل‏كسى‏هستم‏كه‏بر‏تو‏خروج‏كردم،‏پد‏اجاز ‏فرماى‏كه‏اوّل‏شهيد‏در‏پيشگاه‏تو‏باشم،‏باشد‏كاه‏‏

 كرده‏باشم.در‏فرداى‏قيامت‏از‏آنان‏باشم‏كه‏با‏جدّ ‏محمّد‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏مصافحه‏

جامع‏كتاب‏گويد:‏منظور‏حارّ‏از‏‏  قَالَ تَامِ ُ الْرِتاَ ِ ره إِنَّمَا أَرَادَ أوََّلَ قَتيِلٍ مِنَ الْآنَ لِأَنَّ تمََاىَةً قُتِلُوا قَبْلهَُ كَمَلا وَرَدَ. 

 اوّل‏شهيد‏از‏آن‏لحظه‏به‏بعد‏باشد،‏زيرا‏جماعتى‏پيش‏ازو‏طبق‏روايا ‏به‏شهاد ‏رسيده‏بودند.
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لَل  الْحُسَليْنِ ع رَلَعَللَ    نَ لهَُ رَلَعَلَ يقَُازِلُ أحَْسَنَ قتَِالٍ حتََّ  قتََلَ تَمَاىةًَ مِنْ شُلْعَانٍ وَ أَبطَْالٍ ثمَُّ اسْتُشْلهِدَ رَحُمِللَ إِ  رَأَذِ

 يَا وَ الْآخرَِ ِ.  يَمسَْحُ التُّراَ َ ىَنْ وتَْههِِ وَ يَقُولُ أَنْتَ الْحُرُّ كمََا سمََّتْكَ أمُُّكَ حرُّاً رِي الدُّنْ

امام‏اجازتش‏فرمود،‏حرّ‏به‏جنگ‏پرداخته‏و‏جنگى‏زيبا‏نمود‏و‏جمعى‏از‏شجاعان‏و‏ابقاال‏دشامن‏را‏باه‏خااك‏‏‏‏‏

اش‏پااك‏‏‏هلاكت‏افكند‏و‏بعد‏شهيد‏گرديد،‏پيكر‏پاكش‏را‏نزد‏حسين‏عليه‏السّلام‏آوردناد‏و‏اماام‏خااك‏از‏چهاره‏‏‏‏

 «.در‏دنيا‏و‏آخر ‏-آزاد‏مردى‏- ‏حرّ ‏نام‏نهاد،‏تو‏حرّىتو‏حرّى‏آن‏گونه‏كه‏مادر»فرمود:‏‏كرد‏و‏مى‏مى

رَخرََجَ إِليَهِْ يَزِيدُ بْنُ الْمُغفََّلِ رَازَّفَقَلا ىَلَل  المُْبَاهَلَلةِ     -قَالَ الرَّاوِي:وَ خرََجَ برَُيْرُ بْنُ خُضيَْرٍ الْخَضْرمَِيُّ وَ كَانَ ىَاهِداً ىَابِداً

 لَّهِ ىَليَهِْ.قْتلَُ الْمُحِقُّ مِنْهمَُا الْمُبطِْلَ وَ زَلَاقيََا رقََتَلهَُ برَُيْرٌ وَ لمَْ يَزلَْ يقَُازِلُ حتََّ  قُتِلَ رِضْوَانُ الإلَِ  اللَّهِ زَعَالَ  ريِ أَنْ يَ

راوى‏گويد:‏برير‏بن‏خضير‏كه‏زاهدى‏عابد‏بود‏به‏ميدان‏نبرد‏تاخت،‏و‏يزيد‏بن‏معقل‏در‏مقابلش‏قرار‏گرفت،‏و‏با‏‏

اهله‏گياردند‏كه‏طرفدار‏حقّ‏طرفدار‏باطل‏را‏به‏قتل‏رساند،‏آنها‏به‏جناگ‏پرداختناد‏و‏بريار،‏يزياد‏را‏‏‏‏‏هم‏قرار‏مب

 روانه‏دار‏البوار‏نمود‏و‏به‏جنگ‏ادامه‏داد‏تا‏به‏شهاد ‏رسيد،‏رضوان‏خدا‏بر‏برير‏باد.

بَالَغَ رِي الْلِهاَدِ وَ كَانَ مَعهَُ امرَْأزَهُُ وَ وَالِدزَهُُ رَرتََ َ إِليَْهمَِا  [ الْرَلْبِيُّ رَأحَْسَنَ رِي الْلِلاَدِ وَ وَ خرََجَ وَهْ ُ بْنُ تَناَ ٍ ]حُباَ ٍ

 امْرأََزُلهُ باِللَّلهِ ىَليَْلكَ لَلا     وَ قَالَ يَا أمَُّهْ أَ رَضِيتِ أَعْ لَا رقََالَتِ الْأُعُّ مَا رَضِيتُ حتََّ  زُقتَْلَ بَيْنَ يَدَيِ الْحسَُيْنِ ع وَ قاَلَلتِ 

بيِِّكَ زنََلْ شَفَاىةََ تَلدِّهِ يَلوْعَ   عنِْي بنَِفسِْكَ رقََالَتْ لهَُ أمُُّهُ يَا بنَُيَّ اىزُْ ْ ىَنْ قَوْلِهَا وَ ارتِْ ْ رقََازِلْ بَيْنَ يَدَيِ ابْنِ بِنْتِ نَزفَْلَ

،‏مادر‏و‏همسرش‏بيرون‏تاخته‏نيكو‏جلاد ‏نموده،‏جهادى‏به‏كمال‏و‏بلاغ‏كرد«‏1»وهب‏بن‏حباب‏كلبى‏.‏الْقيَِامةَِ 

گفت:‏نه،‏رضايتم‏اين‏اسات‏كاه‏در‏پيشاگاه‏‏‏‏مادر‏با‏وى‏بودند،‏به‏سوى‏آنان‏بازگشت‏و‏گفت:‏مادرم‏راضى‏شدى؟

 همسرش‏گفت:‏تو‏را‏به‏خدا‏سوگند‏مرا‏به‏داغ‏خود‏مبتلا‏منماى.‏حسين‏عليه‏السّلام‏به‏شهاد ‏رسى.

مبر‏به‏مقاتلت‏پرداخته‏تا‏باه‏شافاعت‏جادّش‏در‏‏‏‏مادرش‏گفت:‏از‏اين‏سخن‏بر‏كران‏باش،‏در‏نزد‏فرزند‏دخت‏پيا

 .روز‏قيامت‏نائل‏گردى

 رِدَاكَ أَبِي وَ أُمِّلي قَازِللْ دوُنَ   رَرتََ َ رَلمَْ يَزلَْ يقَُازِلُ حتََّ  قُطِعَتْ يَداَهُ رَأَخَذَدِ امرَْأزَهُُ ىَمُوداً رَأَقْبَلَتْ نَحْوَهُ وَ هِيَ زَقُولُ

يَرُدَّهَا إلَِ  النِّسَا ِ رَأَخَذَدْ بِلَانِ ِ ثَوْبهِِ وَ قَالَتْ لَنْ أَىُودَ دوُنَ أَنْ أَمُودَ مَعَكَ   اللَّهِ ص رَأَقْبَلَ كَيْ الطَّيِّبِينَ حرََعِ رَسُولِ

وهب‏به‏ميدان‏نبرد‏بازگشت،‏همواره‏جنگ‏كرد،‏تا‏آن‏كه‏دو‏دستش‏ققع‏گرديد،‏همسرش‏عماودى‏گرفتاه‏باه‏‏‏‏.‏‏

پدر‏و‏مادرم‏به‏فدايت،‏در‏ساحت‏پاكان‏حرم‏رسول‏اللَّه‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏مقاتله‏گفت:‏‏سوى‏شوهر‏شتافته‏و‏مى

كن،‏وهب‏روى‏به‏همسر‏نموده‏تا‏او‏را‏به‏نزد‏زنان‏برگرداند،‏زن‏لباس‏شوى‏را‏بگرفت‏و‏گفت،‏هرگز‏باز‏نگردم‏تا‏

 با‏تو‏بميرم.

ارتِْعِي إلَِ  النِّسَا ِ رحَِمَكِ اللَّهُ رَانْصَرَرَتْ إِليَْهِنَّ وَ لمَْ يَلزلَِ الْرَلْبِليُّ يقَُازِللُ     رقََالَ الْحسَُيْنُ ع تزُِيتمُْ مِنْ أَهْلِ بيَتِْي خيَرْاً

   حتََّ  قُتِلَ رِضْوَانُ اللَّهِ ىَليَهِْ.
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او‏«.‏خدا‏به‏شما‏خانواده‏جزاى‏خير‏دهد،‏به‏نزد‏زنان‏بازگرد،‏خدايت‏رحمت‏فرماياد‏»حسين‏عليه‏السّلام‏فرمود:‏

 كلبى‏همچنان‏به‏نبرد‏پرداخت‏تا‏به‏شهاد ‏رسيد،‏خشنودى‏خدا‏بر‏او‏باد.‏نزد‏زنان‏بازگشت.‏به

لَ  الْأَرْ ِ وَ بهِِ رمََقٌ رمََشَل   ثمَُّ خرََجَ مسُْلمُِ بْنُ ىَوْسَلةََ رَبَالَغَ رِي قتَِالِ الْأَىْدَا ِ وَ  َبَرَ ىَلَ  أَهْوَالِ الْبلََا ِ حتََّ  سقََطَ إِ

پد‏از‏آن‏مسلم‏بن‏عوسجه‏به‏مبارزا ‏پرداخته،‏و‏در‏جنگ‏باا‏دشامنان‏‏‏ الْحسَُيْنُ ع وَ مَعهَُ حَبِي ُ بْنُ مظَُاهِرٍ  إِليَهِْ

بلاغتى‏به‏كمال‏نموده،‏و‏بر‏بلاهاى‏جنگ‏پاى‏اصقبار‏بفشرد‏تا‏بر‏زمين‏افتاد‏و‏هنوز‏رمقى‏داشت‏كه‏حسين‏علياه‏‏

 السّلام‏به‏اتفاق‏حبيب‏بن‏مظاهر‏به‏سويش‏رفت.

حساين‏علياه‏‏‏نَحْبهَُ وَ مِنْهمُْ مَنْ ينَْتظَِرُ وَ ملا بَلدَّلُوا زَبْلدِيلًا      رقََالَ لهَُ الْحسَُيْنُ ع رحَِمَكَ اللَّهُ يَا مسُْلمُِ رمَِنْهمُْ مَنْ قَض  

رساانده‏و‏‏‏‏پد‏بعضى‏از‏آنان‏بار‏مسائوليت‏را‏باه‏سار‏منازل‏‏‏‏»،‏«اى‏مسلم‏خدايت‏رحمت‏فرمايد»السّلام‏فرمود:‏

 «.د،‏و‏بعضى‏ديگر‏در‏حال‏انتظارند،‏و‏هرگز‏چيزى‏را‏تبديل‏نكردندرفتن

عيِفاً بشََّركََ اللَّلهُ ثُلمَّ قَلالَ لَلهُ     وَ دَنَا مِنهُْ حَبيِ ٌ وَ قاَلَ ىزََّ ىَلَيَّ مَصْرَىُكَ يَا مسُْلمُِ أَبْشرِْ بِالْلَنَّةِ رقََالَ لهَُ مُسلِْمٌ قَولًْا ضَ  

بِهَذَا وَ أَشَارَ  أَىْلمَُ أَنِّي رِي الْأثََرِ لَأَحْبَبْتُ أَنْ زُو ِيَ إلَِيَّ بِرُلِّ مَا أهََمَّكَ رقََالَ لهَُ مسُْلِمٌ رَإِنِّي أُو يِكَ حَبِي ٌ لَوْ لَا أَنَّنِي

 رِضْوَانُ اللَّهِ ىَليَهِْ.إلَِ  الْحُسيَْنِ ع رقََازِلْ دوُنهَُ حتََّ  زَمُودَ رقََالَ لهَُ حَبِي ٌ لَأَنْعمََنَّكَ ىيَْناً ثمَُّ ماَدَ 

مسالم‏باا‏صادايى‏‏‏‏‏حبيب‏نزديكش‏شد‏و‏گفت:‏اى‏مسلم،‏اين‏وضع‏تو‏بر‏من‏ناگوار‏است،‏به‏بهشت‏بشارتت‏باد. 

حبيب‏گفت:‏اگر‏چه‏من‏بعد‏از‏تو‏در‏همين‏راهم،‏ليكن‏دوسات‏داشاتم‏‏‏‏ضعيف‏گفت:‏خدا‏تو‏را‏بشار ‏خير‏دهد.

 جراء‏گيارم.هر‏وصيتى‏دارى‏از‏تو‏بشنوم‏و‏به‏مرحله‏ا

در‏خدمتش‏جهااد‏‏‏-با‏دست‏اشاره‏به‏حسين‏عليه‏السّلام‏كرد‏-كنم‏مسلم‏گفت:‏به‏راستى‏كه‏به‏اين‏آقا‏وصيت‏مى

 و‏آن‏گه‏وفا ‏نمود‏رضوان‏حقّ‏بر‏او‏باد.‏حبيب‏گفت:‏امر ‏را‏به‏ديده‏منّت.‏كن‏تا‏مرگت‏فرا‏رسد.

أْذَنَ الْحسَُيْنَ ع رَأَذِنَ لهَُ رقََازَلَ قتَِالَ المُْشتَْاقِينَ إلَِ  الْلَلزَا ِ وَ بَلالَغَ رِلي خِدْمَلةِ     رَخرََجَ ىمَْروُ بْنُ قُرْمةََ الْأَنْصَارِيُّ راَسْتَ

ع سَهمٌْ   سَيْنِا يَأزِْي إلَِ  الْحُسُلطَْانِ السَّمَا ِ حتََّ  قتََلَ تمَْعاً كَثيِراً مِنْ حزِْ ِ ابْنِ ىِياَدٍ وَ تَمَ َ بَيْنَ سَدَادٍ وَ تِهاَدٍ وَ كَانَ لَ

أُثْخِنَ بِالْلِراَ ِ راَلتَْفَتَ إِلَ  الْحُسَليْنِ  إلَِّا ازَّقاَهُ بِيَدِهِ وَ لَا سَيْفٌ إلَِّا زَلَقَّاهُ بِمُهْلَتهِِ رلََمْ يَرُنْ يَصِلُ إِلَ  الْحُسيَْنِ ع سُو ٌ حتََّ  

مْ أَنْتَ أمََامِي رِي الْلَنَّةِ رَاقرَْأْ رَسُولَ اللَّهِ ىنَِّي السَّلاَعَ وَ أَىْلِمهُْ أَنِّي رِي ع وَ قَالَ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ ص أَ وَرَيْتُ رقََالَ نَعَ

 الْأثََرِ رقََازَلَ حَتَّ  قتُِلَ رِضْوَانُ اللَّهِ ىَليَهِْ.

گى‏چاون‏‏پد‏از‏آن‏عمرو‏بن‏قرظة‏الانصارى‏از‏امام‏حسين‏عليه‏السّلام‏رخصت‏طلبيد،‏امام‏اجازتش‏فرمود،‏جن

جنگ‏مشتاقان‏به‏پاداش‏كرده،‏در‏عرض‏خدمت‏نزد‏سلقان‏آسمان‏بسى‏پافشارى‏كرد،‏و‏جمعى‏زياد‏از‏سساه‏ابان‏‏

زياد‏را‏به‏ورطه‏هلاكت‏افكنده‏بكشت،‏و‏به‏زيباتر‏وجهى‏بين‏سداد‏و‏جهاد‏جمع‏نمود،‏تيرى‏به‏سوى‏حسين‏عليه‏

باز‏داشته‏و‏ناه‏شمشايرى‏جاز‏آن‏كاه‏باا‏دلاش‏آن‏را‏‏‏‏‏‏‏السّلام‏از‏چلهّ‏كمان‏نجست‏جز‏آن‏كه‏با‏دستش‏آن‏تير‏را‏
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خريدار‏آمد،‏تا‏آن‏زمان‏كه‏عمرو‏بر‏پاى‏ايستاده‏بود‏به‏حسين‏عليه‏السّلام‏سوئى‏نرسيد‏تا‏بر‏اثر‏كثر ‏جراحاا ‏‏

 فرو‏غلتيد.‏آن‏گاه‏به‏حسين‏عليه‏السّلام‏روى‏آورد‏و‏عرض‏كرد:‏يا‏بن‏رسول‏اللَّه‏آيا‏به‏عهدم‏وفا‏كردم؟

ى‏تو‏پيشاپيش‏من‏در‏بهشتى،‏رسول‏اللَّه‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏را‏از‏من‏سلام‏برسان‏و‏اعلام‏دار‏كاه‏مان‏‏‏فرمود:‏آر

 ،‏و‏در‏پى‏جهاد‏كسو ‏شهاد ‏پوشيد،‏رضوان‏خداى‏بر‏او‏باد.«در‏پى‏هستم

أَنْتَ ريِ إِذْنٍ مِنِّي رَإِنَّمَا زَبِعْتنََا ملََباً لِلْعَاريِةَِ رَلَلا زَبْتَللِ    ثمَُّ بَرَىَ تُونٌ مَولَْ  أَبِي ذَرٍّ وَ كَانَ ىَبْداً أَسْوَدَ رقََالَ لهَُ الْحُسيَْنُ ع

لَّلهِ إِنَّ رِيحِلي لَمُنْلتِنٌ وَ إِنَّ    بطَِرِيقنَِا رقََالَ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ أَنَا رِي الرَّخَا ِ ألَْحَسُ قِصَاىَرمُْ وَ رِي الشِّلدَّ ِ أَخْلذُلُرمُْ وَ ال  

وَ يشَْرُفَ حسََبِي وَ يَبيَْضَّ وتَْهِي لَا وَ اللَّهِ لاَ أُرَلارِقُرمُْ   -ي لَلَئيِمٌ وَ لَوْنِي لَأَسْوَدُ رتََنفََّسْ ىَلَيَّ بِالْلَنَّةِ رَتطَِي َ رِيحِيحَسَبِ

 يهِْ حَتَّ  قتُِلَ.حتََّ  يَخْتلَِطَ هَذَا الدَّعُ الْأَسْوَدُ مَ َ دمَِاهِرمُْ ثمَُّ قَازَلَ رِضْوَانُ اللَّهِ ىَلَ

تاو‏آزاد‏و‏‏»مولاى‏ابو‏ذر‏كه‏غلامى‏سياه‏بود‏در‏پى‏اذن‏بر‏آمد.‏حسين‏عليه‏السّلام‏فرماود:‏‏«‏1»پد‏از‏آن‏جون‏

 «.جويى،‏چه‏تو‏را‏در‏كنار‏ما‏زندگى‏راحت‏بود‏و‏حال‏مبتلاى‏به‏بلاى‏راه‏ما‏مباش‏مأذونى‏كه‏طريق‏سلامت

زندگى‏من‏كاسه‏ليد‏خوان‏احساانتان‏باودم‏و‏اكناون‏در‏ساختى‏شاما‏را‏‏‏‏‏‏عرض‏كرد:‏يا‏ابن‏رسول‏اللَّه!‏در‏فراخ‏

بگيارم‏و‏بگيرم،‏به‏خدا‏كه‏بويم‏بد‏و‏نژادم‏پست‏و‏رنگم‏سياه‏است،‏بر‏من‏منّت‏گيار‏تا‏با‏پيماودن‏راه‏بهشات‏از‏‏‏

ونهايتان‏طيب‏بو‏و‏شرافت‏حسب‏و‏چهره‏سسيد‏برخوردار‏شوم،‏نه‏به‏خدا‏از‏شما‏جدا‏نگردم‏تا‏خون‏اين‏سياه‏با‏خ

 بياميزد.‏بعد‏از‏آن‏جنگيد‏تا‏به‏شهاد ‏رسيد‏رضوان‏اللَّه‏عليه.

تُ أَنْ أَلْحَلقَ  ثمَُّ بَرَىَ ىمَْروُ بْنُ خَالِدٍ الصَّيْداَوِيُّ رقََالَ لِلْحسَُيْنِ ع يَا أَبَا ىَبْدِ اللَّلهِ تُعِلْلتُ رِلدَاكَ قَلدْ هَمَمْل      قَالَ الرَّاوِي:

نْ سَلاىةٍَ  أَنْ أَزَخَلَّفَ رَأَرَاكَ وحَيِداً بَيْنَ أَهْلِكَ قَتيِلًا رقََالَ لهَُ الْحسَُيْنُ ع زَقَدَّعْ رإَِنَّا لَاحِقُونَ بِكَ ىَل بِأَ ْحاَبِكَ وَ كَرِهْتُ 

 رَتَقَدَّعَ رقََازَلَ حتََّ  قتُِلَ رِضْوَانُ اللَّهِ ىَليَهِْ.

است‏و‏به‏عرض‏رسانيد:‏اى‏ابا‏عبد‏اللَّه،‏فدايت‏به‏مبارز ‏برخ«‏1»راوى‏گويد:‏و‏آنگاه‏عمرو‏بن‏خالد‏صيداوى‏

‏‏ام‏آن‏است‏كه‏به‏يارانم‏بسيوندم،‏و‏تخلّف‏از‏آن‏را‏روا‏ندارم‏كه‏تاو‏را‏باين‏اهلات‏تنهاا‏و‏قتيال‏ببيانم.‏‏‏‏‏‏‏گردم،‏اراده

به‏پيش‏تاخت‏و‏جنگيد‏«.‏به‏پيش‏تاز‏چه‏ما‏از‏پى‏شما‏به‏فاصله‏ساعتى‏ملحق‏شويم»حسين‏عليه‏السّلام‏فرمود:‏

 ا‏به‏شهاد ‏رسيد.‏رضوان‏اللَّه‏عليه.ت

مَلا َ وَ السُّليُوفَ بِوتَْهِلهِ وَ    قَالَ الرَّاوِي:وَ تَا َ حنَْظَلةَُ بْنُ أَسْعَدَ الشَّامِيُّ رَوَقَفَ بَيْنَ يَدَيِ الْحُسيَْنِ ع يَقيِهِ السِّلهاَعَ وَ الرِّ 

وَ الَّذِينَ مِنْ بَعْدِهمِْ  مْ مثِْلَ يَوْعِ الْأحَْزا ِ  مثِْلَ دأَْ ِ قَوْعِ نُو ٍ وَ ىادٍ وَ ثَمُودَنَحرِْهِ وَ أَخَذَ ينَُادِي يا قَوْعِ إِنِّي أخَافُ ىَليَْرُ

مِنْ ىا ِلمٍ يَلا    ينَ ما لَرمُْ مِنَ اللَّهِوَ مَا اللَّهُ يُرِيدُ ظُلمْاً لِلْعِبادِ  وَ يا قَوْعِ إِنِّي أخَافُ ىَليَْرمُْ يَوْعَ التَّنادِ  يَوْعَ زُوَلُّونَ مُدْبِرِ

ثمَُّ التَْفَتَ إلَِ  الْحسَُيْنِ ع رقََالَ لهَُ أَ رَلاَ نَروُ ُ إلَِ  رَبِّنَا   قَوْعِ لَا زَقْتُلُوا حُسيَنْاً ريَسُْحِتَرمُُ اللَّهُ بِعَذا ٍ وَ قَدْ خا َ مَنِ ارْتَرى
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رَتَقَدَّعَ رقََازَلَ قتَِالَ الْأَبطَْالِ   لَكَ مِنَ الدُّنيَْا وَ مَا رِيهَا وَ إلَِ  مُلْكٍ لا يَبْل  وَ نَلْحَقُ بِإخِْوَاننَِا رقََالَ بَلَ  رُ ْ إلَِ  مَا هُوَ خيَْرٌ

 وَ  َبَرَ ىَلَ  احْتمَِالِ الْأَهْوَالِ حتََّ  قتُِلَ رِضْوَانُ اللَّهِ ىَليَهِْ.

ها‏را‏‏شمشيرها‏و‏نيزه‏ستاد‏و‏تيرها‏وآمد‏و‏در‏پيش‏حسين‏عليه‏السّلام‏باي«‏2»راوى‏گويد:‏حنظلة‏بن‏سعد‏شبامى‏

داد:‏اى‏مردم!‏من‏بر‏شما‏از‏آنچه‏بر‏احزاب‏گيشت‏يا‏آنچه‏بار‏‏‏(‏و‏ندا‏در‏مى1خريد،‏)‏به‏جان‏به‏چهره‏و‏گردن‏مى

ترسم،‏و‏خداوندا‏هرگز‏اراده‏ستم‏بر‏بنادگان‏نادارد،‏ماردم،‏مان‏بار‏شاما‏‏‏‏‏‏‏‏قوم‏نوح،‏عاد‏و‏ثمود‏و‏ديگران‏آمد‏مى

در‏روز‏رستخيز‏آيد،‏روزى‏كه‏پشت‏كنيد‏و‏بگريزيد‏و‏براى‏شما‏نگاهبان‏و‏نگهادارى‏نباشاد،‏‏‏‏ترسم‏مثل‏آنچه‏مى

 مردم‏حسين‏را‏مكشيد‏كه‏در‏چنگال‏عياب‏خدا‏گرفتار‏آييد‏و‏به‏تحقيق‏آن‏كه‏افترا‏بندد‏زياد‏كند.

 يوندم؟بعد‏رو‏به‏حسين‏عليه‏السّلام‏كرد‏و‏عرض‏نمود:‏آيا‏به‏سوى‏پروردگارم‏نروم‏و‏به‏ياران‏نس

برو‏به‏سوى‏آنچه‏كه‏برايت‏از‏دنيا‏و‏ما‏فيها‏بهتر‏است،‏برو‏به‏جاناب‏ملكاى‏كاه‏فناا‏‏‏‏‏»حسين‏عليه‏السّلام‏فرمود:‏

او‏پيش‏تاخته،‏و‏چون‏جنگ‏آوران‏جنگى‏سخت‏نموده‏بر‏ناگواريها‏شكيب‏ورزيد‏تاا‏باه‏شاهاد ‏‏‏‏‏«.ناپيير‏است

 رسيد،‏رضوان‏اللَّه‏عليه.

 ]نماز ظهر عاشورا[ 

سَعِيدَ بْنَ ىَبْدِ اللَّهِ الْحنََفيَِّ أَنْ يَتَقَدَّماَ أمَاَمَلهُ بِنِصْلفِ مَلنْ     حَضرََدْ  َلاَ ُ الظُّهْرِ رَأمََرَ الْحسَُيْنُ ع ىُهيَْرَ بْنَ الْقَيْنِ وَ قَالَ وَ

قَدَّعَ سَعيِدُ بْنُ ىَبْلدِ اللَّلهِ الْحنََفِليُّ وَ وَقَلفَ يَقِيلهِ      زَخَلَّفَ مَعهَُ ثمَُّ  َلَّ  بِهمِْ  َلاَ َ الْخَوْفِ رَوَ َلَ إلَِ  الْحسَُيْنِ ع سَهمٌْ رَتَ

ودَ اللَّهُلمَّ أَبْلِلغْ نَبِيَّلكَ ىَنِّلي     بِنفَْسهِِ مَا ىَالَ وَ لَا زَخطََّ  حَتَّ  سقََطَ إِلَ  الْأَرْ ِ وَ هُوَ يَقُولُ اللَّهمَُّ الْعَنْهمُْ لَعْنَ ىاَدٍ وَ ثَمُل 

انُ اللَّلهِ ىَلَيْلهِ   هُ مَا لَقِيتُ مِنْ أَلمَِ الْلِراَ ِ رَإِنِّي أَرَدْدُ ثَوَابَكَ رِي نَصْرِ ذُرِّيَّةِ نَبيِِّكَ ثمَُّ قَضَ  نَحْبَلهُ رِضْلوَ  السَّلاَعَ وَ أَبْلِغْ

 رَوُتِدَ بهِِ ثَلاَثةََ ىشََرَ سَهمْاً سِوَى مَا بهِِ مِنْ ضرَْ ِ السُّيُوفِ وَ مَعْنِ الرِّماَ ِ.

گاه‏نماز‏ظهر‏شد،‏حسين‏عليه‏السّلام‏فرمان‏داد‏تا‏زهير‏بن‏قين‏و‏سعيد‏بان‏عباد‏اللَّاه‏حنفاى‏پايش‏‏‏‏‏‏در‏اين‏وقت‏

رويش‏ايستاده‏تا‏با‏مانده‏اصحاب‏نماز‏خوو‏بگزارد.‏هر‏تير‏كه‏به‏سوى‏حسين‏عليه‏السّلام‏گشاده‏گشات‏ساعيد‏‏‏

و‏قدمى‏واپد‏ننهااد‏تاا‏باه‏زماين‏افتااده‏‏‏‏‏‏نمود‏‏خريد‏و‏همواره‏خود‏را‏وقايه‏جان‏امام‏مى‏بن‏عبد‏اللَّه‏بن‏جان‏مى

گفت:‏خداوندا‏بر‏اينان‏لعنتى‏چون‏لعن‏عاد‏و‏ثمود‏فرو‏فرست،‏خداوندا!‏پيامبر ‏را‏از‏من‏سلام‏برساان‏و‏وى‏‏‏مى

را‏ابلاغ‏فرما‏كه‏ما‏چه‏رنجها‏كه‏از‏جراحا ‏وارده‏ديديم،‏چه‏من‏پاداش‏خود‏را‏در‏يارى‏ذريّاه‏پياامبر ‏از‏تاو‏‏‏‏

ها‏ديده‏‏اه‏به‏شهاد ‏رسيد،‏رضوان‏اللَّه‏عليه،‏در‏بدنش‏سيزده‏تير‏جز‏ضرب‏شمشير‏و‏زخم‏نيزهخواهم،‏و‏آن‏گ‏مى

 شد.‏مى
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رِلي  بَاسِللِ وَ بَلالَغَ   وَ زَقَدَّعَ سُوَيْدُ بْنُ ىمَْروِ بْنِ أَبِي المُْطَاعِ وَ كَانَ شرَِيفاً كَثيِرَ الصَّلاَ ِ رقََازَلَ قتَِالَ الْأَسَدِ الْ قَالَ الرَّاوِي: 

حتََّ  سقَطََ بيَْنَ القْتَلَْ  وَ قَدْ أثُْخِنَ باِللْرِاَ ِ رلََلمْ يَلزلَْ كَلذلَكَِ وَ لَليسَْ بِلهِ حَلراَكٌ حتََّل          -الصَّبْرِ ىَلَ  الْخَطْ ِ النَّاىلِِ

 يقَُازِلُهُمْ بِهَا حتََّ  قُتِلَ رِضْوَانُ اللَّهِ ىَليَهِْ. سَمِعَهمُْ يَقُولُونَ قُتلَِ الْحُسيَْنُ ع رتََحَامَلَ وَ أخَرَْجَ مِنْ خُفِّهِ سِرِّيناً وَ تَعَلَ

كه‏مردى‏شريف‏و‏كثير‏الصلاة‏بود‏به‏پيش‏تاخت،‏و‏چاون‏شايرى‏‏‏«‏1»راوى‏گويد:‏سويد‏بن‏عمر‏بن‏ابى‏المقاع‏‏

جنابش‏را‏‏‏از‏بند‏جسته‏ستيزيد‏و‏بر‏بلاياى‏نازله‏شكيبايى‏را‏به‏نهايت‏برد،‏و‏بر‏اثر‏كثر ‏جراحا ‏وارده‏كه‏توان

گويند:‏حسين‏كشته‏شاد،‏ساويد‏حركتاى‏باه‏خاود‏داد‏از‏‏‏‏‏‏‏از‏وى‏گرفته‏بود‏بين‏كشتگان‏افتاد‏تا‏وقتى‏شنيد‏كه‏مى

 اش‏كاردى‏درآورده‏و‏با‏دشمن‏جنگيد‏تا‏به‏درجه‏فائزه‏شهاد ‏نائل‏آمد،‏رضوان‏اللَّه‏عليه.‏موزه

 -الْقتَْلِ بَيْنَ يَدَيهِْ وَ كَانُوا كَمَا قيِلَ ريِهمِْقَالَ وَ تَعَلَ أَ ْحاَ ُ الْحسَُيْنِ ع يُسَارِىُونَ إلَِ  

 گويد:‏اصحاب‏حسين‏عليه‏السّلام‏در‏پيش‏رويش‏به‏جنگ‏پرداخته‏و‏چنان‏بودند‏كه‏شاعر‏گفت:

  قَوعٌْ إِذَا نُودوُا لِدَرْ ِ مُلِمَّةٍ             وَ الْخيَْلُ بيَْنَ مِدْىَسٍ وَ مُررَْدَسِ          

 اگر‏فرا‏خوانده‏شوند‏براى‏دفع‏بلا‏بر‏اسبهاى‏نشان‏دار‏و‏رديف‏شده‏باشند‏گروهى‏كه‏

  لَبِسُوا الْقُلُو َ ىَلَ  الدُّروُعِ كَأَنَّهمُْ             يَتَهَارَتُونَ إلَِ  ذَهاَ ِ الْأَنفُْسِ             

 اند‏و‏در‏تسليم‏جان‏بر‏يك‏ديگر‏پيشتازند‏ها‏پوشيده‏دلها‏را‏بر‏روى‏زره‏

 [ ]كسب اجازه على اكبر علیه السلام براى مبارزه 

 أحَسَْنِهمِْ خُلُقاً رَاسْتَأْذَنَ أَبَلاهُ  رَلمََّا لَمْ يَبقَْ مَعهَُ سِوَى أَهْلِ بيَْتهِِ خرََجَ ىَلِيُّ بْنُ الْحُسيَْنِ ع وَ كَانَ مِنْ أَ ْبحَِ النَّاسِ وَتْهاً وَ

چون‏همه‏اصحاب‏به‏شهاد ‏رسايده‏و‏جاز‏‏‏‏. إِليَهِْ نظََرَ آيِسٍ مِنهُْ وَ أَرخَْ  ع ىيَْنهَُ وَ بَرَ  نظََرَ  رِي الْقتَِالِ رَأَذِنَ لهَُ ثمَُ

تر‏و‏از‏نظر‏اخالاق‏از‏هماه‏‏‏‏كه‏از‏همه‏مردم‏زيباروى‏-اهل‏بيت‏امام‏به‏جاى‏نماندند،‏علىّ‏بن‏الحسين‏عليه‏السّلام

اى‏به‏فرزند‏افكند‏و‏چشامان‏‏‏داد.امام‏نظر‏نوميدانهاز‏پدرش‏كسب‏اجاز ‏كرد‏و‏امام‏وى‏را‏رخصت‏‏-نيكوتر‏بود

 مباركش‏فرو‏هشت‏و‏بگريست.

ص وَ كُنَّا إِذاَ اشْتَقنَْا إِلَل  نَبِيِّلكَ    ثمَُّ قَالَ اللَّهمَُّ اشْهَدْ رَقَدْ بَرَىَ إِليَْهمِْ غُلاَعٌ أَشْبهَُ النَّاسِ خَلقْاً وَ خُلقُاً وَ منَْطقِاً بِرَسُولِكَ  

خداوندا!‏گواه‏باش،‏به‏تحقيق‏جوانى‏به‏جنگ‏و‏مبارز ‏شتافته‏كه‏اشبه‏النااس‏از‏نظار‏‏‏»‏سسد‏فرمود: .إِليَهِْنَظرَْنَا 

ياافتم‏او‏را‏‏‏باشد.‏هر‏گاه‏اشتياق‏زيار ‏پيامبر ‏را‏ماى‏‏خلقت‏و‏خلق‏و‏منقق‏به‏رسولت‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏مى

اى‏پسار‏‏»بعد‏صيحه‏برآورد‏و‏فرمود:‏   َ اللَّهُ رحَمَِكَ كمََا قَطَعْتَ رحَِمِلي رَصاَ َ وَ قَالَ يَا ابْنَ سَعْدٍ قَطَ «.نگريستم‏مى

 «.سعد‏خدا‏رحمت‏را‏ققع‏كند‏آن‏گونه‏كه‏ققع‏رحم‏كردى

الْعطََشُ قَدْ قَتَلنَِي وَ ثِقْلُ الْحَدِيدِ  بَتِرَتَقَدَّعَ نَحْوَ الْقَوْعِ رقََازَلَ قتَِالًا شَدِيداً وَ قتََلَ تمَْعاً كَثيِراً ثمَُّ رتََ َ إلَِ  أَبيِهِ وَ قَالَ يَا أَ

على‏به‏ميدان‏شتافته،‏و‏جنگ‏سختى‏بنمود‏و‏جمعى‏كثيار‏از‏كفاار‏را‏‏‏.‏‏ قَدْ أتَْهَدَنِي رَهَلْ إلَِ  شَرْبةٍَ مِنَ المَْا ِ سَبيِلٌ
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‏-و‏سانگينى‏آهان‏‏‏و‏آنگاه‏به‏نزد‏پدر‏بازگشت‏و‏عرض‏كرد:‏پدر‏جان،‏تشانگى‏مارا‏كشاته،‏‏‏‏روانه‏دار‏البوار‏كرد.

 رسد؟‏توان‏را‏از‏من‏برده،‏آيا‏شربت‏آبى‏به‏هم‏مى‏-سلاح

سْقيَِكَ بِرَأْسهِِ الْأوَْرَ  شَرْبةًَ رَبَرَ  الْحسَُيْنُ ع وَ قَالَ وَا غَوْثاَهْ يَا بنَُيَّ قَازِلْ قَليِلًا رمََا أَسْرَعَ مَا زلَْقَ  تَدَّكَ مُحَمَّداً ص ريََ

وا‏غوثاه‏اى‏پسر‏جانم.‏از‏كجا‏آب‏بيابم،‏اندكى‏مقاتله‏نما،‏چقادر‏‏»حسين‏بگريست‏و‏فرمود:‏ .  أَبَداً لَا زظَْمَأُ بَعْدهََا

نزديك‏است‏كه‏جدّ ‏محمّد‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏را‏زيار ‏كنى‏و‏او‏تو‏را‏با‏جامى‏سرشار‏از‏آب‏سيراب‏كند‏كه‏

 «.بعد‏از‏آن‏هرگز‏تشنه‏نگردى

رَىهَُ رنََادَى يَا أَبَتاَهْ نُّزَّالِ وَ قَازَلَ أَىْظمََ الْقتَِالِ رَرمَاَهُ مُنْقِذُ بْنُ مرَُّ َ الْعَبْدِيُّ لَعَنهَُ اللَّهُ زَعاَلَ  بِسَهمٍْ رَصَرَرتََ َ إلَِ  مَوْقِفِ ال  

علاى‏باه‏ميادان‏‏‏‏.‏ رَمَلادَ   مَّ شَلهَقَ شَلهْقةًَ  ىَليَْكَ السَّلاَعُ هَذَا تَدِّي يقُْرؤِكَُ السَّلاَعَ وَ يَقُولُ لَكَ ىَلِّلِ الْقَدوُعَ ىَليَنَْا ثُل 

بازگشت‏و‏بزرگترين‏قتال‏را‏به‏راه‏انداخت،‏منقي‏بن‏مرّه‏عبدى‏بسويش‏تيرى‏انداخت‏كه‏على‏را‏از‏پاى‏در‏آورد،‏

فرماياد:‏باا‏‏‏‏گوياد‏و‏ماى‏‏‏اين‏جدّ‏من‏است‏كه‏به‏تو‏سلام‏مى‏-خدا‏حاف ‏-ندا‏در‏داد:‏پدرا،‏از‏من‏به‏تو‏سلام‏باد

 اى‏زده‏زندگى‏را‏بدرود‏فرمود.‏نزد‏ما‏آى،‏وانگه‏شهقهشتاب‏

تْلرأََهمُْ ىَلَل  اللَّلهِ وَ ىَلَل      رَلَا َ الْحسَُيْنُ ع حتََّ  وَقَفَ ىَليَهِْ وَ وَضَ َ خَدَّهُ ىَلَ  خَدِّهِ وَ قَالَ قتََلَ اللَّهُ قَومْاً قَتَلُوكَ مَا أَ

حسين‏عليه‏السّلام‏آمد‏تا‏در‏كناار‏بادن‏مباارك‏فرزناد‏بايساتاد،‏‏‏‏‏‏  ا بَعْدكََ الْعَفَلا ُ. انْتِهَاكِ حُرمْةَِ الرَّسُولِ ىلََ  الدُّنيَْ

صورتش‏را‏بر‏صور ‏فرزند‏نهاد‏و‏فرمود:‏خداوند‏بكشد‏قومى‏را‏كه‏تو‏را‏كشتند،‏چه‏چيز‏آنها‏را‏بار‏خادا‏و‏بار‏‏‏‏

 . نيادريدن‏حرمت‏رسول‏اللَّه‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏جرى‏كرده،‏بعد‏از‏تو‏تفو‏بر‏د

هِ رَلَا َ الْحسَُيْنُ ع رَأَخَذهََا وَ قَالَ الرَّاوِي:وَ خرََتَتْ ىَيْنَ ُ بِنْتُ ىَلِيٍّ ع زنَُادِي يَا حَبيِباَهْ يَا ابْنَ أخَاَهْ وَ تَا َدْ رَأَكَبَّتْ ىَليَْ

اى‏‏داد:‏اى‏حبياب‏مان.‏‏‏دا‏ماى‏راوى‏گويد:‏زينب‏دخت‏على‏عليه‏السّلام‏از‏خيمه‏بيرون‏شده‏و‏ن  رَدَّهَا إلَِ  النِّسَا ِ

 حسين‏عليه‏السّلام‏آمد‏و‏او‏را‏سوى‏زنان‏باز‏گردانيد.‏ام‏و‏آمد‏و‏خود‏را‏بر‏جسد‏او‏افكند.‏برادرزاده

قَلوْعُ مِلنْهمُْ تمََاىَلةً رَصَلا َ     الرَّتُلِ حتََّ  قَتَللَ الْ  ثمَُّ تَعَلَ أَهْلُ بيَْتهِِ  َلَواَدُ اللَّهِ وَ سلََامهُُ ىَليَْهمِْ يَخرُْجُ الرَّتُلُ مِنْهمُْ بَعْدَ

‏‏پد‏از‏آن‏از‏اهل‏بيت‏امام‏يكى‏پد‏از‏ديگرى‏به‏ميدان‏شتافته‏و‏باه‏شارو‏شاهاد ‏‏‏  الْحسَُيْنُ ع رِي زلِْكَ الْحَالِ 

لاَ رَأَيْلتمُْ هَوَانلاً بَعْلدَ     َبرْاً يَا بنَِي ىُمُومتَِي  َبرْاً يَا أَهْلَ بيَتِْي رَوَ اللَّهِ : (‏امام‏در‏آن‏حال‏بانگ‏برآورد1نائل‏آمدند،‏)

اى‏عموزادگانم،‏اى‏اهل‏بيتم!‏شكيبايى‏كنيد،‏صابر‏باشيد،‏به‏خدا‏از‏امروز‏ديگر‏هوان‏و‏خاوارى‏‏ » هَذَا اليَْوْعِ أَبَلداً. 

 ‏‏«نبينيد.

 [ ]شهادت قاسم بن الحسن علیهما السلام 

مَرٍ رَلَعَلَ يقَُازِلُ رَضَرَبهَُ ابْنُ رُضيَلٍْ الْأَىْدِيُّ ىَلَ  رأَْسهِِ رفََلَقَلهُ رَوَقَل َ الْغُلَلاعُ    وَ خرََجَ غُلاَعٌ كَأَنَّ وتَْههَُ شِقَّةُ قَ قَالَ الرَّاوِي:

يْفِ رَازَّقَاهَا ابْنَ رُضيَْلٍ بِالسَّ لِوتَْههِِ وَ  اَ َ يَا ىَمَّاهْ رَلَلَّ  الْحسَُيْنُ ع كمََا يُلَلِّي الصَّقْرُ ثمَُّ شَدَّ شَدَّ َ لَيْ ٍ أَغْضَ َ رَضرََ َ
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سْتَنْقِذوُهُ رَوَمِئَتهُْ الْخيَْللُ حَتَّل    باِلسَّاىِدِ رَأَمَنَّهُ مِنْ لَدُنِ المِْرْرَقِ رَصاَ َ  َيْحةًَ سَمِعهَُ أَهْلُ الْعسَْرَرِ وَ حمََلَ أَهْلُ الْرُورةَِ ليَِ

 هَلَكَ.

بيرون‏شد‏و‏به‏قتال‏پرداخت،‏ابن‏فضايل‏‏«‏1»درخشيد‏‏راوى‏گويد:‏نوجوانى‏كه‏گوئيا‏صورتش‏چون‏پاره‏ماه‏مى‏

 ازدى‏ضربتى‏بر‏سر‏مباركش‏فرود‏آورده‏آن‏را‏بشكافت،‏نوجوان‏با‏صور ‏به‏زمين‏آمد‏و‏صيحه‏زد:‏يا‏عمّاه.

حسين‏عليه‏السّلام‏با‏شتاب‏باز‏شكارى‏و‏خشم‏شير‏خشمگين‏شتابيده‏ضربت‏شمشيرى‏بر‏ابن‏فضيل‏وارد‏آورد‏و‏

و‏شمشير‏امام‏دستش‏را‏از‏آرنج‏ققع‏فرمود،‏ابن‏فضايل‏فريااد‏بار‏آورد،‏فرياادش‏را‏‏‏‏‏او‏دستش‏را‏سسر‏جان‏كرد‏

 لشكر‏شنيده‏و‏حمله‏كرده‏تا‏نجاتش‏دهند،‏و‏بدن‏نوجوان‏زير‏سم‏اسبها‏قرار‏گرفت‏تا‏شهيد‏گرديد.

هُوَ يَفْحَصُ بِرتِْليَهِْ وَ الْحُسَليْنُ ع يَقُلولُ بُعْلداً لِقَلوْعٍ      وَ -قَالَ وَ انْلَلَتِ الْغُبرَْ ُ رَرَأَيْتُ الْحسَُيْنَ ع قاَهمِاً ىَلَ  رأَْسِ الْغُلاَعِ

گويد:‏بعد‏از‏فرو‏نشستن‏غبار‏جنگ،‏حسين‏عليه‏السّلام‏ .   قَتَلُوكَ وَ مَنْ خَصْمُهمُْ يَوْعَ الْقيَِامةَِ ريِكَ تَدُّكَ وَ أَبُوكَ

دور‏بادناد‏از‏رحمات‏‏‏»فرماود:‏‏‏كاويد‏و‏امام‏مى‏مىرا‏ديدم‏كه‏بر‏سر‏غلام‏ايستاده‏و‏آن‏نوجوان‏زمين‏را‏با‏پايش‏

 «.خدا‏آنان‏كه‏تو‏را‏كشتند،‏آنان‏كه‏روز‏قيامت‏جدّ ‏با‏آنان‏مخاصمه‏كند

ثُلرَ وَازِلرُهُ وَ قَللَّ    عٌ وَ اللَّلهِ كَ ثمَُّ قَالَ ىَزَّ وَ اللَّهِ ىَلَ  ىَمِّكَ أَنْ زَدْىُوَهُ رَلَا يُليِبكَُ أوَْ يُلِيبُكَ رَلَا ينَْفَعُكَ  َوزُْهُ هَذَا يَوْ

بر‏عمويت‏نااگوار‏اسات‏از‏‏‏»بعد‏فرمود:‏   نَا رُِهُ ثمَُّ حمََلَ ص الْغُلاَعَ ىَلَ   َدْرِهِ حتََّ  ألَْقاَهُ بَيْنَ الْقتَْلَ  مِنْ أَهْلِ بيَْتهِِ.

دا‏كه‏ايان‏روزى‏‏اين‏كه‏او‏را‏بخوانى‏و‏او‏جوابت‏نگويد‏يا‏پاسخت‏را‏بدهد‏ليكن‏سودى‏برايت‏نداشته‏باشد:‏به‏خ

اش‏گرفته‏و‏حملش‏نموده‏در‏مياان‏شاهداى‏‏‏‏بعد‏نوجوان‏را‏به‏سينه‏«.است‏كه‏دشمن‏او‏زياد‏و‏ياور‏او‏اندك‏است

 اهل‏بيت‏قرار‏داد.

 [ ]شهادت على اصغر علیه السلام 

الْقَوْعِ بِمُهْلَتهِِ وَ نَادَى هَلْ مِنْ ذَا ٍّ يَلذُ ُّ ىَلنْ حَلرَعِ     قَالَ وَ لمََّا رَأَى الْحسَُيْنُ ع مَصَارِعَ رِتيَْانهِِ وَ أحَِبَّتهِِ ىزََعَ ىَلَ  لقَِا ِ

نٍ يَرتُْو مَا ىِنْلدَ اللَّلهِ رِلي    رَسُولِ اللَّهِ ص هَلْ مِنْ مُوَحِّدٍ يَخَافُ اللَّهَ ريِنَا هَلْ مِنْ مُغِي ٍ يَرتُْو اللَّهَ بِإِغَاثَتنَِا هَلْ مِنْ مُعيِ

حسين‏عليه‏السّلام‏قتلگاه‏جوانان‏و‏يارانش‏را‏نگريست،‏براى‏جنگ‏با‏دشمن‏با‏نفد‏نفيد‏گويد:‏چون‏  . إِىاَنَتنَِا

آيا‏مدافعى‏هست‏كه‏از‏حرم‏رسول‏اللَّه‏دفاع‏كند؟‏آيا‏خداشناسى‏هست‏كه‏در‏»خود‏عزيمت‏فرمود،‏و‏ندا‏در‏داد:‏

رياد‏ما‏برساد؟‏آياا‏يااورى‏‏‏‏آيا‏فريادرسى‏هست‏كه‏به‏اميد‏رحمت‏خدا‏به‏ف‏حقّ‏ما‏هراس‏خدا‏را‏در‏پيش‏گيرد؟

 «.هست‏كه‏به‏اميد‏آنچه‏در‏نزد‏خداست‏ما‏را‏يارى‏رساند؟

إلَِ  الْخيَْمةَِ وَ قَالَ لِزَيْنَ َ نَاوِليِنِي وَلَدِيَ الصَّغيِرَ حتََّ  أوَُدِّىَلهُ رَأخََلذَهُ وَ أوَْمَلأَ      رَارزَْفَعَتْ أَ ْواَدُ النِّسَا ِ باِلْعَوِيلِ رَتَقَدَّعَ

در‏اين‏وقت‏ناله‏زنان‏بلند‏. ذَبَحَلهُ  هِ ليِقَُبِّلَهُ رَرمَاَهُ حَرمَْلَةُ بْنُ الْراَهِلِ الْأَسَدِيُّ لَعَنهَُ اللَّهُ زَعاَلَ  بِسَهمٍْ رَوَقَ َ ريِ نَحْرِهِ رَإِليَْ
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ماام‏او‏را‏‏مرا‏بياور‏تا‏با‏وى‏وداع‏گاويم،‏ا‏«‏1»شد،‏و‏امام‏به‏باب‏خيمه‏آمد‏و‏فرمود:‏خواهرم‏زينب،‏بچه‏كوچك‏

 تيرى‏انداخت‏كه‏آن‏گلوگاه‏كودك‏را‏سوراخ‏كرد،«‏2»گرفت‏تا‏ببوسد،‏حرملة‏بن‏كاهل‏

 بِعَيْنِ اللَّلهِ  الَ هَوَّنَ ىَلَيَّ مَا نَزلََ بيِ أَنَّهُرقََالَ لِزَيْنَ َ خُذِيهِ ثمَُّ زلََقَّ  الدَّعَ بِرَفَّيهِْ رَلمََّا امتَْلَأزََا رمََ  باِلدَّعِ نَحْوَ السَّمَا ِ ثُمَّ قَ 

بعد‏خون‏صغير‏را‏با‏دو‏كف‏دست‏بگرفت‏تاا‏پار‏شادند‏و‏آن‏خاون‏را‏بساوى‏‏‏‏‏‏‏امام‏به‏زينب‏فرمود:‏او‏را‏بگير. .

 «.آيد!‏چه‏آسان‏است‏آنچه‏در‏محضر‏خدا‏بر‏من‏وارد‏مى»آسمان‏پاشيد‏و‏فرمود:‏

اى‏باه‏‏‏فرمايد:‏از‏آن‏خاون‏ققاره‏‏‏امام‏باقر‏عليه‏السّلام‏مى الْأَرْ ِ. قَالَ الْبَاقِرُ ع رَلمَْ يَسقُْطْ مِنْ ذلَِكَ الدَّعِ قَطرَْ ٌ إلَِ 

 زمين‏فرود‏نيامد.

از‏طرق‏ديگر‏روايت‏شده‏كه‏آن‏به‏عقل‏نزديكتر‏است،‏چه‏زمان‏و‏حال‏زمان‏توديع‏با‏كودك‏نبود‏زيارا‏اماام‏باه‏‏‏‏

و‏گفت:‏اين‏طفل‏تاو‏ساه‏روز‏‏‏‏حرب‏و‏جنگ‏اشتغال‏داشته،‏و‏همانا‏زينب‏خواهر‏امام‏عليه‏السّلام‏كودك‏را‏آورد

اى‏قاوم!‏‏»،‏‏است‏كه‏آب‏نياشاميده،‏برايش‏آبى‏طلب‏كن.امام‏عليه‏السّلام‏كودك‏را‏بر‏روى‏دست‏گرفت‏و‏فرمود:

شربتى‏از‏آب‏ساقايت‏‏‏پيچد،‏او‏را‏با‏شيعيان‏و‏اهل‏بيتم‏را‏كشتيد‏و‏فقط‏اين‏طفل‏باقى‏مانده‏كه‏از‏عقش‏بخود‏مى

دى‏از‏دشمن‏تيرى‏انداخت‏كه‏كودك‏را‏گلو‏بريد،‏و‏امام‏آنان‏را‏نفرينى‏كرد‏آن‏گونه‏در‏بين‏سخنان‏امام‏مر‏«.كنيد

) زوضيح : اين قسمت دوع در لهوف نيست مترتم خود آن را اى منلاب   .كه‏به‏دست‏مختار‏و‏ديگران‏گرفتار‏آمدند

 ديگر نقل كرده است (

 [ ]شهادت أبا الفضل العباس علیه السلام 

ضَلهُ خيَْللُ ابْلنِ    اشْتَدَّ الْعطََشُ باِلْحسَُيْنِ ع رَرَكِ َ الْمسَُنَّا َ يُرِيدُ الفُْراَدَ وَ الْعَبَّاسُ أَخُوهُ بَيْنَ يَدَيْلهِ رَاىتَْرَ قَالَ الرَّاوِي وَ  

وَ بَسَلطَ يَدَيْلهِ زَحْلتَ حَنَرِلهِ      -صسَعْدٍ رَرمََ  رتَُلٌ مِنْ بنَِي دَارِعٍ الْحسَُيْنَ ع بِسَهمٍْ رَأثَْبَتهَُ رِي حَنَرهِِ الشَّرِيفِ رَانتَْزَعَ 

 حتََّ  امتَْلَأَدْ رَاحَتاَهُ مِنَ الدَّعِ ثمَُّ رمََ  بهِِ وَ قَالَ:  

راوى‏گويد:‏تشنگى‏بر‏حسين‏عليه‏السّلام‏سخت‏شد،‏و‏بر‏مركب‏مسنّا ‏نشسته‏و‏اراده‏فرا ‏را‏نماود‏و‏ايان‏در‏‏‏

شكر‏عمر‏بن‏سعد‏متعرّض‏آنان‏شدند،‏مردى‏از‏بنى‏دارم‏حالى‏بود‏كه‏برادرش‏عباس‏در‏پيش‏رويش،‏قرار‏داشت.ل

تيرى‏به‏سوى‏حسين‏عليه‏السّلام‏گشود‏كه‏به‏زير‏زنخ‏امام‏اصابت‏كرد،‏امام‏تير‏را‏كشيد‏و‏دست‏زير‏زنخ‏گرفات‏‏

. بْنِ بِنْلتِ نَبِيِّلكَ   اللَّهمَُّ إِنِّي أَشْرُو إِليَْكَ مَا يفُْعَلُ بِلا  تا‏دو‏كف‏دست‏از‏خون‏آكنده‏شد‏و‏آن‏را‏پرتاب‏كرد‏و‏گفت:

 «.شود‏نزد ‏شكايت‏دارم‏خداوندا‏حقّا‏از‏آنچه‏به‏فرزند‏دختر‏پيامبر‏شده‏و‏مى

. يداً حسَُيْنُ ع لقَِتْلهِِ بُرَا ً شَلدِ ثمَُّ اقْتَطَعُوا الْعَبَّاسَ ىَنهُْ وَ أحََامُوا بهِِ مِنْ كُلِّ تَانِ ٍ حتََّ  قَتَلُوهُ قَدَّسَ اللَّهُ روُحهَُ رَبَرَ  الْ

حساين‏علياه‏‏‏.‏بعد‏عبّاس‏را‏از‏حسين‏عليه‏السّلام‏جدا‏كردند‏و‏او‏را‏احاطه‏نمودند‏تا‏آن‏كه‏وى‏را‏شهيد‏نمودناد‏

 گويد:‏و‏شاعر‏در‏اين‏باره‏مى‏وَ‏فِي‏ذَلِكَ‏يَقوُلُ‏الشَّاعِرُ‏السّلام‏در‏مرگ‏برادر‏بشدّ ‏گريست
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 رتًَ  أَبْرَ  الْحسَُيْنَ بِرَرْبلََا ِأحََقُّ النَّاسِ أَنْ يُبْرَ  ىَليَهِْ             

 سزاوارترين‏مردم‏به‏اين‏كه‏برادر‏گريسته‏شود‏جوانمردى‏است‏كه‏)شهادتش(‏حسين‏را‏به‏گريه‏آورد‏

 أَخُوهُ وَ ابْنُ واَلِدِهِ ىلَِيٍّ             أَبُو الْفَضلِْ الْمُضَرَّجُ بِالدِّمَا ِ

 با‏خونش‏سرخ‏رو‏گرديد‏برادرش‏و‏پسر‏پدرش‏على،‏ابو‏الفضلى‏كه‏

  ٌ             وَ تاَدَ لَهُ ىَلَ  ىَطَشٍ بمَِا ٍ وَ مَنْ وَاساَهُ لَا يَثْنيِهِ شَيْ

 او‏كه‏با‏حسين‏مساوا ‏و‏مواسا ‏كرد‏حتّى‏در‏تشنگى‏با‏او‏مواسا ‏كرد‏

 [ ]نبرد امام علیه السلام با سپاه دشمن 

يَقتُْلُ كُلَّ مَنْ برََىَ إِليَهِْ حَتَّ  قتََلَ مَقْتلََةً ىَظيِمَلةً وَ هُلوَ رِلي     دَىاَ النَّاسَ إلَِ  الْبرَِاىِ رَلمَْ يَزلَْثمَُّ إِنَّ الْحُسيَْنَ ع  قَالَ الرَّاوِي:

راوى‏گويد:‏و‏آنگاه‏حسين‏عليه‏السّلام،‏دشمن‏را‏به‏مبارزه‏فرا‏خواند،‏و‏هماره‏هر‏كد‏كه‏به‏مبارز ‏.  ذلَِكَ يَقُولُ

گرديد‏تا‏آن‏جا‏كه‏كشتار‏عظيمى‏بنمود‏و‏در‏همان‏حاال‏‏‏نهاد‏به‏دست‏او‏راهى‏جهنّم‏مى‏مى‏با‏حضرتش‏قدم‏پيش

 الْقَتلُْ أوَلَْ  مِنْ رُكُو ِ الْعَارِ             وَ الْعَارُ أوَلَْ  مِنْ دخُُولِ النَّارِ          فرمود:‏مى

‏شهاد ‏از‏پييرش‏ننگ‏اولى،‏و‏ننگ‏از‏ورود‏در‏آتش‏اولى‏است

تَأْشاً مِنهُْ وَ إِنْ كَانَتِ الرِّتَالُ بَعْضُ الرُّواَ ِ رَوَ اللَّهِ مَا رَأَيْتُ مَرْثُوراً قَطُّ قَدْ قتُِلَ وُلْدُهُ وَ أَهْلُ بيَْتهِِ وَ أَ ْحَابهُُ أَرْبَطَ  قَالَ

زَى إِذَا شَدَّ ريِهِ الذِّهْ ُ وَ لَقَدْ كَانَ يَحمِْلُ ريِهمِْ وَ لَقَدْ زَرَمَّلُلوا  لَتَشُدُّ ىَليَهِْ ريََشُدُّ ىلََيْهَا بِسيَْفهِِ ريََنْرَشِفُ ىَنهُْ انْرشَِافَ الْمِعْ

يكى‏از‏راويان‏گويد:‏به‏خادا‏‏‏.يَقُولُ  ثلََاثِينَ أَلفْاً رَيُهْزمَُونَ بَيْنَ يَدَيهِْ كَأَنَّهمُُ الْلرََادُ الْمنُْتشَِرُ ثمَُّ يَرتِْ ُ إلَِ  مرَْكزَِهِ وَ هُوَ

يارانش‏كشته‏شده‏بار‏اين‏همه‏دردها‏و‏رنجها‏را‏به‏دوش‏كشايده‏‏‏نديدم‏مردى‏را‏كه‏فرزندان‏و‏اهل‏بيت‏وسوگند‏

مع‏الوصف‏اين‏گونه‏دليرانه‏در‏صحنه‏نبرد‏ابراز‏شجاعت‏و‏رشاد ‏كند‏تا‏آن‏جا‏كه‏دشمن‏هم‏پشت‏هم‏به‏صور ‏

نان‏چون‏گلهّ‏بز‏در‏برخورد‏با‏گرگ‏ور‏شده‏دشم‏گروهى‏به‏جنابش‏يورش‏برده‏حضر ‏با‏شمشيرش‏به‏آنان‏حمله

بارد‏و‏‏‏كرد‏و‏آناان‏را‏باه‏هزيمات‏ماى‏‏‏‏‏گريختند،‏حضر ‏گاه‏به‏صفوو‏فشرده‏سى‏هزار‏نفرى‏دشمن‏حمله‏مى‏مى

 لَا حَولَْ وَ لَا قُوَّ َ إِلَّا بِاللَّهِ. فرمود:‏شدند‏و‏امام‏به‏مكانش‏بازگشته‏مى‏دشمن‏چون‏ملخ‏پراكنده‏مى

جنگيد‏تا‏آن‏‏راوى‏گويد:‏امام‏عليه‏السّلام‏پيوسته‏مى.   يَزلَْ ع يقَُازِلُهمُْ حتََّ  حاَلُوا بيَْنهَُ وَ بَيْنَ رحَْلهِِ قَالَ الرَّاوِي وَ لمَْ

 كه‏دشمن‏بين‏او‏و‏حرم‏او‏حائل‏شد.

ارُونَ الْمَعاَدَ رَرُونُوا أحَرَْاراً رِي دُنيْاَكمُْ هَلذِهِ وَ  وَيْلَرمُْ يَا شِيعةََ آلِ أَبِي سُفيَْانَ إِنْ لمَْ يَرُنْ لَرُمْ دِينٌ وَ كنُْتمُْ لاَ زَخَ  رَصاَ َ 

امام‏بانگ‏بر‏آنان‏زد‏و‏فرمود:‏واى‏بر‏شاما،‏اى‏دنبالاه‏روان‏‏‏ ارْتِعُوا إلَِ  أحَسَْابِرمُْ إِنْ كنُْتمُْ ىرََباً كمََا ززَْىُمُونَ قَالَ:

وايى‏نداريد،‏پد‏در‏اين‏دنيا‏آزاده‏باشيد،‏و‏اگر‏آنچناان‏‏آل‏ابى‏سفيان،‏اگر‏برايتان‏دين‏نبوده‏و‏از‏معاد‏و‏قيامت‏پر

 «.گمان‏داريد‏كه‏عربيد‏به‏احساب‏و‏نژادتان‏باز‏گرديد
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 گويى؟‏شمر‏ندا‏در‏داد‏كه‏اى‏فرزند‏فاطمه‏چه‏مى .رنََادَاهُ شمِْرٌ لَعَنهَُ اللَّهُ مَا زَقُولُ يَا ابْنَ رَامِمةََ 

عَلرُّ ِ  وَ زقَُازِلُوننَِي وَ النِّسَا ُ ليَْسَ ىَليَْهِنَّ تُناَ ٌ رَامْنَعُوا ىتَُازَرمُْ وَ تُهَّالَرمُْ وَ مُغَلازَرمُْ مِلنَ التَّ  رقََالَ إِنِّي أَقُولُ أُقَازِلُرمُْ 

جنگم‏و‏شما‏با‏من،‏و‏بر‏زناان‏گنااهى‏نيسات،‏‏‏‏‏سخنم‏اين‏است‏كه،‏من‏با‏شما‏مى»فرمود:‏   -لِحَرمَِي مَا دُمْتُ حيَّاً

 «.و‏طاغيان‏و‏نادانان‏خود‏را‏از‏تعرّض‏به‏حرم‏من‏تا‏من‏زنده‏هستم‏باز‏داريدپد‏اين‏سركشان‏

لُونَ ىَليَهِْ وَ هُلوَ رِلي ذَلِلكَ    رقََالَ شمِْرٌ لَعَنهَُ اللَّهُ لَكَ ذلَِكَ يَا ابْنَ رَامِمةََ رَقَصَدوُهُ باِلْحرَْ ِ رَلَعَلَ يَحمِْلُ ىَليَْهمِْ وَ يَحْمِ 

دشمنان‏شروع‏باه‏‏‏شمر‏گفت:‏اين‏حقّ‏تو‏است.. مَا ٍ رَلَا يُلْدِي حتََّ  أَ َابهَُ اثْنتََانِ وَ سَبْعُونَ ترَِاحةًَ  يَطْلُ ُ شَرْبةًَ مِنْ

جسات‏‏‏حمله‏به‏امام‏عليه‏السّلام‏نموده،‏حضرتش‏حملا ‏خود‏را‏از‏سر‏گرفت‏و‏او‏با‏اين‏وصف‏شرب‏آبى‏را‏مى

 يافت،‏تا‏آن‏كه‏هفتاد‏و‏دو‏جراحت‏يافت.‏و‏نمى

 رَأخََذَ الثَّوْ َ ليَِمْسَلحَ اللدَّعَ   وَقَفَ يسَْترَِيحُ سَاىةًَ وَ قَدْ ضَعُفَ ىَنِ الْقتَِالِ رَبيَنَْا هُوَ وَاقِفٌ إِذْ أزَاَهُ حَلَرٌ رَوَقَ َ ىَلَ  تَبْهَتهِِرَ

 – قاَلَ عرَ . ىَنْ تَبْهَتهِِ رَأزَاَهُ سَهمٌْ مسَْمُوعٌ لهَُ ثَلاَثُ شُعَ ٍ رَوَقَ َ ىَلَ  قَلْبهِِ

اى‏براى‏استراحت‏توقّف‏فرمود‏و‏در‏حالى‏كه‏ضعف‏از‏جنگ‏بر‏وى‏عارض‏گرديده‏باود،‏‏‏امام‏عليه‏السّلام،‏لحظه 

در‏همان‏حال‏سنگى‏از‏دشمن‏آمد‏و‏به‏پيشانى‏حضر ‏اصابت‏نمود،‏امام‏عليه‏السّلام‏پيراهن‏را‏بالا‏زد‏تاا‏خاون‏‏‏

  د‏بيامد‏و‏بر‏قلب‏مقدس‏امام‏نشست،‏اماام‏علياه‏السّالام‏فرماود:‏‏‏‏پيشانى‏را‏باز‏دارد‏كه‏تيرى‏سه‏شاخه‏و‏زهر‏آلو

 بِسمِْ اللَّهِ وَ بِاللَّهِ وَ ىَلَ  مِلَّةِ رَسُولِ اللَّهِ

و‏ .   نُ بِنْتِ نَبِيٍّ غَيْلرُهُ وَ قَالَ إِلَهِي أَنْتَ زَعْلمَُ أَنَّهُمْ يقَْتُلُونَ رتَُلاً ليَسَْ ىَلَ  وتَهِْ الْأَرْ ِ ابْ -ثمَُّ رَرَ َ رأَْسهَُ إلَِ  السَّمَا ِ 

كشند‏كه‏بار‏گساتره‏زماين‏جاز‏او‏‏‏‏‏‏دانى‏كه‏اينان‏مردى‏را‏مى‏خداوندا‏تو‏مى»آنگاه‏سر‏به‏آسمان‏برداشت‏و‏گفت:‏

 «.‏فرزند‏دختر‏پيامبر‏نيست

 ٌ رَضَعُفَ ىَنِ الْقتَِالِ وَ وَقَفَ رَرُلَّمَا أزَاَهُ رتَُلٌ انْصَرَفَ ثمَُّ أَخَذَ السَّهمَْ رَأخَْرتَهَُ مِنْ وَرَا ِ ظَهرِْهِ رَانْبَعَ َ الدَّعُ كَأَنَّهُ ميِزَا  

مَ الْحُسيَْنَ ع وَ ضَرَبهَُ ىَلَ  رأَْسهِِ ىَنهُْ كَراَهةََ أَنْ يلَْقَ  اللَّهَ بِدمَهِِ حتََّ  تَا َهُ رتَُلٌ مِنْ كِنْدَ َ يقَُالُ لهَُ مَالِكُ بْنُ اليْسُْرِ رشََتَ

سسد‏تير‏را‏از‏پشت‏سر‏بر‏آورده‏و‏‏‏‏السَّيْفِ رقََطَ َ الْبُرنُْسَ وَ وَ َلَ السَّيْفُ إلَِ  رأَْسهِِ رَامتَْلَأَ الْبُرنُْسُ دمَاً.الشَّرِيفِ بِ

رفت.‏حضر ‏بايستاد،‏هر‏ماردى‏از‏دشامن‏كاه‏نازد‏اماام‏‏‏‏‏‏‏خون‏چون‏ناودان‏فوران‏كرد،‏و‏توان‏جنگ‏از‏امام‏مى

تا‏آن‏كه‏مردى‏از‏كنده‏به‏نام‏مالك‏بان‏‏‏را‏با‏شركت‏در‏خون‏امام‏ملاقا ‏كند.‏گشت‏كه‏مبادا‏خداى‏آمد‏بازمى‏مى

نسر،‏لعنة‏اللَّه‏عليه‏آمد‏و‏به‏حسين‏عليه‏السّلام‏ناسزا‏گفت‏و‏با‏شمشير‏بر‏سر‏مباركش‏زد‏كه‏كله‏خود‏را‏بريد‏و‏به‏

 سر‏مبارك‏رسيد‏و‏كله‏خود‏آكنده‏از‏خون‏شد.

بِقلََنْسُوَ ٍ رَلَبِسَهَا وَ اىْتمََّ رَلَبِثُوا هُنيَْئةًَ ثمَُّ ىاَدوُا إِليَهِْ   حسَُيْنُ ع بِخِرْقةٍَ رَشَدَّ بِهَا رأَْسهَُ وَ اسْتَدْىَ راَسْتَدْىَ  الْ قَالَ الرَّاوِي:

‏اى‏كه‏بر‏سر‏نهاد‏و‏اى‏بخواست‏و‏سر‏را‏با‏آن‏بست‏و‏قلنسوه‏راوى‏گويد:‏حسين‏عليه‏السّلام‏خرقه .   وَ أحََامُوا بهِِ
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رَخَلرَجَ    اش‏نمودند.‏بر‏آن‏عمّامه‏بست.مدّتى‏اندك‏دشمنان‏درنگ‏كرده‏به‏سوى‏امام‏عليه‏السّلام‏بازگشته‏و‏احاطه

در‏ايان‏‏.‏‏ع لَ  تَنْ ِ الْحسَُيْنِ ىَبْدُ اللَّهِ بْنُ الْحَسَنِ بْنِ ىَلِيٍّ ع وَ هُوَ غُلاَعٌ لمَْ يُراَهِقْ مِنْ ىِنْدِ النِّسَا ِ يَشْتَدُّ حتََّ  وَقَفَ إِ

وقت‏عبد‏اللَّه‏‏بن‏حسن‏بن‏على‏عليهما‏السّلام‏كه‏نوجوانى‏نوخاسته‏بود‏و‏هنوز‏موى‏بر‏صورتش‏ندمياده‏باود‏از‏‏‏

‏نزد‏زنان‏بيرون‏آمد‏و‏با‏شتاب‏خود‏را‏به‏كنار‏حسين‏عليه‏السّلام‏رسانيد،

امْتنَِاىاً شَدِيداً رقََالَ لَا وَ اللَّهِ لَا أُرَارقُِ ىَمِّي رَأَهْوَى بَحْرُ بْنُ كَعْل ٍ وَ   رَلَحِقَتهُْ ىَيْنَ ُ بِنْتُ ىَلِيٍّ ع لتَِحْبِسهَُ رَأَبَ  وَ امتَْنَ َ

زيناب‏دختار‏علاى‏‏‏‏ . تُلُ ىَمِّلي قيِلَ حَرمَْلةَُ بْنُ كاَهِلٍ إلَِ  الْحسَُيْنِ ع باِلسَّيْفِ رقََالَ لهَُ الْغُلاَعُ وَيْلَكَ يَا ابْنَ الْخَبيِثةَِ أَ زَقْ

السّلام‏خود‏را‏به‏وى‏رسانيده‏تا‏او‏را‏باز‏دارد،‏عبد‏اللَّه‏بشدّ ‏امتناع‏ورزياد‏و‏گفات:‏باه‏خادا‏ساوگند‏از‏‏‏‏‏‏عليه‏

‏با‏شمشير‏قصد‏حسين‏عليه‏السّلام‏نماود،‏نوجاوان‏گفات:‏‏‏‏-يا‏حرملة‏بن‏كاهل‏-بحر‏بن‏كعب‏.عمويم‏جدا‏نگردم

 كشى؟‏زاده‏آيا‏عمويم‏را‏مى‏واى‏بر‏تو‏اى‏خبيث

شمشير‏كه‏بار‏اماام‏فارود‏‏‏‏‏. هْسَّيْفِ رَازَّقَاهَا الْغُلاَعُ بِيَدِهِ رَأَمَنَّهَا إلَِ  الْلِلْدِ رإَِذَا هِيَ مُعَلَّقةٌَ رنََادَى الْغُلاَعُ يَا أمَُّارَضَرَبهَُ باِل

،‏آمد،‏عبد‏اللَّه‏دست‏بالا‏برد‏تا‏سسر‏جان‏عمو‏كند،‏شمشير‏دست‏عبد‏اللَّه‏را‏تا‏پوست‏بريد‏و‏دست‏آويزان‏شاد‏‏مى

رَأَخَذَهُ الْحسَُيْنُ ع وَ ضَمَّهُ إِليَهِْ وَ قَالَ يَا ابْنَ أخَِي ا ْبِرْ ىَلَ  مَا نَزلََ بِكَ وَ احْتَسِ ْ رِي نوجوان‏فرياد‏وا‏عمّاه‏كشيد.‏‏

به‏آغوشش‏كشيده‏فرمود:‏‏حسين‏عليه‏السّلام‏برادرزاده‏را‏گرفته‏و ذلَِكَ الْخيَْرَ رَإِنَّ اللَّهَ يُلْحِقُكَ بِآباَهِكَ الصَّالِحِينَ.

(‏1«.‏)آنچه‏بر‏تو‏گيشت‏صابر‏باش‏و‏خيرش‏بدان،‏زيرا‏خدا‏تو‏را‏به‏آباى‏صالحت‏ملحق‏فرمايد‏ام،‏بر‏برادرزاده»

باد‏اللَّاه‏‏‏حرملة‏بن‏كاهل‏تيرى‏به‏ساوى‏ع‏‏قَالَ رَرمَاَهُ حَرمَْلةَُ بْنُ كاَهِلٍ بِسَهمٍْ رَذَبَحهَُ وَ هُوَ رِي حَلْرِ ىَمِّهِ الْحُسيَْنِ ع. 

‏گشود‏و‏وى‏را‏در‏دامن‏عمويش‏به‏شهاد ‏رسانيد.‏

ارِ أحُْرِقهُُ ىَلَ  مَنْ ريِهِ رقََالَ لهَُ ثمَُّ إِنَّ شمِْرَ بْنَ ذِي الْلَوْشَنِ حمََلَ ىَلَ  رُسْطَاطِ الْحسَُيْنِ رطََعَنهَُ بِالرُّمْحِ ثمَُّ قَالَ ىَلَيَّ بِالنَّ

تَحيَْا لَوْشَنِ أَنْتَ الدَّاىيِ بِالنَّارِ لتُِحْرقَِ ىَلَ  أَهْليِ أحَرَْقَكَ اللَّهُ باِلنَّارِ وَ تَا َ شَبَ ٌ رَوَبَّخَلهُ رَاسْل  الْحسَُيْنُ ع يَا ابْنَ ذِي الْ

هاى‏حسين‏عليه‏السّلام‏حمله‏كرد‏و‏گفت:‏آتش‏به‏من‏دهياد‏‏‏پد‏از‏آن‏شمر‏بن‏ذى‏الجوشن‏به‏خيمه‏‏وَ انْصَرَفَ.

فرزند‏ذى‏الجوشن!‏تو‏آتاش‏را‏‏»حسين‏عليه‏السّلام‏فرمود:‏‏د‏كه‏در‏آن‏است‏به‏آتش‏كشم.ها‏را‏با‏هر‏ك‏تا‏خيمه

 شبث‏آمد‏و‏امام‏او‏را‏نكوهيد‏و‏او‏شرمنده‏بازگشت.‏«.خواستى‏تا‏اهلم‏را‏آتش‏زنى،‏خدا‏تو‏را‏در‏آتش‏بسوزاند

راوى‏گويد:‏حساين‏علياه‏‏‏يهِ أتَْعَلهُْ زَحْتَ ثيِاَبِي لِئَلَّا أتَُرَّدَ مِنهُْ وَ قَالَ الْحسَُيْنُ ع ابْغُوا لِي ثَوْباً لَا يُرْغَ ُ رِ قَالَ الرَّاوِي:

رَأزُِيَ بتُِبَّانٍ رقََالَ لَلا ذَاكَ    «.اى‏به‏من‏دهيد‏تا‏زير‏لباسم‏پوشيده‏مرا‏از‏آن‏برهنه‏نكنند‏پيراهن‏كهنه»السّلام‏فرمود:،‏

 «.اين‏نه،‏زيرا‏اين‏لباس‏اهل‏ذلّت‏است»گى‏آورده‏شد،‏فرمود:‏پيراهن‏تن‏لِباَسُ مَنْ ضُرِبَتْ ىَليَهِْ الذِّلَّةُ

اش‏كارد‏و‏‏‏اى‏را‏بگرفت‏و‏پااره‏‏بعد‏پيراهن‏كهنه. تَرَّدوُهُ مِنْلهُ    رَأَخَذَ ثَوْباً خَلقَاً رَخَرَقهَُ وَ تَعَلهَُ زَحْتَ ثيَِابهِِ رَلمََّا قُتِلَ ع

 ه‏كردند‏و‏بردند.زير‏لباسش‏پوشيد‏و‏بعد‏از‏شهاد ‏وى‏را‏از‏آن‏هم‏برهن
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رَلمََّا قُتِلَ ع سَلَبَهاَ بَحْرُ بْلنُ كَعْل ٍ    ثمَُّ اسْتَدْىَ  الْحسَُيْنُ ع بِسرََاوِيلَ مِنْ حِبرََ ٍ رفََرَىهََا وَ لَبِسَهَا وَ إِنَّمَا رَرَىهََا لِئَلَّا يُسْلَبَهَا

ا بَحْرٍ بَعْدَ ذلَِكَ زيَْبسََانِ رِي الصَّيْفِ كَأَنَّهمَُا ىُودَانِ يَابسَِانِ وَ زتََرَمَّبَلانِ  لَعَنهَُ اللَّهُ وَ زَركََ الْحسَُيْنَ ص مُلرََّداً رَرَانَتْ يَدَ

بعد‏امام‏عليه‏السّلام‏شالوارى‏حبارى‏بخواسات‏و‏آن‏را‏‏‏‏‏رِي الشِّتَا ِ رَتَنْضَحَانِ دمَاً وَ قيَْحاً إلَِ  أَنْ أَهْلَرهَُ اللَّهُ زَعَالَ .

و‏پوشيد،‏و‏بدين‏ترتيب‏آن‏را‏از‏حيّز‏انتفاع‏بيرون‏كرد‏و‏ساوراخش‏نماود‏تاا‏از‏بادنش‏‏‏‏‏‏جدا‏جدا‏و‏تققيع‏نموده

(‏بعد‏از‏عاشورا،‏دو‏1بعد‏از‏شهادتش‏بحر‏بن‏كعب‏آن‏را‏ربود‏و‏حسين‏عليه‏السّلام‏را‏برهنه‏گيارد.‏)‏‏نربايند،‏ولى

ا‏در‏حالى‏كاه‏دو‏دسات‏او‏‏‏دست‏بحر‏بن‏كعب‏در‏تابستانها‏چون‏دو‏تكهّ‏چوب‏خشك،‏خشك‏شده‏و‏در‏زمستانه

 گرديد‏تا‏آن‏كه‏خدا‏هلاكش‏فرمود.‏مرطوب‏بود‏از‏آن‏چرك‏و‏خون‏جارى‏مى

ا ِرزَِهِ مَعْنةًَ رسََقطََ الْحُسيَْنُ ع قَالَ وَ لمََّا أُثْخِنَ الْحسَُيْنُ ع بِالْلِراَ ِ وَ بَقِيَ كَالْقُنْفُذِ مَعَنهَُ  َالِحُ بْنُ وَهْ ٍ الْمُرِّيُّ ىَلَ  خَ

چاون‏‏.‏‏ص‏اللَّلهِ ثُلمَّ قَلاعَ   ىَنْ رَرَسهِِ إلَِ  الْأَرْ ِ ىَلَ  خَدِّهِ الْأَيْمَنِ وَ هُوَ يَقُولُ بِسمِْ اللَّهِ وَ بِاللَّهِ وَ ىَلَل  مِلَّلةِ رَسُلولِ    

باقى‏ماند،‏ملعونى‏خبيث‏به‏نام‏صالح‏بن‏«‏1»جراحا ‏زياد‏بر‏حسين‏عليه‏السّلام‏وارد‏گرديده‏و‏چون‏خارپشت‏

المزنى‏لعنة‏اللَّه‏عليه،‏ضربتى‏سخت‏با‏نيزه‏بر‏تهيگاه‏امام‏زد‏كه‏حسين‏علياه‏السّالام‏از‏آن‏ضاربت‏از‏روى‏‏‏‏‏وهب

 بعد‏برخاست،‏صلوا ‏اللَّه‏عليه.«‏2»اسب‏بر‏گونه‏راست‏بر‏زمين‏فرود‏آمد‏

وَا سَيِّداَهْ وَا أَهْلَ بيَْتاَهْ ليَْتَ السَّمَا َ أَمْبَقَلتْ ىَلَل      اهْقَالَ الرَّاوِي:وَ خرََتَتْ ىَيْنَ ُ مِنْ باَ ِ الفُْسْطَاطِ وَ هِيَ زنَُادِي وَا أخََ

كارد:‏‏‏راوى‏گويد:‏زينب‏عليها‏السّلام‏از‏در‏خيمه‏بدر‏آمد‏و‏نادا‏ماى‏‏‏ الْأَرْ ِ وَ لَيْتَ الْلِبَالَ زَدَكْدَكَتْ ىَلَ  السَّهْلِ.

ين‏فرود‏آمدى،‏و‏اى‏كاش‏كوهها‏در‏بستر‏هامون‏فرو‏واى‏برادرم،‏واى‏سيّدم،‏و‏اى‏اهل‏بيتم،‏كاشكى‏آسمان‏بر‏زم

 پاشيدى.

شمر‏به‏لشاكر‏باناگ‏زد:‏در‏بااره‏‏‏‏‏قَالَ وَ  اَ َ شمِْرٌ بِأَ ْحَابهِِ مَا زنَْتظَِروُنَ بِالرَّتُلِ قَالَ وَ حَمَلُوا ىَليَهِْ مِنْ كُلِّ تَانِ ٍ 

 د.اين‏مرد‏به‏انتظار‏چه‏هستيد؟‏بعد‏از‏هر‏سوى‏به‏امام‏حمله‏كردن

  ىَازِقِلهِ الْمُقَلدَّسِ   رَضَرَبهَُ ىُرْىةَُ بْنُ شَرِيكٍ ىَلَ  كتَِفهِِ اليُْسْرَى وَ ضَرَ َ الْحُسيَْنُ ع ىُرْىةََ رَصَرَىهَُ وَ ضَرَبهَُ آخَلرٌ ىَلَل  

‏-لعناة‏اللَّاه‏علياه‏‏‏‏-زرعاة‏بان‏شاريك‏‏‏ نهَُباِلسَّيْفِ ضَرْبةًَ كَبَا ع بِهَا لِوتَْههِِ وَ كَانَ قَدْ أَىيَْا وَ تَعَلَ يَنُو ُ وَ يُرِ ُّ رَطَعَ

اى‏بار‏دوش‏‏‏ديگرى‏با‏شمشير‏ضاربه‏‏اى‏بر‏او‏وارد‏كرد‏كه‏هلاك‏شد.‏اى‏بر‏كتف‏چپ‏امام‏زد،‏امام‏نيز‏ضربه‏ضربه

نشسات‏و‏بار‏روى‏زماين‏افتااد‏و‏‏‏‏‏‏امام‏وارد‏آورد‏كه‏امام‏به‏چهره‏بر‏زمين‏افتاد‏و‏بعد‏از‏اين‏ضربت‏به‏زحمت‏مى

 رفت.‏خيزان‏مى

انٌ أَيْضاً بِسَهمٍْ رَوَقَ َ رِي نَحْلرِهِ  نَانُ بْنُ أنََسٍ النَّخَعِيُّ رِي زَرْقُوزَهِِ ثمَُّ انتَْزَعَ الرُّمْحَ رطََعَنهَُ رِي بَواَنِي  َدْرِهِ ثمَُّ رمَاَهُ سِنَسِ 

عاً رَرُلَّماَ امتَْلَأزَاَ مِنْ دمِاَههِِ خَضَّ َ بِهِماَ رَأْسَلهُ وَ لِحيَْتَلهُ   رَسقََطَ ع وَ تلََسَ قَاىِداً رَنزََعَ السَّهمَْ مِنْ نَحْرِهِ وَ قَرَنَ كَفَّيهِْ تَميِ

نخعى،‏لعنة‏اللَّه‏عليه،‏با‏نيازه،‏باه‏‏‏«‏3»سنان‏بن‏اند‏.‏‏ألَْقَ  اللَّهَ مُخَضَّباً بِدمَِي مَغْصُوباً ىَلَيَّ حَقِّي  وَ هُوَ يَقُولُ هَرَذَا



 جلسه آموزش مداحی نورالثقلین همدان(    astanevesal.irآستان وصال )سایت 

 

98 

 

(‏و‏باز‏سنان‏تيرى‏اناداخت‏كاه‏در‏‏‏1در‏آورده‏و‏در‏قفسه‏سينه‏امام‏فرو‏برد.‏)‏گودى‏گلوگاه‏امام‏زد‏و‏بعد‏نيزه‏را

گلوگاه‏امام‏نشست،‏امام‏سقوط‏كرد‏و‏بعد‏نشست‏و‏تير‏را‏از‏گلوى‏مباركش‏كشيد.‏امّا‏هر‏دو‏كافّ‏دسات‏را‏زيار‏‏‏‏

خضااب‏باه‏‏‏‏فرمود:‏اين‏گونه‏باا‏‏نمود‏و‏مى‏شد‏با‏آن‏سر‏و‏محاسن‏مبارك‏را‏خضاب‏مى‏گلو‏گرفت‏و‏چون‏پر‏مى

 «.روم‏خونم‏و‏حقّ‏مغصوبم‏به‏ديدار‏پروردگارم‏مى

عمر‏بن‏سعد‏به‏ماردى‏كاه‏در‏‏‏رقََالَ ىمَُرُ بْنُ سَعْدٍ لِرتَُلٍ ىَنْ يَميِنهِِ انْزلِْ وَيْحَكَ إلَِ  الْحسَُيْنِ ع رَأَرحِهُْ قَالَ رَبَدَرَ إِليَهِْ 

‏‏كن.جانب‏راستش‏بود‏گفت:‏واى‏بر‏تو‏فرود‏آى‏و‏حسين‏را‏راحت‏

نهَُ اللَّلهُ رَضَلرَبهَُ بِالسَّليْفِ رِلي حَلْقِلهِ      خَولَِيُّ بْنُ يَزِيدَ الْأَ ْبَحِيُّ لِيَحتَْزَّ رأَْسهَُ رَأُرْىِدَ رنََزلََ إِليَهِْ سنَِانُ بْنُ أنََسٍ النَّخَعِيُّ لَعَ

أَنَّكَ ابْنُ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ خيَْرُ النَّاسِ أَباً وَ أمُّاً ثمَُّ اتْتزََّ رَأْسَلهُ   الشَّرِيفِ وَ هُوَ يَقُولُ وَ اللَّهِ إِنِّي لَأتَتَْزُّ رأَْسَكَ وَ أَىْلمَُ

 الْمُقَدَّسَ الْمُعَظَّمَ  

سنان‏بن‏اند‏لعنة‏اللَّه‏عليه‏فرود‏آماد‏و‏‏‏خولى‏بن‏يزيد‏اصبحى‏پيش‏تاخت‏تا‏سرش‏را‏ققع‏نمايد‏به‏رعشه‏افتاد.

دانام‏تاو‏فرزناد‏‏‏‏‏كنم‏با‏آن‏كاه‏ماى‏‏‏گفت:‏به‏خدا‏من‏سر ‏را‏جدا‏مى‏مىشمشيرى‏به‏حلق‏مبارك‏زد‏در‏حالى‏كه‏

 رسول‏خدايى‏و‏بهترين‏مردم‏از‏نظر‏پدر‏و‏مادرى،‏بعد‏سر‏شريف‏حضر ‏را‏بريد‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله.

 در‏اين‏باره‏شاعر‏گويد:‏وَ رِي ذلَِكَ يَقُولُ الشَّاىِرُ:

  اً             غَدَا َ زُبيِرُهُ كفََّا سنَِانٍرَأَيُّ رَىِيَّةٍ ىَدَلَتْ حُسيَْن         

‏كدام‏مصيبت‏همسنگ‏مصيبت‏حسين‏است،‏در‏آن‏روز‏كه‏سنان‏سر‏مقهرش‏را‏جدا‏كرد‏

نْ أَمْلرِ الْحُسَليْنِ   ا كَانَ مِوَ رَوَى أَبُو مَاهِرٍ مُحَمَّدُ بْنُ الْحَسَنِ الترسي رِي كتَِا ِ مَعاَلمِِ الدِّينِ قَالَ قَالَ أَبُو ىَبْدِ اللَّهِ ع لَمَّ

 نَبيِِّكَ قَالَ رَأَقاَعَ اللَّلهُ ظِللَّ   ع مَا كَانَ ضَلَّتِ الْملََاهِرةَُ إِلَ  اللَّهِ بِالْبُرَا ِ وَ قَالَتْ يَا رَ ِّ هَذاَ الْحُسيَْنُ  َفيُِّكَ وَ ابْنُ بِنْتِ

بن‏حسين‏برسى‏در‏كتاب‏معالم‏الدين‏خود‏از‏اماام‏صاادق‏علياه‏‏‏‏‏ابو‏طاهر‏محمّد‏.  الْقاَهمِِ ع وَ قَالَ بِهَذَا أَنْتَقمُِ لِهَذَا

پروردگارا!‏اين‏‏السّلام‏آورده‏كه‏فرمود:‏بعد‏از‏شهاد ‏حسين‏عليه‏السّلام،‏فرشتگان‏به‏ضجهّ‏آمده‏و‏عرض‏كردند:

ائم‏برگزيده‏تو‏حسين‏و‏فرزند‏برگزيده‏است‏و‏فرزند‏دختر‏پيامبرتوست.‏در‏پاسخ‏ملائك،‏خداوند‏سايه‏مبارك‏قا‏

‏گيرم.‏را‏برافراشت‏و‏فرمود:‏با‏دست‏اين‏انتقام‏حسين‏را‏مى«‏آل‏محمّد»

ليَهِْ وَ أَغْلَ  لهَُ قِدْراً رِيهَا ىَيْتٌ وَ رمَاَهُ وَ رُوِيَ أَنَّ سِناَناً هَذَا أَخَذَهُ الْمُختَْارُ رقََطَ َ أَنَامِلهَُ أَنْمُلةًَ أَنْمُلةًَ ثمَُّ قَطَ َ يَدَيهِْ وَ رتِْ

روايت‏شده:‏اين‏سنان‏را‏مختار‏دستگير‏كرده‏و‏انگشتانش‏را‏تك‏تك‏و‏دانه‏دانه‏جادا‏كارد‏و‏‏‏ا وَ هُوَ يَضْطرَِ ُ ريِهَ

بعد‏پاها‏و‏دستهايش‏را‏بريده،‏و‏ديگ‏بزرگ‏روغن‏را‏براى‏او‏به‏جوش‏آورد‏و‏وى‏را‏در‏مياان‏روغان‏جوشاان‏‏‏‏

 افكند‏و‏او‏جنب‏و‏جوش‏كرد‏تا‏به‏جهنّم‏واصل‏شد.
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ى رِيهَا ىَليْنٌ وَ لَلا   اوِي رَارزَْفَعَتْ رِي السَّمَا ِ رِي ذلَِكَ الْوَقْتِ غُبرَْ ٌ شَدِيدَ ٌ سَوْدَا ُ مظُْلِمةٌَ رِيهَا رِيحٌ حَمرَْا ُ لَا زُرَقَالَ الرَّ

راوى‏گويد:‏بعاد‏از‏شاهاد ‏اماام‏‏‏‏‏‏‏‏ىَنْهمُْ. قَدْ تَا َهمُْ رَلَبِثُوا كَذلَِكَ سَاىةًَ ثمَُّ انْلَلَتْ  أثََرٌ حتََّ  ظَنَّ الْقَوْعُ أَنَّ الْعَذاَ َ

صلوا ‏اللَّه‏عليه،‏غبارى‏شديد‏و‏سياه‏و‏تار‏با‏بادى‏سرخ‏در‏آسمان‏برخاست‏كه‏هيچ‏چياز‏قابال‏دياد‏و‏رؤيات‏‏‏‏‏

 نبود،‏تا‏آن‏جا‏كه‏مردم‏خيال‏كردند‏عياب‏بر‏آنان‏فرود‏آمده‏است،‏ساعتى‏درنگ‏كردند،‏آن‏گاه‏برطرو‏شد.

هَا الْأمَيِرُ رَهَلذَا  نُ نَارِ ٍ قَالَ إِنِّي كُنْتُ وَاقفِاً مَ َ أَ ْحاَ ِ ىمَُرَ بْنِ سَعْدٍ لَعَنهَُ اللَّهُ إِذْ  رََخَ  اَرِخٌ أَبشِْرْ أَيُّوَ رَوَى هلَِالُ بْ

بِنفَْسهِِ رَوَ اللَّهِ مَا رَأَيْتُ قَطُّ قَتيِلًلا مُضَلمَّخاً    شمِْرٌ قتََلَ الْحسَُيْنَ ع قَالَ رَخرََتْتُ بَيْنَ الصَّفَّيْنِ رَوَقَفْتُ ىَليَهِْ وَ إِنَّهُ ع لَيَلُودُ

هلال‏بن‏نافع‏گويد:‏باا‏‏‏.ي قَتْلهِِ بِدمَهِِ أحَْسَنَ مِنهُْ وَ لَا أَنْوَرَ وَتْهاً وَ لَقَدْ شَغَلنَِي نُورُ وتَْههِِ وَ تمََالُ هيَْئَتهِِ ىَنِ الْفِررَْ ِ رِ

گوياد:‏مان‏از‏دو‏‏‏‏د‏زد:‏مژده‏اى‏امير،‏اين‏شمر‏است‏كه‏حسين‏را‏كشات.مى‏لشكر‏عمر‏بن‏سعد‏بودم‏كه‏كسى‏فريا

صف‏جدا‏شده‏كنار‏حسين‏عليه‏السّلام‏ايستادم،‏آن‏حضر ‏در‏حال‏تسليم‏جان‏بود،‏به‏خدا‏سوگند‏كه‏من‏كشاته‏‏

زيباايى‏وى‏‏‏تر‏از‏او‏داشته‏باشد،‏كه‏نور‏رويش‏و‏جمال‏و‏اى‏نورانى‏خون‏آلودى‏را‏نديدم‏كه‏زيباتر‏از‏وى‏يا‏چهره

 مرا‏از‏انديشه‏در‏امر‏قتلش‏باز‏داشته‏بود.

رتََشرَْ َ مِنْ حَميِمِهَا رَسمَِعْتهُُ راَسْتسَْقَ  رِي زِلْكَ الْحَالِ مَا ً رَسَمِعْتُ رتَلًُا يَقُولُ وَ اللَّهِ لَا زَذوُقُ المَْا َ حتََّ  زَرِدَ الْحَاميِةََ 

خواست،‏شنيدم‏يكى‏بدو‏گفت:‏باه‏‏‏در‏همان‏حال‏آب‏مى‏.لْحَاميِةََ وَ لَا أَشرَْ ُ مِنْ حَميِمِهَا يَقُولُ يَا وَيْلَكَ أَنَا لَا أَرِدُ ا

 چشى‏تا‏در‏جهنم‏از‏حميم‏آن‏بچشى.‏خدا‏كه‏از‏آب‏نمى

دْقٍ ىِنْلدَ ملَِيلكٍ   بَلْ أَرِدُ ىَلَ  تَدِّي رَسُولِ اللَّهِ ص وَ أَسْرُنُ مَعهَُ رِي دَارِهِ رِلي مَقْعَلدِ  ِل    حسين‏عليه‏السّلام‏فرمود:

نه،‏بلكه‏بر‏جدّم‏رسول‏اللَّه‏صلّى‏اللَّه‏»،‏ ما ٍ غيَْرِ آسِنٍ وَ أَشْرُو إِليَهِْ مَا ارزَْرَبْتمُْ منِِّي وَ رَعَلْتمُْ بِي  مُقْتَدِرٍ وَ أَشرَْ ُ مِنْ

قتادر،‏و‏از‏آب‏غيار‏‏‏اش‏مأوى‏گزيده‏در‏جايگاه‏صدق‏در‏نازد‏سالقانى‏م‏‏‏شوم‏و‏با‏او‏در‏خانه‏عليه‏و‏آله‏وارد‏مى

 «.برم‏متغير‏آشاميده،‏و‏از‏جناياتتان‏نزد‏او‏شكايت‏مى

تَزُّوا رَأْسَلهُ وَ إِنَّلهُ لَليُرَلِّمُهمُْ    قَالَ رَغَضِبُوا بِأتَْمَعِهمِْ حتََّ  كَأَنَّ اللَّهَ لمَْ يَلْعَلْ رِي قَلْ ِ أَحَدٍ مِنْهمُْ مِنَ الرَّحْمةَِ شيَْئاً رَلاتْ   

گويد:‏همگان‏چنان‏به‏خشم‏آمدند‏كه‏گوئيا‏خادا‏‏ مِنْ قِلَّةِ رحَمَْتِهمِْ وَ قُلْتُ وَ اللَّهِ لَا أتُاَمِعُرمُْ ىَلَ  أمَْرٍ أَبَداً.رَتَعَلَّبْتُ 

فرماود،‏سار‏‏‏‏اى‏رحم‏را‏در‏دل‏فردى‏از‏آنان‏قرار‏نداده،‏در‏حالى‏كه‏حضر ‏امام‏عليه‏السّلام‏با‏آنان‏سخن‏مى‏ذرّه

رحمى‏و‏سنگدلى‏به‏شگفت‏آمده‏گفتم:‏به‏خدا‏در‏هيچ‏امرى‏باا‏شاما‏‏‏‏و‏من‏از‏اين‏همه‏بى‏مقهّرش‏را‏جدا‏نمودند،

 كنم.‏اجتماع‏نمى

 أَبْرَصَ وَ امتَْعَطَ شَعرُْهُ. قَالَ ثمَُّ أَقْبَلُوا ىَلَ  سَلْ ِ الْحسَُيْنِ رَأخََذَ قَميِصَهُ إِسْحاَقُ بْنُ حُوَيَّةَ الْحَضْرمَِيُّ رلََبِسهَُ رَصَارَ

حضارمى‏لعناة‏‏‏«‏1»حوبه‏‏‏براى‏غار ‏سلب‏لباس‏امام‏حسين‏عليه‏السّلام‏روى‏آورده‏پيراهنش‏را‏اسحاق‏بن‏بعد

وَ روُِيَ أَنَّهُ وُتِلدَ رِلي قَميِصِلهِ    مبتلا‏گرديده‏و‏مويش‏بريخت.‏«‏پيسى»اللَّه‏عليه‏ربوده‏و‏پوشيد‏و‏به‏بيمارى‏برص‏
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در‏روايت‏آمده:‏در‏پيراهن‏اماام‏علياه‏السّالام‏صاد‏و‏ده‏و‏‏‏‏‏‏ وَ مَعْنةَِ سَهمٍْ وَ ضَرْبةٍَ.ماِهةٌَ وَ بِضْ َ ىَشرَْ َ مَا بَيْنَ رمَيْةٍَ 

 اندى‏اثر‏تير‏و‏نيزه‏و‏شمشير‏بود.

فرماياد:‏‏امام‏صادق‏عليه‏السّلام‏.‏وَ أَرْبَ ٌ وَ ثَلاَثُونَ ضَلرْبةًَ   -وَ قَالَ الصَّادقُِ ع وتُِدَ بِالْحُسيَْنِ ع ثَلاَثٌ وَ ثَلاَثُونَ مَعْنةًَ

 بر‏بدن‏مبارك‏حسين‏عليه‏السّلام‏اثر‏سى‏و‏سه‏نيزه‏و‏سى‏و‏چهار‏شمشير‏بود.

شلوار‏امام‏عليه‏السّلام‏را‏‏ رتِْليَهِْوَ أَخَذَ سَراَوِيلهَُ بَحْرُ بْنُ كَعْ ٍ التَّيْمِيُّ لَعَنهَُ اللَّهُ زَعَالَ  ررَُوِيَ أَنَّهُ  َارَ ىمَنِاً مُقْعَداً مِنْ

 گير‏و‏از‏دو‏پا‏فلج‏گرديد.‏يمى‏لعنة‏اللَّه‏عليه‏ربود.‏در‏روايت‏آمده‏كه‏او‏نيز‏زمينبحر‏بن‏كعب‏ت

 هُماَ اللَّهُ رَاىتَْمَّ بِهَا رَصاَرَ مَعْتُوهلاً وَ أَخَذَ ىمَِامَتهَُ أخَنَْسُ بْنُ مَرْثَدِ بْنِ ىلَْقَمةََ الْحَضْرمَِيُّ وَ قيِلَ تَابِرُ بْنُ يَزِيدَ الْأَوْدِيُّ لَعَنَ 

يا‏جاابر‏بان‏يزياد‏‏‏‏‏-«2»اش‏را‏اخند‏بن‏مرثد‏بن‏علقمه‏حضرمى‏‏عمامه.  وَ أَخَذَ نَعْليَهِْ الْأَسْوَدُ بْنُ خَالِدٍ لَعَنهَُ اللَّهُ 

 كفش‏امام‏را‏اسود‏بن‏خالد‏لعنة‏اللَّه‏عليه‏در‏برد.‏به‏غار ‏برد‏و‏او‏نيز‏ديوانه‏شد.‏-اودى

كَلهُ  مٍ الْرَلْبِيُّ وَ قَطَ َ إِ ْبَعهَُ ع مَ َ الْخَازمَِ وَ هَذَا أَخَذَهُ الْمُختَْارُ رقََطَ َ يَدَيْلهِ وَ رتِْلَيْلهِ وَ زَرَ  وَ أَخَذَ خَازَمهَُ بَلْدلَُ بْنُ سُليَْ

انگشترى‏امام‏عليه‏السّلام‏بجدل‏بن‏سليم‏كلبى‏با‏ققع‏انگشت‏امام‏در‏ربود،‏كه‏مختاار‏‏ يَتشََحَّطُ رِي دمَهِِ حتََّ  هَلَكَ

ا‏بگرفت‏دو‏دست‏و‏دو‏پاى‏بجدل‏را‏ققع‏كرده‏رهايش‏نمود‏تا‏در‏خون‏كثيفش‏دست‏و‏پاا‏زده‏هالاك‏‏‏چون‏او‏ر

 گرديد.

ارُ مَّا قتُِلَ ىُمَلرُ وَهَبَهَلا الْمُخْتَل   وَ أَخَذَ قَطيِفةًَ لهَُ ع كَانَتْ مِنْ خَزٍّ قيَْسُ بْنُ الْأَشْعَ ِ وَ أَخَذَ دِرْىهَُ الْبَترَْا َ ىمَُرُ بْنُ سَعْدٍ رَلَ 

ققيفه‏امام‏را‏كه‏از‏خز‏بود‏قيد‏بن‏اشعث‏لعنة‏اللَّه‏عليه‏بربود.‏كه‏مشهور‏به‏قيد‏ققيفه‏شاد‏و‏‏.   لِأَبِي ىَمرَْ َ قَازِلهِِ

زره‏كوتاه‏آن‏حضر ‏را‏عمر‏بن‏سعد‏لعنة‏اللَّه‏عليه‏بگرفت،‏بعد‏از‏هلاكت‏عمر‏بن‏سعد،‏مختار‏آن‏را‏به‏ابى‏عمارة‏‏

 قاتل‏ابن‏سعد‏بخشيد.

ي روَِايةَِ ابْلنِ أَبِلي سَلعْدٍ    خَذَ سيَْفهَُ تُميَْ ُ بْنُ الخلق الْأَوْدِيُّ وَ قيِلَ رتَُلٌ مِنْ بنَِي زَميِمٍ يقَُالُ لهَُ أَسْوَدُ بْنُ حنَْظَلةََ وَ رِوَ أَ 

ا‏برد،‏نيز‏گفته‏شد:‏مردى‏شمشير‏امام‏عليه‏السّلام‏را‏جميع‏بن‏خلق‏اودى‏به‏يغم.  أَنَّهُ أَخَذَ سيَْفهَُ الف رس النَّهشَْلِيُّ 

در‏روايت‏ابان‏ساعد:‏شمشاير‏اماام‏را‏فلافاد‏‏‏‏‏‏‏از‏بنى‏تميم‏به‏نام‏اسود‏بن‏حنظله‏لعنة‏اللَّه‏عليه‏آن‏را‏غار ‏كرد.

 بربود.‏-قلافد‏-نهشلى

ذَا السَّليْفُ المَْنْهُلو ُ الْمَشْلهُورُ لَليْسَ بِلذِي      بُدَيْلٍ وَ هَ  وَ ىَادَ مُحَمَّدُ بْنُ ىَكرَِيَّا أَنَّهُ وَقَ َ بَعْدَ ذلَِكَ إلَِ  بِنْتِ حَبِي ِ بْنِ 

قَللَ اللرُّواَ ُ زَصْلدِيقَ مَلا قُلْنَلاهُ وَ      الفَْقَارِ رَإِنَّ ذلَِكَ كَانَ مَذْخُوراً وَ مَصُوناً مَ َ أمَْثاَلهِِ مِنْ ذخَاَهِرِ النُّبُوَّ ِ وَ الْإمَِامةَِ وَ قَدْ نَ

«‏1»افتاد،‏‏‏كند‏كه:‏آن‏شمشير‏بعدها‏بدست‏دختر‏حبيب‏بن‏بديل‏اضافه‏مى«‏3»زكريا‏‏محمّد‏بن‏  ُورَ َ مَا حَريَْناَهُ.

و‏اين‏شمشير‏به‏غار ‏رفته‏غير‏از‏ذو‏الفقار‏است،‏زيرا‏ذو‏الفقار‏ذخيره‏شده‏با‏چيزهاى‏ديگر‏از‏ذخاائر‏نباوّ ‏و‏‏‏
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الَ اللرَّاوِي وَ تَلا َدْ تَارِيَلةٌ مِلنْ     قَ (1اند.‏)‏امامت‏مصون‏مانده،‏و‏راويان‏آنچه‏را‏حكايت‏كرديم‏عينا‏تصديق‏كرده

 آمد.‏هاى‏حسين‏عليه‏السّلام‏مى‏راوى‏گويد:‏جاريه‏و‏كنيزكى‏از‏سوى‏خيمه‏‏نَاحيِةَِ خيِمَِ الْحسَُيْنِ ع

 أَناَ أَ يِحُ رَقُمْنَ رِي وتَْهيِ وَ  ِحْنَ. رقََالَ لَهَا رتَُلٌ ياَ أمَةََ اللَّهِ إِنَّ سَيِّدكَِ قتُِلَ قَالَتِ الْلَارِيةَُ رَأَسْرَىْتُ إلَِ  سَيِّدزَِي وَ

كنيزك‏گويد:‏با‏شتاب‏به‏سوى‏خانمها‏و‏خواتين‏‏آقايت‏به‏شهاد ‏رسيد.‏-كنيز‏خدا‏-مردى‏بدو‏گفت:‏اى‏امة‏اللَّه

 زدم،‏مخدّرا ‏برخاسته‏و‏ناله‏سر‏دادند‏و‏صيحه‏برداشتند.‏برگشته‏صحيحه‏مى

 [ ى الله علیه و آله]غارت خیام حرم و اسارت آل الرسول صل 

لْحَفةََ الْمرَْأَ ِ ىَلَل  ظَهْرِهَلا وَ   قَالَ وَ زسََابَقَ الْقَوعُْ ىَلَ  نَهْ ِ بُيُودِ آلِ الرَّسُولِ وَ قُرَّ ِ ىيَْنِ الْبَتُولِ حَتَّ  تَعَلُوا ينَْتَزِىُونَ مِ

گويد:‏دشمنان‏باراى‏‏‏ الْبُرَا ِ وَ يَنْدُبْنَ لِفرَِاقِ الْحُماَ ِ وَ الْأحَِبَّا ِ. اللَّهِ ص وَ حَرِيمهُُ يَتسََاىَدْنَ ىَلَ   خرََجَ بَناَدُ آلِ رَسُولِ

هاى‏آل‏الرسول‏و‏نور‏چشم‏زهراء‏بتول‏از‏يك‏ديگر‏پيشى‏گرفته‏به‏چساول‏پرداختند‏تا‏آن‏جاا‏كاه‏از‏‏‏‏غار ‏خانه

له‏و‏حريم‏او‏بيرون‏شده‏گريه‏سار‏داده‏‏دوش‏زن،‏پارچه‏و‏ملحفه‏را‏كندند‏و‏دختران‏رسول‏اللَّه‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آ

 نمودند.‏براى‏فراق‏حاميان،‏و‏عزيزان‏ندبه‏و‏نوحه‏مى

ىمَُرَ بْنِ سَعْدٍ رلََمَّلا رأََدِ  وَ رَوَى حمَُيْدُ بْنُ مسُْلمٍِ قَالَ رَأَيْتُ امْرأََ ً مِنْ بَنِي بَرْرِ بْنِ وَاهِلٍ كَانَتْ مَ َ ىوَتِْهَا رِي أَ ْحاَ ِ 

الفُْسْطَاطِ وَ قَالَتْ يَلا   قَدِ اقْتَحَمُوا ىَلَ  نسَِا ِ الْحسَُيْنِ ع وَ رُسطَْامِهِنَّ وَ همُْ يسَْلُبُونَهُنَّ أَخَذَدْ سيَفْاً وَ أَقْبَلَتْ نَحْوَالْقَوْعَ 

رَسُولِ اللَّهِ ص رَأَخَذَهاَ ىوَْتُهَا وَ رَدَّهَلا إِلَل     آلَ بَرْرِ بْنِ واَهِلٍ أَ زُسْلَ ُ بَناَدُ رَسُولِ اللَّهِ ص لَا حُرمَْ إِلَّا للَِّهِ ياَ لثََاراَدِ

حميد‏بن‏مسلم‏گويد:‏زنى‏از‏بنى‏بكر‏بن‏وائل‏كه‏با‏شوهرش‏در‏سساه‏عمر‏بان‏ساعد‏باود‏چاون‏دياد‏كاه‏‏‏‏‏‏‏‏ رحَْلهِِ.

ها‏‏هكنند،‏شمشيرى‏بگرفته‏و‏به‏سوى‏خيم‏ها‏يورش‏برده‏تاراج‏مى‏چگونه‏بر‏زنان‏حرم‏حسين‏عليه‏السّلام‏در‏خيمه

كنيد؟!!‏حكم‏و‏حكومت‏جاز‏باراى‏‏‏‏شتافته،‏و‏فرياد‏كشيد:‏اى‏آل‏بكر‏بن‏وائل‏آيا‏دختران‏رسول‏اللَّه‏را‏غار ‏مى

 خدا‏نيست،‏اى‏خونخواهان‏رسول‏اللَّه،‏شوهرش‏او‏را‏گرفته‏و‏به‏جايش‏باز‏گردانيد.

رِيهَا النَّارَ رَخرََتْنَ حَواَسِرَ مسَُلَّباَدٍ حَاريَِادٍ بَاكِيَلادٍ يَمْشِلينَ سَلباَيَا     قَالَ الرَّاوِي ثمَُّ أخُرِْجَ النِّسَا ُ مِنَ الْخيَْمةَِ وَ أَشْعَلُوا

بْنَ وَ ضَلرَ   رَلَمَّا نَظرََ النِّسْوَ ُ إِلَ  الْقَتْلَل   ِلحْنَ   رِي أَسْرِ الذِّلَّةِ وَ قُلْنَ بِحَقِّ اللَّهِ إلَِّا مَا مَرَرزْمُْ بنَِا ىَلَ  مَصرَْعِ الْحُسيَْنِ ع

راوى‏گويد:‏سسد‏زنان‏را‏برهنه‏سر،‏غار ‏شده،‏باا‏پااى‏برهناه‏و‏در‏كساو ‏اساار ‏در‏آماده‏از‏‏‏‏‏‏‏ .  وُتُوهَهُنَّ

گفتند:‏به‏حقّ‏خدا‏ما‏را‏به‏قتلگاه‏بريد،‏چاون‏نظار‏زناان‏باه‏‏‏‏‏‏زنان‏مى‏ها‏زدند.‏ها‏بيرون‏رانده‏آتش‏در‏خيمه‏خيمه

 تند.ها‏تسانچه‏نواخ‏كشتگان‏افتاد‏صيحه‏كشيده‏بر‏چهره

 يَلا مُحَمَّلدَاهْ  َللَّ     قَالَ رَوَ اللَّهِ لَا أَنسَْ  ىَيْنَ َ بِنْتَ ىَلِيٍّ ع زَنْدُ ُ الْحسَُيْنَ ع وَ زنَُادِي بِصَوْدٍ حَلزِينٍ وَ قَلْل ٍ كَئيِل ٍ   

نَازُكَ سَباَيَا إِلَل  اللَّلهِ الْمشُْلتَرَ  وَ إِلَل  مُحَمَّلدٍ      ىَليَْكَ ملََاهِرةَُ السَّمَا ِ هَذَا الْحسَُيْنُ مُرمََّلٌ بِالدِّمَا ِ مقَُطَّ ُ الْأَىْضَا ِ وَ بَ

گوياد:‏باه‏خادا‏ساوگند،‏فراماوش‏‏‏‏‏‏ الْمُصْطفََ  وَ إلَِ  ىَلِيٍّ المُْرزَْضَ  وَ إلَِ  رَامِمةََ الزَّهرَْا ِ وَ إلَِ  حَمزَْ َ سيَِّدِ الشُّهَدَا ِ
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كرد‏و‏با‏آوايى‏حزين‏و‏دلى‏دردمند‏ندا‏‏يه‏السّلام‏نوحه‏مىكنم‏زينب‏دخت‏علىّ‏عليه‏السّلام‏را‏كه‏بر‏حسين‏عل‏نمى

(‏اين‏حسين‏توسات‏كاه‏عرياان‏و‏خاون‏آلاود‏باا‏‏‏‏‏‏‏1آسمان‏بر‏تو‏درود‏فرستاد،‏)‏‏گفت:‏وا‏محمّداه!‏خداى‏كرده‏مى

اعضاى‏ققعه‏ققعه‏بيفتاده،‏واى‏از‏اين‏مصيبت،‏دختران‏تو‏اسيرند،‏شكايتها‏را‏به‏نزد‏خدا‏و‏نزد‏محمّاد‏مصاقفى‏و‏‏‏

 برم.‏نزد‏علىّ‏مرتضى‏و‏فاطمه‏زهرا‏و‏حمزه‏سيّد‏الشهداء‏مى

اهْ اليَْوْعَ ماَدَ تَدِّي رَسُولُ اللَّلهِ ص  يَا مُحَمَّداَهْ هَذَا حسَُيْنٌ باِلْعرََا ِ زَسفِْي ىَليَهِْ الصَّبَا قَتيِلُ أوَْلاَدِ الْبَغاَيَا وَا حزُْناَهْ وَا كَرْبَ 

وا‏محمّداه!‏اين‏حسين‏است‏كه‏در‏اين‏بيابان‏كه‏باد‏. ملَُا ِ ذُرِّيَّةُ الْمُصْطفََ  يُسَاقُونَ سَوقَْ السَّباَيَايَا أَ ْحاَ َ مُحَمَّداَهْ هَ

صبا‏بر‏آن‏خاك‏پاشد‏كشته‏زنازادگان‏است،‏امان‏از‏اين‏همه‏حزن‏و‏اندوه،‏و‏اين‏همه‏سختى‏و‏بلا‏بار‏تاو‏اى‏اباا‏‏‏‏

اى‏اصاحاب‏محمّاد،‏ايناان‏ذرّيّاه‏‏‏‏‏‏لَّه‏عليه‏و‏آله‏امروز‏دنيا‏را‏ترك‏فرماود.‏عبد‏اللَّه،‏گوئيا‏جدّم‏رسول‏اللَّه‏صلّى‏ال

 اند‏كه‏چون‏اسيران‏برده‏شوند.‏مصقفى

مِلنَ القَْفَلا    سَيْنٌ مَلْزوُىُ الرَّأْسِوَ رِي روَِايةٍَ يَا مُحَمَّداَهْ بنََازُكَ سَباَيَا وَ ذُرِّيَّتُكَ مقَْتَلةًَ زَسفِْي ىَليَْهمِْ رِيحُ الصَّبَا وَ هَذَا حُ

شدگانى‏هستند‏كه‏بااد‏صابا‏‏‏‏در‏روايا ‏ديگر:‏وا‏محمّداه!‏دخترانت‏اسير‏و‏ذرّيهّ‏تو‏كشته مَسْلُو ُ الْعمَِامةَِ وَ الرِّدَا ِ 

 هيچ‏عمامه‏و‏ردا.‏بر‏پيكرهايشان‏خاك‏فرو‏پاشد،‏اين‏حسين‏است‏كه‏سر‏انورش‏از‏قفا‏بريده‏شده‏بى

مقَُطَّ ُ الْعُرَى بِأَبِي مَنْ لَا غَاهِ ٌ ريَُرزَْلَ  وَ لَلا تَلرِيحٌ     رِي يَوْعِ الإِْثنَْيْنِ نَهْباً بِأَبِي مَنْ رُسطَْامهُُ بِأَبِي مَنْ أَضْحَ  ىَسْررَُهُ 

مَنْ شَليْبَتهُُ زقَْطُلرُ باِللدِّمَا ِ    رَيُداَوَى بِأَبِي مَنْ نَفسِْي لهَُ الْفِدَا ُ بِأَبِي الْمَهْمُوعُ حتََّ  قَضَ  بِأَبِي الْعَطشَْانُ حتََّ  مَضَ  بِأَبِي 

لْهُدَى بِأَبِي مُحَمَّلدٌ الْمُصْلطفََ    بِأَبِي مَنْ تَدُّهُ مُحَمَّدٌ الْمُصْطفََ  بِأَبِي مَنْ تَدُّهُ رَسُولُ إِلهَِ السَّمَا ِ بِأَبِي مَنْ هُوَ سِبْطُ نَبيِِّ ا

 ضَ  ع بِأَبِي رَامِمةَُ الزَّهرَْا ُ سَيِّدَ ُ النِّسَا ِ بِأبَِي مَنْ رُدَّدْ لهَُ الشَّمْسُ  َلَّ .بِأَبِي خَدِيلةَُ الْرُبْرَى بِأَبِي ىَلِيٌّ المُْرزَْ

پدرم‏فداى‏عزيزى‏كه‏سساهش‏در‏روز‏دوشنبه‏تار‏و‏مار‏و‏خيامش‏طناب‏بريده‏بر‏باد‏رفت،‏پدرم‏فداى‏آن‏عزياز‏‏

اوا‏گردد،‏پدرم‏به‏فداى‏آن‏كه‏جانم‏فاداى‏اوسات،‏‏‏كه‏به‏سفر‏نرفته‏تا‏اميد‏بازگشتش‏باشد،‏و‏مجروح‏نيست‏تا‏مد

اى‏كه‏تشنه‏لب‏رفت،‏پدرم‏به‏فداى‏عزيزى‏كه‏از‏محاسن‏وى‏خون‏چكيد،‏‏اى‏كه‏شهيد‏شد،‏تشنه‏پدرم‏فداى‏غمزده

 پدرم‏فداى‏آن‏كه‏جدّش‏رسول‏اللَّه‏است،‏پدرم‏فداى‏آن‏كه‏سبط‏پيامبر‏است.

على‏مرتضى،‏پدرم‏به‏فداى‏خديجه‏كبرى،‏پدرم‏باه‏فاداى‏فاطماه‏‏‏‏‏پدرم‏به‏فداى‏محمّد‏مصقفى‏باد،‏پدرم‏به‏فداى

 زهرا‏سيده‏زنان،‏پدرم‏به‏فداى‏آن‏كه‏آفتاب‏برايش‏بازگشت‏تا‏نماز‏گزارد.

اتْتَمَعَلتْ ىِلدَّ ٌ مِلنَ    رَأَبْرَتْ وَ اللَّهِ كُلَّ ىَدوٍُّ وَ  َدِيقٍ ثمَُّ إِنَّ سُلريَْنةََ اىتَْنَقَلتْ تَسَلدَ أَبيِهَلا الْحُسَليْنِ ع رَ      قَالَ الرَّاوِي:

ساسد‏‏‏.‏سرايى‏دوست‏و‏دشامن‏را‏گريانياد‏‏‏راوى‏گويد:‏به‏خدا‏كه‏زينب‏در‏اين‏نوحه‏‏الْأَىْراَ ِ حتََّ  تَرُّوهَا ىَنهُْ.

 پدر‏جدا‏كردند.‏اى‏از‏اعراب‏او‏را‏از‏جسد‏جسد‏مقهّر‏پدر‏را‏به‏آغوش‏كشيد‏كه‏عده«‏1»سكينه‏

 [ ه السلام]اسب تاختن بر بدن مطهر امام علی 
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ع رَيُوَامِئُ الْخيَْلَ ظَهْرَهُ وَ  َدْرَهُ راَنْتَلدَ َ مِلنْهمُْ     ثمَُّ نَادَى ىمَُرُ بْنُ سَعْدٍ رِي أَ ْحَابهِِ مَنْ يَنْتَدِ ُ لِلْحسَُيْنِ قَالَ الرَّاوِي:‏

هُ وَ أخَنَْسُ بْنُ مَرْثَدٍ وَ حَريِمُ بْنُ مُفيَْلٍ السِّنْبِسِليُّ وَ  ىَشرََ ٌ وَ همُْ إِسْحَاقُ بْنُ حرية ]حُوَيَّةَ الَّذِي سَلَ َ الْحسَُيْنَ ع قَميِصَ

نُ نَلاىمٍِ وَ  َلالِحُ بْلنُ وَهْل ٍ     ىمَُرُ بْنُ  َبيِحٍ الصَّيْداَوِيُّ وَ رتََا ُ بْنُ مُنْقِذٍ الْعَبْدِيُّ وَ ساَلمُِ بْنُ خُثيَْمةََ الْلُعفِْيُّ وَ وَاحظُ بْ

 حتََّ  رَضُّلوا  بْنُ شَبَ ٍ الْحَضْرمَِيُّ وَ أُسَيْدُ بْنُ مَالِكٍ لَعَنَهمُُ اللَّهُ زَعَالَ  رَدَاسُوا الْحسَُيْنَ ع بِحَوَارِرِ خيَْلِهمِْالْلُعفِْيُّ وَ هاَنِي 

  َدْرَهُ وَ ظَهرَْهُ.

 راوى‏گويد:‏بعد‏عمر‏بن‏سعد‏در‏لشكرش‏ندا‏در‏داد:‏كى‏داوطلب‏تازاندن‏اسب‏بر‏پيكر‏حسين‏است؟‏

فر‏داوطلب‏شدند‏كه‏عبارتند‏از:‏اسحاق‏بن‏حوبه‏آن‏كه‏پيراهن‏امام‏را‏برد،‏اخند‏بن‏مرثد،‏حكيم‏بان‏طفيال‏‏‏ده‏ن

سبيعى،‏عمر‏بن‏صبيح‏صيداوى،‏رجاء‏بن‏منقي‏عبدى،‏سالم‏بن‏خيثمه‏جعفى،‏صالح‏بن‏وهاب‏جعفاى،‏واحا ‏بان‏‏‏‏‏

زير‏سم‏اسبها‏پشت‏و‏سينه‏اماام‏را‏توتياا‏‏‏‏غانم،‏هانى‏بن‏شبيت‏حضرمى،‏اسيد‏بن‏مالك،‏لعنهم‏اللَّه،‏اين‏ده‏نفر‏در

‏«1»كردند.‏

 - لَعَاهِنُ اللَّهِوَ تَا َ همَلَُا ِ الْعَشرََ ُ حتََّ  وَقَفُوا ىَلَ  ابْنِ ىِياَدٍ رقََالَ أُسَيْدُ بْنُ مَالِكٍ أَحَدُ الْعَشرََ ِ ىَليَْهمِْ قَالَ الرَّاوِي:

 لعائن‏اللَّه‏آمده‏و‏اسيد‏بن‏مالك‏يكى‏از‏ده‏نفر‏گفت:‏راوى‏گويد:‏اين‏ده‏نفر‏به‏نزد‏ابن‏زياد‏عليه‏

 نَحْنُ رَضَضنَْا الصَّدْرَ بَعْدَ الظَّهْرِ             بِرُلِّ يَعْبُو ٍ شَدِيدِ الْأَسْرِ.          

‏مائيم‏كه‏با‏تاختن‏اسبان‏جهنده‏و‏تندرو‏بر‏پيكر،‏سينه‏را‏بعد‏از‏پشت‏خرد‏كرديم‏

الْحسَُيْنِ حتََّ  مَحنََّا حنََاتِرَ  َدْرِهِ قَالَ رَلأمَرََ لَهُلمْ بِلَلاهزَِ ٍ     نْ أَنْتمُْ قاَلُوا نَحْنُ الَّذِينَ وَمِئنَْا بِخيُُولنَِا ظَهْرَرقََالَ ابْنُ ىِياَدٍ مَ

م‏كوفته‏گفتند:‏ما‏آنانيم‏كه‏با‏اسبهايمان‏پشت‏و‏سينه‏حسين‏را‏در‏ه‏ابن‏زياد‏عليه‏اللعّنة‏گفت:‏شما‏كيانيد؟‏‏يَسيِرَ ٍ.

 اى‏ناچيز‏داد.‏ابن‏زياد‏به‏آنان‏جايزه‏آسياب‏كرديم.

أخََلذَهمُُ المُْخْتَلارُ رَشَلدَّ أَيْلدِيَهمُْ وَ      قَالَ أَبُو ىمَُرَ الزَّاهِدُ رنََظرَْنَا إلَِ  همَلَُا ِ الْعَشرََ ِ رَوَتَدْناَهمُْ تَميِعاً أوَْلاَدَ ىِنَا ٍ وَ همَلَُا ِ

‏حَدِيدِ وَ أوَْمَأَ الْخيَْلَ ظُهُورَهمُْ حتََّ  هَلَرُواأَرتُْلَهمُْ بسِِرَكِ الْ

اند.‏و‏اينان‏هم‏آنناد‏كاه‏گرفتاار‏‏‏‏‏زاهد‏گويد:‏در‏باره‏اين‏ده‏نفر‏نگريستيم‏و‏يافتيم‏كه‏همگان‏زنازاده«‏2»ابو‏عمر‏

تاه‏تاا‏هالاك‏‏‏‏مختار‏شده‏كه‏مختار‏دستها‏و‏پاهاى‏آنان‏را‏با‏ميخهاى‏آهنين‏به‏زمين‏كوفته‏و‏پشت‏آنان‏اسب‏تاخ

 گرديدند.

 ]عاقبت كار حاضرین در صحنه كربلا[ 

الَ كُنْلتُ شَلهِدْدُ قَتْلَلهُ    وَ رَوَى ابْنُ رِياَ ٍ قَالَ رَأَيْتُ رتَلًُا مَرْفُوراً قَدْ شَهِدَ قتَْلَ الْحسَُيْنِ ع رسَُئِلَ ىَنْ ذهََا ِ بَصَرِهِ رَقَل 

لمَْ أرَْعِ رَلمََّا قتُِلَ ع رَتَعْتُ إلَِ  مَنزِْليِ وَ  لََّيْتُ الْعشَِا َ الْأخَيِرَ َ وَ نِمْتُ رَأَزَلانِي آدٍ  ىاَشِرَ ىَشرََ ٍ غيَْرَ أَنِّي لمَْ أَضرِْ ْ وَ 

ا النَّبِيُّ ص تَلالِسٌ  إِليَْهِ رَإِذَرِي منََامِي رقََالَ أَتِ ْ رَسُولَ اللَّهِ ص رإَِنَّهُ يَدْىُوكَ رَقُلْتُ مَا لِي وَ لهَُ رَأخََذَ بِتَلْبيِبِي وَ ترََّنِي 
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مِنْ نَارٍ رَقتََلَ أَ ْحَابِيَ التِّسْعةََ رَرُلَّمَا   رِي  َحرَْا َ حاَسِرٌ ىَنْ ذِرَاىيَهِْ آخِذٌ بِحَرْبةٍَ وَ مَلَكٌ قاَهمٌِ بَيْنَ يَدَيهِْ وَ رِي يَدِهِ سَيْفٌ

وَ تَثَوْدُ بَيْنَ يَدَيهِْ وَ قُلْتُ السَّلاَعُ ىَليَْكَ يَا رَسُولَ اللَّهِ رَلمَْ يَرُدَّ ىَلَليَّ وَ   ضرََ َ ضَرْبةًَ الْتَهَبَتْ أَنفُْسُهمُْ ناَراً رَدَنَوْدُ مِنهُْ

   وَ قَالَمَرَ َ مَوِيلاً ثمَُّ رَرَ َ رأَْسهَُ 

 روايت‏كرده:‏كورى‏را‏ديدم‏كه‏در‏صحنه‏كربلا‏حاضر‏بود‏و‏از‏علّت‏كورى‏از‏وى‏پرسيده‏شد؟«‏1»ابن‏رياح‏‏

ر‏روز‏عاشورا‏در‏كربلا‏حضور‏داشتم‏بدون‏اينكه‏از‏نيزه‏و‏شمشير‏و‏تير‏استفاده‏كنم،‏بعد‏از‏شاهاد ‏اماام،‏‏‏گفت:‏د

گفتم:‏مرا‏باا‏او‏‏‏در‏رؤيا‏ديدم‏يكى‏گفت:‏دعو ‏پيامبر‏را‏اجابت‏كن.‏ام‏بازگشتم‏و‏بعد‏از‏نماز‏عشاء‏خفتم.‏به‏خانه

م‏پيامبر‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏در‏بيابانى‏نشسته،‏و‏آساتينها‏را‏‏چكار؟‏گريبانم‏را‏گرفته‏و‏كشيد‏و‏نزد‏پيامبر‏برد،‏ديد

اى‏در‏نزدش‏ايستاده‏و‏شمشيرى‏از‏آتش‏بدست‏دارد‏و‏ياران‏ناه‏‏‏اى‏در‏دست‏دارد،‏فرشته‏تا‏آرنج‏بالا‏زده‏و‏حربه

 شد.‏د‏مىهاى‏آتش‏از‏وى‏بلن‏گيرد‏و‏شعله‏آورد‏آتش‏مى‏كشد‏و‏بر‏هر‏كد‏كه‏شمشير‏آتشين‏فرود‏مى‏نفرى‏مرا‏مى

سار‏را‏‏‏جلو‏رفتم‏و‏نزدش‏بر‏زانو‏نشستم‏و‏گفتم:‏السّلام‏عليك‏يا‏رسول‏اللَّه،‏جوابم‏نفرمود‏و‏مكث‏طولانى‏نمود.

 بالا‏كرد‏و‏فرمود:

للَّهِ يَا رَسُولَ اللَّلهِ مَلا ضَلرَبْتُ    يَا ىَدوَُّ اللَّهِ انْتَهَرْتَ حُرمْتَِي وَ قَتَلْتَ ىتِْرزَِي وَ لمَْ زَرْعَ حَقِّي وَ رَعَلْتَ مَا رَعَلْتَ رَقُلْتُ وَ ا

نَوْدُ مِنهُْ رإَِذَا مَسْتٌ مَمْلُوٌّ بسَِيْفٍ وَ لَا مَعَنْتُ بِرمُْحٍ وَ لَا رمََيْتُ بِسَهمٍْ قَالَ  َدَقْتَ وَ لَرِنَّكَ كَثَّرْدَ السَّوَادَ ادْنُ منِِّي رَدَ

بعاد‏اى‏دشامن‏‏‏‏‏رَرَحَلَنيِ مِنْ ذلَِكَ الدَّعِ راَنْتَبَهْتُ حَتَّ  السَّاىةَِ لَا أُبْصِلرُ شَليْئاً.  دمَاً رقََالَ لِي هَذَا دَعُ وَلَدِيَ الْحُسيَْنِ ع 

گفتم:‏يا‏رسول‏اللَّه،‏به‏خادا‏‏‏خدا‏انتهاك‏حرمتم‏كرده‏عترتم‏را‏كشته‏و‏رعايت‏حقّم‏را‏ننموده‏و‏كردى‏آنچه‏كردى.

فرمود:‏راست‏گفتى،‏و‏ليكن‏سياهى‏لشاكر‏باودى،‏‏‏‏نيانداختم.اى‏‏اى‏را‏فرود‏نياورده‏و‏نيزه‏كه‏شمشيرى‏نزده‏و‏نيزه

نزديكم‏بيا،‏نزديكش‏شدم،‏طشتى‏پر‏از‏خون‏ديدم،‏فرمود:‏اين‏خون‏فرزندم‏حسين‏است،‏از‏آن‏خاون‏در‏چشامم‏‏‏

 بينم.‏كشيد‏از‏خواب‏جستم‏از‏آن‏زمان‏تا‏كنون‏چيزى‏را‏نمى

كَانَ يَوْعُ الْقيَِامةَِ نُصِ َ لفَِامِمةََ ع قُبَّةٌ مِنْ نُورٍ وَ يُقْبِلُ الْحسَُيْنُ  ص أَنَّهُ قَالَ إِذَا وَ رُوِيَ ىَنِ الصَّادقِِ ع يَرْرَعهُُ إلَِ  النَّبِيِّ

هَا ريَمَُثِّلهُُ اللَّهُ ىَلزَّ   إلَِّا بَرَ  لَع وَ رأَْسهُُ رِي يَدِهِ رإَِذَا رَأزَهُْ شَهَقَتْ شَهْقةًَ لَا يَبْقَ  ريِ الْلَمْ ِ مَلَكٌ مُقرََّ ٌ وَ لَا نَبِيٌّ مرُْسَلٌ

هُ وَ الْمُلْهِلزِينَ ىَلَيْلهِ وَ مَلنْ    وَ تَلَّ لَهَا رِي أحَْسَنِ  ُورَ ٍ وَ هُوَ يُخَا مُِ قتََلَتهَُ بلَِا رأَْسٍ ريََلْمَ ُ اللَّهُ ىَزَّ وَ تلََّ لَهَلا قتََلَتَل  

رِهمِْ ثمَُّ يُنشَْروُنَ ريَقَْتُلُهمُْ أمَيِرُ الْممُمْنِِينَ ص ثمَُّ يُنشَْروُنَ ريَقَْتُلُهمُُ الْحَسَلنُ ع  شرََكَهمُْ رِي قتَْلٍ رَأَقْتُلُهمُْ حتََّ  آزِيَ ىَلَ  آخِ

يُرْشَفُ الْغيَظُْ وَ ينُْسَل    تْلةًَ رَعِنْدَ ذلَِكَثمَُّ يُنشَْروُنَ ريَقَْتُلُهمُُ الْحسَُيْنُ ع ثمَُّ يُنشَْروُنَ رلََا يَبْقَ  أَحَدٌ مِنْ ذُرِّيَّتنَِا إلَِّا قَتَلَهمُْ قَ

از‏امام‏صادق‏عليه‏السّلام‏از‏پيامبر‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏است‏كه‏فرمود:‏در‏روز‏قيامت‏براى‏فاطمه‏عليها‏‏ -الْحُزْنُ

آياد،‏‏‏ماى‏‏اى‏از‏نور‏بر‏افراشته‏شود،‏و‏حسين‏عليه‏السّلام‏در‏حالى‏كه‏سر‏مقهّر‏خود‏را‏در‏دسات‏دارد‏‏السّلام،‏قبهّ

اى‏مقارّب‏و‏پياامبر‏مرسالى‏‏‏‏‏اى‏زند‏كه‏در‏جمع‏حاضر‏فرشته‏(‏فاطمه‏چون‏او‏را‏بيند‏بانگى‏سخت‏برآورده‏نعره1)
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نماند‏جز‏آن‏كه‏بگريد،‏خدا‏تمثال‏حسين‏را‏در‏زيباترين‏صور ‏درآورد،‏و‏او‏بدون‏رأس‏باا‏دشامنش‏مخاصامه‏‏‏‏

او‏را‏برايم‏جمع‏كند،‏و‏من‏تاا‏نفار‏آخار‏‏‏‏فرمايد،‏بعد‏خداوند‏كشندگان‏او‏و‏تجهيزگران‏و‏شركاى‏در‏خون‏مقدّس‏

آنان‏را‏بكشم،‏بار‏ديگر‏زنده‏شوند‏و‏امير‏المنمنين‏عليه‏السّلام‏آنان‏را‏بكشد،‏باز‏هم‏زنده‏شاوند،‏و‏حسان‏علياه‏‏‏‏

السّلام‏آنان‏را‏بكشد،‏باز‏هم‏زنده‏شوند‏و‏حسين‏عليه‏السّلام‏آنان‏را‏بكشد،‏باز‏هم‏زنده‏شوند،‏هيچ‏يك‏از‏ذرّيّاه‏‏

 ند‏جز‏آن‏كه‏آنان‏را‏بكشد،‏در‏اين‏جا‏هست‏كه‏خشمها‏فرو‏نشسته‏اندوه‏فراموش‏گردد.ما‏نما

 الْمُصيِبةَِ بِطُولِ الْحُزْنِ وَ الْحَسرَْ ِ ثمَُّ قَالَ الصَّادقُِ ع رحَمَِ اللَّهُ شيِعَتنََا شيِعَتنَُا همُْ وَ اللَّهِ الْممُمِْنُونَ رَقَدْ وَ اللَّهِ شَرَكُونَا رِي

ام‏صادق‏عليه‏السّلام‏فرمود:‏خدا‏رحمت‏كند‏شيعيان‏ما‏را،‏به‏خدا‏كه‏آنان‏منمنانند،‏آنانند‏كه‏در‏مصايبت‏و‏‏بعد‏ام

 حزن‏و‏اندوه‏ما‏در‏تمام‏پهنه‏غم‏شريك‏ما‏باشند.

هَا ريَقَُالُ لَهَلا ادخُْلِلي الْلَنَّلةَ رَتَقُلولُ لَلا      وَ ىَنِ النَّبِيِّ ص أَنَّهُ قَالَ إِذَا كَانَ يَوْعُ الْقيَِامةَِ تَا َدْ رَامِمةَُ ع رِي لُمةٍَ مِنْ نِساَهِ

الْحُسيَْنِ ع قَاهِملاً لَليسَْ ىَلَيْلهِ    أَدخُْلُ حتََّ  أَىْلمََ مَا  ُنِ َ بِوَلَدِي مِنْ بَعْدِي ريَقَُالُ لَهَا انْظُرِي رِي قَلْ ِ الْقيَِامَةِ رَتنَْظرُُ إلَِ  

وَ زُنَادِي وَا وَلَدَاهْ وَا ثَمَلرَ َ رُلمَادَاهْ    -وَ رِي روَِايةٍَ -لِصُراَخِهَا وَ زَصرُْخُ الْملََاهِرةَُ لِصُراَخِهَا رأَْسٌ رَتَصرُْخُ  َرخْةًَ رَأَ رُْخُ

لَلا   -اعٍ حَتَّل  اسْلوَدَّدْ  أَلْلفَ ىَل  قَالَ رَيَغْضَ ُ اللَّهُ ىَزَّ وَ تَلَّ لَهَا ىِنْدَ ذلَِكَ ريََأمُْرُ ناَراً يقَُالُ لَهَا هَ ْ هَ ْ قَدْ أُوقِدَ ىلََيْهَا 

ذَا  َاروُا رِلي حَوْ َللَتِهَا  َلهَلَتْ وَ    يَدخُْلُهَا روَْ ٌ أَبَداً وَ لَا يَخرُْجُ مِنْهَا غمٌَّ أَبَداً ريَقَُالُ الْتَقطِِي قَتَلةََ الْحسَُيْنِ رَتَلقُْطُهمُْ رَإِ

ىَرَروُا بِهَا ريََنطِْقُونَ بِأَلسِْنةٍَ ذلَْقةٍَ نَامِقةٍَ يَا رَبَّنَا بمَِ أوَْتَبْتَ لَنَلا النَّلارَ قَبْللَ     َهَلُوا بِهَا وَ شَهَقَتْ وَ شَهَقُوا بِهَا وَ ىَررََدْ وَ 

يْنِ ابْلنُ بَابَوَيْلهِ رِلي    هَذَيْنِ الْخَبَرَ ىَبَدَ ِ الْأوَثَْانِ ريََأزْيِهمُِ الْلَواَ ُ ىَنِ اللَّهِ ىَزَّ وَ تَلَّ أَنَّ مَنْ ىَلمَِ ليَسَْ كَمَنْ لَا يَعْلمَُ رَوَى

  كِتاَ ِ ىِقاَ ِ الْأَىمَْالِ

 آيد.‏از‏پيامبر‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏است‏كه‏فرمود:‏در‏روز‏قيامت‏فاطمه‏عليها‏السّلام‏در‏ميان‏جمعى‏از‏زنان‏مى‏

 ند.ا‏روم‏تا‏بدانم‏بعد‏از‏من‏با‏فرزندانم‏چه‏كرده‏گويد:‏به‏بهشت‏نمى‏خقاب‏آيد:‏در‏بهشت‏داخل‏شو.

بيند‏كه‏ايستاده‏و‏سر‏در‏بدن‏نادارد،‏‏‏خقاب‏رسد:‏در‏قلب‏قيامت‏نظرى‏كن،‏نظر‏به‏حسين‏عليه‏السّلام‏افكند‏و‏مى

 فاطمه‏فريادى‏بر‏آورد،‏و‏بانگ‏من‏براى‏فريادش‏بلند‏شود،‏فرشتگان‏نيز‏به‏فرياد‏آيند.

م.‏گويد:‏اين‏گاه‏خدا‏به‏خشم‏آيد،‏آتشاى‏‏كند:‏واى‏پسرم!‏واى‏ميوه‏دل‏در‏روايت‏ديگر:‏فاطمه‏عليها‏السّلام‏ندا‏مى

را‏به‏نام‏هبهب‏فرمان‏دهد،‏آتشى‏كه‏هزار‏سال‏بر‏آن‏دميده‏شده‏تا‏آن‏كه‏سياه‏گردياده،‏هرگاز‏راحتاى‏در‏آن‏راه‏‏‏‏

 نيافته‏و‏غمى‏از‏آن‏خارج‏نشود.

آن‏قرار‏گرفتناد،‏‏گيرد‏و‏چون‏در‏جوو‏‏فرمان‏رسد:‏كشندگان‏حسين‏عليه‏السّلام‏را‏فرو‏گير،‏آتش‏آنان‏را‏فرو‏مى

 بانگى‏بر‏آورد‏سخت،‏و‏بانگ‏سخت‏آنان‏نيز‏برآيد‏و‏زفير‏آتش‏و‏آنان‏به‏گوش‏رسد.
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را‏بار‏ماا‏واجاب‏‏‏‏‏‏گويند:‏چرا‏پيش‏از‏بت‏پرساتان‏آتاش‏‏‏قتله‏حسين‏عليه‏السّلام‏با‏زبانهاى‏تيز‏و‏رسا‏و‏گويا‏مى

اين‏دو‏روايت‏را‏ابن‏بابويه‏در‏كتاب‏‏نيست.‏داند‏همانند‏داند‏با‏آن‏كه‏نمى‏(‏پاسخ‏گويد:‏آن‏كد‏كه‏مى1فرمودى؟‏)

‏آورد.«‏1»عقاب‏الاعمال‏

رتَْمَةِ رَامِمَلةَ بِنْلتِ أَبِلي الْعَبَّلاسِ     وَ رَأَيْتُ رِي الْمُلَلَّدِ الثَّلَاثِينَ مِنْ زَذْييِلِ شيَْخِ الْمُحَدِّثِينَ بِبَغْدَادَ مُحَمَّدِ بْنِ النَّلَّارِ رِي زَ

أخَِلي   ادِهِ ىَنْ مَلْحةََ قَالَ سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ ص يَقُولُ إِنَّ مُوسَ  بْنَ ىِمْلرَانَ سَلألََ رَبَّلهُ قَلالَ يَلا رَ ِّ إِنَّ     الْأَىْدِيِّ بإِِسْنَ

آخِرِينَ لَأتََبْتُكَ مَلا خَلَلا قَازِللَ    رَاغفِْرْ لهَُ رَأوَحَْ  اللَّهُ إِليَهِْ يَا مُوسَ  بْنَ ىِمرَْانَ لَوْ سَألَْتنَِي رِي الْأوََّلِينَ وَ الْ  هَاروُنَ ماَدَ

  ) ترجمه نشده است( الْحسَُيْنِ بْنِ ىَلِيِّ بْنِ أَبِي ماَلِ ٍ ص

  و هی تمام ما أشرنا إلیه   المسلك الثالث فی الأمور المتأخرة عن قتله صلوات الله علیه

 یانى این كتاب است.، بخش پاو آن   مسلك سوم پیرامون امور پس از شهادت حسین علیه السّلام

 ]حركت اهل بیت امام به همراه سرهاى شهداء[ 

يِّ بْلنِ يَزِيلدَ الْأَ ْلبَحِيِّ وَ    قَالَ ثمَُّ إِنَّ ىمَُرَ بْنَ سَعْدٍ بَعَ َ بِرأَْسِ الْحسَُيْنِ ع رِي ذلَِكَ اليَْوْعِ وَ هُوَ يَوْعُ ىَاشُورَا َ مَ َ خَوَلِ

 بِهَا مَل َ  إلَِ  ىُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ ىِياَدٍ وَ أمََرَ بِرُ وُسِ الْبَاقِينَ مِنْ أَ ْحَابهِِ وَ أَهْلِ بيَْتهِِ رَنظُِّفَتْ وَ سرُِّ َ حمَُيْدِ بْنِ مسُْلمٍِ الْأَىْدِيِّ

  قَدِمُوا بِهَلا إِلَل  الْرُورَلةِ وَ أَقَلاعَ     شمِْرِ بْنِ ذِي الْلَوْشَنِ لَعَنهَُ اللَّهُ وَ قيَْسِ بْنِ الْأَشْعَ ِ وَ ىمَْرِو بْنِ الْحَلَّاجِ رَأَقْبَلُوا حَتَّ

حمََلَ نِسَا َهُ ص ىَلَ  أحَْلَلاسِ   بَقيَِّةَ يَومْهِِ وَ اليَْوْعَ الثَّانِيَ إلَِ  ىوََالِ الشَّمْسِ ثمَُّ رحََلَ بِمَنْ زَخَلَّفَ مِنْ ىيَِالِ الْحسَُيْنِ ع وَ

ادِ الْوُتُوهِ بَيْنَ الْأَىْدَا ِ وَ هُنَّ وَداَهِ ُ الْأَنْبيَِا ِ وَ سَلاقُوهُنَّ كَمَلا يُسَلاقُ سَلبْيُ التُّلركِْ وَ      أَقْتاَ ِ الْلمَِالِ بِغيَْرِ وِمَا ٍ مُرشََّفَ

 الرُّوعِ ريِ أَشَدِّ الْمَصَاهِ ِ وَ الْهُمُوعِ وَ لِلَّهِ دَرُّ قاَهِلهِِ:

ر‏امام‏حسين‏عليه‏السّلام‏را‏به‏وسيله‏خولى‏بن‏گويد:‏عمر‏بن‏سعد‏لعنة‏اللَّه‏عليه،‏عصر‏همان‏روز‏عاشوراء‏سر‏انو

،‏لعنة‏اللَّه‏عليهما‏به‏نزد‏عبيد‏اللَّه‏بن‏زياد‏عليه‏لعائن‏اللَّه‏فرستاد،‏و‏فرمان‏«1»يزيد‏اصبحى‏و‏حميد‏بن‏مسلم‏ازدى‏

اشاعث‏و‏‏داد‏تا‏سرهاى‏مقهّر‏بقيه‏شهداء‏را‏چه‏از‏ياران‏يا‏اهل‏بيتش‏ققع‏كرده‏با‏شمر‏بن‏ذى‏الجوشن‏و‏قيد‏بن‏

 عمرو‏بن‏حجاج‏بفرستد‏و‏آنان‏با‏رؤوس‏مقهّره‏حركت‏كردند‏تا‏به‏كوفه‏رسيدند.

عمر‏بن‏سعد‏مانده‏آن‏روز‏و‏فردايش‏را‏تا‏وقت‏ظهر‏در‏كربلا‏توقف‏كرد،‏بعد‏با‏بازماندگان‏خاندان‏حساين‏علياه‏‏‏

پلاس‏پالانهاى‏شتران‏در‏حالى‏كاه‏‏‏هاى‏خير‏الأنبياء‏بودند‏بر‏السّلام‏از‏كربلا‏حركت‏كرد،‏و‏اهل‏البيت‏را‏كه‏سسرده

 ‏هاى‏آنان‏مكشّفه‏پوشش‏چهره

شدند‏باا‏آن‏هماه‏رناج‏و‏مصاائب‏‏‏‏‏‏(‏و‏آنان‏را‏آن‏چنان‏كه‏اسرار‏ترك‏و‏روم‏رانده‏مى1بود‏بين‏دشمنان‏برنشاند،‏)

 همى‏راندند.

 وه‏چه‏زيبا‏گفت‏آن‏كه‏گفت:
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  وَ يُغْزَى بَنُوهُ إِنَّ ذَا لَعَلِي ٌ       يُصَلَّ  ىَلَ  الْمَبْعُوثِ مِنْ آلِ هَاشمٍِ      ‏‏‏‏‏‏‏‏

‏جنگند‏از‏شگفتيها‏اين‏كه‏بر‏پيامبر‏صلوا ‏فرستاده‏با‏فرزندان‏او‏مى

ىُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ  رُ َ بِذلَِكَ إلَِ وَ رُوِيَ أَنَّ رُ وُسَ أَ ْحاَ ِ الْحسَُيْنِ ع كَانَتْ ثمََانيِةًَ وَ سَبْعِينَ رأَْساً رَاقْتسََمَتْهَا الْقَباَهِلُ لِتَقْ

لَعَنَهمُُ اللَّهُ رَلَا َدْ كِنْدَ ُ بِثَلاَثةََ ىشََرَ رأَْساً وَ  َاحِبُهمُْ قيَْسُ بْنُ الْأَشْعَ ِ وَ تَلا َدْ هَلواَىِنُ    ىِياَدٍ وَ إلَِ  يَزِيدَ بْنِ مُعاَوِيةََ

لَعَنَهمُُ اللَّهُ وَ تَا َدْ زَميِمٌ بِسَبْعةََ ىشََرَ رأَْساً وَ تَا َدْ بَنُو أَسَدٍ بسِِتَّةَ  باِثنَْيْ ىشََرَ رأَْساً وَ  َاحِبُهمُْ شمِْرُ بْنُ ذِي الْلَوْشَنِ

 ىشََرَ رأَْساً وَ تَا َدْ مَذحِْجُ بِسَبْعةَِ رُ وُسٍ وَ تَا َ بَاقيِ النَّاسِ بِثَلاَثةََ ىشََرَ رأَْساً.

م‏هفتاد‏و‏هشت‏بوده‏كه‏قبايل‏براى‏تقرّب‏نزد‏ابن‏زياد‏و‏در‏روايت‏آمده:‏شمار‏سرهاى‏اصحاب‏حسين‏عليه‏السّلا‏

كنده‏به‏رياست‏قيد‏بان‏اشاعث‏باا‏‏‏‏‏-1‏يزيد‏بن‏معاويه،‏عليهما‏لعائن‏اللَّه‏سرها‏را‏بين‏خود‏تقسيم‏و‏حمل‏كردند.

ه‏بنو‏اسد‏با‏شانزد‏-4بنى‏تميم‏با‏هفده‏سر‏‏-3هوازن‏به‏رياست‏شمر‏بن‏ذى‏الجوشن‏با‏دوازده‏سر‏‏-2سيزده‏سر‏

‏ساير‏قبايل‏و‏مردم‏سيزده‏سر‏‏-6قبيله‏ميحج‏با‏هفت‏سر‏‏-5سر‏

كَ الْلُثَ ِ الطَّوَاهِرِ وَ لمََّا انْفَصَلَ ىمَُرُ بْنُ سَعْدٍ لَعَنهَُ اللَّهُ ىَنْ كَرْبلََا َ خرََجَ قَوْعٌ مِنْ بنَِي أَسَدٍ رَصَلَّوْا ىَلَ  زِلْ قَالَ الرَّاوِي:

ةَ اتتَْمَ َ أَهْلُهَلا  وَ دَرَنُوهَا ىَلَ  مَا هِيَ الْآنَ ىَليَهِْ وَ سَارَ ابْنُ سَعْدٍ باِلسَّبْيِ الْمشَُارِ إِليَهِْ رَلمََّا قَارَبُوا الْرُورَ المُْرمََّلةَِ بِالدِّمَا ِ

اك‏راوى‏گويد:‏چون‏عمر‏بن‏سعد‏از‏كربلاء‏دور‏شد،‏گروهى‏از‏بنى‏اسد‏آماده‏بار‏آن‏پيكرهااى‏پا‏‏‏‏‏ لِلنَّظَرِ إِليَْهِنَّ.

خون‏آلود‏نماز‏گزارده‏به‏همان‏صور ‏كنونى‏دفنشان‏كردند.‏چون‏ابن‏سعد‏با‏اسيران‏به‏كوفه‏نزديك‏شدند‏ماردم‏‏

 براى‏تماشاى‏آنان‏آمدند.

 [ ]اسراء در كوفه 

نَحْنُ أُسَارَى آلِ مُحَمَّدٍ ص رَنزََلَتِ المَْرأَْ ُ  رَأَشْرَرَتِ امْرأََ ٌ مِنَ الْرُوريَِّادِ رقََالَتْ مِنْ أَيِّ الْأُسَارَى أَنْتُنَّ رَقُلْنَ قَالَ الرَّاوِي:

راوى‏گويد:‏زنى‏از‏كوفياان‏بار‏اسايران‏اشاراو‏‏‏‏‏‏ لَهُنَّ ملَُا ً وَ أىُُراً وَ مقََانِ َ وَ أَىطَْتْهُنَّ رَتَغطََّيْنَ.  مِنْ سَطْحِهَا رَلَمَعَتْ

آن‏زن‏از‏بام‏فرود‏آمده‏‏حمّديم‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله.گفتند:‏ما‏اسيران‏از‏آل‏م‏يافته‏و‏گفت:‏شما‏از‏اسيران‏كجاييد؟

 هايى‏فراهم‏آورده‏به‏اسراء‏داد‏تا‏خود‏را‏بسوشانند.‏و‏ملاحف‏و‏شلوارها‏و‏مقنعه

مُثنََّ  وَ كَانَ قَدْ واَسَ  ىَمَّلهُ  وَ كَانَ مَ َ النِّسَا ِ ىَلِيُّ بْنُ الْحسَُيْنِ ع قَدْ نَهَرَتهُْ الْعِلَّةُ وَ الْحَسَنُ بْنُ الْحَسَنِ الْ قَالَ الرَّاوِي:

راوى‏گويد:‏هماراه‏زناان،‏‏‏‏وَ إمَِامهَُ رِي الصَّبْرِ ىَلَ  ضرَْ ِ السُّيُوفِ وَ مَعْنِ الرِّماَ ِ وَ إِنَّمَا ارْزُ َّ وَ قَدْ أُثْخِنَ بِالْلِراَ ِ.

بان‏حسان‏المثنّاى‏كاه‏در‏‏‏‏‏«‏1»حسان‏‏‏(‏و1بود،‏)‏‏علىّ‏بن‏الحسين‏عليهما‏السّلام‏نيز‏بود‏كه‏بيمارى‏لاغرش‏كرده

صحنه‏نبرد‏عاشورا‏با‏عمو‏و‏امامش‏در‏صبر‏بر‏سختيها‏و‏تيرها‏شكيب‏ورزيده‏بود‏و‏جراحت‏شديد‏داشت‏هماراه‏‏

 بود.
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بْلنُ الْحُسَليْنِ ع زَنُوحُلونَ وَ    السِّبْطِ ع رَلَعَلَ أَهْلُ الْرُورةَِ يَنُوحُونَ وَ يَبْرُونَ رقََالَ ىَلِيُّ   أَيْضاً ىَيْدٌ وَ ىمَْروٌ وَلَدَا الْحَسَنِ

بن‏الحسن‏عليه‏السّالام‏نياز‏هماراه‏بودناد.‏‏‏‏‏«‏3»و‏عمرو‏«‏2»و‏زيد‏بن‏حسن‏‏زَبْرُونَ مِنْ أتَْلنَِا رَمَنْ ذَا الَّذِي قَتَلنََا.

را‏چاه‏‏گرييد؟!!‏مگر‏ما‏‏براى‏ما‏نوحه‏كرده‏مى»زين‏العابدين‏عليه‏السّلام‏فرمود:‏‏گريستند.‏كوفيان‏نوحه‏سروده‏مى

 «كسانى‏كشتند؟!!

ع رِي ذَلِلكَ الْيَلوْعِ سَلبْعةََ    وَ رَوَى مُصَنِّفُ كِتاَ ِ الْمَصَابيِحِ أَنَّ الْحَسَنَ بْنَ الْحَسَنِ المُْثنََّ  قتََلَ بَيْنَ يَدَيْ ىَمِّهِ الْحسَُيْنِ  

خاَلهُُ أَسمَْا ُ بْنُ خَارتَِةَ رَحَمَلهَُ إلَِ  الْرُورَلةِ وَ دَاوَاهُ حَتَّل  بَلرَأَ وَ     ىشََرَ نَفسْاً وَ أَ َابهَُ ثَمَانِيَ ىشََرَ َ ترَِاحةًَ رَوَقَ َ رَأَخَذَهُ

 ) ترجمه نشده (حَمَلهَُ إلَِ  الْمَدِينةَِ وَ كَانَ مَعَهمُْ 

 [ ]خطبه زینب كبرى سلام الله علیها در كوفه 

يْنَ َ بِنْتِ ىَلِيٍّ يَوْمَئِذٍ وَ لمَْ أَرَ خفَِرَ ً وَ اللَّهِ أَنْطَلقَ مِنْهَلا كَأَنَّهَلا زَفَلرَّعُ مِلنْ      قَالَ بَشيِرُ بْنُ خُزَيمٍْ الْأَسَدِيُّ وَ نَظرَْدُ إلَِ  ىَ

اْلْلأتَرَْاسُ  أنَْفاَسُ وَ سَلرَنَتِ  لسَِانِ أمَيِرِ الْممُمْنِِينَ ىَلِيِّ بْنِ أَبِي مَالِ ٍ ع وَ قَدْ أوَمَْأَدْ إلَِ  النَّاسِ أَنِ اسْرُتُوا راَرْزَدَّدِ الْ

بشير‏بن‏خزيم‏اسدى‏گويد:‏زينب‏دخت‏علىّ‏عليه‏السّلام‏در‏آن‏روز‏كه‏به‏سخن‏پرداخت‏ديدم‏و‏نديادم‏‏ ثمَُّ قَالَتْ:

گوياد،‏‏‏امير‏المنمنين‏عليه‏السّلام‏است‏كه‏سخن‏مى‏‏اى‏را‏كه‏سخنورتر‏ازو‏باشد،‏گوئيا‏از‏لسان‏زنى‏با‏حيا‏و‏عفيفه

ها‏حبد‏و‏جرسها‏از‏صدا‏افتادند،‏‏خاموش‏باشيد،‏نفسهاى‏مردم‏در‏سينه‏و‏فرمود:‏(‏آن‏زن‏اشارتى‏به‏مردم‏كرد1)

 بعد‏فرمود:

رَلَلا   يَا أَهْلَ الْختَْلِ وَ الْغَدْرِ أَ زَبْرُلونَ  الْحَمْدُ لِلَّهِ وَ الصَّلاَ ُ ىَلَ  أَبِي مُحَمَّدٍ وَ آلهِِ الطَّيِّبِينَ الْأخَيَْارِ أمََّا بَعْدُ يَا أَهْلَ الْرُورةَِ

أَيمْانَرمُْ دخَلًَا بيَْلنَرمُْ    نْراثاً زَتَّخِذوُنَرَقَأَدِ الدَّمْعةَُ وَ لَا هَدأََدِ الرَّنَّةُ إِنَّمَا مثََلُرمُْ كَمثََلِ الَّتِي نَقَضَتْ غزَْلَها مِنْ بَعْدِ قُوَّ ٍ أَ

نَفُ وَ ملََقُ الْإمَِا ِ وَ غمَْزُ الْأَىْدَا ِ أوَْ كمََرْىًل  ىَلَل  دمِْنَلةٍ أوَْ كَفِضَّلةٍ     ألََا وَ هَلْ ريِرمُْ إلَِّا الصَّلَفُ وَ النَّطَفُ وَ الصَّدْرُ الشَّ

إِي  لِدوُنَ أَ زَبْرُونَ وَ زَنْتَحِبُونَىَلَ  مَلْحُودَ ٍ ألََا سَا َ مَا قَدَّمَتْ لَرمُْ أَنفُْسُرمُْ أَنْ سَخِطَ اللَّهُ ىَليَْرمُْ وَ رِي الْعَذاَ ِ أَنْتمُْ خَا

 بَعْدهََا أَبَداً وَ أَنَّل  زَرحَْضُلونَ   وَ اللَّهِ رَابْرُوا كَثيِراً وَ اضْحَرُوا قَليِلًا رَلَقَدْ ذَهَبْتمُْ بِعَارهَِا وَ شنََارهَِا وَ لَنْ زَرحَْضُوهَا بِغسَْلٍ

لِ الْلَنَّةِ وَ مَلاَذِ خيَِرزَِرمُْ وَ مفَْزَعِ نَلاىلَِتِرمُْ وَ مَنَلارِ حُلَّلتِرمُْ وَ    قتَْلَ سَليِلِ خَازمَِ النُّبُوَّ ِ وَ مَعْدِنِ الرِّساَلةَِ وَ سَيِّدِ شَباَ ِ أَهْ

خَسِلرَدِ الصَّلفْقةَُ وَ بُلمزْمُْ     مَدَرَ ِ سنَُّتِرمُْ ألََا سَا َ مَا زَزِروُنَ وَ بُعْداً لَرمُْ وَ سُحقْاً رَلَقَدْ خاَ َ السَّلعْيُ وَ زَبَّلتِ الْأَيْلدِي وَ   

رَسُلولِ اللَّلهِ رَلرَيْتمُْ وَ أَيَّ    مِنَ اللَّهِ وَ ضُرِبَتْ ىَليَْرمُُ الذِّلَّةُ وَ الْمسَْرَنةَُ وَيْلَرمُْ يَا أَهْلَ الْرُورةَِ أَ زَدْرُونَ أَيَّ كَبِدٍ لِ   ٍبِغَضَ

مْ وَ لَقَدْ تِئْتمُْ بِهَا  َلْعَا َ ىَنقَْا َ سَوْآ َ رَقمَْا َ وَ رِلي بَعْضِلهَا   كَرِيمةٍَ لهَُ أَبْرَىزْمُْ وَ أَيَّ دَعٍ لهَُ سفََرْتمُْ وَ أَيَّ حُرمْةٍَ لهَُ انْتَهَرْتُ

وَ أَنْلتمُْ لَلا      ِ السَّمَا ِ أَ رَعَلِبْتمُْ أَنْ مَطرََدِ السَّلمَا ُ دمَلاً وَ لَعَلذا ُ الْلآخرَِ ِ أَخْلزى      خَرْقَا َ شَوهَْا َ كطَِلَاعِ الْأَرْ ِ أوَْ مِلْ

 مِرْ ادِ.لَا يسَْتَخفَِّنَّرمُُ الْمَهْلُ رَإِنَّهُ لَا يَحْفزُِهُ الْبِدَارُ وَ لَا يُخَافُ رَوْدُ الثَّارِ وَ إِنَّ رَبَّرمُْ لَباِلْزُنْصَروُنَ رَ
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امّا‏بعاد.‏اى‏اهال‏كوفاه!‏اى‏اهال‏‏‏‏‏‏حمد‏و‏ستايش‏مر‏خداى‏راست‏و‏درود‏بر‏جدّم‏محمّد‏و‏آل‏اخيار‏و‏طيبين‏او.

تان‏فرو‏ننشيند،‏همانا‏مثل‏شما‏مثل‏آن‏زناى‏‏‏گرييد؟!‏هرگز‏اشك‏شما‏پايان‏نسييرفته‏ناله‏مى‏وفائى!‏آيا‏نيرنگ‏و‏بى

 دهيد.‏است‏كه‏تافته‏خود‏را‏واتابيده،‏كه‏همواره‏سوگندهايتان‏را‏وسيله‏درآمد‏بين‏خود‏قرار‏مى

كنيازان،‏و‏رناج‏و‏درد‏‏‏‏توزى،‏و‏تملقّى‏چون‏تملّاق‏‏آيا‏در‏شما‏جز‏چاپلوسى‏و‏آلودگى‏به‏تباهى،‏و‏ارتجاع‏و‏كينه

باشايد؟‏‏‏اى‏كه‏در‏لحد‏گورى‏نهفته‏ماى‏‏دشمنان‏است؟!‏يا‏در‏ميان‏شما‏چراگاهى‏به‏گستره‏يك‏خرابه‏يا‏ققعه‏نقره

 چه‏چيز‏بدى‏نفد‏شما‏از‏پيش‏فرستاده‏كه‏خشم‏خدا‏را‏بر‏شما‏فرود‏آورده‏و‏جاودانه‏در‏عياب‏خواهيد‏بود.

!‏آرى‏به‏خدا‏كه‏بايد‏بسيار‏بگرييد‏و‏كم‏بخنديد،‏حقا‏كه‏همه‏عار‏و‏ننگهاا‏‏آوريد؟‏گرييد‏و‏ناله‏از‏جگر‏برمى‏آيا‏مى

توانيد‏‏هاى‏اين‏عار‏و‏ننگ‏را‏شستشو‏نتوانيد‏داد،‏چگونه‏مى‏را‏با‏خود‏برديد‏)براى‏خود‏جمع‏كرديد(‏كه‏هرگز‏تكهّ

ومان،‏و‏منار‏حجت‏بار‏‏زاده‏خاتم‏نبوّ ‏و‏معدن‏رسالت‏و‏سيّد‏جوانان‏بهشت،‏و‏پناه‏نيكان،‏و‏فريادرس‏محر‏خون

 شما‏و‏جريان‏بخش‏سنّت‏خود‏را‏بشوييد.

چه‏گناه‏سنگينى‏را‏به‏دوش‏گرفتيد،‏دورى‏و‏تباهى‏از‏آن‏شما‏باد،‏تلاش‏شما‏زيانبار،‏دستهايتان‏بريده،‏و‏كالايتان‏

 قرين‏خسران‏باد،‏به‏خشم‏خدا‏بازگشت‏نموده،‏و‏داغ‏ذلّت‏و‏بيچارگى‏بر‏شما‏نهاده‏شد.

 دانيد‏كه‏چه‏جگرى‏از‏رسول‏اللَّه‏را‏پاره‏پاره‏كرديد؟‏كوفيان،‏آيا‏مىواى‏بر‏شما‏اى‏

و‏چه‏زنان‏گرامى‏از‏پيامبر‏را‏از‏پرده‏بيرون‏كشيديد،‏و‏چه‏خونى‏از‏پيامبر‏را‏ريخته،‏و‏چه‏حرمت‏او‏را‏دريديد؟!‏

تى‏باه‏پهنااى‏‏‏حقاّ‏كه‏چه‏بلاها‏و‏سختى‏سياه‏و‏نااگوارى‏را‏دامان‏زدياد!‏در‏روايتاى‏آماده:‏باه‏زشاتى‏و‏حمااق‏‏‏‏‏‏‏‏

برجستگيهاى‏زمين‏و‏آسمان‏روى‏آورديد.‏آيا‏به‏شگفت‏آمديد‏از‏اين‏كه‏آسمان‏خون‏بارياد،‏و‏هار‏آيناه‏عاياب‏‏‏‏‏

خونخواهى‏دستخوش‏از‏‏پنداريد،‏شويد،‏اين‏مهلت‏)اندك(‏را‏خفيف‏مى‏تر‏است‏و‏شما‏يارى‏نمى‏آخر ‏خواركننده

‏(1)دست‏رفتن‏نشود‏و‏خدا‏و‏پروردگارتان‏در‏كمينگاه‏است.‏

تُ شيَْخاً وَاقفِاً إلَِ  رَوَ اللَّهِ لَقَدْ رَأَيْتُ النَّاسَ يَوْمَئِذٍ حيََارَى يَبْرُونَ وَ قَدْ وَضَعُوا أَيْدِيَهمُْ رِي أَرْواَهِهمِْ وَ رَأَيْ قَالَ الرَّاوِي:

الشَّباَ ِ وَ نسَِاؤُكمُْ  ي كُهُولُرمُْ خيَْرُ الْرُهُولِ وَ شَبَابُرمُْ خيَْرُتنَْبِي يَبْرِي حتََّ  اخْضَلَّتْ لِحيَْتهُُ وَ هُوَ يَقُولُ بِأَبِي أَنْتمُْ وَ أمُِّ

ديادم‏كاه‏چاون‏‏‏‏‏راوى‏گويد:‏به‏خادا‏ساوگند،‏ماردم‏را‏ماى‏‏‏‏‏‏.   خيَْرُ النِّسَا ِ وَ نسَْلُرمُْ خيَْرُ نسَْلٍ لَا يُخْزَى وَ لَا يُبْزَى

گريست‏و‏‏پير‏مردى‏را‏ديدم‏كه‏در‏كنارم‏ايستاده‏مى‏ده‏بودند.گريستند‏و‏دستها‏را‏بر‏دهانهايشان‏نها‏سرگشتگان‏مى

گفت:‏پدر‏و‏مادرم‏فدايتان،‏پيران‏شما‏بهترين‏پياران،‏جوانانتاان‏بهتارين‏‏‏‏‏ريش‏وى‏از‏اشكش‏خيد‏شده‏بود‏و‏مى

شاما‏‏جوانان‏و‏زنانتان‏بهترين‏زنان،‏و‏نسل‏شما‏بهترين‏نسلهايند،‏و‏هرگز‏خوار‏نگرديده‏كسى‏را‏توان‏برابارى‏باا‏‏‏

 نيست.
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 ]خطبه فاطمه صغرى سلام الله علیها[ 

‏ كرَْبَلَلا َ رَقاَلَلتْ:  وَ رَوَى ىَيْدُ بْنُ مُوسَ  قَالَ حَدَّثنَِي أَبِي ىَنْ تَدِّي ع قَالَ خَطَبَتْ رَامِمةَُ الصُّغْرَى بَعْدَ أَنْ وَرَدَدْ مِلنْ 

اطمه‏صغرى‏عليها‏السّلام‏بعد‏از‏آن‏كه‏از‏كاربلا‏‏آورده‏از‏پدر‏و‏جدّش‏عليه‏السّلام‏كه‏فرمود:‏ف«‏1»زيد‏بن‏موسى‏

 وارد‏شد‏و‏فرمود:

ليَهِْ وَ أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلهََ إلَِّا اللَّلهُ  الْحَمْدُ لِلَّهِ ىَدَدَ الرَّمْلِ وَ الْحَصَ  وَ ىِنةََ الْعرَْشِ إلَِ  الثَّرَى أحَْمَدُهُ وَ أوُمِنُ بهِِ وَ أزََوَكَّلُ ىَ

زرَِادٍ اللَّهُلمَّ إِنِّلي   يكَ لهَُ وَ أَنَّ مُحَمَّداً ىَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ ص وَ أَنَّ أوَْلاَدَهُ ذُبِحُوا بِشطَِّ الْفرَُادِ بِغيَْرِ ذحَْلٍ وَ لَا وَحْدَهُ لاَ شَرِ

مِنْ أَخْذِ الْعُهُودِ لِوَ يِِّهِ ىَلِليِّ بْلنِ أَبِلي     أَىُوذُ بِكَ أَنْ أَرْتَرِيَ ىَليَْكَ الْرَذِ َ أوَْ أَنْ أَقُولَ ىَليَْكَ خلَِافَ مَا أَنزَْلْتَ ىَليَهِْ

هِ رِيلهِ مَعْشَلرٌ مسُْللِمةٌَ    مَالِ ٍ ع المَْسْلُو ِ حَقُّهُ المَْقْتُولِ مِنْ غيَْرِ ذَنْ ٍ كمََا قتُِلَ وَلَدُهُ باِلْأمَْسِ رِي بيَْلتٍ مِلنْ بيُُلودِ اللَّل    

رَعَتْ ىَنهُْ ضيَمْاً رِي حيََازهِِ وَ لَا ىِنْدَ ممََازهِِ حَتَّل  قَبَضْلتهَُ إِليَْلكَ مَحْمُلودَ النَّقِيبَلةِ ميَِّل َ       لِرُ وُسِهمِْ مَا دَ بِألَْسنَِتِهمِْ زَعسْاً

هُ اللَّهُلمَّ لِلْإِسْللاَعِ   اذلٍِ هَدَيْتَل الْعَرِيرةَِ مَعْروُفَ الْمنََاقِ ِ مَشْهُورَ الْمَذَاهِ ِ لمَْ زَأْخُذْهُ اللَّهمَُّ ريِكَ لَومْةَُ لاَهمٍِ وَ لَلا ىَلذلُْ ىَل   

الدُّنيَْا غيَْرَ حَرِيصٍ ىلََيْهَا   َغيِراً وَ حَمِدْدَ مَنَاقِبهَُ كَبيِراً وَ لمَْ يَزلَْ نَا ِحاً لَكَ وَ لِرَسُولِكَ حتََّ  قَبَضْتهَُ إِليَْكَ ىَاهِداً رِي

 ِراطٍ مسُْتَقيِمٍ أمََّا بَعْدُ يَا أَهْلَ الْرُورَةِ يَلا أَهْللَ     اختَْرزْهَُ رَهَدَيْتهَُ إلِ رَاغِباً رِي الْآخرَِ ِ مُلَاهِداً لَكَ رِي سَبيِلِكَ رَضيِتهَُ رَ

رَهْمَلهُ   ىِنْلدَنَا وَ  َنَا حَسنَاً وَ تَعَللَ ىِلْمَلهُ   المَْرْرِ وَ الْغَدْرِ وَ الْخيُلََا ِ رإَِنَّا أَهْلُ بيَْتٍ ابتَْلَاناَ اللَّهُ بِرمُْ وَ ابْتَلاَكمُْ بنَِا رَلَعَلَ بلََا

أكَْرمََنَلا اللَّلهُ بِررََامَتِلهِ وَ رَضَّللنََا      لَدَينَْا رَنَحْنُ ىيَْبةَُ ىِلْمهِِ وَ وِىَا ُ رَهْمهِِ وَ حِرمَْتهِِ وَ حُلَّتهُُ ىَلَ  الْأَرْ ِ رِي بِلاَدِهِ لِعِباَدِهِ

ادُ لًا بيَِّناً رَرَذَّبْتُمُونَا وَ كفََّرزُْمُونَا وَ رأََيْتمُْ قِتاَلنََا حلََالًا وَ أمَْواَلنََا نَهْباً كَأَنَّنَا أوَْلَبِنَبيِِّهِ مُحَمَّدٍ ص ىَلَ  كَثيِرٍ مِمَّنْ خَلَقَ زَفْضيِ

دِّعٍ قَلرَّدْ لِلذلَِكَ ىُيُلونُرمُْ وَ    قَل زُركٍْ وَ كاَبُلٍ كمََا قتََلْتمُْ تَدَّنَا باِلْأمَْسِ وَ سيُُورُرمُْ زَقطُْرُ مِنْ دمِاَهنَِا أَهْلَ الْبَيْتِ لِحِقْلدٍ مُتَ 

فُسُرمُْ إلَِ  الْلَذلَِ بِماَ أَ َلبْتمُْ مِلنْ   ررَِحَتْ قُلُوبُرمُْ ارْترَِا ً ىَلَ  اللَّهِ وَ مَررْاً مَرَرزْمُْ وَ اللَّهُ خيَْرُ المْاكِرِينَ رلََا زَدْىُوَنَّرمُْ أَنْ

هلا  النَِا رَإِنَّ مَا أَ َابنََا مِنَ الْمَصَاهِ ِ الْلَليِلةَِ وَ الرَّىاَيَا الْعَظيِمةَِ رِي كِتا ٍ مِنْ قَبْلِ أَنْ نَبرَْأَدمِاَهنَِا وَ نَالَتْ أَيْدِيرمُْ مِنْ أمَْوَ

مُختْالٍ رَخُورٍ زَباًّ لَرُلمْ   آزاكمُْ وَ اللَّهُ لا يُحِ ُّ كُلَّ ما رازَرمُْ وَ لا زَفرَْحُوا بمِا  إِنَّ ذلِكَ ىَلَ  اللَّهِ يَسيِرٌ  لِريَْ  زَأْسَوْا ىَل 

عَلذا ٍ وَ يُلذِيقَ بَعْضَلرمُْ بَلأْسَ     راَنْتظَِروُا اللَّعْنةََ وَ الْعَذاَ َ رَرَأَنْ قَدْ حَلَّ بِرمُْ وَ زَوَازرََدْ مِنَ السَّمَا ِ نَقِماَدٌ ريَسُْحِتَرمُْ بِ

قيَِامةَِ بمَِا ظَلمَْتُمُونَا أَلا لَعْنةَُ اللَّهِ ىَلَ  الظَّلالمِِينَ وَيْلَرُلمْ أَ زَلدْروُنَ أَيَّلةُ يَلدٍ      بَعْضٍ ثمَُّ زُخَلَّدوُنَ رِي الْعَذاَ ِ الْأَليِمِ يَوْعَ الْ

تْ قُلُلوبُرمُْ وَ غَلُظَلتْ   تنََا وَ اللَّهِ قَسَل مَاغَتنَْا مِنْرمُْ وَ أَيَّةُ نفَْسٍ نَزَىَتْ إلَِ  قِتاَلنَِا أَعْ بِأَيَّةِ رتِْلٍ مَشيَْتمُْ إِليَنَْا زَبْغُونَ مُحَارَبَ

  لَرمُْ وَ تَعَلَ ىَلَ  بَصَلرِكمُْ  أَكْباَدُكمُْ وَ مُبِ َ ىَلَ  أَرْئِدزَِرمُْ وَ خُتمَِ ىَلَ  سَمْعِرمُْ وَ بَصرَِكمُْ وَ سَوَّلَ لَرمُُ الشَّيطَْانُ وَ أمَْلَ

بِمَلا    رُورةَِ أَيُّ زِراَدٍ لِرَسُولِ اللَّهِ ص قِلبَلَرمُْ وَ دخلول ]ذُحُلولٍ لَلهُ لَلدَيْرمُْ     غشَِاوَ ً رَأَنْتمُْ لَا زَهْتَدوُنَ رتََبّاً لَرمُْ يَا أَهْلَ الْ

 -كَ مُفتَْخِرٌ وَ قَالَىَنِدزْمُْ بِأخَيِهِ ىَلِيِّ بْنِ أَبِي ماَلِ ٍ تَدِّي وَ بَنيِهِ وَ ىتِْرزَهِِ الطَّيِّبِينَ الْأخَيَْارِ رَارْتَخَرَ بِذَلِ
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ساتايم‏و‏بادو‏ايماان‏‏‏‏‏ها،‏و‏به‏وزن‏عرش‏تا‏خاك‏و‏فرش،‏او‏را‏مى‏است‏به‏عدد‏ريگ‏و‏سنگريزهحمد‏مر‏خداى‏ر

دهم‏كه‏معبودى‏جز‏او‏نيست‏و‏اين‏كه‏محمّد‏عبد‏و‏رسول‏اوست،‏و‏اين‏‏نمايم،‏و‏شهاد ‏مى‏دارم‏و‏بر‏او‏توكلّ‏مى

 اك‏باشند.توز‏يا‏خواهان‏خ‏كه‏ذرّيه‏او‏در‏كنار‏شط‏فرا ‏ميبوح‏شدند‏بدون‏آن‏كه‏كينه

برم‏از‏اين‏كه‏با‏دروغى‏بر‏تو‏افتراء‏بندم،‏و‏چيزى‏بگويم‏كه‏خلاو‏آنچه‏باشد‏كه‏از‏گارفتن‏‏‏خداوندا!‏به‏تو‏پناه‏مى

آن‏‏-عهدها‏در‏امر‏وصايت‏علىّ‏بن‏ابى‏طالب‏نازل‏فرمودى،‏آن‏كه‏حقش‏را‏ربودند‏و‏بدون‏گناهى‏به‏قتال‏رسايد‏‏

هاى‏خدا،‏كه‏جمعى‏از‏مسلمانان‏)كه‏‏اى‏از‏خانه‏اد ‏على‏در‏خانهو‏شه‏-گونه‏كه‏فرزندش‏ديروز‏به‏شهاد ‏رسيد

تنها‏با‏زبان‏مسلمان‏بودند(‏حضور‏داشتند،‏سرهايشان‏نابود‏باد،‏آنان‏كه‏در‏حيا ‏و‏مماتش‏ستمى‏را‏از‏او‏نراندند،‏

د،‏خداوندا!‏تا‏آن‏جا‏كه‏او‏را‏به‏سوى‏خود‏بردى،‏او‏كه‏ستوده‏سرشت‏و‏معروو‏المناقب،‏مشهور‏در‏هدايتگرى‏بو

گارى،‏پروردگاارا!‏او‏را‏در‏‏‏‏هرگز‏در‏راه‏تو‏سرزنش‏سرزنشگرى‏او‏را‏از‏هدو‏باز‏نداشته‏و‏نه‏نكوهش‏نكاوهش‏

(‏او‏كه‏همواره‏ناصح‏و‏دلسوز‏براى‏تاو‏)ديان‏‏‏1)‏‏كودكى‏به‏اسلام‏هدايت‏فرموده،‏در‏بزرگى‏مناقب‏او‏را‏ستودى،

اعتنا‏بر‏آن‏و‏راغب‏در‏آخار ،‏و‏‏‏آن‏كه‏او‏را‏كه‏زاهد‏در‏دنيا،‏بىتا‏‏-صلوا ‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏-تو(‏و‏پيامبر ‏بود

را‏پسنديدى‏و‏برگزيادى‏و‏باه‏صاراط‏مساتقيمش‏‏‏‏‏‏-على‏-مجاهد‏در‏راهت‏بود‏به‏سويت‏قبض‏جان‏فرمودى،‏او

 هدايت‏كردى.

به‏شما‏و‏شما‏را‏به‏امّا‏بعد،‏اى‏اهل‏كوفه،‏اى‏اهل‏نيرنگ‏و‏بيوفايى‏و‏تكبّر،‏همانا‏ما‏اهل‏بيتى‏هستيم‏كه‏خدا‏ما‏را‏

ما‏مبتلا‏كرده،‏و‏آزمايش‏ما‏را‏نيكو‏قرار‏داده،‏و‏علم‏خود‏و‏فهم‏را‏نزد‏ما‏نهاده‏است،‏پد‏ما‏ظرو‏علم‏و‏فهام‏و‏‏

حكمت‏و‏حجّت‏او‏بر‏اهل‏زمين‏در‏بلاد‏او‏بر‏عباد‏اوييم،‏چنان‏كه‏ما‏را‏به‏كرامت‏خود‏مكرّم‏داشته،‏و‏به‏پيامبرش‏

 له‏بر‏بسيارى‏از‏بندگانش‏تفضيلى‏آشكار‏داده‏است.محمّد‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آ

پد‏شما‏در‏پى‏تكييب‏و‏تكفير‏ما‏بر‏آمده،‏جنگ‏با‏ما‏را‏حلال‏دانسته‏تاراج‏اموال‏ما‏را‏روا‏پنداشتيد،‏كاه‏گوئياا‏‏‏

ما‏از‏فرزندان‏ترك‏يا‏كابليم،‏همان‏گونه‏كه‏ديروز‏جدّ‏ما‏را‏كشتيد،‏و‏از‏شمشيرهاى‏شما‏خاون‏جواناان‏ماا‏اهال‏‏‏‏‏

چكد،‏همه‏اينها‏از‏كينه‏پيشين‏شما‏باشد،‏كه‏با‏اين‏جنايت‏چشمهايتان‏روشن‏و‏دلهايتان‏شادمان‏گردياد،‏‏‏يت‏مىالب

 عجب‏افترايى‏است‏بر‏خدا‏و‏مكرى‏كه‏بكار‏برديد،‏وَ‏اللَّهُ‏خَيْرُ‏الْماكِرِينَ.

ز‏مصاائب‏ساخت‏و‏رزايااى‏‏‏‏مبادا‏از‏عملكرد‏خود‏در‏ريختن‏خونهاى‏ما‏و‏تاراج‏اموال‏ما‏شاد‏باشيد،‏زيرا‏آنچه‏ا

بزرگ‏به‏ما‏رسيده،‏در‏كتابى‏است‏پيش‏از‏برخورد‏ما‏با‏آن‏مصائب‏و‏اين‏براى‏خدا‏آسان‏است،‏تاا‏مباادا‏باراى‏‏‏‏

آنچه‏از‏دست‏داديد‏متأسف،‏و‏بدان‏چه‏بدان‏دست‏يافتيد‏شادمان‏باشيد،‏و‏خادا‏متكبّار‏فخار‏فاروش‏را‏دوسات‏‏‏‏‏‏

 ندارد.
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عياب‏باشيد،‏كه‏بر‏شما‏وارد‏آيد،‏و‏نقما ‏است‏كه‏از‏آسمان‏بر‏شاما‏پيااپى‏‏‏‏هلاكت‏باد‏شما‏را،‏به‏انتظار‏لعنت‏و

ببارد،‏و‏عياب‏شما‏را‏فرو‏گرفته،‏و‏بعضى‏از‏شما‏را‏سختى‏بعض‏دگر‏رسد،‏و‏آنگاه‏براى‏ستمهايى‏كه‏در‏حقّ‏ماا‏‏

 روا‏داشتيد‏در‏عياب‏دردناك‏جاودانه‏قرار‏گيريد،‏آگاه‏باشيد‏كه‏لعنت‏خدا‏بر‏ستمكاران‏است.

دانيد‏چه‏دستهايى‏از‏شما‏ما‏را‏با‏نيزه‏خسته،‏يا‏چه‏جانهايى‏از‏شما‏به‏جنگ‏با‏ما‏رغبت‏يافته،‏‏واى‏بر‏شما،‏آيا‏مى

(‏باه‏خادا‏كاه‏دلهايتاان‏گرفتاار‏قسااو ‏و‏‏‏‏‏‏‏1شاديد؟!‏)‏‏يا‏با‏كدام‏پاى‏به‏سوى‏ما‏شتافته‏و‏خواستار‏جنگ‏با‏ما

چشمهايتان‏مهر‏خورده،‏و‏شيقان‏اين‏)جنايتتان(‏را‏برايتاان‏‏‏جگرهاتان‏زمختى‏يافته،‏و‏بر‏دلهايتان‏و‏گوشهايتان‏و

 آراسته‏و‏بر‏چشمهايتان‏پرده‏سيه‏فرو‏افكنده،‏پد‏هرگز‏هدايت‏نخواهيد‏يافت.

جويى‏كه‏‏هلاك‏باديد،‏اى‏كوفيان،‏كدام‏ميراث‏رسول‏اللَّه‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏پيش‏شما‏بوده‏يا‏بر‏اساس‏كدام‏كينه

بى‏طالب‏عليه‏السّلام‏جدّ‏من‏و‏دو‏فرزندش‏)حسن‏و‏حسين(‏عتر ‏اخيار‏پيامبر‏صلوا ‏اللَّه‏با‏برادرش‏على‏بن‏ا

 و‏سلامه‏عليهم‏اين‏همه‏عناد‏ورزيديد،‏كه‏مباهاتگر‏شما‏بدان‏افتخار‏ورزيده‏و‏بگويد:

   ٍنَحْنُ قَتلَْنَا ىَليِّاً وَ بَنِي ىلَِيٍّ             بِسيُُوفٍ هِنْدِيَّةٍ وَ رمَِا‏‏‏‏‏‏‏

 ‏ها‏على‏و‏فرزندان‏او‏را‏كشتيم‏ما‏با‏شمشيرهاى‏هندى‏و‏نيزه‏

‏ وَ سَبيَنَْا نِسَا َهمُْ سَبْيَ زُركٍْ             وَ نطََحْناَهمُْ رَأَيَّ نِطاَ ٍ             

‏و‏زنانشان‏را‏چون‏اسيران‏ترك‏اسير‏كرده،‏با‏آنان‏جنگ‏كرديم‏چه‏جنگى!‏به‏دهانت‏اى‏گوينده‏شان‏و‏سانگ‏و‏‏‏

وَ أَذْهَ َ ىَلنْهمُُ اللرِّتْسَ   بِفيِكَ أَيُّهَا الْقاَهِلُ الْرَثْرَ ُ وَ الْأَثْلَ ُ ارْتَخرَْدَ بِقتَْلِ قَوْعٍ ىَكَّاهمُُ اللَّهُ وَ مَهَّرَهمُُ اللَّهُ  خاك‏بادا،

 -دَّمَتْ يَدَاهُ أَ حَسَدزُْمُوناَ وَيلًْا لَرمُْ ىَلَ  مَا رَضَّلَناَ اللَّهُرَاكْظمِْ وَ أَقْ ِ كمََا أَقْعَ  أَبُوكَ رإَِنَّماَ لِرلُِّ امْرِئٍ مَا كَسَ َ وَ مَا قَ

كناى،‏‏‏به‏كشتن‏گروهى‏كه‏خدا‏آنان‏را‏تزكيه‏فرموده‏و‏پليدى‏را‏از‏آنان‏برده،‏چه‏زيبا‏پاكشان‏كارده‏افتخاار‏ماى‏‏‏‏

ر‏مرد‏همان‏چيزى‏خواهد‏خويشتن‏بدار‏و‏بر‏سرگين‏خود‏چون‏سگى‏بنشين‏آن‏چنان‏كه‏پدر ‏بود،‏همانا‏براى‏ه

واى‏بر‏شما!‏آيا‏بر‏آنچاه‏خادا‏از‏فضايلت‏باه‏ماا‏داده‏‏‏‏‏‏‏بود‏كه‏به‏دست‏آورده‏و‏دستهايش‏از‏پيش‏فرستاده‏است.

 حساد ‏ورزيديد؟!

 رَماَ ذَنْبنَُا إِنْ تاَشَ دَهرْاً بُحُورُناَ             وَ بَحرُْكَ ساَجٍ مَا يُوَارِي الدَّىاَمِصَا         

‏چيست‏اگر‏درياى‏)فضائل(‏ما‏به‏تلاطم‏درآمده،‏و‏درياى‏شما‏كوچكترين‏جنبنده‏ندارد‏گناه‏ما‏

لهَُ مِلنْ نُلورٍ قَلالَ رَارزَْفَعَلتِ      ذلِكَ رَضْلُ اللَّهِ يمُزْيِهِ مَنْ يشَا ُ وَ اللَّهُ ذوُ الْفَضْلِ الْعَظيِمِ وَ مَنْ لمَْ يَلْعَلِ اللَّهُ لهَُ نُوراً رمَا

]النَّحيِِ  وَ قاَلُوا حسَبْكُِ ياَ ابنَْلةَ الطَّيِّبِلينَ رقََلدْ أحَرَْقْلتِ قلُُوبنََلا وَ أنَْضَللْتِ نُحُورنََلا وَ         -لْبُرَا ِ وَ الخي الْأَ ْواَدُ بِا

اين‏فضل‏خداست‏كه‏به‏هر‏كد‏بخواهد‏دهد‏و‏خدا‏صاحب‏فضال‏عظايم‏اسات،‏و‏آن‏‏‏‏‏‏أَضرَْمْتِ أتَْوَارنََا رَسَرَتَتْ

ها‏باه‏گرياه‏بلناد‏شاد‏در‏حاالى‏كاه‏‏‏‏‏‏‏‏گويد:‏ناله‏نورى‏قرار‏ندهد‏مر‏او‏را‏نورى‏نخواهد‏بود.كد‏كه‏خدا‏براى‏او‏
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گفتند:‏اى‏دختر‏پاكان‏بد‏است،‏دلهاى‏ما‏را‏به‏آتش‏كشيده،‏و‏گردنهاى‏ما‏را‏داغ،‏و‏درون‏ما‏را‏ساوزاندى،‏و‏‏‏مى

 او‏خاموش‏شد.

 ]خطبه ام كلثوم سلام الله علیها[ 

لْرُورةَِ سَلوأَْ ً  لْثُوعٍ بِنْتُ ىَلِيٍّ ع رِي ذلَِكَ اليَْوْعِ مِنْ وَرَا ِ كِلَّتِهَا رَارِعةًَ  َوْزَهَا بِالْبُرَا ِ رقََالَتْ يَا أَهْلَ اقَالَ:وَ خَطَبَتْ أُعُّ كُ

تمُْ نِسَا َهُ وَ نَرَبتُْمُوهُ رَتَباًّ لَرمُْ وَ سُحْقاً وَيْلَرُلمْ أَ  لَرمُْ مَا لَرمُْ خَذلَْتمُْ حُسيَنْاً وَ قَتلَْتُمُوهُ وَ انْتَهَبْتمُْ أمَْواَلهَُ وَ وَرِثتُْمُوهُ وَ سَبيَْ

دمَِا ٍ سَفَرتُْمُوهَا وَ أَيَّ كَرِيمةٍَ أَ َلبتُْمُوهَا وَ أَيَّ  َلبيَِّةٍ     زَدْروُنَ أَيُّ دوَاَهٍ دَهَتْرمُْ وَ أَيَّ وِىْرٍ ىَلَ  ظُهُورِكمُْ حمََلْتمُْ وَ أَيَ

لَا إِنَّ حزِْ َ اللَّهِ هُلمُ  أَيَّ أَمْوَالٍ انْتَهَبتُْمُوهَا قتََلْتمُْ خيَْرَ رتَِالادٍ بَعْدَ النَّبِيِّ ص وَ نُزِىَتِ الرَّحمَْةُ مِنْ قُلُوبِرمُْ أَسَلَبتُْمُوهَا وَ 

 الفَْاهِزوُنَ وَ حزِْ َ الشَّيطْانِ همُُ الْخاسِروُنَ ثمَُّ قَالَتْ:

پرداخته‏در‏حالى‏كه‏صادايش‏باه‏‏‏‏‏روز‏از‏وراى‏پوشش‏جهاز‏محمل‏به‏سخن‏گويد:‏امّ‏كلثوم‏دخت‏علىّ‏در‏همان

(‏اى‏اهل‏كوفه!‏بدا‏به‏حالتان،‏چه‏شد‏شما‏را‏كه‏از‏يارى‏حسين‏عليه‏السّلام‏دست‏شستيد‏1گريه‏بلند‏بود‏فرمود:‏)

به‏مصيبتش‏كشانديد،‏و‏او‏را‏كشتيد،‏و‏دست‏به‏تاراج‏اموالش‏گشوده‏آنها‏را‏به‏ارث‏برديد،‏و‏زنانش‏را‏اسير‏كرده،‏

واى‏بر‏شما،‏چه‏جناياتى‏را‏مرتكب‏شده،‏چه‏گناهى‏را‏بر‏دوش‏خود‏بار‏كرده،‏چه‏خونها‏ريخته،‏چاه‏‏‏نابود‏باديد.

زنان‏مكرّمه‏را‏خورد‏كرده‏)اسير‏نموده(‏چه‏جامگانى‏را‏از‏دختران‏به‏يغما‏برديد‏و‏چه‏اموالى‏را‏به‏غار ‏بردياد؟‏‏

كشتيد.‏رحمت‏از‏دلهايتان‏رخت‏بربسته‏است،‏هان،‏حزب‏خدا‏غالب‏و‏حزب‏شيقان‏‏بهترين‏مردان‏بعد‏از‏پيامبر‏را

 بعد‏فرمود:‏زيانكارند.

 قتََلْتمُْ أخَِي  َبرْاً رَوَيْلٌ لِأُمِّرمُْ             ستَُلْزوَْنَ ناَراً حَرُّهَا يَتَوَقَّدُ‏‏‏‏‏‏‏‏

 يفر‏داده‏شويد‏كه‏حرارتش‏شعله‏گيردبرادرم‏را‏گرفتيد‏و‏كشتيد‏واى‏بر‏مادرتان،‏زودا‏به‏آتشى‏ك‏

 سفََرْتمُْ دمَِا ً حرََّعَ اللَّهُ سَفْرَهَا             وَ حرََّمَهَا القُْرْآنُ ثمَُّ مُحَمَّدٌ             

 خونهايى‏را‏ريختيد‏كه‏خدا‏و‏قرآن‏و‏محمّد‏ريختن‏آن‏را‏حرام‏كردند‏

 رمُْ غَداً             لفَِي سقََرَ حَقّاً يَقيِناً زُخَلَّدوُاألََا رَابشِْروُا باِلنَّارِ إِنَّ             

 هاى‏بالنده‏بشارتتان‏باد‏الا،‏در‏فرداى‏قيامت‏در‏قعر‏جهنم‏به‏شعله‏

 وَ إِنِّي لَأَبْرِي رِي حيََازِي ىَلَ  أخَِي             ىَلَ  خيَْرِ مَنْ بَعْدَ النَّبِيِّ سيَُولَدُ             

 گريم،‏بر‏كسى‏كه‏بهتر‏از‏همه‏بعد‏از‏پيامبر‏بود‏در‏زندگيم‏بر‏برادرم‏مى‏و‏من‏هماره‏

 بِدمَْ ٍ غرَِيزٍ مُسْتَهَلٍّ مُرَفْرَفٍ             ىَلَ  الْخَدِّ منِِّي داَهمِاً ليَْسَ يَلْمُدُ             

‏اى‏جارى‏است‏و‏خشكى‏نگيرد‏اشك‏جوشان‏چون‏باران‏كه‏همواره‏بر‏گونه‏
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 خَمَشْنَ وُتُوهَهُنَّ اوِي:رَضَجَّ النَّاسُ بِالْبُرَا ِ وَ النَّوْ ِ وَ نشََرَ النِّسَا ُ شُعُورَهُنَّ وَ وَضَعْنَ التُّراَ َ ىَلَ  رُ وُسِهِنَّ وَقَالَ الرَّ‏

 رَلمَْ يُرَ باَكيِةٌَ وَ بَاكٍ أَكثَْرَ مِنْ ذلَِكَ اليَْوْعِ.وَ ضَرَبْنَ خُدوُدَهُنَّ وَ دَىَوْنَ باِلْوَيْلِ وَ الثُّبُورِ وَ بَرَ  الرِّتَالُ وَ نتََفُوا لِحاَهمُْ 

هاا‏را‏‏‏ضجهّ‏مردم‏با‏بانگ‏گريه‏بلند‏شد،‏زنان‏موى‏پريشاان‏كارده،‏خااك‏بار‏سار‏ريختاه،‏چهاره‏‏‏‏‏‏‏»‏ راوى‏گويد:

كندند،‏و‏‏مىها‏را‏به‏وا‏ويلا‏برداشتند،‏مردان‏نيز‏سخت‏گريسته‏ريش‏خود‏را‏‏ها‏زده،‏و‏ناله‏خراشيده،‏تسانچه‏بر‏گونه

 «.چنان‏آن‏روز‏جمعيتى‏گريان‏از‏زن‏و‏مرد‏ديده‏نشد

 [ ]خطبه امام سجاد علیه السلام 

 نَ  ىَلَيْلهِ وَ ذَكَلرَ النَّبِليَّ ص ثُلمَّ    ثمَُّ إِنَّ ىَيْنَ الْعَابِدِينَ ع أوَمَْأَ إلَِ  النَّاسِ أَنِ اسْرُتُوا رَسَرَتُوا رَقاَعَ قاَهمِاً رَحَمِدَ اللَّهَ وَ أَثْ

نَفسِْي أَنَا ىَلِيُّ بْنُ الْحُسيَْنِ بْنِ ىَلِيِّ  َلَّ  ىَليَهِْ ثمَُّ قَالَ أَيُّهَا النَّاسُ مَنْ ىَرَرنَِي رَقَدْ ىَرَرنَِي وَ مَنْ لمَْ يَعْرِرنِْي رَأَنَا أُىَرِّرهُُ بِ

مَتهُُ وَ انْتُهِ َ ماَلهُُ وَ سُبِيَ ىيِاَلهُُ أَنَا ابْنُ الْمَذْبُو ِ بِشطَِّ الْفُلراَدِ  بْنِ أَبِي مَالِ ٍ ع أَنَا ابْنُ مَنِ انْتُهِرَتْ حُرمَْتهُُ وَ سُلِبَتْ نِعْ

بْلتمُْ  اللَّهَ هَلْ زَعْلَمُونَ أَنَّرُلمْ كَتَ مِنْ غيَْرِ ذحَْلٍ وَ لَا زِراَدٍ أَنَا ابْنُ مَنْ قُتِلَ  َبرْاً وَ كَفَ  بِذلَِكَ رَخْراً أَيُّهاَ النَّاسُ رَأَنْشُدُكمُُ 

تَبّاً لمَِا قَلدَّمْتمُْ لأَِنْفُسِلرمُْ وَ سَلوأَْ ً    إلَِ  أَبِي وَ خَدَىْتُمُوهُ وَ أَىْطيَْتُمُوهُ مِنْ أَنفُْسِرمُُ الْعَهْدَ وَ الْميِثَاقَ وَ الْبَيْعةََ وَ قَازلَْتُمُوهُ رَ

 -يَقُولُ لَرمُْ قتََلْتمُْ ىتِْرزَِي وَ انْتَهَرْتمُْ حُرمْتَِي رَلسَْتمُْ مِنْ أمَُّتِي لرَِأْيِرمُْ بِأَيَّةِ ىَيْنٍ زَنظُْروُنَ إلَِ  رَسُولِ اللَّهِ ص إِذْ

و‏آنگاه‏زين‏العابدين‏عليه‏السّلام‏فرمان‏سكو ‏داد.‏همگان‏سكو ‏كردند،‏امام‏بايساتاد‏و‏بعاد‏از‏حماد‏و‏ثنااى‏‏‏‏‏

 درود‏بر‏حضرتش‏فرمود:خداوند‏و‏ياد‏از‏پيامبر‏و‏تجليل‏ازو‏آن‏گونه‏كه‏سزاوار‏بود‏و‏پد‏از‏

كنم،‏من‏علىّ‏بان‏الحساين‏بان‏‏‏‏‏مردم!‏آن‏كو‏كه‏مرا‏شناخته‏شناخت،‏و‏آن‏كد‏كه‏مرا‏نشناخت‏خود‏را‏معرّفى‏مى

علىّ‏بن‏ابى‏طالبم،‏من‏فرزند‏ميبوح‏در‏كرانه‏شط‏فراتم‏بدون‏آن‏كه‏خونى‏يا‏ارثى‏از‏وى‏طلبكار‏باشند،‏من‏فرزند‏

و‏نعمت‏وى‏به‏يغما‏رفته،‏عيالش‏به‏اسار ‏گرفته‏شده،‏من‏فرزند‏كساى‏‏‏آنم‏كه‏هتك‏حريم‏حرمت‏وى‏شده،‏مال

 هستم‏كه‏او‏را‏بگرفته‏كشتند‏و‏همين‏افتخار‏مرا‏بد.

دانيد‏كه‏به‏پدرم‏نامه‏نگاشتيد،‏و‏با‏وى‏نيرنگ‏باختياد‏و‏بادو‏عهاد‏و‏‏‏‏‏دهم،‏آيا‏مى‏مردم!‏شما‏را‏به‏خدا‏سوگند‏مى

،‏و‏آنگاه‏رهايش‏كرده‏كمر‏به‏قتلش‏بستيد؟!‏نابود‏باديد‏بدان‏چاه‏باراى‏‏‏پيمان‏سسرديد‏و‏بيعتش‏را‏به‏گردن‏گرفتيد

توانيد‏به‏رسول‏اللَّه‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏بنگريد‏آن‏گاه‏‏خود‏از‏پيش‏فرستاديد،‏و‏بدا‏به‏آراى‏شما،‏با‏كدام‏ديده‏مى

‏نيستيد؟!كه‏اين‏سخن‏را‏پيش‏كشد:‏عترتم‏را‏كشتيد‏و‏حرمتم‏را‏هتك‏كرديد،‏شما‏از‏امّت‏من‏

راوى‏گوياد:‏از‏هار‏ساو‏‏‏‏ رَارزَْفَعَتِ الْأَ ْواَدُ مِنْ كُلِّ نَاحيِةٍَ وَ يَقُولُ بَعْضُهمُْ لِبَعْضٍ هَلَرْتمُْ وَ مَا زَعْلَمُلونَ  قَالَ الرَّاوِي:‏

 دانيد؟‏گفتند:‏هلاك‏شديد‏و‏نمى‏صداها‏بلند‏شد،‏در‏حالى‏كه‏به‏يك‏ديگر‏مى

سْلوَ ً  أً قَبِلَ نَصِيحتَِي وَ حَفظَِ وَ يَِّتِي رِي اللَّهِ وَ رِي رَسُولهِِ وَ أَهْلِ بيَْتهِِ رَإِنَّ لنََا رِي رَسُولِ اللَّلهِ أُ رقََالَ ع رحَمَِ اللَّهُ امْرَ 

يْرَ ىاَهِدِينَ ريِكَ وَ لَا رَاغِبِينَ حسََنةًَ رَقاَلُوا بِأتَْمَعِهمِْ نَحْنُ كُلُّنَا يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ ساَمِعُونَ مطُِيعُونَ حَارِظُونَ لِذمَِامِكَ غَ
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اللَّهُ وَ نَبْلرَأُ مِمَّلنْ ظَلَمَلكَ وَ     ىَنْكَ رَمرُْنَا بِأمَْركَِ يَرحَْمُكَ اللَّهُ رإَِنَّا حرَْ ٌ لِحَرْبِكَ وَ سِلمٌْ لِسلِْمِكَ لنََأْخُذَنَّ يَزِيدَ لَعَنهَُ

 الْغَدَرَ ُ الْمَررََ ُ حيِلَ بيَْنَرمُْ وَ بَيْنَ شَهَواَدِ أَنفُْسِرمُْ أَ زُرِيدوُنَ أَنْ زَأْزُوا إلَِيَّ كمََا أزَيَْتمُْظَلَمنََا رقََالَ ع هيَْهاَدَ هيَْهاَدَ أَيُّهَا 

بيَْتهِِ مَعهَُ وَ لمَْ يُنسَْ  ثُرْلُ رَ ِّ الرَّاقِصاَدِ رَإِنَّ الْلرُْ َ لمََّا يَنْدمَِلْ قتُِلَ أَبِي ص باِلْأمَْسِ وَ أَهْلُ  إلَِ  آباَهِي مِنْ قَبْلُ كلََّا وَ

صَصُلهُ زَلْلرِي رِلي    رَسُولِ اللَّهِ ص وَ ثُرْلُ أَبِي وَ بنَِي أَبِي وَ وَتْدهُُ بَيْنَ لَهَازِي وَ مرََارزَهُُ بَليْنَ حَنَلاتِرِي وَ حَلْقِلي وَ غُ   

 ثمَُّ قَالَ: رِراَشِ  َدْرِي وَ مسَْأَلتَِي أَنْ زَرُونُوا لَا لنََا وَ لَا ىَليَنَْا

امام‏فرمود:‏خدا‏رحمت‏كند‏آن‏را‏كه‏نصيحتم‏را‏پييرفته‏صيتّم‏را‏در‏باره‏امر‏خدا‏و‏در‏باره‏پياامبر‏و‏اهال‏بياتش‏‏‏‏

 حف ‏كند،‏چه‏او‏الگوى‏نيكوى‏ماست.

همگان‏گفتند:‏اى‏فرزند‏رسول‏اللَّه!‏همه‏ما‏سامع‏و‏مقيع‏و‏حاف ‏ذمهّ‏شمائيم.‏)در‏خطّ‏تساليم‏و‏اطاعات‏فرماان‏‏‏‏

تابيم،‏فرمان‏ده‏رحمت‏خدا‏بر‏تو‏باد،‏ما‏با‏دشمن‏تو‏در‏جنگ‏و‏با‏هر‏كه‏سازش‏كنى‏‏ايم(‏و‏از‏شما‏روى‏بر‏نمىتو

(‏اماام‏علياه‏السّالام‏‏‏‏1جاوييم.‏)‏‏كنيم،‏از‏ستمكاران‏به‏شما‏و‏ما‏برائت‏ماى‏‏دستگير‏مى‏در‏خط‏سازشيم‏ما‏يزيد‏را

خواهيد‏با‏من‏آن‏‏ها‏كه‏بين‏شما‏و‏شهواتتان‏نيست!‏آيا‏مى‏وفا،‏چه‏حيله‏فرمود:‏هيها ،‏هيها ،‏اى‏نيرنگ‏بازان‏بى

كنيد‏كه‏از‏پيش‏با‏پدرم‏كرديد؟!‏نه‏سوگند‏به‏پروردگار‏راقصا ،‏زيرا‏آن‏جراحا ‏هنوز‏التيام‏نيافته،‏ايان‏دياروز‏‏‏

للَّاه‏‏شود‏مصيبت‏گم‏كردن‏رساول‏ا‏‏بود‏كه‏پدرم‏صلوا ‏اللَّه‏عليه‏با‏اهل‏بيتش‏به‏شهاد ‏رسيدند،‏و‏فراموشم‏نمى

صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏و‏مصيبت‏از‏دست‏دادن‏پدرم‏و‏فرزندانش،‏دردش‏در‏كامم،‏و‏تلخى‏آن‏بين‏حنجره‏و‏گلاويم‏‏

 ام‏از‏شما‏اين‏است‏كه:‏به‏نفع‏ما‏و‏به‏زيان‏ما‏مباشيد.‏خواسته‏فشارد.‏ام‏را‏مى‏هايش‏سينه‏جا‏گرفته،‏غصهّ

  الْحُسيَْنُ رَشيَْخُهُ             قَدْ كَانَ خيَرْاً مِنْ حسَُيْنٍ وَ أَكرَْعَلَا غَروَْ إِنْ قتُِلَ                ‏‏‏‏‏‏‏‏‏

 شگفتى‏نباشد‏اگر‏حسين‏شهيد‏شد،‏پدرش‏از‏حسين‏بهتر‏و‏گراميتر‏بود

 رلََا زفَْرحَُوا يَا أَهْلَ كُورَانَ باِلَّذِي             أُ ِي َ حُسيَْنٌ كَانَ ذلَِكَ أَىْظمََا               

 اى‏كوفيان‏بدان‏چه‏به‏حسين‏رسيد‏شادمان‏مباشيد‏كه‏اين‏مصيبت‏بسى‏بزرگتر‏باشد

  قَتيِلٌ بِشطَِّ النَّهْرِ روُحِي رِدَاؤُهُ             تزََا ُ الَّذِي أَرْداَهُ ناَرُ تَهَنَّمَ           

ثمَُّ قَالَ رَضيِنَا مِلنْرمُْ  ‏.‏‏جهنّم‏استشهيد‏در‏كرانه‏نهر‏كه‏جانم‏فدايش‏باد،‏و‏كيفر‏آن‏كد‏كه‏با‏او‏چنين‏كرد‏آتش‏

 بعد‏فرمود:‏از‏شما‏همين‏قدر‏بسنده‏كنيم‏كه‏له‏و‏عليه‏ما‏مباشيد.‏‏رأَْساً برَِأْسٍ رَلَا يَوعَْ لنََا وَ لَا يَوْعَ ىَليَنَْا.

 ]جریان مجلس ابن زیاد[ 

 َ بِلرأَْسِ الْحُسَليْنِ ع رَوُضِل َ بَليْنَ يَدَيْلهِ وَ       نَّاسِ وَ أَذِنَ إِذْناً ىَامّاً وَ تِيقَالَ الرَّاوِي:ثمَُّ إِنَّ ابْنَ ىِياَدٍ تلََسَ رِي الْقَصْرِ لِل

بَللَ  قيِلَ ىَيْنَ ُ بِنْتُ ىَلِليٍّ ع رَأَقْ أُدخِْلَ نسَِا ُ الْحسَُيْنِ ع وَ  ِبيَْانهُُ إِليَهِْ رَلَلَسَتْ ىَيْنَ ُ بِنْتُ ىَلِيٍّ ع متَُنَرِّرَ ً رَسَألََ ىَنْهَا رَ

 يَرْذِ ُ الفَْاتِرُ وَ هُوَ غيَرُْنَا رَقَلالَ  إلَِيْهَا رقََالَ الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِي رَضَحَرمُْ وَ أَكْذَ َ أُحْدوُثَتَرمُْ رقََالَتْ إِنَّمَا يفَْتَضِحُ الْفاَسِقُ وَ
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همَلَُا ِ قَوعٌْ كَتَل َ اللَّلهُ ىَلَليْهمُِ الْقَتْللَ      -الَتْ مَا رَأَيْتُ إلَِّا تَميِلًاابْنُ ىِياَدٍ كَيْفَ رَأَيْتِ  ُنْ َ اللَّهِ بِأخَيِكِ وَ أَهْلِ بيَْتِكِ رَقَ

ا ذٍ هَبَلَتكَْ أمُُّلكَ يَل  مَضاتِعِهمِْ وَ سيََلْمَ ُ اللَّهُ بيَْنَكَ وَ بيَْنَهمُْ رَتُحاَجُّ وَ زُخَا مَُ راَنْظرُْ لِمَنْ يَرُونُ الفَْلْجُ يَومَْئِ  رَبَرَىوُا إلِ 

 ابْنَ مَرتَْانةََ.

راوى‏گويد:‏بعد‏ابن‏زياد‏در‏كاخش‏جلوس‏كرده‏بار‏عام‏داد،‏رأس‏مبارك‏حسين‏عليه‏السّالام‏در‏پيشاش‏نهااده‏‏‏‏

زينب‏دخت‏گرامى‏على‏علياه‏السّالام‏باه‏صاور ‏ناشاناخته‏و‏متنكّارة‏‏‏‏‏‏‏‏شد،‏و‏زنان‏و‏كودكان‏او‏نيز‏وارد‏شدند.

حمد‏مر‏خاداى‏‏‏شد:‏زينب‏دختر‏علىّ،‏ابن‏زياد‏رو‏بدو‏كرد‏و‏گفت:بنشست،‏ابن‏زياد‏لعين‏پرسيد‏كه‏كيست؟‏گفته‏

 تان‏را‏باطل‏نمود.‏را‏كه‏رسوايتان‏كرده‏بافته

:‏كار‏خدا‏را‏با‏بارادر‏و‏‏گفت‏‏ابن‏زياد‏زينب‏فرمود:‏همانا‏فاسق‏رسوا‏و‏فاجر‏مكيوب‏گردد‏و‏آن‏هم‏غير‏ماست.

نديدم،‏آنان‏)حسين‏و‏يارانش(‏گروهى‏بودند‏كه‏خادا‏بار‏‏‏زينب‏عليها‏السّلام‏فرمود:‏جز‏زيبا‏‏اهل‏بيتت‏چه‏ديدى؟

تو‏و‏آنان‏جمع‏فرموده،‏بعد‏تو‏‏‏آنان‏شهاد ‏را‏مقرّر‏داشته،‏و‏آنان‏به‏سوى‏قتلگاه‏خود‏شتافتند‏و‏زودا‏كه‏خدا‏بين

‏محاجهّ‏و‏مخاصمه‏شوى،‏بنگر‏پيروزى‏از‏آن‏چه‏كسى‏خواهد‏بود،‏مادر ‏به‏عزايت‏بنشيند‏اى‏پسر‏مرجانه.

 ٍ مِلنْ مَنطِْقِهَلا     لَا زمُْخَذُ بِشَليْ الرَّاوِي:رَغَضِ َ ابْنُ ىِياَدٍ وَ كَأَنَّهُ هَمَّ بِهَا رقََالَ لَهُ ىمَْرُو بْنُ حُرَيْ ٍ إِنَّهاَ امْرأََ ٌ وَ المَْرأَْ ُ قَالَ

الْعُصاَ ِ الْمرََدَ ِ مِنْ أَهْلِ بيَْتِكِ رقََالَتْ لَعَمْرِي لَقَلدْ قَتَلْلتَ    رقََالَ لَهَا ابْنُ ىِياَدٍ لَقَدْ شفََ  اللَّهُ قَلْبِي مِنْ مَاغيَِتِكِ الْحسَُيْنِ وَ

سَلَّاىةٌَ وَ لَعَمْرِي لَقَدْ كَانَ  كَهْلِي وَ قَطَعْتَ رَرْىِي وَ اتتَْثَثْتَ أَ ْلِي رَإِنْ كَانَ هَذَا شفََاكَ رَقَدِ اشْتفََيْتَ رقََالَ ابْنُ ىِيَادٍ هَذِهِ

 ىرِاً سَلَّاىاً رَقاَلَتْ يَا ابْنَ ىِياَدٍ مَا لِلمَْرأَْ ِ وَ السَّلَاىةََ.أَبُوكِ شَا

گفت:‏اى‏اميار،‏او‏زن‏‏«‏1»عمرو‏بن‏حريث‏‏راوى‏گويد:‏ابن‏زياد‏به‏غضب‏در‏آمد‏و‏گويا‏قصد‏قتل‏زينب‏را‏كرد.‏

غى‏تاو‏و‏عاصايان‏از‏اهال‏‏‏‏:‏براستى‏كه‏خدا‏با‏قتل‏برادر‏طاا‏گفت‏‏ابن‏زياد‏اش‏مناخيه‏نگردد.‏است‏و‏زن‏به‏گفته

هايم‏را‏ققع‏كاردى،‏و‏بنياادم‏را‏از‏بان‏بار‏‏‏‏‏‏بيتت‏قلبم‏را‏شفا‏بخشيد!!!‏زينب‏عليها‏السّلام:‏بزرگ‏مرا‏كشتى،‏شاخه

 آوردى،‏اگر‏شفاى‏تو‏اين‏بود‏كه‏بدان‏رسيدى.

نم‏پدر‏تو‏نياز‏شااعر‏‏‏گويد(‏سوگند‏به‏جا‏:‏اين‏زن‏سجع‏پرداز‏است‏)با‏آرايه‏سخن‏مىگفت‏‏ابن‏زياد‏لعنة‏اللَّه‏عليه

 :‏اى‏ابن‏زياد،‏زن‏را‏با‏سجع‏چه‏كار؟فرمود‏‏زينب‏عليها‏السّلام‏بود.

ليَْسَ قَلدْ قَتَللَ اللَّلهُ ىَلِليَّ بْلنَ       ثمَُّ التَْفَتَ ابْنُ ىِياَدٍ إلَِ  ىَلِيِّ بْنِ الْحسَُيْنِ ع رقََالَ مَنْ هَذَا رَقيِلَ ىَلِيُّ بْنُ الْحسَُيْنِ رقََالَ أَ

 گفته‏شد:‏علىّ‏بن‏الحسين.‏بعد‏ابن‏زياد‏عليه‏اللعّنة‏به‏علىّ‏بن‏الحسين‏توجّه‏كرد‏و‏گفت:‏اين‏كيست؟‏.سَيْنِ الْحُ

‏ابن‏زياد:‏مگر‏علىّ‏بن‏الحسين‏را‏خدا‏نكشت؟!‏

اللَّهُ قَتَلهَُ رقََالَ ىَلِيٌّ ع اللَّلهُ يَتَلوَرَّ  الْلأَنفُْسَ    رقََالَ ىَلِيٌّ ع قَدْ كَانَ لِي أَخٌ يقَُالُ لهَُ ىَلِيُّ بْنُ الْحسَُيْنِ قَتَلهَُ النَّاسُ رقََالَ بَلِ 

زين‏العابدين‏‏‏‏رِبُوا ىُنُقهَُ.حِينَ مَوْزِها وَ الَّتِي لمَْ زَمُتْ رِي مَنامِها رقََالَ ابْنُ ىِياَدٍ أَ لَكَ تُرأَْ ٌ ىَلَ  تَواَبِي اذْهَبُوا بهِِ رَاضْ
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:‏بلكه‏خدا‏او‏گفت‏‏ابن‏زياد‏لعنة‏اللَّه‏عليه‏ن‏الحسين‏داشتم‏كه‏مردم‏او‏را‏كشتند.عليه‏السّلام:‏برادرى‏به‏نام‏على‏ب

ابن‏زياد‏علياه‏لعاائن‏اللَّاه:‏تاو‏را‏آن‏‏‏‏‏«‏2«.‏»گيرد‏خداوند‏به‏گاه‏مرگ‏جانها‏را‏مى»سجّاد‏عليه‏السّلام:‏‏را‏كشت.

‏‏جرأ ‏است‏كه‏جوابم‏را‏بگويى،‏ببريدش‏و‏گردش‏را‏بزنيد.

تُلنِْي مَعهَُ رقََالَ ىَلِيٌّ ع ىمََّتهُُ ىَيْنَ ُ رقََالَتْ يَا ابْنَ ىِياَدٍ إِنَّكَ لمَْ زُبْقِ منَِّا أحََداً رَإِنْ كُنْتَ ىزََمْتَ ىَلَ  قَتْلهِِ رَاقْرَسَمِعَتْ بهِِ 

دُنِي يَا ابْنَ ىِياَدٍ أَ مَا ىَلِمْتَ أَنَّ الْقتَْلَ لنََا ىاَدَ ٌ وَ كرََامَتنََا لِعمََّتهِِ اسْرتُِي يَا ىَمَّةِ حتََّ  أكَُلِّمهَُ ثمَُّ أَقْبَلَ ع رقََالَ أَ بِالْقتَْلِ زُهَدِّ

زينب‏سلام‏اللَّه‏عليها‏سخن‏آن‏پليد‏را‏بشنيد‏و‏فرمود:‏اى‏ابن‏زياد،‏كسى‏از‏ما‏را‏باقى‏نگياردى‏اگر‏بر‏‏.‏‏الشَّلهاَدَ ُ 

عمهّ،‏خاموش‏باش‏تا‏باا‏وى‏ساخن‏‏‏»اش‏فرمود:‏‏ه‏عمهّسجاد‏عليه‏السّلام‏ب‏قتل‏او‏عزم‏كردى‏مرا‏نيز‏با‏وى‏بكش.

كنى،‏مگر‏ندانساتى‏كاه‏كشاته‏شادن‏‏‏‏‏‏آيا‏به‏كشته‏شدن‏تهديدم‏مى»بعد‏امام‏رو‏به‏ابن‏زياد‏كرد‏و‏فرمود:‏‏«.بگويم

 «.عاد ‏ما‏و‏شهاد ‏كرامت‏ماست

إلَِ  دَارٍ إلَِ  تَنْ ِ المَْسْلِدِ الْأَىْظمَِ رقََالَتْ ىَيْنَ ُ بِنْتُ ىَلِليٍّ ع لَلا   ثمَُّ أمََرَ ابْنُ ىِياَدٍ بِعَلِيِّ بْنِ الْحسَُيْنِ ع وَ أَهْلهِِ رَحُمِلُوا 

بعد‏ابن‏زياد‏عليه‏لعائن‏اللَّاه‏فرماان‏داد‏تاا‏علاى‏بان‏‏‏‏‏‏‏‏يَدخُْلَنَّ ىَرَبيَِّةٌ إلَِّا أُعُّ وَلَدٍ أوَْ مَمْلُوكةٌَ رَإِنَّهُنَّ سُبِينَ كمََا سُبيِنَا.

زينب‏عليها‏السّلام‏فرمود:‏نزد‏ماا‏‏‏اى‏كنار‏مسجد‏اعظم‏اسكان‏دهند.‏لام‏و‏اهل‏البيت‏را‏در‏خانهالحسين‏عليهما‏السّ

 زن‏عربيهّ‏نيايد‏فقط‏امّها ‏ولد‏يا‏كنيزان‏آيند‏چه‏آنان‏اسير‏بودند‏آن‏گونه‏كه‏ما‏اسيريم.

ورةَِ وَ يَحِقُّ لِي أَنْ أزََمثََّلَ هنَُا بِأَبيْاَدٍ لِلبَعْضِ ذَوِي الْعُقُلولِ   ثمَُّ أمََرَ ابْنُ ىِياَدٍ بِرأَْسِ الْحسَُيْنِ ع رطَِيفَ بهِِ رِي سِرَكِ الْرُ

بعد‏ابن‏زياد‏عليه‏لعائن‏اللَّه‏فرمان‏داد‏تا‏رأس‏انور‏حسين‏عليه‏السّلام‏را‏در‏باازار‏‏‏‏يرَْثِي بِهَا قَتيِلًا مِنْ آلِ الرَّسُولِ:

وران‏را‏كاه‏در‏ساوگ‏شاهيدى‏از‏آل‏‏‏‏‏است‏كه‏اشعار‏يكى‏از‏ديدهچه‏زيبا‏و‏سزاوار‏‏و‏كوى‏و‏برزن‏كوفه‏بگردانند.

 رسول‏اللَّه‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏سروده‏بياورم‏و‏بدان‏تمثّل‏جويم:

  رأَْسُ ابْنِ بِنْتِ مُحَمَّدٍ وَ وَ ِيِّهِ             للِنَّاظِرِينَ ىَلَ  قَناَ ٍ يُرْرَ ُ

 رود‏اگران‏بالاى‏نيزه‏مىرأس‏دخترزاده‏محمّد‏و‏وصىّ‏او،‏براى‏تماش‏

  لَا منُْرِرٌ مِنْهمُْ وَ لَا مُتفََلِّ ٌ       وَ الْمسُْلِمُونَ بمَِنظَْرٍ وَ بِمسَْمَ ٍ        

 شنيدند،‏هيچ‏كد‏را‏حالت‏انكار‏يا‏درد‏فاجعه‏نبود‏ديدند‏و‏مى‏و‏مسلمانان‏مى‏

   مََّ رُىؤْكَُ كُلَّ أُذُنٍ زسَْمَ ُكُحِلَتْ بمَِنظَْركَِ الْعيُُونُ ىمََايَةً             وَ أَ

 ها‏را‏سرمه‏كورى‏كشيد،‏و‏مصيبت‏تو‏هر‏گوش‏شنوا‏را‏كر‏كرد‏منظر‏روى‏تو‏ديده‏

  أَيْقَظْتَ أَتْفاَناً وَ كُنْتَ لَهاَ كَرًى             وَ أَنَمْتَ ىيَنْاً لَمْ زَرُنْ بِكَ زَهْلَ ُ

 ‏بيدار،‏و‏آنها‏را‏كه‏از‏ترس‏تو‏خواب‏نداشتند‏به‏خواب‏بردىديدگانى‏كه‏تو‏مايه‏آرامش‏آنها‏بودى‏اكنون‏‏

  لَكَ حُفْرَ ٌ وَ لِحظَِّ قَبْركَِ مَضْلَ ٌ               ماَ رَوْضةٌَ إلَِّا زَمَنَّتْ أَنَّهَا   
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 اى‏در‏روى‏زمين‏نيست‏جز‏آن‏كه‏آرزوى‏مرقد‏تو‏شدن‏را‏دارد‏روضه‏

 [ ]جریان عبد الله بن عفیف ازدى 

هِ الَّذِي أَظْهَرَ الْحَقَّ وَ ثمَُّ إِنَّ ابْنَ ىِياَدٍ  َعِدَ الْمنِْبَرَ رَحَمِدَ اللَّهَ وَ أَثنَْ  ىَليَهِْ وَ قَالَ رِي بَعْضِ كلََامهِِ الْحَمْدُ لِلَّ الرَّاوِي:قَالَ 

لْرَذَّا ِ رمََا ىَادَ ىَلَ  هَذَا الْرَلاَعِ شيَْئاً حتََّ  قاَعَ إِليَهِْ ىَبْدُ اللَّهِ أَهْلهَُ وَ نَصَرَ أمَيِرَ الْممُمْنِِينَ وَ أَشيَْاىهَُ وَ قتََلَ الْرَذَّا َ ابْنَ ا

الْلمََلِ وَ الْلأخُْرَى رِلي يَلوْعِ    بْنُ ىفَِيفٍ الْأَىْدِيُّ وَ كَانَ مِنْ خيَِارِ الشِّيعةَِ وَ ىُهَّادهَِا وَ كَانَتْ ىيَْنهُُ اليُْسْرَى ذَهَبَتْ رِي يَوْعِ 

ابْنَ الْرَلذَّا ِ أَنْلتَ وَ أَبُلوكَ وَ      ينَ وَ كَانَ يلَُاىِعُ المَْسْلِدَ الْأَىْظمََ يُصَلِّي ريِهِ إلَِ  اللَّيْلِ رقََالَ يَا ابْنَ ىِياَدٍ إِنَّ الْرَذَّا َ ِفِّ

 تَرَلَّمُونَ بِهَذَا الْرلََاعِ ىَلَ  مَناَبِرِ الْممُمْنِِينَ.مَنِ اسْتَعمَْلَكَ وَ أَبُوهُ يَا ىَدوَُّ اللَّهِ أَ زقَْتُلُونَ أَبنَْا َ النَّبيِِّينَ وَ زَ

اى‏از‏‏(‏و‏در‏پاره1را‏بگفت‏)‏راوى‏گويد:‏سسد‏ابن‏زياد‏لعنة‏اللَّه‏عليه،‏بر‏فراز‏منبر‏قرار‏گرفت‏حمد‏و‏ثناى‏خدا‏

داد‏و‏يارى‏رساند،‏‏سخنانش‏گفت:‏حمد‏مر‏خداى‏را‏كه‏حقّ‏را‏ظاهر‏كرده،‏و‏امير‏المنمنين‏و‏پيروانش‏را‏پيروزى

و‏كيّاب‏فرزند‏كيّاب‏را‏بكشت!!!‏هنوز‏اين‏سخن‏را‏به‏پايان‏نبرده‏بود‏كه‏عبد‏اللَّه‏بن‏عفيف‏ازدى‏به‏پاى‏خاسات‏‏

او‏از‏زهّاد‏و‏نيكان‏شيعه‏بود،‏و‏چشم‏چسش‏را‏در‏جنگ‏جمل‏و‏راست‏را‏در‏جنگ‏صافين‏از‏دسات‏داده‏باود‏و‏‏‏‏

پرداخات‏گفات:‏اى‏پسار‏‏‏‏‏روز‏تا‏شب‏در‏آن‏به‏نمااز‏و‏عبااد ‏ماى‏‏‏ملازمت‏مسجد‏اعظم‏كوفه‏را‏برگزيده‏و‏هر‏

مرجانه،‏كيّاب‏فرزند‏كياب‏تو‏و‏پدر‏توست،‏و‏آن‏كه‏تو‏را‏حكومت‏داد‏و‏پدر‏او‏)يزيد‏و‏معاويه(‏اى‏دشمن‏خادا،‏‏

 گوييد.‏كشيد‏و‏بر‏منابر‏مسلمانان‏چنين‏سخن‏مى‏فرزندان‏پيامبران‏را‏مى

 َ الَّتِلي قَلدْ   ياَدٍ وَ قَالَ مَنْ هَذَا الْمتَُرَلِّمُ رقََالَ أَنَا الْمتَُرَلِّمُ يَا ىَدوَُّ اللَّهِ أَ زَقْتُللُ الذُّرِّيَّلةَ الطَّلاهِرَ   رَغَضِ َ ابْنُ ىِ قَالَ الرَّاوِي:

مُهَلاتِرِينَ وَ الْأَنْصَلارِ لَلا يَنتَْقِمُلونَ مِلنْ      أَذْهَ َ اللَّهُ ىَنْهَا الرِّتْسَ وَ زَزْىمُُ أَنَّكَ ىَلَ  دِينِ الْإِسْلاَعِ وَا غَوثَْاهْ أَيْنَ أوَْلاَدُ الْ

‏‏‏مَاغيَِتهِِ اللَّعِينِ ابْنِ اللَّعيِنِ ىَلَ  لسَِانِ رَسُولِ رَ ِّ الْعاَلمَِينَ.

عبد‏اللَّه:‏اى‏دشمن‏خدا‏منم‏متكلّم،‏آيا‏‏راوى‏گويد:‏ابن‏زياد‏عليه‏اللعنة‏در‏خشم‏شد‏و‏گفت:‏اين‏سخنگو‏كيست؟‏

باشاى؟وا‏‏‏كشى‏و‏گمان‏دارى‏كه‏بار‏ديان‏اسالام‏ماى‏‏‏‏‏ى‏كه‏خداوند‏رجد‏و‏پليدى‏را‏از‏آنان‏برده‏مىا‏ذريهّ‏طاهره

غوثاه،‏فرزندان‏مهاجران‏و‏انصار‏كجايند‏كه‏از‏توى‏سركش،‏لعين‏فرزند‏لعين‏)يزيد‏و‏معاويه(‏كاه‏از‏زباان‏محمّاد‏‏‏‏

 ايد‏انتقام‏گيرند.‏رسول‏پروردگار‏چنين‏توصيف‏شده

كُللِّ نَاحِيَلةٍ   ىدَْادَ غَضَ ُ ابْنِ ىِياَدٍ حتََّ  انْتَفَخَتْ أوَْدَاتهُُ وَ قَالَ ىَلَيَّ بِلهِ رَتَبَلادَرَدْ إلَِيْلهِ الْلَلَلاوِىَ ُ مِلنْ      رَا قَالَ الرَّاوِي:

أخَرَْتُوهُ مِنْ باَ ِ الْمَسْللِدِ وَ انطَْلَقُلوا   ليَِأْخُذوُهُ رَقاَمَتِ الْأَشرَْافُ مِنَ الْأَىْدِ مِنْ بنَِي ىَمِّهِ رَخَلَّصُوهُ مِنْ أَيْدِي الْللََاوِىَ ِ وَ 

الْأَىْدِ أَىْمَ  اللَّهُ قَلْبهَُ كَمَلا أَىْمَل  ىيَْنَلهُ رَلأْزُونِي بِلهِ قَلالَ         بهِِ إلَِ  مَنزِْلهِِ رقََالَ ابْنُ ىِياَدٍ اذْهَبُوا إلَِ  هَذَا الْأَىْمَ  أَىْمَ 

ادٍ لِكَ الْأَىْدَ اتْتَمَعُوا وَ اتْتَمَعَتْ مَعَهمُْ قَباَهِلُ اليَْمَنِ ليَِمْنَعُوا  َاحِبَهمُْ قَلالَ بَلَلغَ ذَلِلكَ ابْلنَ ىِيَل     رَانطَْلَقُوا إِليَهِْ رَلمََّا بَلَغَ ذَ

 رَلَمَ َ قَبَاهِلَ مُضَرَ وَ ضَمَّهمُْ إلَِ  مُحَمَّدِ بْنِ الْأَشْعَ ِ وَ أمَرََهمُْ بِقتَِالِ الْقَوْعِ.
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ابن‏زياد‏پليد‏افزوده‏شد‏تا‏آن‏جا‏كه‏رگهاى‏گردنش‏باد‏كرده‏و‏گفت:‏نزدم‏آوريدش،‏جلّادان‏راوى‏گويد:‏بر‏خشم‏

و‏پيشمرگان‏و‏پاسبانان‏از‏هر‏سوى‏جنبيده‏تا‏دساتگيرش‏كنناد‏اشاراو‏ازد‏و‏عموزادگاانش‏برخاساته‏و‏او‏را‏از‏‏‏‏‏‏

 اش‏روانه‏كردند.‏دست‏مأموران‏نجا ‏داده‏و‏از‏باب‏مسجد‏خارج‏و‏به‏خانه

 كه‏خدا‏دلش‏را‏چون‏چشمش‏كور‏كرده‏برويد‏و‏او‏را‏نزدم‏آوريد.‏-اعماى‏ازد‏-د‏گفت:‏در‏پى‏اين‏اعمىابن‏زيا

نيرو‏به‏جانب‏او‏روانه‏شدند،‏و‏اين‏خبر‏به‏قبيله‏ازد‏رسيد،‏آنان‏با‏همكارى‏قبائل‏يمن‏اجتماع‏كردند‏تا‏عبد‏اللَّه‏را‏

‏فرمان‏جنگ‏را‏بداد.‏‏‏ا‏به‏اتفاق‏محمّد‏بن‏اشعث‏جمع‏كردهحف ‏كنند.اين‏خبر‏به‏ابن‏زياد‏رسيد،‏او‏هم‏قبائل‏مضر‏ر

  دَارِ ىَبْلدِ اللَّلهِ   رَاقتَْتَلُوا قتَِالًا شَدِيداً حَتَّ  قتُِلَ بيَْنَهمُْ تَمَاىةٌَ مِنَ الْعرََ ِ قَالَ وَ وَ َلَ أَ ْحاَ ُ ابْنِ ىِياَدٍ إِلَ قَالَ الرَّاوِي:

 اقْتَحَمُوا ىَليَهِْ رَصاَحَتِ ابنَْتهُُ أزََاكَ الْقَوْعُ مِنْ حَيْ ُ زَحْذَرُ رقََالَ لَا ىَليَْكِ نَاوِليِنِي سيَفِْي قَالَ بْنِ ىفَِيفٍ رَرسََروُا الْباَ َ وَ

‏راوى‏گويد:‏جنگى‏سخت‏در‏گرفت‏و‏جمعى‏از‏عارب‏كشاته‏شادند.‏‏‏‏.   رنََاولََتهُْ إِيَّاهُ رَلَعَلَ يَذُ ُّ ىَنْ نفَْسهِِ وَ يَقُولُ

دختارش‏‏‏ابن‏زياد‏لعنة‏اللَّه‏به‏در‏خانه‏عبد‏اللَّه‏بن‏عفيف‏رسيده‏و‏در‏را‏شكسته‏و‏بر‏وى‏هجاوم‏بردناد.‏‏اصحاب‏

عبد‏اللَّه‏گفت:‏به‏زيان‏تو‏نيست،‏شمشيرم‏را‏به‏من‏بده،‏شمشير‏‏گفت:‏همان‏كسانى‏آمدند‏كه‏از‏آنها‏بر‏حير‏بودى.

 گفت:‏كرد‏در‏حالى‏كه‏مى‏را‏گرفته‏و‏از‏خود‏دفاع‏مى

 أَناَ ابْنُ ذِي الْفَضْلِ ىفَِيفٍ الطَّاهِرِ             ىفَِيفٌ شيَْخِي وَ ابْنُ أعُِّ ىَامِرٍ‏‏‏‏‏‏‏‏

 ‏من‏فرزند‏عفيف‏طاهر‏صاحب‏فضلم،‏پدرم‏عفيف‏و‏مادرم‏ام‏عامر‏است‏

 رٍكمَْ دَارِعٍ مِنْ تَمْعِرمُْ وَ حاَسِرٍ             وَ بطََلٍ تَدَّلْتهُُ مُغَاوِ             

‏زره‏شما‏را‏در‏ميدان‏جدال‏در‏تنگناى‏مرگ‏فرو‏افكندم‏چه‏بسيار‏قهرمانان‏زره‏پوش‏و‏بى‏

 رَ َ قَازِلِي الْعِتْلرَ ِ الْبَلرَرَ ِ قَلالَ وَ   قَالَ وَ تَعَلَتِ ابنَْتهُُ زَقُولُ يَا أَبَتِ ليَْتنَِي كُنْتُ رتَلًُا أخَُا مُِ بَيْنَ يَدَيْكَ اليَْوْعَ همَلَُا ِ الفَْلَ‏

مَا تَا َهُ مِنْ تِهةٍَ قَالَتْ يَلا أَبَلتِ   تَعَلَ الْقَوْعُ يَدوُروُنَ ىَليَهِْ مِنْ كُلِّ تِهةٍَ وَ هُوَ يَذُ ُّ ىَنْ نفَْسهِِ رَلمَْ يَقْدِرْ ىَليَهِْ أَحَدٌ وَ كُلَّ

تهُُ وَا ذلَُّاهْ يُحَاطُ بِأَبِي وَ لَليسَْ لَلهُ نَا ِلرٌ يَسْلتَعيِنُ بِلهِ      تَا وُكَ مِنْ تِهةَِ كَذَا حتََّ  زَرَاثَروُا ىَليَهِْ وَ أحََامُوا بهِِ رقََالَتْ بِنْ

گفت:‏پدرم‏كاش‏من‏مردى‏باودم‏و‏در‏پشات‏باا‏ايان‏قاوم‏‏‏‏‏‏‏و‏دخترش‏همواره‏مى‏.  رَلَعَلَ يُدِيرُ سيَْفهَُ وَ يَقُولُ شِعْرٌ

ر‏طرو‏بگرفته‏بود‏او‏از‏خويشتن‏دفااع‏‏دشمن‏دور‏عبد‏اللَّه‏را‏از‏ه‏جنگيدم.‏تبهكار‏كه‏كشندگان‏عتر ‏ابرارند‏مى

شد،‏دختر‏جهات‏حملاه‏را‏باه‏پادر‏‏‏‏‏‏كرد،‏و‏هيچ‏كد‏را‏توان‏چيرگى‏بر‏وى‏نبود،‏از‏هر‏سوى‏كه‏بدو‏حمله‏مى‏مى

 اش‏نمودند.‏گفت،‏تا‏آن‏جا‏كه‏همگان‏يورش‏برده‏و‏احاطه‏مى

عباد‏اللَّاه‏شمشايرش‏را‏‏‏‏‏ند.گفت:‏امان‏از‏خوارى،‏پدرم‏محاصره‏شد‏و‏ياورى‏ندارد‏كه‏يااريش‏رساا‏‏‏دخترش‏مى

 گفت:‏چرخانيد‏و‏مى‏مى

  أُقْسمُِ لَوْ يُفسَْحُ لِي ىَنْ بَصَرِي             ضاَقَ ىَليَْرمُْ مَوْرِدِي وَ مَصْدَرِي         
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‏كرد‏خورم‏اگر‏چشمم‏بينا‏بود،‏ورود‏و‏خروجم‏كار‏را‏بر‏شما‏تنگ‏مى‏سوگند‏مى‏

لَلهُ   حتََّ  أَخَذوُهُ ثمَُّ حمََلَ رَأُدخِْلَ ىَلَ  ابْنِ ىِياَدٍ رَلمََّا رَآهُ قَالَ الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّلذِي أَخْلزَاكَ رَقَلالَ   رمََا ىاَلُوا بهِِ  قَالَ الرَّاوِي:

دستگير‏شد‏و‏به‏‏راوى‏گويد:‏عبد‏اللَّه‏در‏پرّه‏محاصره‏بود‏تا‏‏-ىَبْدُ اللَّهِ بْنُ ىفَِيفٍ يَا ىَدوَُّ اللَّهِ وَ بمَِا ذَا أخَْزاَنِي اللَّهُ

گفت‏‏(‏عبد‏اللَّه‏بن‏عفيف1ابن‏زياد‏چون‏بديدش‏گفت:‏حمد‏مر‏خداى‏را‏كه‏خوار ‏كرد.‏)‏نزد‏ابن‏زيادش‏بردند.

 :‏اى‏دشمن‏خدا،‏به‏چه‏چيز‏خوارم‏كرد.

  وَ اللَّهِ لَوْ ررُِّجَ لِي ىَنْ بَصَرِي             ضاَقَ ىَليَْكَ مَوْرِدِي وَ مَصْدَرِي          

 كردم.‏ه‏خدا‏كه‏اگر‏چشمم‏بينا‏بود‏بدون‏ترديد‏عرصه‏را‏بر‏شما‏تنگ‏مىب

مَرتَْانةََ وَ شتََمهَُ ماَ أَنْتَ وَ ىُثمَْانُ رقََالَ ابْنُ ىِياَدٍ يَا ىَدوَُّ اللَّهِ مَا زَقُولُ رِي ىُثمَْانَ بْنِ ىفََّانَ رقََالَ يَا ىَبْدَ بنَِي ىِلاَجٍ يَا ابْنَ 

ثمَْانَ باِلْعَدلِْ وَ الْحَقِّ ا َ أوَْ أحَْسَنَ وَ أَ لَْحَ أَعْ أَرْسَدَ وَ اللَّهُ زَبَاركََ وَ زَعَالَ  ولَِيُّ خَلْقهِِ يَقْضِي بيَْنَهمُْ وَ بيَْنَ ىُبْنُ ىفََّانَ أَسَ

 ٍ أوَْ زَذوُقَ الْمَوْدَ غُصَّلةً   هِ لَا سَألَْتُكَ ىَنْ شَيْوَ لَرِنْ سَلنِْي ىَنْ أَبيِكَ وَ ىَنْكَ وَ ىَنْ يَزِيدَ وَ أَبيِهِ رقََالَ ابْنُ ىِياَدٍ وَ اللَّ

مِلنْ  ىفَِيفٍ الْحَمْدُ لِلَّهِ رَ ِّ الْعالمَِينَ أمََا إِنِّي قَدْ كُنْتُ أَسْألَُ اللَّهَ رَبِّي أَنْ يَرْىُقنَِيَ الشَّلهاَدَ َ    بَعْدَ غُصَّةٍ رقََالَ ىَبْدُ اللَّهِ بْنُ

ي يَئِسْلتُ ىَلنِ   أمُُّكَ وَ سَألَْتُ اللَّهَ أَنْ يَلْعَلَ ذلَِكَ ىَلَ  يَدَيْ أَلْعَنِ خَلْقهِِ وَ أَبْغَضِهمِْ إِليَهِْ رَلمََّا كُفَّ بَصَلرِ  قَبْلِ أَنْ زَلِدكََ

 تْ ىُنُقهُُ وَ  ُلِ َ ريِ السَّبَخةَِ.الشَّهاَدَ ِ وَ الْآنَ رَالْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِي رَىَقنَِيهَا رقََالَ ابْنُ ىِيَادٍ اضْرِبُوا ىُنُقهَُ رَضُرِبَ

 ابن‏زياد:‏اى‏عبد‏اللَّه،‏رأى‏تو‏در‏باره‏عثمان‏بن‏عفان‏چيست؟

تو‏را‏با‏عثمان‏چه‏كار‏بد‏كرد‏ياا‏خاوب،‏اصالاح‏‏‏‏‏-ناسزايش‏گفت‏-عبد‏اللَّه:‏اى‏بنده‏بنى‏علاج،‏اى‏پسر‏مرجانه

كند،‏و‏ليكن‏از‏تو‏و‏پادر ‏و‏‏‏حقّ‏و‏عدل‏داورى‏مى‏نمود‏يا‏افساد،‏خدا‏ولىّ‏بندگانش‏است،‏بين‏مردم‏و‏عثمان‏به

 از‏يزيد‏و‏پدرش‏بسرس.

 پرسم‏تا‏مرگ‏را‏جرعه،‏جرعه‏بنوشى.‏ابن‏زياد:‏نه‏به‏خدا‏هيچ‏از‏تو‏نمى

عبد‏اللَّه‏بن‏عفيف:‏الْحمَْدُ‏لِلَّهِ‏رَبِّ‏العْالَميِنَ،‏پيش‏از‏آن‏كه‏مادر ‏تو‏را‏بزايد،‏از‏خدا‏مسألت‏شاهاد ‏را‏نماودم،‏و‏‏‏

خواسته‏بودم‏كه‏شهادتم‏را‏به‏دست‏منفورترين‏و‏مبغوضترين‏خلقش‏قرار‏دهد،‏چون‏نابينا‏شدم،‏از‏شهاد ‏نومياد‏‏

 شدم،‏امّا‏هم‏اكنون‏الحمد‏للَّه‏كه‏بعد‏از‏نوميدى‏بدين‏سعاد ‏دست‏يافتم،‏و‏دعاى‏پيشين‏مرا‏به‏اجابت‏رسانيد.

 ارش‏آويزند.ابن‏زياد‏پليد‏گفت:‏تا‏گردنش‏را‏زده‏در‏سبخه‏كوفه‏به‏د

 ]گزارش ابن زیاد به یزید راجع به داستان كربلا[ 

تهِِ وَ كتََ َ أَيْضاً إِلَل   وَ كَتَ َ ىُبَيْدُ اللَّهِ بْنُ ىِياَدٍ إلَِ  يَزِيدَ بْنِ مُعاَوِيةََ يُخْبرُِهُ بِقتَْلِ الْحسَُيْنِ ع وَ خَبَرِ أَهْلِ بيَْ قَالَ الرَّاوِي:

 وَ الْعَاصِ أمَيِرِ الْمَدِينةَِ بِمثِْلِ ذلَِكَ أمََّا ىمَْروٌ رَحيَْ ُ وَ َللهَُ الْخَبَلرُ  َلعِدَ المِْنْبَلرَ وَ خَطَل َ النَّلاسَ       ىمَْروِ بْنِ سَعِيدِ بْنِ

نْتُ ىَقيِلِ بْنِ أَبِلي مَالِل ٍ ع   وَ المَْآزمِِ وَ كَانَتْ ىَيْنَ ُ بِ  أَىْلَمَهمُْ ذلَِكَ رَعَظُمَتْ وَاىيِةَُ بنَِي هَاشمٍِ وَ أَقاَمُوا سُنَنَ الْمَصَاهِ ِ
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راوى‏گويد:‏عبيد‏اللَّه‏بن‏زياد‏عليه‏اللعنة‏به‏يزيد‏بن‏معاويه،‏عليهما‏اللعنة‏و‏عمارو‏بان‏‏‏‏‏زَنْدُ ُ الْحسَُيْنَ ع وَ زَقُولُ:

والى‏مدينه‏داستان‏كربلا‏و‏شهاد ‏حسين‏عليه‏السّالام‏و‏ياارانش‏و‏اساار ‏اهال‏البيات‏را‏‏‏‏‏‏«‏1»سعيد‏بن‏عاص‏

ش‏داد.امّا‏عمرو‏بن‏سعيد،‏با‏دريافت‏خبر‏به‏منبر‏رفت‏و‏خقبه‏خواند‏و‏خبر‏را‏به‏مردم‏اعلان‏داشت‏اين‏خبر‏گزار

(‏و‏زينب‏دخت‏عقيل‏بان‏اباى‏‏‏1را‏بر‏پا‏داشتند‏)‏‏و‏مصيبت‏بر‏بنى‏هاشم‏سخت‏ناگوار‏آمد،‏و‏آنان‏آداب‏عزادارى

 گفت:‏سرود‏و‏مى‏بر‏حسين‏عليه‏السّلام‏نوح‏مى«‏1»طالب‏

  ذَا زَقُولُونَ إِنْ قَالَ النَّبِيُّ لَرمُْ             مَا ذَا رَعَلْتمُْ وَ أَنْتمُْ آخِرُ الْأمُمَِمَا 

 چه‏خواهيد‏گفت‏آنگاه‏كه‏پيامبر‏از‏شما‏بسرسد:‏شما‏كه‏آخر‏امتّهاييد‏چه‏كرديد؟‏

  ى وَ مِنْهمُْ ضُرِّتُوا بِدَعٍبِعتِْرزَِي وَ أَهْلِ بَيْتِي بَعْدَ مفُْتَقَدِي             مِنْهمُْ أُسَارَ

 با‏عتر ‏و‏اهلم‏بعد‏از‏رحلتم،‏بعضى‏اسير‏و‏برخى‏ديگر‏بخونشان‏آغشته‏شدند‏

  مَا كَانَ هَذَا تَزَاهِي إِذْ نَصَحْتُ لَرمُْ             أَنْ زَخلُْفُونِّي بِسُو ٍ رِي ذَوِي رحَِمِي

‏رسيد‏‏نيد‏هرگز‏بدين‏قدر‏كه‏كرديد‏نمىكردم‏كه‏با‏اهل‏بيتم‏بدى‏ك‏و‏اگر‏به‏شما‏توصيه‏مى‏

گويد:‏چون‏شب‏فرا‏رسيد‏مردم‏مدينه‏شنيدند‏كه‏هاتفى‏ندا‏در‏داد‏و‏‏-رَلمََّا تَا َ اللَّيْلُ سَمِ َ أَهْلُ الْمَدِينةَِ هَازفِاً ينَُادِي

 گفت:‏مى

  عَذاَ ِ وَ التَّنْريِلِأَيُّهَا القَْازِلُونَ تَهلًْا حُسيَنْاً             أَبشِْروُا باِلْ         

 اى‏آنانى‏كه‏حسين‏را‏از‏سر‏ستم‏كشتيد،‏شما‏را‏به‏عياب‏و‏كيفر‏بشار ‏باد‏

  كُلُّ أَهْلِ السَّمَا ِ يَدْىُو ىَليَْرمُْ             مِنْ نَبِيٍّ وَ مَالِكٍ وَ قَبيِلٍ             

 ‏گريستهر‏آن‏كه‏در‏آسمان‏است‏و‏هر‏پيامبر‏و‏رسول‏و‏شاهدى‏بر‏او‏ب‏

  قَدْ لُعنِْتمُْ ىَلَ  لسَِانِ ابْنِ دَاوُدَ             وَ مُوسَ  وَ  َاحِ ِ الْإِنْليِلِ             

‏ايد‏شما‏بر‏زبان‏سليمان‏و‏موسى‏و‏عيسى‏لعنت‏شده‏

وَ وَقَفَ ىَليَهِْ أَىاَدَ الْلَواَ َ إِليَْهِ يَأمُْرُهُ ريِهِ بِحمَْلِ رأَْسِ  وَ أمََّا يَزِيدُ بْنُ مُعاَوِيةََ رَإِنَّهُ لمََّا وَ َلهَُ كِتاَ ُ ىُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ ىِياَدٍ‏

چون‏نامه‏ابن‏زياد‏به‏يزيد‏بن‏معاويه،‏رسيد‏و‏بار‏‏الْحسَُيْنِ ع وَ رُ وُسِ مَنْ قتُِلَ مَعهَُ وَ بِحمَْلِ أثَْقاَلهِِ وَ نِساَههِِ وَ ىيِاَلهِِ 

مان‏داد‏تا‏سرهاى‏حسين‏عليه‏السّلام‏و‏شهداء‏و‏زنان‏و‏عيال‏و‏بار‏و‏بنه‏داستان‏وقوو‏يافت.‏پاسخى‏نوشت‏و‏فر

 امام‏را‏به‏نزدش‏فرستد.

 [ ]اسرا در شام 

 [ ]روانه كردن اسیران را به جانب شام 
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ى وَ النِّسَا َ رَصَارَ بِهمِْ مُحفَِّرٌ إلَِ  الشَّلاعِ كَمَلا   راَسْتَدْىَ  ابْنُ ىِياَدٍ بِمُحفَِّرِ بْنِ ثَعْلَبةََ الْعاَهِذِيِّ رسََلَّمَ إِليَهِْ الرُّ وُسَ وَ الْأَسْرَ

ابن‏زياد‏محفّر‏بن‏ثعلبه‏عائيى‏را‏فرا‏خواند،‏و‏سرها‏و‏اسيران‏و‏.  يسَُارُ بِسَباَيَا الْرفَُّارِ يَتَصفََّحُ وُتُوهَهُنَّ أَهْلُ الْأَقطَْارِ

‏هااى‏آناان‏را‏‏‏كفّار‏به‏سوى‏شام‏بارد‏كاه‏ماردم‏چهاره‏‏‏‏‏محفّر‏پليد،‏اسيران‏را‏چون‏اسراى‏زنان‏را‏بدو‏تسليم‏كرد.

‏(‏1نگريستند.‏)‏مى

رتَُلٍ يَقُولُ اللَّهمَُّ اغفِْرْ لِي وَ مَا ررََوَى ابْنُ لَهِيعةََ وَ غيَرُْهُ حَدِيثاً أَخَذْنَا مِنهُْ مَوْضِ َ الْحَاتةَِ قَالَ كُنْتُ أَمُوفُ بِالْبَيْتِ رإَِذَا بِ

ارِ وَ وَرقَِ الْأَشْلَارِ لْتُ لهَُ يَا ىَبْدَ اللَّهِ ازَّقِ اللَّهَ وَ لَا زَقُلْ مثِْلَ ذلَِكَ رَإِنَّ ذُنُوبَكَ لَوْ كَانَتْ مثِْلَ قطَْرِ الْأمَْطَأَرَاكَ رَاىلًِا رَقُ

ركََ بِقِصَّتِي رَأزَيَْتهُُ رقََالَ اىْلمَْ أَنَّا كُنَّلا خمَْسِلينَ   رَاستَْغْفرَْدَ اللَّهَ غَفرََهاَ لَكَ رَإِنَّهُ غَفُورٌ رحَيِمٌ قَالَ رقََالَ لِي زَعَالَ حَتَّ  أخُْبِ

شَرِبنَْا الْخمَْرَ حَولَْ التَّلابُودِ   نَفرَاً مِمَّنْ سَارَ مَ َ رأَْسِ الْحسَُيْنِ ع إلَِ  الشَّاعِ رَرنَُّا إِذاَ أمَْسيَنَْا وَضَعْناَ الرَّأْسَ رِي زَابُودٍ وَ

حديثى‏را‏آورده‏كه‏ما‏به‏قدر‏ضارور ‏از‏آن‏‏«‏1»ابن‏لهيعه‏.‏‏‏يْلةًَ حتََّ  سَرِروُا وَ لمَْ أَشْرَ ْ مَعَهمُْرَشرَِ َ أَ ْحَابِي لَ

بدو‏‏بينم‏كه‏بيامرزيم.‏گفت:‏خداوندا‏مرا‏بيامرز‏و‏نمى‏به‏طواو‏كعبه‏بودم‏كه‏به‏مردى‏برخوردم‏كه‏مى‏گرفتيم،‏گويد:

،‏چه‏اگر‏گناهانت‏چون‏ققرا ‏باران‏يا‏برگ‏بر‏درختان‏زياد‏باشاد،‏‏گفتم:‏اى‏بنده‏خدا‏از‏خدا‏بترس‏و‏چنين‏مگو

 آمرزيد ،‏زيرا‏او‏غفور‏و‏رحيم‏است.‏و‏از‏خدا‏آمرزش‏بخواهى‏خدا‏مى

ام‏را‏به‏تو‏بگويم،‏نزدش‏رفتم،‏گفت:‏بدان‏كه‏ما‏پنجاه‏نفر‏بوديم‏كه‏با‏رأس‏مباارك‏‏‏به‏من‏گفت:‏نزديك‏بيا‏تا‏قصه

پارداختيم،‏‏‏نهاديم،‏و‏در‏پيرامون‏آن‏به‏ميگسارى‏مى‏شد‏سر‏را‏در‏ميان‏تابوتى‏مى‏ىحسين‏به‏شام‏رفتيم،‏شب‏كه‏م

رَلمََّا تَنَّ اللَّيْلُ سَمِعْتُ رَىْداً وَ رَأَيْتُ بَرْقاً رإَِذَا أَبْواَ ُ ‏شبى‏يارانم‏ميگسارى‏كرده‏مست‏شدند‏و‏من‏آن‏شب‏نخوردم،

و ٌ وَ إِبْراَهيِمُ وَ إِسْمَاىيِلُ وَ إِسْحَاقُ وَ نَبيُِّنَا مُحَمَّدٌ ص وَ ىَليَْهمِْ أتَْمَعِلينَ وَ مَعَهُلمْ   السَّمَا ِ قَدْ رُتِحَتْ وَ نَزلََ آدَعُ ع وَ نُ

چون‏پرده‏سياهى‏شب‏فرو‏افتاد‏رعد‏و‏برقى‏برخاست‏كه‏ديدم‏درهاى‏آسمان‏گشاوده‏‏تَبْرَهيِلُ وَ خَلْقٌ مِنَ الْملََاهِرةَِ 

اسحاق‏و‏اسماعيل‏و‏پيامبر‏ما‏محمّد‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آلاه‏و‏علايهم‏أجمعاين‏باه‏‏‏‏‏‏گشت،‏و‏آدم‏و‏نوح‏و‏ابراهيم‏و

 همراه‏جبرئيل‏و‏جمعى‏از‏فرشتگان‏فرود‏آمدند.

كُلُّهمُْ وَ بَرَل  النَّبِليُّ ص   وَ أخَرَْجَ الرَّأْسَ وَ ضَمَّهُ إلَِ  نفَْسهِِ وَ قَبَّلهَُ ثُمَّ كَذلَِكَ رَعَلَ الْأَنْبيَِا ُ   -رَدَنَا تَبْرَهيِلُ مِنَ التَّابُودِ

جبرئيل‏به‏تابو ‏نزديك‏شد‏و‏سر‏انور‏را‏از‏تابو ‏بادر‏آورده‏و‏باه‏ساينه‏‏‏‏. ىَلَ  رأَْسِ الْحسَُيْنِ ع وَ ىَزَّاهُ الْأَنْبيَِا ُ 

گرفته‏و‏بوسيدش،‏و‏تمام‏انبياء‏نيز‏چنان‏كردند،‏و‏پيامبر‏بر‏سر‏حسين‏گريست‏و‏انبيااء‏وى‏را‏تعزيات‏و‏تساليت‏‏‏‏

 گفتند.

مَرزْنَِي ىَلزَْلْتُ بِهمُِ الْلأَرْ َ وَ  وَ قَالَ لهَُ تَبْرَهيِلُ ع يَا مُحَمَّدُ إِنَّ اللَّهَ زَبَاركََ وَ زَعاَلَ  أمَرََنِي أَنْ أُميِعَكَ ريِ أمَُّتِكَ رَإِنْ أَ

مّد،‏خداى‏متعال‏فرماانم‏داد‏كاه‏در‏بااره‏‏‏‏جبرئيل‏عرضه‏داشت:‏اى‏مح‏.تَعَلْتُ ىالِيَها سارِلَها كمََا رَعَلْتُ بِقَوْعِ لُوطٍ 
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امّتت‏از‏تو‏پيروى‏كنم،‏اگر‏امر‏كنى‏زمين‏را‏به‏لرزه‏در‏آورده‏و‏بالايش‏را‏به‏پايين‏فرو‏برم‏آن‏گونه‏كه‏با‏قوم‏لوط‏

 كردم.

الْقيَِامةَِ ثمَُّ تَا َ الْملََاهِرةَُ نَحْوَنَا ليَِقْتُلُونَا رَقُلْتُ الْأمََانَ رقََالَ النَّبِيُّ ص لَا يَا تَبْرَهيِلُ رَإِنَّ لَهمُْ مَعِي مَوْقفِاً بَيْنَ يَدَيِ اللَّهِ يَوْعَ 

پيامبر‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏فرمود:‏نه‏اى‏جبرئيل،‏چه‏مرا‏با‏اينان‏.‏‏الْأمََانَ يَا رَسُولَ اللَّهِ رقََالَ اذْهَ ْ رلََا غفََرَ اللَّهُ لَكَ

 «.2»موقفى‏است‏در‏نزد‏خدا‏

بْنِ نَصْرٍ الشبوكي بإِِسْناَدِهِ ىِياَدَ ً رِلي هَلذَا     رَأَيْتُ رِي زَذْييِلِ مُحَمَّدِ بْنِ النَّلَّارِ شيَْخِ الْمُحَدِّثِينَ بِبَغْدَادَ رِي زَرتَْمةَِ ىَلِيِوَ 

 ُ بَعْضُلهمُْ بَعْضلاً بِلالرَّأْسِ     هِ تَلَسُوا يشَْرَبُونَ وَ يَلِلي الْحَدِي ِ مَا هَذَا لفَْظهُُ قَالَ لمََّا قتُِلَ الْحسَُيْنُ بْنُ ىَلِيٍّ وَ حَمَلُوا بِرأَْسِ

 -رَخَرتََتْ يَدٌ وَ كَتَبَتْ بِقَلمَِ الْحَدِيدِ ىَلَ  الْحَاهِطِ

  أَ زَرتُْو أمَُّةٌ قَتَلَتْ حُسيَنْاً             شَفَاىةََ تَدِّهِ يَوعَْ الْحِساَ ِ          

‏) این قسمت ترجمه نشده (‏بِذلَِكَ زرََكُوا الرَّأْسَ وَ هزُِمُواقَالَ رَلمََّا سَمِعُوا  

 ام كلثوم تقاضایورود به شام و 

رٍ شْقَ دَنَتْ أُعُّ كُلْثُوعٍ مِلنْ شِلمْ  قَالَ الرَّاوِي:وَ سَارَ الْقَوْعُ بِرأَْسِ الْحسَُيْنِ وَ نِساَههِِ وَ الْأَسْرَى مِنْ رتْاَلهِِ رَلمََّا قَرُبُوا مِنْ دمَِ

احْملِْنَلا رِلي دَرْ ٍ قَليِللِ    وَ كَانَ مِنْ تمُْلَتِهمِْ رقََالَتْ لهَُ لِي إِليَْكَ حَاتةٌَ رقََالَ مَا حَاتَتُكِ قاَلَلتْ إذَِا دخََلْلتَ بِنَلا الْبَلَلدَ رَ    

وَ يُنَحُّونَا ىَنْهَا رَقَدْ خزُِيناَ مِنْ كَثْلرَ ِ النَّظَلرِ إِليَْنَلا وَ      -النَّظَّارَ ِ وَ زَقَدَّعْ إِليَْهمِْ أَنْ يُخْرتُِوا هَذِهِ الرُّ وُسَ مِنْ بَيْنِ المَْحَامِلِ

لِ بَغيْلاً مِنْلهُ وَ كُفْلراً وَ    نَحْنُ رِي هَذِهِ الْحَالِ رَأمََرَ رِي تَواَ ِ سمَُالِهَا أَنْ يُلْعَلَ الرُّ وُسُ ىَلَ  الرِّماَ ِ رِي أَوْسَاطِ المَْحَامِ

يْل ُ يُقَلاعُ   النُّظَّارِ ىَلَ  زِلْكَ الصِّفةَِ حتََّ  أزََ  بِهمِْ باَ َ دمِشَْقَ رَوَقَفُوا ىَلَ  دَرَجِ باَ ِ المَْسْلِدِ الْلَامِ ِ حَسَلَكَ بِهمِْ بَيْنَ 

 السَّبْيُ.

راوى‏گويد:‏چون‏كاروان‏اسيران‏به‏دمشق‏نزديك‏شد،‏امّ‏كلثوم‏به‏شمر‏نزديك‏شد‏و‏فرمود:‏مرا‏باا‏تاو‏حااجتى‏‏‏‏‏

اى‏وارد‏كن‏كه‏تماشااگران‏‏‏خواهى‏ما‏را‏وارد‏شهر‏كنى‏از‏دروازه‏فرمود:‏وقتى‏كه‏مى‏:‏حاجتت‏چيست؟گفت‏است.

كمى‏دارند،‏و‏دستور‏ده‏تا‏سرهاى‏شهداء‏را‏از‏بين‏محملها‏بيرون‏برده‏و‏از‏ما‏دور‏كنند،‏چه‏ما‏از‏نگاههاى‏بسايار‏‏

 ايم.‏خوارشده

هاا‏را‏در‏مياناه‏‏‏‏كلثوم،‏فرمان‏داد‏تا‏سرهاى‏بار‏روى‏نيازه‏‏‏در‏قبال‏خواسته‏امّ‏-بر‏مبناى‏خبث‏باطنى‏خود‏-شمر

 محملها‏قرار‏داده‏با‏همين‏وضع‏آنان‏را‏تا‏دروازه‏دمشق‏و‏دم‏در‏مسجد‏جامع‏در‏جايگاه‏اسيران‏باز‏داشت.

سَهُ شَهْراً مِنْ تَميِ ِ أَ ْلحَابهِِ رلََمَّلا وتََلدوُهُ    ررَُوِيَ أَنَّ بَعْضَ رُضلََا ِ التَّابِعِينَ لمََّا شَاهَدَ رأَْسَ الْحسَُيْنِ ع باِلشَّاعِ أخَفَْ  نَفْ

در‏روايت‏آمده:‏يكى‏از‏تاابعين‏چاون‏رأس‏‏‏‏بَعْدَ إِذْ رَقَدوُهُ سَأَلُوهُ ىَنْ ذلَِكَ رقََالَ أَ لَا زَروَْنَ مَا نَزلََ بنَِا وَ أَنْشَأَ يَقُلولُ: 
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مردم‏خود‏را‏پنهان‏كرد،‏بعد‏از‏آن‏كه‏پيدايش‏كردناد‏‏حسين‏عليه‏السّلام‏را‏مشاهده‏كرد،‏يك‏ماه‏در‏شام‏از‏جميع‏

 بينيد‏كه‏بر‏ما‏چه‏فرود‏آمده،‏بعد‏اشعار‏زير‏را‏سرود:‏و‏از‏علّت‏اختفايش‏پرسيدند،‏گفت:‏مگر‏نمى

 تَا وُا بِرأَْسِكَ يَا ابْنَ بِنْتِ مُحَمَّدٍ             متَُرمَِّلًا بِدمَِاهِهِ زَرْميِلًا

 ر‏آغشته‏به‏خونت‏را‏آوردنداى‏فرزند‏دخت‏محمّد‏س‏

 وَ كَأَنَّمَا بِكَ ياَ ابْنَ بِنْتِ مُحَمَّدٍ             قَتَلُوا تِهاَراً ىَامِدِينَ رَسُولاً

 گوئيا‏با‏قتلت‏اى‏دخترزاده‏محمّد‏آشكارا‏و‏به‏عمد‏پيامبر‏را‏كشتند‏

 لتَّأوِْيلَ وَ التَّنْزِيلَاقَتَلُوكَ ىطَْشاَناً وَ لَمْ يتََرَقَّبُوا             رِي قَتلِْكَ ا

 (‏تو‏را‏تشنه‏كشتند‏و‏در‏قتل‏تو‏رعايت‏تنزيل‏و‏تأويل‏قرآن‏را‏ننمودند1)‏

 وَ يُرَبِّروُنَ بِأَنْ قُتِلْتَ وَ إِنَّمَا             قَتَلُوا بِكَ التَّرْبِيرَ وَ التَّهْليِلَا

‏را‏كشتند‏با‏كشتنت‏اللَّه‏اكبر‏گفتند،‏همانا‏با‏كشتنت‏تكبير‏و‏تهليل‏

 . هدایت مرد شامی به دست امام سجاد 

ذِي قَلتَلَرمُْ وَ  وَ تَا َ شيَْخٌ وَ دَنَا مِنْ نسَِا ِ الْحسَُيْنِ ع وَ ىيِاَلهِِ وَ همُْ رِي ذلَِكَ الْمَوْضِ ِ رقََالَ الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّل  قَالَ الرَّاوِي:‏

راوى‏گويد:‏پيرى‏آمد‏و‏خود‏را‏باه‏زناان‏و‏عياال‏‏‏‏مْ وَ أَمْرَنَ أمَيِرَ الْممُمْنِِينَ مِنْرمُْ أَهْلَرَرمُْ وَ أَراَ َ الْبِلاَدَ ىَنْ رتِاَلِرُ

و‏گفت:‏حمد‏مر‏خداى‏را‏كه‏شما‏را‏كشت‏و‏‏-در‏حالى‏كه‏در‏همان‏مكان‏بودند‏-حسين‏عليه‏السّلام‏نزديك‏كرد

‏ا‏بر‏شما‏تسلّط‏داد!!!‏به‏هلاكت‏رسانيد‏و‏شهرها‏را‏از‏مردان‏شما‏راحت‏كرد،‏و‏امير‏المنمنين‏ر

اى‏شايخ‏‏»على‏بن‏الحسين‏عليهما‏السّلام‏بدو‏فرماود:‏‏ رقََالَ لهَُ ىَلِيُّ بْنُ الْحسَُيْنِ ع يَا شيَْخُ هَلْ قَرأَْدَ القُْرْآنَ قاَلَ نَعمَْ

 گفت:‏آرى.‏«.آيا‏قرآن‏خواندى؟

قَدْ قَرأَْدُ ذلَِكَ رقََالَ ىَلِليٌّ   ،  قَالَ الشَّيْخُ نَعمَْ  أتَرْاً إلَِّا الْمَوَدَّ َ رِي الْقرُْب  قَالَ رَهَلْ ىَرَرْتَ هَذِهِ الْآيةََ قُلْ لا أَسْئَلُرمُْ ىَليَهِْ

گفات:‏‏««‏1»خواهيم؟‏‏بگو‏از‏شما‏مزدى‏جز‏دوستى‏ذوى‏القربى‏را‏نمى»فرمود:‏اين‏را‏دانستى:‏ ع لهَُ رَنَحْنُ الْقرُْبَ 

‏ربى‏)خويشاوندان‏پيامبر(،‏اى‏شيخ،مائيم‏ق»فرمود:‏  ام.‏اين‏آيه‏را‏خوانده

‏حَقَّهُ رقََالَ الشَّيْخُ قَدْ قَرأَْدُ رقََالَ ىَلِيُّ بْنُ الْحُسَليْنِ رَلنَحْنُ الْقُرْبَل      يَا شيَْخُ رَهَلْ قَرأَْدَ رِي بنَِي إِسْراَهيِلَ وَ آدِ ذاَ الْقرُْب 

 مائيم‏قربى»فرمود:‏‏گفت:‏خواندمش.‏؟««2»حقّ‏ذوى‏القربى‏را‏بده‏»اى:‏‏آيا‏در‏بنى‏اسرائيل‏خوانده

قَالَ نَعمَْ رقََالَ لهَُ    ٍ رَأَنَّ لِلَّهِ خمُُسهَُ وَ للِرَّسُولِ وَ لِذِي الْقرُْب  يَا شيَْخُ رَهَلْ قَرأَْدَ هَذِهِ الْآيةََ وَ اىْلَمُوا أَنَّما غَنمِْتمُْ مِنْ شَيْ 

و‏بدانيد‏آنچه‏غنيمت‏گرفتياد‏از‏هار‏چياز،‏پاد‏براساتى‏‏‏‏‏‏»يه‏را‏خواندى:‏اى‏شيخ،‏آيا‏اين‏آ‏ىَلِيٌّ ع رَنَحْنُ الْقرُْبَ 

‏گفت:‏آرى.فرمود:‏مائيم‏قربى«‏3«‏»خمد‏آن‏براى‏خدا‏و‏رسول‏و‏ذى‏القربى‏است؟
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هِّرَكمُْ زَطْهيِراً قَالَ الشَّيْخُ قَدْ قَلرأَْدُ  يَا شيَْخُ رَهَلْ قَرأَْدَ هَذِهِ الْآيةََ إِنَّما يُرِيدُ اللَّهُ ليُِذْهِ َ ىَنْرمُُ الرِّتْسَ أَهْلَ الْبَيْتِ وَ يُطَ 

اى‏شايخ،‏آياا‏ايان‏آياه‏را‏خوانادى:‏‏‏‏‏‏‏ذلَِكَ رَقاَلَ ىَلِيٌّ ع رَنَحْنُ أَهلُْ الْبَيْتِ الَّذِينَ خَصَّصَناَ اللَّهُ بِآيةَِ الطَّهَارَ ِ يَا شَليْخُ. 

(‏1«‏)1«‏»برد،‏و‏تقهيرتان‏كند‏در‏كماال‏تقهيار؟‏‏رجد‏و‏پليدى‏را‏از‏شما‏اهل‏البيت‏ب‏‏همانا‏خدا‏اراده‏فرمود‏كه»

 فرمود:‏اى‏شيخ،‏ماييم‏اهل‏البيت‏كه‏خدا‏ما‏را‏به‏آيه‏تقهير‏مخصوص‏داشت.‏گفت:‏خواندمش.

بْنُ الْحُسيَْنِ ع زَاللَّلهِ إِنَّلا لَلنَحْنُ    رَبَقِيَ الشَّيْخُ ساَكتِاً ناَدمِاً ىَلَ  مَا زَرَلَّمَ بهِِ وَ قَالَ بِاللَّهِ إِنَّرمُْ همُْ رقََالَ ىَلِيُّ  قَالَ الرَّاوِي:

وَ  تَدِّنَا رَسُولِ اللَّهِ ص إِنَّا لَنَحْنُ همُْ رَبَرَ  الشَّيْخُ وَ رمََ  ىمَِامَتهَُ ثمَُّ رَرَ َ رأَْسهَُ إِلَل  السَّلمَا ِ    همُْ مِنْ غيَْرِ شَكٍّ وَ حَقِ

وِّ آلِ مُحَمَّدٍ ص مِنْ تِنٍّ وَ إنِْسٍ ثمَُّ قَالَ هَلْ لِي مِنْ زَوْبةٍَ رقََالَ لهَُ نَعَلمْ إِنْ زُبْلتَ زَلا َ    قَالَ اللَّهمَُّ إِنَّا نَبرَْأُ إِليَْكَ مِنْ ىَدُ

 قتُِلَ.اللَّهُ ىَليَْكَ وَ أَنْتَ مَعنََا رقََالَ أَنَا زَاهِ ٌ رَبَلَغَ يَزِيدَ بْنَ مُعاَوِيةََ حَدِي ُ الشَّيْخِ رَأمََرَ بهِِ رَ

د:‏شيخ‏ساكت‏باقى‏ماند‏در‏حالى‏كه‏نادم‏بود‏از‏آنچه‏گفته‏و‏گفت:‏شما‏را‏به‏خدا‏شما‏آنانياد؟!‏ساجّاد‏‏‏راوى‏گوي

عليه‏السّلام‏فرمود:‏سوگند‏به‏خدا‏كه‏ما‏هم‏ايشان‏هستيم،‏سوگند‏به‏حقّ‏جدّمان‏رسول‏اللَّه‏صلّى‏اللَّه‏علياه‏و‏آلاه‏‏‏

 هيچ‏ترديدى‏ما‏همانانيم.‏كه‏بى

و‏عمّامه‏بر‏زمين‏زد،‏بعد‏سر‏را‏به‏آسمان‏برداشت‏و‏گفت:‏خداوندا‏مان‏از‏دشامنان‏آل‏‏‏راوى‏گويد:‏شيخ‏گريست‏

آرى،‏اگار‏توباه‏كناى‏‏‏‏»فرمود:‏امام‏‏بعد‏عرض‏كرد:‏آيا‏برايم‏جاى‏توبه‏هست؟‏محمّد‏از‏جنّ‏گرفته‏تا‏اند‏بيزارم.

پيرمرد‏به‏اطّلاع‏يزياد‏رسايد،‏‏‏‏داستان‏عرض‏كرد:‏من‏تائبم.شيخ‏‏«.پييرد‏و‏تو‏با‏ما‏خواهى‏بود‏ا ‏را‏مى‏خدا‏توبه

 دستور‏داد‏تا‏او‏را‏كشتند.

 ]آل الرسول در مجلس یزید[ 

هُمَلا اللَّلهُ وَ هُلمْ    ثمَُّ أُدخِْلَ ثَقَلُ الْحسَُيْنِ ع وَ نسَِاؤُهُ وَ مَنْ زَخَلَّفَ مِنْ أَهْلِ بيَْتهِِ ىَلَ  يَزِيدَ بْلنِ مُعَاوِيَلةَ لَعَنَ   قَالَ الرَّاوِي:

راوى‏گويد:‏پد‏از‏آن‏خانواده‏و‏زنان‏حسين‏علياه‏‏رِي الْحِبَالِ رَلمََّا وَقَفُوا بَيْنَ يَدَيهِْ وَ همُْ ىَلَ  زِلْكَ الْحَالِ  مقَُرَّنُونَ

‏السّلام‏و‏بازماندگانش‏را‏طناب‏بسته‏بر‏يزيد‏وارد‏كردند.چون‏آنها‏با‏اين‏وضع‏نزد‏يزيد‏ايستادند،‏

الِ ع أَنْشُدكَُ اللَّهَ يَا يَزِيدُ مَا ظَنُّكَ بِرَسُولِ اللَّهِ ص لَوْ رَآنَا ىَلَ  هَذِهِ الصِّفةَِ رَأمََرَ يَزِيدُ باِلْحِبَل قَالَ لهَُ ىَلِيُّ بْنُ الْحسَُيْنِ 

دهم،‏گمانت‏به‏پيامبر‏چيست‏اگر‏‏اى‏يزيد!‏تو‏را‏به‏خدا‏سوگند‏مى»علىّ‏بن‏الحسين‏عليهما‏السّلام‏فرمود:‏رَقُطِّعَتْ 

 يزيد‏دستور‏داد‏تا‏طنابها‏و‏ريسمانها‏را‏ققع‏كردند.«.ببيندما‏را‏بدين‏حال‏

خلَفْهَُ لئِلََّا ينَظْرُوُنَ إلِيَْلهِ رَلرَآهُ ىلَِليُّ بْلنُ الْحسَُليْنِ ع رلََلمْ يأَكُْللِ         ثمَُّ وَضَ َ رأَْسَ الْحسَُيْنِ ع بَيْنَ يَدَيهِْ وَ أتَلَْسَ النِّسَا َ

 الرُّ وُسَ بَعْدَ ذلَِكَ أَبَداً  

د‏سر‏انور‏را‏پيش‏رويش‏نهاد‏و‏زنان‏را‏پشت‏سرش‏نشانيد‏تا‏وى‏را‏ننگرند،‏زين‏العابدين‏سر‏را‏بديد‏و‏ديگار‏‏بع

 اى‏نخورد.‏هرگز‏از‏كلهّ
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يَا حُسيَْناَهْ يَا حَبيِل َ رَسُلولِ    قُلُو َوَ أمََّا ىَيْنَ ُ رَإِنَّهَا لمََّا رَأزَهُْ أَهْوَدْ إلَِ  تَيْبِهَا رشََقَّتهُْ ثمَُّ ناَدَدْ بِصَوْدٍ حَزِينٍ يفُْزِعُ الْ

امّا‏زينب،‏چون‏سر‏برادر‏را‏بدياد،‏‏و‏‏اللَّهِ ياَ ابْنَ مَرَّةَ وَ منًِ  يَا ابْنَ رَامِمةََ الزَّهْرَا ِ سَيِّدَ ِ النِّسَا ِ ياَ ابْنَ بِنْتِ الْمُصْطفََ .

رد‏فرمود:‏يا‏حسينا،‏اى‏حبيب‏رسول‏اللَّه،‏ك‏دار‏مى‏دست‏برد‏و‏گريبانش‏دريد‏و‏با‏صدايى‏حزين‏كه‏دلها‏را‏جريحه

‏منى‏اى‏فرزند‏فاطمة‏الزهراء‏سيّده‏زنان،‏اى‏فرزند‏دخت‏مصقفى.‏‏اى‏فرزند‏مكهّ‏و

م‏هار‏‏راوى‏گويد:‏به‏خادا‏قسا‏‏‏‏قَالَ الرَّاوِي:رَأَبْرَتْ وَ اللَّهِ كُلَّ مَنْ كَانَ رِي الْمَللِْسِ وَ يَزِيدُ ىَليَهِْ لَعَاهِنُ اللَّهِ سَاكِتٌ.

 كد‏كه‏در‏مجلد‏حضور‏داشت‏بگريست،‏و‏يزيد‏ساكت‏بود.

ي يَا حَبيِباَهْ يَا سَيِّدَ أَهْلِ بيَْتاَهْ ثمَُّ تَعَلَتِ امْرأََ ٌ مِنْ بنَِي هَاشمٍِ كَانَتْ رِي دَارِ يَزِيدَ لَعَنهَُ اللَّهُ زَنْدُ ُ ىَلَ  الْحسَُيْنِ ع وَ زُناَدِ

زنى‏از‏بنى‏هاشم‏كه‏در‏كاخ‏يزيد‏باود‏شاروع‏باه‏‏‏‏‏. ي َ الْأَرَامِلِ وَ اليْتََامَ  يَا قَتيِلَ أوَْلاَدِ الْأَدْىيَِا ِيَا ابْنَ مُحَمَّداَهْ يَا رَبِ

اى‏بهاار‏و‏امياد‏زناان‏‏‏‏‏يا‏حسيناه،‏يا‏حبيباه،‏يا‏سيّداه،‏يا‏سيّد‏اهل‏بيتاه،‏يا‏ابان‏محمّاداه.‏‏‏-‏گفت:‏نوحه‏نمود‏و‏مى

 گريه‏از‏همگان‏به‏بانگ‏برخاست.‏زنازادگان.‏سرپرست‏و‏اطفال‏يتيم،‏اى‏كشته‏بى

ا الْحُسَليْنِ ع رَأَقْبَللَ   رَأَبْرَتْ كُلَّ مَنْ سَمِعَهَا ثُمَّ دَىاَ يَزِيدُ ىَليَهِْ اللَّعنَْةُ بِقَضِي ِ خيَزُْرَانٍ رَلَعَلَ يَنْرُتُ بهِِ ثَنَايَل  قَالَ الرَّاوِي:

الْحسَُيْنِ ع ابْنِ رَامِمةََ ص أَشْهَدُ لَقَدْ رَأَيْتُ النَّبِيَّ  لَ وَيْحَكَ يَا يَزِيدُ أَ زَنْرُتُ بِقَضيِبِكَ ثَغْرَىَليَهِْ أَبُو برَْىَ َ الْأَسلَْمِيُّ وَ قَا

رُمَلا وَ لَعَنَلهُ وَ أَىَلدَّ لَلهُ      قَازِلَص يَرْشُفُ ثنََاياَهُ وَ ثَناَيَا أخَيِهِ الْحَسَنِ ع وَ يَقُولُ أَنْتمَُا سيَِّدَا شَباَ ِ أَهْلِ الْلَنَّةِ رَقتََلَ اللَّلهُ 

 تَهَنَّمَ وَ سا َدْ مَصيِراً  

اباو‏بارزة‏‏‏‏زد.‏راوى‏گويد:‏بعد‏يزيد‏تازيانه‏خيزران‏را‏بخواست،‏و‏با‏آن‏به‏دندانهاى‏پيشين‏حسين‏عليه‏السّلام‏مى

عليه‏السّلام‏تازياناه‏‏رو‏به‏يزيد‏كرد‏و‏گفت:‏واى‏بر‏تو‏اى‏يزيد،‏آيا‏بر‏لب‏و‏دندان‏حسين‏بن‏فاطمه‏«‏1»الأسلمى‏

دهم‏كه‏ديدم‏پيامبر‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏لب‏و‏دندان‏حسين‏عليه‏السّلام‏و‏برادرش‏حسن‏عليه‏‏زنى؟!‏گواهى‏مى‏مى

فرمود:‏شما‏دو‏سيّد‏جوانان‏بهشتيانيد،‏خدا‏قاتال‏شاما‏را‏بكشاد‏و‏‏‏‏‏بوسيد‏در‏حالى‏كه‏مى‏ليسيد‏و‏مى‏السّلام‏را‏مى

رَغَضِ َ يَزِيدُ وَ أمََرَ بِإخِرَْاتهِِ رَأخُرِْجَ  قَالَ الرَّاوِي:  برايشان‏مهيا‏كند‏و‏چه‏بد‏فرجامى‏است!لعنت‏فرمايد،‏و‏جهنم‏را‏

 راوى‏گويد:‏يزيد‏پليد‏به‏خشم‏آمد‏و‏امر‏كرد‏او‏را‏كشان‏كشان‏بيرون‏برند.‏‏سَحْباً.

 را‏آغازيد.«‏2»گويد:‏بعد‏يزيد‏خواندن‏اشعار‏ابن‏الزبعرى‏‏اوى‏مىر‏قَالَ وَ تَعَلَ يَزِيدُ يتََمثََّلُ بِأَبيَْادِ ابْنِ الزِّبَعْرَى:

  لَيْتَ أَشيَْاخِي بِبَدْرٍ شَهِدوُا             تَزِعَ الْخزَْرَجُ مِنْ وَقْ ِ الْأَسَلِ             

 (‏كاش‏اشياخ‏)اجداد(‏من‏كه‏در‏بدر‏كشته‏شدند.‏ناله‏خزرج‏را‏از‏درد‏نيزه‏شاهد‏بودند1)‏

  لَأَهَلُّوا وَ اسْتَهَلُّوا رَرحَاً             ثُمَّ قاَلُوا ياَ يَزِيدُ لَا زشَُلَ             

 پد‏برخيزند‏و‏پايكوبى‏كنند‏و‏بگويند:‏اى‏يزيد‏دست‏مريزاد‏

  قَدْ قتََلْناَ الْقَوعَْ مِنْ ساَدَازِهمِْ             وَ ىَدلَْناَهُ بِبَدْرٍ رَاىْتَدلََ             
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 ‏اب‏و‏سادا ‏آنان‏را‏كشتيم‏و‏انتقام‏بدر‏را‏گرفتيمارب‏

  لَعِبَتْ هَاشمٌِ باِلمُْلْكِ رَلَا             خَبَرٌ تَا َ وَ لَا وحَْيٌ نَزلََ              

 ‏هاشم‏با‏سلقنت‏بازى‏كرد،‏زيرا‏نه‏خبرى‏آمده‏است‏و‏نه‏وحيى‏نازل‏شده‏است‏

  مْ أَنْتَقمِْ             مِنْ بَنيِ أحَْمَدَ مَا كَانَ رَعَلَلَسْتُ مِنْ خِنْدِفَ إِنْ لَ             

 ‏من‏از‏خندو‏نباشم‏اگر‏از‏فرزندان‏احمد‏در‏برابر‏آنچه‏كرده‏انتقام‏نگيرم‏

 ]خطبه زینب كبرى سلام الله علیها در مجلس یزید[ 

قَالَتْ الْحَمْدُ لِلَّهِ رَ ِّ الْعالمَِينَ وَ  َلَّ  اللَّهُ ىَلَ  رَسُلولهِِ وَ آلِلهِ   رَقاَمَتْ ىَيْنَ ُ بِنْتُ ىَلِيِّ بْنِ أَبِي مَالِ ٍ ع رَ قَالَ الرَّاوِي:

أَنْ كَلذَّبُوا بِآيلادِ اللَّلهِ وَ كلانُوا بِهلا        أتَمَْعِينَ  َدقََ اللَّهُ سُبْحَانهَُ كَذلَِكَ يَقُولُ ثمَُّ كانَ ىاقِبةََ الَّذِينَ أَسلاؤُا السُّلواى  

حمد‏مر‏خداى‏پروردگار‏جهانياان‏را‏‏»‏‏اوى‏گويد:‏زينب‏دخت‏علىّ‏عليهما‏السّلام‏برخاست‏و‏فرمود:ر.يَسْتَهْزؤُِنَ 

سسد‏پايان‏كاار‏آناان‏كاه‏باد‏‏‏‏‏»سزاست،‏و‏درود‏خدا‏بر‏محمّد‏و‏بر‏همه‏آل‏او‏باد،‏خدا‏راست‏فرموده‏كه‏فرمود:‏

 «.كردند‏اين‏است‏كه‏آيا ‏خدا‏را‏تكييب‏كرده‏و‏بدانها‏استهزا‏كنند‏

أُسرََا ُ أَنَّ بنَِا هَواَناً ىَليَهِْ نَنْتَ يَا يَزِيدُ حَيْ ُ أَخَذْدَ ىَليَنَْا أَقطَْارَ الْأَرْ ِ وَ آرَاقَ السَّمَا ِ رَأَ ْبَحنَْا نسَُاقُ كمََا زسَُاقُ الْأَ ظَ

كَ وَ نَظرَْدَ رِي ىِطفِْكَ تَذلَْانَ مسَْروُراً حيَْ ُ رَأَيْلتَ  لِعِظمَِ خطََركَِ ىِنْدَهُ رَشَمَخْتَ بِأنَْفِ  وَ بِكَ ىَليَهِْ كرََامةًَ وَ أَنَّ ذلَِكَ

اى‏حاال‏‏‏اى‏يزيد،‏آيا‏گمان‏بارده‏‏‏الدُّنيَْا لَكَ مسُْتَوثِْقةًَ وَ الْأمُُورَ مُتَّسِقةًَ وَ حِينَ  فََا لَكَ مُلْرنَُا وَ سُلطَْاننَُا رَمَهلًْا مَهلًْا

رفتى‏و‏بستى‏و‏ما‏چونان‏كنيزان‏راناده‏شاديم،‏ماياه‏خاوارى‏ماا‏و‏‏‏‏‏‏كه‏جاى‏جاى‏زمين‏و‏آفاق‏آسمان‏را‏بر‏ما‏گ

اى،‏و‏بارق‏شاادى‏و‏‏‏‏موجب‏كرامت‏توست!!‏و‏حكايت‏از‏عظمت‏مكانت‏تو‏دارد‏كه‏اين‏چنين‏باد‏در‏بينى‏انداخته

بينى،‏و‏ملك‏و‏سالقنت‏ماا‏‏‏‏جهد،‏حال‏كه‏دنيا‏را‏براى‏خود‏مرتّب‏و‏امور‏را‏برايت‏منظم‏مى‏سرور‏از‏ديدگانت‏مى

أَ نسَِيتَ قَولَْ اللَّهِ زَعَالَ  وَ لا يَحْسَبَنَّ الَّذِينَ كفََروُا أَنَّما نمُْلِي لَهمُْ خيَْرٌ لِأَنفُْسِلهمِْ  برايت‏صافى‏گرديده‏لختى‏آرام‏گير،‏

گماان‏مبرناد‏‏‏»رماود:‏‏اى‏كه‏ف‏مگر‏سخن‏خداى‏را‏فراموش‏كرده‏-إِنَّما نمُْلِي لَهمُْ ليَِزدْادوُا إِثمْاً وَ لَهمُْ ىَذا ٌ مُهِينٌ 

)اين‏مهلت(‏براى‏آنان‏خير‏است،‏ما‏همانا‏مهلت‏داديم‏آنان‏را‏كه‏بار‏‏‏‏‏آنان‏كه‏كافر‏شدند‏و‏ما‏آنان‏را‏مهلت‏داديم

أَ مِنَ الْعَدلِْ يَا ابْنَ الطُّلقََا ِ زَخْلدِيركَُ حَراَهِلركََ وَ   ««.1»گناه‏خود‏بيفزايند‏و‏براى‏آنان‏عياب‏خواركننده‏خواهد‏بود‏

الْأَىْدَا ُ مِنْ بَلَدٍ إِلَل   مَا كََ وَ سَوْقُكَ بَناَدِ رَسُولِ اللَّهِ ص سَباَيَا قَدْ هَتَرْتَ سُتُورَهُنَّ وَ أَبْدَيْتَ وُتُوهَهُنَّ زَحْدوُ بِهِنَّ إِ

 ُ وَ الْبَعِيدُ وَ الدَّنِيُّ وَ الشَّلرِيفُ لَليْسَ مَعَهُلنَّ مِلنْ     بَلَدٍ وَ يسَْتشَْرِرُهُنَّ أَهْلُ المَْناَهِلِ وَ الْمنََاقِلِ وَ يَتَصفََّحُ وُتُوهَهُنَّ الْقَرِي

ها‏كه‏زنان‏و‏كنيزان‏تاو‏در‏پاد‏پارده‏‏‏‏‏آيا‏اين‏از‏عدل‏است‏اى‏فرزند‏آزادشدهرتِاَلِهِنَّ ولَِيٌّ وَ لَا مِنْ حمَُازِهِنَّ حَمِيٌّ 

يشان‏را‏آشكار‏كردى،‏آنان‏را‏چونان‏دشمنان‏ها‏هايشان‏را‏دريدى،‏و‏چهره‏باشند‏و‏دختران‏رسول‏اللَّه‏اسير؟!‏پرده
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از‏شهرى‏به‏شهرى‏كوچانيده،‏ساكنان‏منازل‏و‏مناهل‏بر‏آنان‏اشراو‏يافتند،‏و‏مردم‏دور‏و‏نزديك‏و‏پسات‏و‏فارو‏‏‏

 هايشان‏را‏نگريستند،‏در‏حالى‏كه‏از‏مردان‏آنان‏حامى‏و‏سرپرستى‏همراهشان‏نبود.‏مايه‏و‏شريف‏چهره

دمَِا ِ الشُّهَدَا ِ وَ كَيْفَ يسَْتَبْطِئُ رِلي بُغْضِلنَا أَهْللَ      اقَبةَُ مَنْ لَفظََ رُوهُ أَكْباَدَ الْأَىْكيَِا ِ وَ نَبَتَ لَحْمهُُ مِنْوَ كَيْفَ يُرزَْلَ  مُرَ

رود‏از‏‏چگونه‏اميد‏ماى‏‏‏أَثِّمٍ وَ لَا مُستَْعْظمٍِالْبَيْتِ مَنْ نظََرَ إِليَنَْا بِالشَّنَفِ وَ الشَّنَئَانِ وَ الإِْحَنِ وَ الْأَضْغَانِ ثمَُّ زَقُولُ غيَْرَ مُتَ

فرزند‏كسى‏كه‏جگرهاى‏پاكان‏را‏به‏دهان‏گرفته‏و‏گوشت‏وى‏از‏خون‏شهداء‏پرورش‏يافته‏اسات؟!‏و‏چساان‏در‏‏‏

توزى‏است؟!‏آن‏گاه‏بدون‏احساس‏چناين‏‏‏عداو ‏ما‏اهل‏البيت‏كندى‏ورزد‏آن‏كه‏نظرش‏به‏ما‏نظر‏دشمنى‏و‏كينه

‏ لَأَهَلُّوا وَ اسْتَهَلُّوا رَرحَاً             ثُمَّ قاَلُوا ياَ يَزِيدُ لَا زشَُلَ    ى:گناه‏بزرگى‏بگوي

‏)اجداد‏تو(‏برخيزند‏و‏پايكوبى‏كنند‏و‏به‏تو‏بگويند:‏اى‏يزيد‏دست‏مريزاد،‏

ا بِمِخْصَرزَِكَ وَ كَيْفَ لَا زَقُولُ ذلَِكَ وَ قَدْ نَرَلأدَْ الْقرَْحَلةَ   مُنْتَحيِاً ىَلَ  ثَناَيَا أَبِي ىَبْدِ اللَّهِ سَيِّدِ شَباَ ِ أَهْلِ الْلَنَّةِ زنَْرُتُهَ‏

زَهْتِفُ بِأَشْليَاخِكَ ىَىَمْلتَ    وَ اسْتَأْ َلْتَ الشَّارةََ بِإرَِاقَتِكَ دمَِا َ ذُرِّيَّةِ مُحَمَّدٍ ص وَ نُلُوعِ الْأَرْ ِ مِنْ آلِ ىَبْدِ المُْطَّلِ ِ وَ

در‏.‏ا رَعَلْلتَ  لتََرِدَنَّ وَشيِراً مَوْرِدَهمُْ وَ لَتَوَدَّنَّ أَنَّكَ شَلَلْتَ وَ بَرِمْتَ وَ لمَْ زَرُنْ قُلْتَ مَا قُلْتَ وَ رَعَلْتَ مَل أَنَّكَ زنَُادِيهمِْ رَ

چارا‏چناين‏‏‏‏بزناى.‏سيد‏جوانان‏بهشات‏‏‏حالى‏كه‏با‏تازيانه‏و‏عصايت‏بر‏دندانهاى‏پيشين‏ابى‏عبد‏اللَّه‏عليه‏السّلام‏

حال‏آن‏كه‏از‏قرحه‏و‏جراحت‏پوست‏برداشتى‏و‏با‏ريختن‏خون‏ذرّيه‏محمّد‏صلّى‏اللَّه‏علياه‏و‏آلاه‏كاه‏‏‏‏نگويى،‏و‏

خوانى،‏و‏به‏گمان‏خود‏آنهاا‏‏‏اند‏خاندان‏او‏را‏مستأصل‏كردى‏و‏نياكان‏خود‏را‏مى‏ستارگان‏زمين‏از‏آل‏عبد‏المقلب

 دهى.‏را‏ندا‏در‏مى

گفتى‏آنچاه‏را‏‏‏كردى‏كه‏اى‏كاش‏شل‏بودى‏و‏لال‏و‏نمى‏روز‏آرزو‏مى‏)اى‏يزيد(‏زودا‏كه‏به‏آنان‏بسيوندى‏و‏در‏آن‏

 كردى‏آنچه‏را‏كه‏كردى.‏كه‏گفتى‏و‏نمى

ا تِلْلدكََ وَ  نَا رَوَ اللَّهِ مَا رَرَيْتَ إِلَّاللَّهمَُّ خُذْ لنََا بِحَقِّنَا وَ انْتَقمِْ مِنْ ظَالِمنَِا وَ أحَْلِلْ غَضَبَكَ بِمَنْ سفََكَ دمَِا َنَا وَ قتََلَ حمَُازَ

رْتَ مِنْ حُرمَْتهِِ رِي ىتِْرزَهِِ حزََىْدَ إلَِّا لَحْمَكَ وَ لتََرِدَنَّ ىَلَ  رَسُولِ اللَّهِ ص بمَِا زَحَمَّلْتَ مِنْ سفَْكِ دمَِا ِ ذُرِّيَّتهِِ وَ انْتَهَ لَا

خداوندا‏حقّ‏ما‏را‏بگير،‏و‏از‏آن‏كه‏به‏ما‏ساتم‏كارد‏‏‏‏‏أْخُذُ بِحَقِّهمِْ.وَ لُحمَْتهِِ حَيْ ُ يَلْمَ ُ اللَّهُ شَمْلَهمُْ وَ يَلمُُّ شَعَثَهمُْ وَ يَ

)اى‏يزياد(‏باه‏خادا‏‏‏‏‏‏انتقام‏ستان،‏و‏غضب‏خود‏را‏بر‏آن‏كه‏خونهاى‏ما‏را‏ريخته،‏حاميان‏ما‏را‏كشته‏فرو‏فرست.

علياه‏و‏آلاه‏وارد‏‏‏‏ترديد‏بر‏رسول‏اللَّه‏صالّى‏اللَّاه‏‏‏سوگند‏جز‏پوست‏خود‏را‏ندريدى‏و‏جز‏گوشتت‏را‏نبريدى،‏بى

حرمت‏فرزندانش‏را‏دريدى‏و‏ايان‏جاايى‏اسات‏كاه‏خادا‏‏‏‏‏‏‏‏اش‏را‏ريختى‏و‏پرده‏شوى‏در‏حالى‏كه‏خون‏ذرّيهّ‏مى

وَ لا زَحْسَبَنَّ الَّذِينَ قُتِلُوا رِلي سَلبيِلِ اللَّلهِ     هايشان‏را‏جمع‏و‏پريشانيهايشان‏را‏دفع،‏و‏حقوق‏آنان‏را‏بگيرد‏پراكندگى

آنان‏را‏كه‏در‏راه‏خدا‏به‏شهاد ‏رسيدند‏مرده‏مسندار،‏بل‏زندگانى‏هساتند‏كاه‏‏‏»ا ٌ ىِنْدَ رَبِّهمِْ يُرْىَقُونَ أَمْوازاً بَلْ أحَيْ

وَ حَسْبُكَ بِاللَّهِ حاَكمِاً وَ بِمُحَمَّدٍ ص خَصيِماً وَ بلَِبْرَهيِلَ ظَهيِراً وَ سيََعْلمَُ  ««.1»‏روزی‏ميخورنددر‏نزد‏پروردگارشان‏
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نْ ترََّدْ ىَلَليَّ  وَ مَرَّنَكَ مِنْ رِقاَ ِ الْمسُْلمِِينَ بِئْسَ لِلظَّالمِِينَ بَدلًَا وَ أَيُّرمُْ شَرٌّ مَراناً وَ أَضْعَفُ تُنْداً وَ لَئِ مَنْ سَوَّلَ لَكَ

كَ لَرِلنَّ الْعُيُلونَ ىَبْلرَى وَ الصُّلدوُرَ     الدَّواَهِي مُخَامَبَتَكَ إِنِّي لَأَسْتَصْغِرُ قَدْركََ وَ أَستَْعْظمُِ زَقْرِيعَكَ وَ أَسْتَرثِْرُ زَوْبِيخَل 

أَيْدِي زَنْطِفُ مِنْ دمِاَهنَِا وَ الْلأَرْوَاهُ  حَرَّى ألََا رَالْعَلَ ُ كُلُّ الْعَلَ ِ لِقتَْلِ حزِْ ِ اللَّهِ النُّلَبَا ِ بِحزِْ ِ الشَّيطَْانِ الطُّلقََا ِ رَهَذِهِ الْ

مَغنَْملاً  الْلُثَ ُ الطَّوَاهِرُ الزَّواَكِي زنَْتَابُهَا الْعَواَسِلُ وَ زُعفَِّرهَُا أُمَّهَادُ الْفرََاىِلِ وَ لَئِنِ ازَّخَذزْنََا  وَ زِلْكَ  -زَتَحَلَّ ُ مِنْ لُحُومنَِا

لَ  اللَّهِ الْمشُْتَرَ  وَ ىَليَهِْ الْمُعَوَّلُ رَرِدْ لَتَلِدَنَّا وَشيِراً مَغْرمَاً حِينَ لَا زَلِدُ إلَِّا مَا قَدَّمَتْ يَدَاكَ وَ ما رَبُّكَ بِظَلَّاعٍ لِلْعَبِيدِ رَإِ

مَدَنَا وَ لَا زرَْحَضُ ىَنْلكَ  كَيْدكََ وَ اسْ َ سَعيَْكَ وَ نَا ِ ْ تُهْدكََ رَوَ اللَّهِ لَا زَمْحُو ذِكرَْنَا وَ لَا زمُِيتُ وحَيْنََا وَ لَا زُدْركُِ أَ

)اى‏أَيَّامُكَ إلَِّا ىَدَدٌ وَ تَمْعُكَ إلَِّا بَدَدٌ يَوْعَ ينَُادِي الْمنَُادِي أَلا لَعْنةَُ اللَّهِ ىَلَل  الظَّلالمِِينَ   ىَارهََا وَ هَلْ رَأْيُكَ إلَِّا رَنَدٌ وَ 

يزيد(‏همين‏قدر‏تو‏را‏بد‏است‏كه‏خداى‏داور،‏و‏محمّد‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏دشمنت‏و‏صاحب‏خون،‏و‏جبرئيال‏‏

آن‏كد‏كه‏فريبت‏داد‏و‏تو‏را‏بر‏گرده‏مسلمانان‏سوار‏كرد،‏چاه‏باد‏جانشاينى‏‏‏‏‏پشت‏و‏پشتوان‏باشد،‏و‏زودا‏بداند

 برگزيده،‏و‏كدام‏يك‏مكانتى‏بدتر‏داشته‏نيرويى‏اندكتر‏دارد.

ا ‏را‏بزرگ،‏و‏‏يزيد،‏گر‏چه‏دواهى‏و‏بلاهاى‏زياد‏از‏تو‏بر‏من‏فرود‏آمد‏ولى‏هماره‏قدر‏تو‏را‏ناچيز‏دانسته‏فاجعه

 ها‏سوزان‏است.‏چه‏كنم‏كه‏ديدگان،‏اشكبار‏و‏سينهشمرم،‏‏نكوهشت‏را‏بزرگ‏مى

شگفتا‏و‏بد‏شگفتا‏كشته‏شدن‏حزب‏اللَّه‏نجيبان‏به‏دست‏حزب‏شيقان‏طلقاء‏است،‏از‏دستهاى‏پليدشان‏خونهاى‏

خورد،‏و‏آن‏جسدهاى‏پاك‏و‏پاكيزه‏با‏ياورش‏گرگهااى‏درناده‏‏‏‏‏چكد،‏و‏دهانهاى‏ناپاكشان‏از‏گوشت‏ما‏مى‏ما‏مى

كند،‏و‏اگر‏ما‏را‏غنيمت‏گرفتى،‏زودا‏دريابى‏غنيمت‏نه‏كه‏غرامات‏باوده‏‏‏‏ن‏را‏كفتارها‏محو‏مىروبروست،‏و‏آثارشا

است،‏آن‏روز‏كه‏جز‏آنچه‏دستهايت‏از‏پيش‏فرستاده‏نيابى،‏و‏پروردگار ‏ستمگر‏بر‏بندگانش‏نيست،‏و‏شاكايتها‏‏

 به‏سوى‏خداست.

توانى،‏ياد‏و‏نام‏ما‏را‏محو‏و‏‏خداى‏كه‏هرگز‏نمىهر‏كيد‏و‏مكر،‏و‏هر‏سعى‏و‏تلاش‏كه‏دارى‏به‏كار‏بند،‏سوگند‏به‏

وحى‏ما‏را‏بميرانى،‏چه‏دوران‏ما‏را‏درك‏نكرده،‏اين‏عار‏و‏ننگ‏از‏تو‏زدوده‏نگردد.‏آيا‏جاز‏ايان‏اسات‏كاه‏رأى‏‏‏‏‏

توست‏و‏باطل،‏و‏روزگار ‏محدود‏و‏اندك،‏و‏جمعيت‏تو‏پراكنده‏گردد،‏آرى،‏آن‏روز‏كه‏ندا‏رساد:‏أَلا‏لَعنَْاةُ‏اللَّاهِ‏‏‏‏

 لَى‏الظَّالمِِينَ.عَ

نْ يُرْمِللَ  الَّذِي خَتمََ لِأوََّلنَِا بِالسَّعاَدَ ِ وَ المَْغْفرَِ ِ وَ لِآخرِِنَا بِالشَّهاَدَ ِ وَ الرَّحْمةَِ وَ نَسْألَُ اللَّهَ أَ -فَ الْحَمْدُ لِلَّهِ رَ ِّ الْعالمَِينَ

پاد‏حماد‏‏‏‏(‏1)‏ىَليَنَْا الْخلَِارةََ إِنَّهُ رحَيِمٌ وَدوُدٌ وَ حَسْبنَُا اللَّهُ وَ نِعمَْ الْوَكيِلُ لَهمُُ الثَّواَ َ وَ يُوتِ َ لَهمُُ المَْزِيدَ وَ يُحْسِنَ

(‏از‏خادا‏‏1شاهاد ‏و‏رحمات‏مقارر‏فرماود.‏)‏‏‏‏‏مر‏خداى‏راست‏كه‏براى‏اوّل‏ما‏سعاد ‏و‏مغفر ،‏و‏براى‏آخر‏ما

فراهم‏آورد،‏و‏خلافت‏را‏بر‏ما‏نيكو‏گرداناد،‏‏‏كنيم‏ثواب‏آنان‏را‏تكميل‏فرموده‏و‏موجبا ‏فزونى‏آن‏را‏مسألت‏مى

 چه‏او‏رحيم‏و‏ودود‏است،‏خداى‏ما‏را‏بد‏است‏چه‏نيكو‏وكيلى‏است.
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 يزيد‏لعنة‏اللَّه‏عليه‏گفت:‏‏-رقََالَ يَزِيدُ لَعَنهَُ اللَّهُ

  وَاهِحِياَ  َيْحةًَ زُحْمَدُ مِنْ  َوَاهِحِ             مَا أَهْوَنَ النَّوْ َ ىَلَ  النَّ          

‏گر‏چه‏ناچيز‏است‏كننده‏زيبا،‏و‏مرگ‏بر‏زنان‏نوحه‏صيحه‏از‏زنان‏صيحه‏

نُّعمَْانُ بْنُ بَشيِرٍ انظُْرْ ثمَُّ اسْتشََارَ أَهْلَ الشَّاعِ ريِمَا يَصْنَ ُ بِهمِْ رَقاَلُوا لَا زَتَّخِذَنَّ مِنْ كَلْ ِ سَوْ ٍ تَروْاً رقََالَ لهَُ ال قَالَ الرَّاوِي:

راوى‏گويد:‏يزيد‏با‏شاميان‏در‏امر‏اهل‏البيت‏مشور ‏كارد‏كاه‏چاه‏كناد.‏‏‏‏‏‏انَ الرَّسُولُ يَصْنَ ُ بِهمِْ رَا ْنَعهُْ بِهمِْ.مَا كَ

كرد‏‏شاميان‏)عليهم‏لعائن‏اللَّه(‏گفتند:‏از‏سگ‏بد‏بچّه‏مخواه.نعمان‏بن‏بشير‏گفت:‏آن‏گونه‏كه‏پيامبر‏با‏آنان‏رفتار‏مى

 عمل‏كن.

 امام حسین در مجلس یزید  موضوع  فاطمه دختر  

الْلَارِيةََ رقََالَتْ رَامِمةَُ لِعَمَّتِهَا رَنظََرَ رتَُلٌ مِنْ أَهْلِ الشَّاعِ إلَِ  رَامِمةََ بِنْتِ الْحسَُيْنِ ع رقََالَ يَا أمَيِرَ الْممُمْنِِينَ هَ ْ لِي هَذِهِ 

ا وَ لاَ كرََامةََ لِهَذَا الفَْاسِقِ رقََالَ الشَّاميُِّ مَنْ هَلذِهِ الْلَارِيَلةُ رَقَلالَ يَزِيلدُ هَلذِهِ      يَا ىمََّتاَهْ أوُزِمْتُ وَ أُسْتَخْدَعُ رقََالَتْ ىَيْنَ ُ لَ

بِي ماَلِل ٍ  ةَ ع وَ ىَلِيُّ بْنُ أَرَامِمةَُ بِنْتُ الْحسَُيْنِ وَ زِلْكَ ىَيْنَ ُ بِنْتُ ىَلِيِّ بْنِ أَبِي مَالِ ٍ رقََالَ الشَّامِيُّ الْحسَُيْنُ بْنُ رَامِمَ

هِ مَا زَوَهَّمْتُ إلَِّا أَنَّهمُْ سَلبْيُ اللرُّوعِ   ع قَالَ نَعمَْ رقََالَ الشَّامِيُّ لَعَنَكَ اللَّهُ يَا يَزِيدُ أَ زَقتُْلُ ىِترَْ َ نَبيِِّكَ وَ زسَْبِي ذُرِّيَّتهَُ وَ اللَّ

 هِ رَضُرِبَتْ ىُنُقهُُ.رقََالَ يَزِيدُ وَ اللَّهِ لَأُلْحقَِنَّكَ بِهمِْ ثمَُّ أمََرَ بِ

 مردى‏از‏شاميان‏به‏فاطمه‏دخت‏حسين‏عليه‏السّلام‏نظرى‏افكند‏و‏گفت:‏اى‏امير‏اين‏دختر‏را‏به‏من‏ببخش.

 اش‏گفت:‏عمّه‏جان!‏يتيم‏گشتم‏و‏اكنون‏كنيزى؟‏فاطمه‏به‏عمهّ

 فرمود:‏نه‏و‏كرامتى‏مر‏اين‏فاسق‏را‏نيست.زينب‏

 شامى‏گفت:‏اين،‏دخترك‏كيست؟

 يه‏اللعنة‏گفت:‏اين‏فاطمه‏دختر‏حسين،‏و‏آن‏هم‏زينب‏دختر‏على‏است.يزيد‏عل

 شامى:‏حسين‏فرزند‏فاطمه‏و‏علىّ‏بن‏ابى‏طالب!!‏يزيد:‏آرى.

گيرى،‏به‏خادا‏كاه‏جاز‏ايان‏‏‏‏‏‏اش‏را‏به‏اسار ‏مى‏كشى‏و‏ذرّيه‏شامى:‏خدا‏لعنتت‏كند‏اى‏يزيد،‏عتر ‏پيامبر‏را‏مى

 اند.‏گمانم‏نبود‏كه‏اينان‏از‏اسيران‏روم

 كنم،‏فرمان‏داد‏تا‏گردنش‏زده‏شد.‏يزيد:‏به‏خدا‏تو‏را‏به‏آنان‏ملحق‏مى

 موضوع خطبه امام سجاد در شام  

ي ذعَِّ أمَيِلرِ  وَ دَىاَ يزَِيدُ باِلْخاَمِِ  وَ أمَرَهَُ أَنْ يَصْعَدَ المْنِبَْلرَ ريََلذعَُّ الْحسَُليْنَ وَ أبََلاهُ ص رَصَلعِدَ وَ بَلالَغَ رِل        قَالَ الرَّاوِي:

رَصَا َ بِهِ ىَلِليُّ بْلنُ الْحُسَليْنِ ع وَيْلَلكَ      -لْممُمْنِِينَ وَ الْحسَُيْنِ الشَّهِيدِ ص وَ الْمَدْ ِ لِمُعاَوِيةََ وَ يَزِيدَ ىَلَيْهِماَ لَعاَهِنُ اللَّهِا
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مِنَ النَّارِ وَ لَقَدْ أحَْسَنَ ابْنُ سِلنَانٍ الْخَفَلاتِيُّ رِلي     أَيُّهَا الْخَامِ ُ اشْتَرَيْتَ مَرْضاَ َ الْمَخْلُوقِ بسَِخَطِ الْخَالِقِ رَتَبَوَّأْ مَقْعَدكََ

 -وَ ْفِ أمَيِرِ الْممُمْنِِينَ ص يَقُولُ

راوى‏گويد:‏بعد‏يزيد‏خقيب‏را‏فرا‏خواندن‏و‏دستور‏داد‏تا‏بر‏فراز‏منبر‏رود‏و‏از‏حساين‏و‏پادرش‏صالوا ‏اللَّاه‏‏‏‏‏

يمّت‏امير‏المنمنين‏و‏حسين‏الشاهيد‏عليهماا‏السّالام،‏و‏مادح‏‏‏‏‏عليهما‏به‏بدى‏ياد‏كند،‏خقيب‏به‏منبر‏رفت،‏و‏در‏م

 سرائى‏را‏به‏نهايت‏برد.‏معاويه‏و‏يزيد‏ياوه

اى‏خقيب!‏رضايت‏مخلوق‏را‏به‏ساخط‏و‏خشام‏خاالق‏‏‏‏»(‏علىّ‏بن‏الحسين‏عليهما‏السّلام‏بانگ‏زد‏و‏فرمود:‏1)‏

در‏وصاف‏اميار‏المانمنين‏علياه‏‏‏‏‏«‏1»حقّا‏كه‏ابن‏سنان‏خفاجى‏«‏خريدى،‏حقا‏كه‏جايگاهت‏در‏آتش‏خواهد‏بود.

 گويد:‏الصّلوة‏و‏السّلام‏و‏فرزندانش‏زيبا‏سروده‏و‏مى

 أَ ىَلَ  المَْناَبِرِ زُعْلِنُونَ بسَِبِّهِ             وَ بِسيَْفهِِ نُصِبَتْ لَرمُْ أَىْوَادهَُا          

‏مين‏منبرها‏بر‏افراشته‏شدگوييد‏با‏آن‏كه‏با‏شمشير‏او‏ستون‏ه‏آيا‏بر‏فراز‏منبرها‏علىّ‏را‏بد‏مى

هُ ثَلاَثَ حَاتاَدٍ ثُلمَّ أمََلرَ بِهِلمْ    قَالَ الرَّاوِي:وَ وَىَدَ يَزِيدُ لَعَنهَُ اللَّهُ زَعاَلَ  ىَلِيَّ بْنَ الْحسَُيْنِ ع رِي ذلَِكَ اليَْوعِْ أَنَّهُ يَقْضيِ لَ

وا بهِِ حتََّ  زقََشَّرَدْ وُتُوهُهمُْ وَ كَانُوا مُدَّ َ إِقَلامَتِهمِْ رِلي الْبَلَلدِ الْمُشَلارِ إلَِيْلهِ      إلَِ  منَْزلٍِ لَا يَرُنُّهمُْ مِنْ حَرٍّ وَ لَا بَرْدٍ رَأَقَامُ

راوى‏گويد:‏در‏آن‏روز‏بود‏كه‏يزيد‏لعنة‏اللَّه‏عليه‏به‏علىّ‏بان‏الحساين‏عليهماا‏السّالام‏‏‏‏‏‏‏يَنُوحُونَ ىَلَ  الْحسَُيْنِ ع.

د‏يزيد‏فرمان‏داد‏تا‏اهل‏البيت‏را‏در‏منزل‏و‏جايگاهى‏كه‏آنان‏را‏از‏سرما‏و‏بع‏وعده‏داد‏كه‏سه‏حاجتش‏را‏برآورد.

هاى‏مباركه‏آنان‏تركيده،‏و‏همچنان‏‏كرد‏منزل‏دهند.‏ايشان‏آن‏قدر‏در‏آن‏جا‏ماندند‏كه‏پوست‏چهره‏گرما‏حف ‏نمى

 كردند.‏در‏طول‏مد ‏اقامت‏در‏دمشق‏بر‏حسين‏عليه‏السّلام‏نوحه‏و‏عزادارى‏مى

 سکینه در شام  خواب حضرت 

رؤُْيَا وَ ذَكرَْدُ منََاماً مَوِيلًا زَقُولُ رِي آخِلرِهِ رَأَيْلتُ     قَالَتْ سُريَْنةَُ رَلمََّا كَانَ رِي اليَْوْعِ الرَّابِ ِ مِنْ مقَُامنَِا رَأَيْتُ رِي المَْناَعِ

أَلْتُ ىَنْهَا رَقيِلَ لِي هَذِهِ رَامِمةَُ بِنْتُ مُحَمَّدٍ ص أُعُّ أَبيِكِ رَقُلْتُ امْرأََ ً رَاكِبةًَ رِي هَودَْجٍ وَ يَدهَُا مَوْضُوىةٌَ ىَلَ  رَأْسِهَا رَسَ

ولُ يَلا  رَوَقَفْتُ بَيْنَ يَدَيْهَا أَبْرِي وَ أَقُل  وَ اللَّهِ لَأَنْطَلِقَنَّ إلَِيْهَا وَ لَأخُْبِرَنَّ مَا  ُنِ َ بنَِا رَسَعَيْتُ مُباَدِرَ ً نَحْوهََا حتََّ  لَحِقْتُ بِهَا

نَا يَا أمَُّاهْ قَتَلُوا وَ اللَّهِ الْحُسيَْنَ ع أَبَانَلا  أمَُّاهْ تَحَدوُا وَ اللَّهِ حَقَّنَا يَا أمَُّاهْ بَدَّدوُا وَ اللَّهِ شَمْلنََا يَا أمَُّاهْ استَْبَاحُوا وَ اللَّهِ حَرِيمَ

 يَاطَ قَلْبِي هَذَا قَميِصُ أَبيِكِ الْحسَُيْنِ ع لَا يفَُارِقنُِي حَتَّ  ألَْقَ  اللَّهَ بهِِ.رَقاَلَتْ لِي كفُِّي  َوزَْكِ يَا سُريَْنةَُ رَقَدْ قَطَعْتِ نِ

‏-گوياد‏‏كند‏و‏در‏آخرش‏ماى‏‏رؤيايى‏طولانى‏را‏بيان‏مى‏-سكينه‏گويد:‏روز‏چهارم‏توقّف‏ما‏بود‏كه‏در‏رؤيا‏ديدم:

شد:‏فاطمه‏دخت‏محمّد‏مادر‏پدر ،‏صلوا ‏‏زنى‏در‏هودجى‏دستش‏را‏بر‏سر‏نهاده‏بود،‏از‏وضعش‏پرسيدم،‏گفته

دهم،‏به‏سويش‏دويدم‏تا‏بدو‏پيوساتم‏و‏‏‏روم،‏و‏آنچه‏بر‏ما‏گيشت‏گزارشش‏مى‏اللَّه‏عليهم.‏با‏خود‏گفتم،‏نزدش‏مى

 در‏نزدش‏ايستادم‏و‏گريستم‏و‏گفتم:
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بر‏خود‏مباح‏دانستند،‏مادرم‏مادرم‏به‏خدا‏حقّ‏ما‏را‏انكار‏كردند‏و‏جمع‏ما‏را‏از‏هم‏پاشيدند،‏مادرم،‏حريم‏ما‏را‏‏-

 به‏خدا‏پدرم‏حسين‏را‏كشتند.

دار‏كردى‏)سوزاندى(،‏اين‏پيراهن‏پادر‏تاو‏حساين‏‏‏‏‏فرمود:‏سكينه،‏دم‏فروبند،‏بند‏دلم‏را‏گسستى،‏جگرم‏را‏جريحه

‏(1كنم.‏)‏‏است‏كه‏از‏من‏جدا‏نشود‏تا‏خداى‏را‏ملاقا 

دِ بْنِ ىَبْدِ الرَّحْمَنِ قَالَ لَقيِنَِي رأَْسُ الْلاَلُودِ رقََالَ وَ اللَّلهِ إِنَّ بيَْنِلي وَ بَليْنَ دَاوُدَ    وَ رَوَى ابْنُ لَهِيعةََ ىَنْ أَبِي أَسْوَدَ مُحَمَّ

ابان‏لهيعاه‏از‏‏‏‏‏‏لْتمُْ وَلَلدَهُ. ا أَ ٌ واَحِدٌ قَتَلسََبْعِينَ أَباً وَ إِنَّ اليَْهُودَ زَلْقاَنِي رَتُعظَِّمنُِي وَ أَنْتمُْ ليَْسَ بَيْنَ ابْنِ نَبيِِّرمُْ وَ بيَْنهَُ إِلَّ

گفت:‏به‏رأس‏الجالو ‏برخوردم،‏به‏مان‏گفات:‏مان‏باه‏‏‏‏‏‏محمّد‏بن‏عبد‏الرحمن‏روايت‏كرد‏كه‏مى«‏1»ابى‏الاسود‏

كنند.‏بين‏شما‏و‏پيامبرتاان‏جاز‏‏‏‏داند‏و‏احترامم‏مى‏رسم،‏ليا‏يهود‏مرا‏بزرگ‏مى‏هفتاد‏پشت‏به‏داود‏عليه‏السّلام‏مى

 شما‏فرزند‏او‏را‏كشتيد.‏يك‏پدر‏فاصله‏نيست‏و

رْ ِ وَ يَلأزِْي بِلرأَْسِ   وَ رُوِيَ ىَنْ ىَيْنِ الْعَابِدِينَ ع قَالَ لمََّا أزُِيَ بِرأَْسِ الْحسَُيْنِ ع إلَِ  يَزِيلدَ كَلانَ يَتَّخِلذُ مَلَلالسَِ الشُّل     

عٍ رِي مَللِْسهِِ رَسُولُ مَلِكِ الرُّوعِ وَ كَانَ مِنْ أَشرَْافِ الرُّوعِ الْحسَُيْنِ ع وَ يَضَعهُُ بَيْنَ يَدَيهِْ وَ يَشرَْ ُ ىَليَهِْ رَحَضَرَ ذاَدَ يَوْ

نِّي إِذَا رتََعْلتُ إِلَل  ملَِرِنَلا    وَ ىظَُماَهِهمِْ رقََالَ يَا مَلِكَ الْعرََ ِ هَذَا رأَْسُ مَنْ رقََالَ لهَُ يَزِيدُ مَا لَكَ وَ لِهَذَا الرَّأْسِ رقََالَ إِ

ورِ رَقَلالَ   ٍ رأََيْتهُُ رَأَحْبَبْتُ أَنْ أخُْبِرَهُ بِقِصَّةِ هَذاَ الرَّأْسِ وَ  َاحِبهِِ حتََّ  يُشاَرِكَكَ ريِ الْفرََ ِ وَ السُّلرُ  لِّ شَيْيسَْأَلنُِي ىَنْ كُ

مَنْ أمُُّهُ رَقاَلَ رَامِمَلةُ بِنْلتُ رَسُلولِ اللَّلهِ      يَزِيدُ ىَليَهِْ اللَّعْنةَُ هَذَا رأَْسُ الْحسَُيْنِ بْنِ ىَلِيِّ بْنِ أَبِي ماَلِ ٍ ع رقََالَ الرُّومِيُّ وَ

از‏زين‏العابدين‏عليه‏السّلام‏روايت‏شده‏كه‏فرمود:‏هنگامى‏كه‏رأس‏انوار‏حسين‏عليه‏السّلام‏را‏نزد‏يزيد‏لعنة‏‏.  ص

‏كارد.‏‏ماى‏‏نهاد‏و‏ميگسارى‏آورد‏و‏پيش‏رويش‏مى‏گسترد‏و‏سر‏مبارك‏را‏مى‏اللَّه‏عليه‏آوردند،‏او‏بساط‏شراب‏مى

 روزى‏سفير‏روم‏كه‏از‏اشراو‏و‏بزرگان‏روم‏بود،‏به‏يزيد‏گفت:‏اى‏پادشاه‏عرب،‏اين‏سر‏كيست؟

كناد،‏دوسات‏‏‏‏سفير‏گفت:‏چون‏به‏نزد‏پادشاه‏بازگشتم،‏او‏از‏همه‏چيز‏پرسشم‏ماى‏‏يزيد‏گفت:‏تو‏را‏با‏آن‏چه‏كار؟

 شد.دارم‏قصّه‏اين‏سر‏و‏صاحبش‏را‏گزارش‏دهم‏تا‏در‏شادمانى‏تو‏شريك‏با

:‏فاطمه‏دخت‏رسول‏گفت‏:‏مادرش‏كيست؟يزيدگفت‏سفير‏:‏اين‏سر‏حسين‏بن‏على‏بن‏ابى‏طالب‏است.گفت‏‏يزيد

 اللَّه.

ثيِلرَ ٌ وَ  نِي وَ بيَْنَلهُ آبَلا ٌ كَ  رقََالَ النَّصْراَنِيُّ أُفٍّ لَكَ وَ لِدِينِكَ لِي دِينٌ أحَْسَنُ مِنْ دِينِرمُْ إِنَّ أَبِي مِنْ حَوَارِدِ دَاوُدَ ع وَ بيَْ

لُونَ ابْنَ بِنْتِ رَسُولِ اللَّلهِ ص  النَّصَارَى يُعَظِّمُونِي وَ يَأْخُذوُنَ مِنْ زُراَ ِ قَدمَِي زَبَرُّكاً بِأَنِّي مِنْ حَوَارِدِ دَاوُدَ ع وَ أَنْتمُْ زَقْتُ

ثمَُّ قَالَ ليَِزِيدَ هلَْ سَمِعْتَ حَدِي َ كَنيِسةَِ الْحَارِرِ رقََالَ لَهُ قُللْ حَتَّل     وَ مَا بيَْنهَُ وَ بَيْنَ نَبيِِّرمُْ إلَِّا أُعٌّ واَحِدَ ٌ رَأَيُّ دِينٍ دِينُرمُْ

:‏تفو‏بر‏تو‏و‏دين‏تو،‏دين‏من‏از‏دين‏تو‏نيكوتر‏است،‏چه‏پدرم‏از‏احفاد‏و‏نسل‏داود‏عليه‏السّلام‏گفت‏سفير‏.أَسْمَ َ 

دارند‏‏رى‏بزرگم‏داشته‏براى‏تبرّك‏از‏خاك‏قدمم‏بر‏مىاست،‏و‏بين‏من‏و‏داود‏پدران‏زيادى‏فاصله‏است،‏و‏ليا‏نصا
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كشيد‏در‏حالى‏كه‏فاصله‏بين‏او‏و‏پيامبرتاان‏فقاط‏‏‏‏چرا‏كه‏فقط‏از‏احفاد‏داودم،‏و‏شما‏فرزند‏دختر‏پيامبرتان‏را‏مى

 اى؟‏(‏بعد‏به‏يزيد‏گفت:‏ماجراى‏كليساى‏حافر‏را‏شنيده1اين‏دين‏شما‏چه‏دينى‏است؟!‏)‏يك‏مادر‏است،

 بگوى‏تا‏بشنوم.‏:گفت‏يزيد

ا ِ مُولهُُ ثَمَلانُونَ رَرْسَلخاً رِلي    رقََالَ بَيْنَ ىمَُانَ وَ الصِّينِ بَحْرٌ مَسيِرُهُ سَنةٌَ ليَْسَ رِيهَا ىِمرَْانٌ إلَِّا بَلْدَ ٌ واَحِدَ ٌ رِي وَسطَِ الْمَ

نْهَا يُحمَْلُ الْرَارُورُ وَ اليَْاقُودُ أَشلَْارُهمُُ الْعُودُ وَ الْعَنْبَلرُ وَ هِليَ   ثَماَنِينَ ررَْسَخاً مَا ىَلَ  وتَهِْ الْأَرْ ِ بَلْدَ ٌ أكَْبَرُ مِنْهَا وَ مِ

أَىْظَمُهَا كَنيِسَلةُ الْحَلارِرِ    رِي أَيْدِي النَّصَارَى لَا مُلْكَ لِأَحَدٍ مِنَ الْمُلُوكِ رِيهَا سِواَهمُْ وَ رِي زِلْكَ الْبَلْدَ ِ كنََاهِسُ كَثيِرَ ٌ وَ

إِنَّ هَذَا حَارِرُ حمَِارٍ كَانَ يَرْكَبُلهُ ىيِسَل  ع وَ قَلدْ ىَيَّنُلوا حَلولَْ الْحُقَّلةِ         رَابِهَا حُقَّةُ ذَهَ ٍ مُعَلَّقةٌَ رِيهَا حَارِرٌ يَقُولُونَرِي مِحْ

ونَهَا وَ يَرْرَعُونَ حَلوَاهِلَهمُْ إِلَل  اللَّلهِ زَعَلالَ      باِلدِّيباَجِ يَقْصِدهَُا رِي كُلِّ ىاَعٍ ىاَلمٌَ مِنَ النَّصَارَى وَ يَطُورُونَ حَوْلَهَا وَ يُقَبِّلُ

يُّهمُْ وَ أَنْتمُْ زَقْتُلُلونَ ابْلنَ بِنْلتِ    ىِنْدهََا هَذَا شَأْنُهمُْ وَ رَأْيُهمُْ بِحَارِرِ حمَِارٍ يزَْىُمُونَ أَنَّهُ حَارِرُ حمَِارٍ كَانَ يرَْكَبهُُ ىيِسَ  ع نَبِ

حنَِي رِي بِلَلادِهِ رلََمَّلا   للَّهُ زَعَالَ  ريِرمُْ وَ لَا رِي دِينِرمُْ رقََالَ يَزِيدُ لَعَنهَُ اللَّهُ اقْتُلُوا هَذَا النَّصْراَنِيَّ لِئلََّا يَفْضَنَبيِِّرمُْ رلََا بَاركََ ا

ي رأََيْلتُ البْاَرحَِلةَ نبَِليَّرمُْ رِلي المْنََلاعِ يقَُلولُ يَلا        أحََسَّ النَّصْراَنِيُّ بِذلَِكَ قَالَ لهَُ أَ زُرِيدُ أَنْ زقَْتُلنَِي قَالَ نَعمَْ قَالَ اىْلمَْ أَنِّ

حَمَّداً رَسُولُ اللَّهِ ص ثمَُّ وَثَل َ إِلَل    نَصْراَنِيُّ أَنْتَ مِنْ أَهْلِ الْلَنَّةِ رَتَعَلَّبْتُ مِنْ كلََامهِِ وَ أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلهََ إلَِّا اللَّهُ وَ أَنَّ مُ

 ع رَضَمَّهُ إلَِ   َدْرِهِ وَ تَعَلَ يُقَبِّلهُُ وَ يَبْرِي حتََّ  قتُِلَ الْحسَُيْنِ  رأَْسِ

:‏همانا‏بين‏عمان‏و‏چين‏دريايى‏است‏كه‏مسافتش‏شش‏ماه‏راه‏است،‏در‏آن‏هايچ‏آباادى‏نيسات‏مگار‏‏‏‏‏گفت‏سفير

رگاى‏‏شهرى‏در‏وسط‏دريا‏كه‏طولش‏هشتاد‏فرسخ‏در‏عرض‏هشتاد‏فرسخ‏بوده‏كه‏بر‏گستره‏زمين‏شهرى‏بدين‏بز

گردد،‏درختانش‏عود‏و‏عنبر‏اسات،‏و‏آن‏شاهر‏در‏دسات‏مسايحيان‏‏‏‏‏‏نيست‏از‏آن‏جا‏كه‏كافور‏و‏ياقو ‏صادر‏مى

است‏و‏پادشاهش‏هم‏مسيحى‏است.‏در‏آن‏شهر‏كليساهاى‏فراوانى‏هسات،‏و‏بزرگتارين‏كليساا،‏كليسااى‏حاافر‏‏‏‏‏‏

گويند:‏آن‏جااى‏سام‏خار‏‏‏‏‏كه‏مىباشد‏‏اى‏طلايى‏آويزان‏است‏و‏در‏آن‏جاى‏سمى‏مى‏باشد.‏در‏محراب‏آن‏حقه‏مى

اند،‏در‏هر‏سال‏جمعيت‏انبوه‏نصاارى‏باه‏‏‏‏شد،‏و‏اطراو‏حقهّ‏را‏به‏طلا‏و‏ديبا‏آراسته‏عيسى‏است‏كه‏بر‏آن‏سوار‏مى

طلبند،‏ايان‏شاأن‏و‏‏‏‏زيارتش‏رفته‏و‏طوافش‏نموده‏و‏آن‏را‏بوسيده‏در‏بارگاهش‏حوائج‏خود‏را‏از‏خداى‏تعالى‏مى

شاد،‏و‏‏‏ه‏به‏زعم‏آنان‏جاى‏سم‏خرى‏است‏كه‏پيامبرشان‏عيسى‏بر‏آن‏سوار‏ماى‏رسم‏آنها‏به‏سم‏خر‏عيسى‏است‏ك

 كشيد،‏خدا‏بركت‏را‏در‏شما‏و‏در‏دين‏شما‏قرار‏ندهاد.‏شما‏فرزند‏دخت‏پيامبرتان‏را‏مى

 يزيد‏عنيد‏گفت:‏اين‏نصرانى‏را‏بكشيد‏تا‏در‏كشورش‏ما‏را‏رسوا‏نكند.

 كشتنم‏را‏دارى؟‏نصرانى‏چون‏اين‏را‏احساس‏را‏كرد‏گفت:‏آيا‏اراده

 :‏آرى.گفت‏يزيد
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:‏بدان‏كه‏ديشب‏پيامبرتان‏را‏در‏خواب‏ديدم‏كه‏فرمود:‏اى‏نصرانى‏تو‏اهال‏بهشاتى،‏از‏ساخنش‏باه‏‏‏‏‏گفت‏‏نصرانى

شگفت‏درآمدم،‏و‏اكنون:‏اشهد‏ان‏لا‏اله‏الّا‏اللَّه‏و‏أنّ‏محمّدا‏رسول‏اللَّه.‏و‏آن‏گه‏به‏سوى‏رأس‏حسين‏جهياد‏و‏باه‏‏‏

 ببوسيدن‏آن‏كرد‏و‏همى‏ببوسيدش‏تا‏به‏شهاد ‏رسيد.‏سينه‏چسبانيد‏و‏شروع

 سخنان امام سجاد با منهال 

لَ لهَُ كيَْفَ أمَْسَليْتَ يَلا ابْلنَ    قَالَ وَ خرََجَ ىَيْنُ الْعَابِدِينَ ع يَومْاً يمَْشِي رِي أَسْوَاقِ دمَِشْقَ رَاستَْقْبَلهَُ الْمِنْهَالُ بْنُ ىمَْروٍ رقََا

الُ أمَْسَلتِ  أمَْسيَنَْا كَمثََلِ بنَِي إِسْراَهيِلَ رِي آلِ رِرْىَوْنَ يُذَبِّحُونَ أَبْنَا َهمُْ وَ يَسْلتَحيُْونَ نِسَلا َهمُْ يَلا مِنْهَل     رَسُولِ اللَّهِ قَالَ

رَ ِ بِأَنَّ مُحَمَّداً مِنْهَا وَ أمَْسيَنَْا مَعْشَلرَ  الْعرََ ُ زَفتَْخِرُ ىَلَ  الْعَلمَِ بِأَنَّ مُحَمَّداً ىرََبِيٌّ وَ أمَْسَتْ قرَُيْشٌ زَفتَْخِرُ ىَلَ  ساَهِرِ الْعَ

گوياد:‏زيان‏‏‏‏ينَْا ريِهِ يَلا مِنْهَلالُ.  أَهْلِ بيَْتهِِ وَ نَحْنُ مَغْصُوبُونَ مَقْتُولُونَ مشَُرَّدوُنَ فَ إِنَّا لِلَّهِ وَ إِنَّا إِليَهِْ راتِعُونَ ممَِّا أمَْسَ

باه‏اساتقبالش‏شاتافت‏و‏‏‏‏«‏1»عمارو‏‏‏‏رفت‏كه‏منهال‏بان‏‏بازار‏دمشق‏مىالعابدين‏عليه‏السّلام‏در‏دمشق‏روزى‏در‏

(‏فرمود:‏چون‏بنى‏اسرائيل‏در‏دست‏فرعونيان‏كه‏پسران‏آناان‏‏1عرض‏كرد:‏يا‏بن‏رسول‏اللَّه‏چگونه‏شب‏كردى؟‏)

 داشتند.‏را‏كشته،‏دختران‏را‏زنده‏مى

كارد‏كاه‏‏‏‏قريش‏مباها ‏بر‏ديگر‏عرب‏مىكرد‏كه‏محمّد‏از‏عرب‏است،‏و‏‏اى‏منهال،‏عرب‏همواره‏بر‏عجم‏فخر‏مى

از‏آنچاه‏بار‏‏‏‏إِنَّا لِلَّهِ وَ إِنَّا إِليَهِْ راتِعُونَايم،‏پد‏‏محمّد‏از‏ماست،‏و‏امّا‏ما‏اهل‏البيت‏پيامبر‏مغضوب‏و‏مقتول‏و‏آواره

‏ما‏وارد‏آمد‏اى‏منهال.

 مهيار‏چه‏زيبا‏سرود‏و‏گفت:وَ لِلَّهِ دَرُّ مَهيَْارَ حَيْ ُ قَالَ شِعْرٌ:

 يُعظَِّمُونَ لهَُ أَىْوَادَ مِنْبرَِهِ             وَ زَحْتَ أَرتُْلِهمِْ أوَْلاَدَهُ وَضَعُوا         

 كردند‏در‏حالى‏كه‏فرزندانش‏زير‏گامهاى‏ايشان‏نهاده‏شده‏بودند‏چوبهاى‏منبر‏پيامبر‏را‏تكريم‏مى

  رَخرُْكمُْ أَنَّرمُْ  َحْ ٌ لهَُ زَبَ ٌ بِأَيِّ حُرمٍْ بَنُوهُ يَتْبَعُونَرمُْ             وَ         

‏به‏چه‏حكمى‏بايد‏فرزندان‏پيامبر‏از‏شما‏پيروى‏كنند،‏با‏آن‏كه‏افتخارتان‏اين‏است‏كه‏از‏اصحاب‏و‏پيرو‏اوييد

كَانَ ىَمرٌْو  َغيِراً يقَُالُ إِنَّ ىُمرَُهُ إحِْدَى  وَ دَىَا يَزِيدُ ىَليَهِْ لَعَاهِنُ اللَّهِ يَومْاً بِعَلِيِّ بْنِ الْحسَُيْنِ ع وَ ىمَْروِ بْنِ الْحُسيَْنِ ع وَ

اً وَ أَىْطِلهِ سِلرِّيناً ثُلمَّ أُقاَزِلُلهُ     ىَشرَْ َ سَنةًَ رقََالَ لهَُ أَ زُصَارِعُ هَذَا يَعنِْي ابْنهَُ خاَلِداً رقََالَ لهَُ ىمَْروٌ لَا وَ لَرِنْ أَىْطنِِي سِرِّين

را‏كه‏كودكى‏حدودا‏يازده‏سااله‏‏«‏2»روزى‏يزيد‏زين‏العابدين‏عليه‏السّلام‏و‏عمرو‏بن‏حسن‏‏‏:رقََالَ يَزِيدُ لَعَنهَُ اللَّهُ

عمرو‏گفت:‏نه،‏و‏ليكن‏كاردى‏به‏من‏و‏كاردى‏بدو‏‏گيرى؟‏بود‏فرا‏خواند‏و‏به‏عمرو‏گفت:‏با‏فرزندم‏خالد‏كشتى‏مى

 يزيد‏پليد‏گفت:‏ده‏تا‏بجنگم:

 خزَْعٍ             هَلْ زَلِدُ الْحيََّةُ إلَِّا الْحيََّةَشِنشِْنةٌَ أَىْرِرُهَا مِنْ أَ          

‏شناسم‏آيا‏از‏مار‏جز‏مار‏زائيده‏شود‏(‏اين‏خوى‏و‏سرشت‏را‏از‏اخزم‏مى1)‏
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أَنْ زُرِيَنِلي وتَْلهَ سَليِّدِي وَ      وَ قَالَ لِعَلِيِّ بْنِ الْحسَُيْنِ ع اذكُْرْ حَاتَازِكَ الثَّلاَثَ اللَّازِي وَىَدزُْكَ بِقَضاَهِهِنَّ رقََالَ لهَُ الْأوُلَ

ىلََ  قَتْليِ أَنْ زُوَتِّلهَ     ةُ إِنْ كُنْتَ ىزََمْتَمَولَْايَ وَ أَبِيَ الْحسَُيْنِ ع رَأزََزوََّدَ مِنهُْ وَ الثَّانيِةَُ أَنْ زَرُدَّ ىَليَنَْا مَا أُخِذَ منَِّا وَ الثَّالِثَ

ا ‏‏گانه‏يزيد‏به‏علىّ‏بن‏الحسين‏عليهما‏السّلام‏گفت:‏حاجا ‏سه‏.‏نَّ إلَِ  حرََعِ تَدِّهِنَّ ص مَ َ همَلَُا ِ النِّسْوَ ِ مَنْ يرَُدُّهُ

 را‏بگو‏كه‏وعده‏بر‏آوردنش‏را‏داده‏بودم.

اول‏آن‏كه‏چهره‏مبارك‏پدرم‏را‏نشانم‏دهى‏تا‏با‏زيارتش‏توشه‏برگرفته‏و‏وداعاش‏‏‏امام‏سجاد‏عليه‏السّلام‏فرمود:

سوم‏آن‏كه:‏اگر‏اراده‏كشتنم‏را‏دارى،‏كساى‏را‏باا‏ايان‏زناان‏‏‏‏‏‏به‏غار ‏رفته‏به‏ما‏برگردانى.دوم:‏آنچه‏از‏ما‏‏كنم.

 گسيل‏دار‏كه‏آنان‏را‏به‏حرم‏جدّشان‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏برساند.

نِّسَا ُ رمََا يرَُدُّهُنَّ غيَْركَُ إِلَ  الْمَدِينةَِ وَ أمََّا مَا رقََالَ أمََّا وتَهُْ أَبيِكَ رَلَنْ زَراَهُ أَبَداً وَ أمََّا قتَْلُكَ رَقَدْ ىَفَوْدُ ىَنْكَ وَ أمََّا ال

ليَْكَ وَ إِنَّمَا مَلَبْتُ مَا أُخِذَ مِنَّلا  أُخِذَ مِنْرمُْ رَأَنَا أُىَوِّضُرمُْ ىَنهُْ أَضْعَافَ قيِمَتهِِ رقََالَ ع أمََّا مَالُكَ رلََا نُرِيدُهُ وَ هُوَ مُوَرَّرٌ ىَ

نْ ىِنْدِهِ مِلاهتََيْ دِينَلارٍ   مِغْزلََ رَامِمةََ بِنْتِ مُحَمَّدٍ ص وَ مِقْنَعَتَهَا وَ قلَِادَزَهَا وَ قَميِصَهَا رَأمََرَ بِرَدِّ ذلَِكَ وَ ىَادَ ريِهِ مِلِأَنَّ ريِهِ 

هرگز‏نخواهى‏ديد،‏و‏امّا‏از‏كشتنت‏يزيد‏عنيد‏گفت:‏امّا‏روى‏پدر ‏را‏‏‏رَأَخَذهََا ىَيْنُ الْعَابِدِينَ ع وَ رَرَّقَهَا رِي الفُْقرََا ِ

برد،‏و‏امّا‏به‏جاى‏اموال‏به‏يغما‏رفتاه،‏چناد‏برابار‏آن‏را‏تااوان‏‏‏‏‏‏در‏گيشتم‏و‏امّا‏زنان‏را‏جز‏تو‏كسى‏به‏مدينه‏نمى

 دهم.

‏خاواهم‏‏خواهم،‏آن‏براى‏تو‏مهم‏است،‏از‏تو‏آنچه‏از‏ما‏به‏تاراج‏رفته‏مى‏امام‏عليه‏السّلام‏فرمود:‏امّا‏مال‏تو‏را‏نمى

 هاى‏فاطمه‏دختر‏محمّد‏و‏مقنعه‏و‏پيراهن‏و‏دست‏بند‏تافته‏اوست.‏زيرا‏در‏آن‏بافته

يزيد‏دستور‏داد‏اموال‏به‏يغما‏رفته‏اهل‏البيت‏را‏به‏اضافه‏دويست‏دينار‏به‏امام‏سجاد‏برگردانند.‏امام‏آن‏را‏بستد‏و‏

 بين‏فقراء‏و‏مساكين‏پخش‏كرد.

بعد‏يزيد‏فرمان‏داد‏اسيران‏از‏شام‏به‏مدينة‏ايَا الْحسَُيْنِ ع إلَِ  أَوْمَانِهِنَّ بِمَدِينةَِ الرَّسُولِ ص.ثمَُّ أمََرَ بِرَدِّ الْأُسَارَى وَ سَبَ

 الرسول،‏وطن‏خود‏بازگردند.

 [ ]بازگشت اهل بیت علیهم السلام به مدینة الرسول 

 َ مَ َ تَسَدِهِ الشَّرِيفِ ع وَ كَلانَ ىَمَللُ الطَّاهِفَلةِ ىَلَل  هَلذاَ الْمَعْنَل        رَأمََّا رأَْسُ الْحسَُيْنِ ع ررَُوِيَ أَنَّهُ أُىِيدَ رَدُرِنَ بِرَرْبلََا

  ِ.كَثيِرَ ٌ مُخْتلَِفةٌَ غيَْرُ مَا ذكََرْناَهُ زرََكنَْا وَضْعَهاَ كيَلَْا ينَْفسَِخَ ماَ شَرَمْناَهُ مِنِ اخْتِصَارِ الْرتَِا الْمشَُارِ إِليَهِْ وَ روُِيَتْ آثَارٌ

شده‏كه‏رأس‏انور‏حسين‏عليه‏السّلام‏به‏كربلا‏عود ‏داده‏شد‏و‏با‏جسد‏شريف‏امام‏دفن‏گردياد،‏و‏عمال‏‏‏روايت‏

پوشيم،‏‏روايا ‏ديگرى‏نيز‏جز‏آنچه‏ذكر‏كرديم‏آمده‏كه‏از‏آنها‏چشم‏مى‏طائفه‏اماميهّ‏بر‏اساس‏همين‏روايت‏است.

 ايم‏اين‏كتاب‏را‏به‏اختصار‏بنگاريم.‏زيرا‏شرط‏كرده

 [ ت علیهم السلام بر مرقد حسین بن على علیهما السلام]عبور اهل بی
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‏مُلرَّ بِنَلا ىَلَل  مَرِيلقِ كرَْبَلَلا َ      قَالَ الرَّاوِي وَ لمََّا رتََ َ نسَِا ُ الْحسَُيْنِ ع وَ ىيِاَلهُُ مِنَ الشَّاعِ وَ بَلَغُوا الْعرَِاقَ قاَلُوا لِلدَّليِلِ 

رهنماا‏گفتناد:‏ماا‏را‏از‏راه‏‏‏‏‏‏لام‏از‏شام‏بازگشته‏به‏عراق‏رسيدند‏بهراوى‏گويد:‏چون‏زنان‏و‏عيال‏حسين‏عليه‏السّ

 كربلا‏ببر.

نْ بَنيِ هَاشمٍِ وَ رتَِالًا مِلنْ آلِ  رَوَ َلُوا إلَِ  مَوْضِ ِ الْمَصْرَعِ رَوَتَدوُا تاَبِرَ بْنَ ىَبْدِ اللَّهِ الْأَنْصَارِيَّ رحَِمهَُ اللَّهُ وَ تَمَاىةًَ مِ

طْلمِ وَ أَقَلامُوا   قَدْ وَرَدوُا لِزِياَرَ ِ قَبْرِ الْحسَُيْنِ ع رَوَارَوْا رِي وَقْتٍ واَحِدٍ وَ زَلَاقَوْا بِالْبُرَلا ِ وَ الْحُلزْنِ وَ اللَّ  رَسُولِ اللَّهِ ص 

أَيَّاماً ررَُوِيَ ىَنْ أَبِي حُباَ ٍ الْرَلْبِليِّ قَلالَ    المَْآزمَِ الْمقُْرحِةََ لِلْأَكْباَدِ وَ اتتَْمَ َ إِليَْهمِْ نسَِا ُ ذلَِكَ السَّوَادِ رَأَقاَمُوا ىَلَ  ذلَِكَ

‏-ىِنْدَ مَقتَْلِ الْحسَُيْنِ ع رَنسَْمَ ُ الْلِنَّ يَنُوحُونَ ىَلَيْلهِ رَيَقُولُلونَ    حَدَّثنََا الْلَصَّا ُونَ قاَلُوا كنَُّا نَخرُْجُ إلَِ  الْلَبَّانةَِ رِي اللَّيْلِ

و‏جمعى‏از‏بنى‏هاشام‏و‏‏«‏1»سين‏عليه‏السّلام‏رسيدند‏جابر‏بن‏عبد‏اللَّه‏انصارى‏چون‏اهل‏البيت‏به‏مرقد‏مقهّر‏ح

مردانى‏از‏آنها‏را‏يافتند‏كه‏براى‏زيار ‏قبر‏حسين‏عليه‏السّلام‏فرا‏رسيده‏بودند،‏)فوافوا‏في‏وقت‏واحاد،‏و‏تلاقاوا‏‏‏

نساء‏ذلك‏السواد،‏و‏أقااموا‏علاى‏ذلاك‏‏‏‏بالبكاء‏و‏الحزن‏و‏اللقم،‏و‏أقاموا‏المآتم‏المقرحة‏للأكباد،‏و‏اجتمعت‏إليهم‏

همگان‏در‏يك‏زمان‏به‏عزادارى‏و‏نوحه‏سرايى‏پرداختند‏و‏سوگوارى‏جگرسوزى‏بر‏پا‏نمودناد،‏و‏زناان‏‏‏»أيّاما(،‏

 «.آن‏آبادى‏نيز‏با‏ايشان‏به‏عزادارى‏پرداختند‏و‏چند‏روز‏در‏كربلا‏اقامت‏كردند

نازد‏قتلگااه‏‏‏«‏3»يث‏كردند‏و‏گفتند:‏ما‏شبها‏باه‏جبّاناة‏‏‏روايت‏شده‏كه‏گچكاران‏بدو‏حد«‏2»از‏ابى‏جناب‏كلبى‏

 گفتند:‏كردند‏و‏مى‏شنيديم‏كه‏نوحه‏مى‏رفتيم‏و‏نوحه‏جنّيان‏را‏مى‏حسين‏عليه‏السّلام‏مى

 مَسحََ الرَّسُولُ تَبيِنهَُ             رَلهَُ بَرِيقٌ رِي الْخُدوُدِ‏‏‏‏‏‏‏‏‏

 اى‏درخشان‏بود‏كشد،‏مر‏او‏را‏چهره‏پيامبر‏به‏جبينش‏دست‏مى‏

 ‏‏أَبَوَاهُ مِنْ أَىْلَ  قرَُيْشٍ             وَ تَدُّهُ خيَْرُ الْلُدوُدِ             

 والدينش‏از‏طبقه‏بالاى‏قريش‏بودند،‏و‏جدّش‏بهترين‏اجداد‏‏

 [ ]ورود اهل بیت علیهم السلام به مدینه

نَ الْمَدِينةََ قَالَ بَشيِرُ بْنُ تَذْلمٍَ رَلمََّا قَرُبنَْا مِنْهَا نَزلََ ىَلِيُّ بْنُ الْحُسيَْنِ ع رَحَلطَّ  ثمَُّ انْفَصَلُوا مِنْ كَرْبلََا َ ماَلِبيِ قَالَ الرَّاوِي:‏

 ٍ مِنْلهُ رَقَلالَ    يْزَقْدِرُ ىَلَ  شَ رحَْلهَُ وَ ضرََ َ رُسطَْامهَُ وَ أنَْزلََ نِسَا َهُ وَ قَالَ يَا بَشيِرُ رحَمَِ اللَّهُ أَبَاكَ لَقَدْ كَانَ شَاىرِاً رَهَلْ

رٌ: رَرَكِبْتُ ررََسِي وَ رَكَضْلتُ  بَلَ  يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ ص إِنِّي لشََاىِرٌ رقََالَ ع ادخْلُِ الْمَدِينةََ وَ انْ َ أَبَا ىَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ بَشيِ

  تُ  َوزْيِ بِالْبُرَا ِ وَ أَنشَْأْدُ أَقُولُحتََّ  دخََلْتُ الْمَدِينةََ رَلمََّا بَلَغْتُ مَسْلِدَ النَّبِيِّ ص رَرَعْ

گويد:‏نزديكاى‏مديناه‏‏‏«‏1»بشير‏بن‏جيلم‏‏‏بود‏راوى‏گويد:‏و‏آن‏گاه‏اهل‏البيت‏از‏كربلا‏به‏سوى‏مدينه‏كوچيدند.

‏اى‏بشر‏)بشير(»ها‏را‏بر‏پا‏داشت،‏و‏فرمود:‏‏علىّ‏بن‏الحسين‏عليهما‏السّلام‏فرود‏آمد‏و‏زنان‏را‏فرود‏آورد‏و‏خيمه
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گفتم:‏آرى‏يا‏ابن‏رسول‏اللَّه،‏من‏«‏پدر ‏كه‏خدايش‏رحمت‏كناد‏شاعر‏بود،‏آيا‏تو‏را‏نيز‏توان‏سرودن‏شعر‏هست؟

 شاعرم.

 «.وارد‏مدينه‏شود‏و‏شهاد ‏ابا‏عبد‏اللَّه‏عليه‏السّلام‏را‏اعلان‏نما»فرمود:‏

سجد‏پيامبر‏رسايدم،‏صادايم‏را‏باه‏‏‏‏گويد:‏بر‏اسبم‏بر‏نشسته‏آن‏را‏برجهانده‏تا‏داخل‏مدينه‏شدم،‏چون‏به‏م‏بشر‏مى

 گريه‏بلند‏كرده‏چنين‏سرودم:

 ياَ أهَْلَ يَثرِْ َ لَا مُقاَعَ لَرمُْ بِهَا             قتُِلَ الْحسَُيْنُ رَأدَْمُعيِ مِدْرَارٌ‏‏‏‏‏‏‏‏

 ‏گريم‏اى‏اهل‏مدينه‏ديگر‏مدينه‏جاى‏اقامت‏شما‏نيست،‏حسين‏كشته‏شد‏كه‏من‏همواره‏مى‏

 الْلِسمُْ مِنهُْ بِرَرْبلََا َ مُضرََّجٌ             وَ الرَّأْسُ مِنهُْ ىَلَ  الْقَناَ ِ يُدَارُ             

‏ها‏گردانده‏شد‏جسم‏مقهرش‏در‏كربلا‏خون‏آلوده،‏و‏سر‏انورش‏بر‏روى‏نيزه‏

لُّوا بِسَلاحَتِرمُْ وَ نزََلُلوا بفِِنَلاهِرمُْ وَ أَنَلا رَسُلولهُُ إِلَليْرمُْ       قَالَ ثمَُّ قُلْتُ هَذَا ىَلِيُّ بْنُ الْحسَُيْنِ ع مَ َ ىمََّازهِِ وَ أخََوَازهِِ قَدْ حَ

ها‏و‏خواهران‏باه‏سااحت‏شاما‏در‏‏‏‏‏سسد‏گفتم:‏اين‏على‏بن‏الحسين‏عليهما‏السّلام‏است‏كه‏با‏عمهّأُىَرِّرُرمُْ مَرَانهَُ 

 ن‏دهم.مدينه‏نزديك‏شده‏است‏و‏من‏پيك‏اويم‏كه‏جاى‏آنان‏را‏به‏شما‏بگويم‏و‏نشانتا

 مُخمََّشةًَ وُتُوهُهُنَّ ضَلارِباَدٍ  قَالَ رمََا بَقِيَتْ رِي الْمَدِينةَِ مُخَدَّرَ ٌ وَ لَا مُحَلَّبةٌَ إلَِّا بَرَىْنَ مِنْ خُدُورِهِنَّ مَرْشُورةًَ شُعُورُهُنَّ

لِكَ اليَْوْعِ وَ لَا يَومْاً أمََرَّ ىَلَ  الْمسُْلمِِينَ مِنهُْ وَ سَمِعْتُ تَارِيةًَ خُدوُدُهُنَّ يَدْىُونَ باِلْوَيْلِ وَ الثُّبُورِ رَلمَْ أَرَ باَكيِاً أَكثَْرَ مِنْ ذَ

اى‏نماند‏جز‏آن‏كه‏از‏پرده‏بدر‏آمده،‏باا‏سار‏‏‏‏راوى‏گويد:‏در‏مدينه‏مخدّره‏و‏محجبّه‏‏-زَنُو ُ ىَلَ  الْحسَُيْنِ ع رَتَقُولُ

كردناد.‏هرگاز‏چاون‏آن‏‏‏‏‏نواختند،‏و‏ناله‏را‏به‏وا‏ويلا‏بلند‏مى‏مىها‏تسانچه‏‏خراشيدند‏و‏بر‏گونه‏ها‏را‏مى‏برهنه‏چهره

 روز‏مرد‏و‏زن‏گريان،‏و‏چونان‏روزى‏تلختر‏بر‏مسلمانان‏بعد‏از‏وفا ‏رسول‏اللَّه‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏نديدم.

 سرود:‏كرد‏و‏مى‏دختركى‏را‏ديدم‏كه‏بر‏حسين‏عليه‏السّلام‏نوحه‏مى

 نَعاَهُ رَأوَتَْعَا             وَ أمَرَْضَنِي نَاعٍ نَعاَهُ رَأَرْلَعَانَعَ  سيَِّدِي نَاعٍ ‏‏‏‏‏‏‏‏

 مرگ‏سيدم‏را‏خبر‏داد‏كه‏درد‏آور‏بود‏و‏اين‏خبر‏فجيع‏ناعى‏بيمارم‏كرد«‏1»(‏ناعى‏1)‏

 مَعاًرَعيَنَْيَّ تُودَا بِالدُّمُوعِ وَ اسْرُبَا             وَ تُودَا بِدمَْ ٍ بَعْدَ دَمْعِرمَُا          

 اى‏چشمهايم‏اشكهايتان‏را‏جارى‏كنيد‏و‏اين‏اشك‏پياپى‏ببارد‏

 ىَلَ  مَنْ دَهَ  ىَرشَْ الْلَليِلِ رزََىْزَىَا             رَأَ ْبَحَ هَذاَ الْمَلْدُ وَ الدِّينُ أتَْدَىَا             

 اش‏عرش‏را‏جنبانده،‏و‏بينى‏دين‏و‏مجد‏ققع‏گرديد‏گريه‏بر‏عزيزى‏كه‏داعيه‏

 ىَلَ  ابْنِ نَبيِِّ اللَّهِ وَ ابْنِ وَ يِِّهِ             وَ إِنْ كَانَ ىَنَّا شَاحِطَ الدَّارِ أَشسَْعَا             

‏گريه‏كنيد‏بر‏فرزند‏پيامبر‏و‏فرزند‏وصى‏او،‏گر‏چه‏از‏ما‏به‏غايت‏دور‏بود‏‏
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اللَّهِ ع وَ خَدَشْتَ منَِّا قُروُحاً لمََّا زَنْدمَِلْ رَمَنْ أَنْتَ رحَمَِكَ اللَّهُ رَقُلْلتُ أَنَلا    ثمَُّ قَالَتْ أَيُّهَا النَّاىِي تَدَّدْدَ حزُْننََا بِأَبِي ىَبْدِ

 نِساَههِِ  أَبِي ىَبْدِ اللَّهِ ع وَبَشيِرُ بْنُ تَذْلمٍَ وتََّهنَِي مَولَْايَ ىَلِيُّ بْنُ الْحسَُيْنِ ع وَ هُوَ نَاىلٌِ رِي مَوْضِ ِ كَذَا وَ كَذَا مَ َ ىيَِالِ

بعد‏به‏من‏گفت:‏اى‏ناعى،‏حزن‏ما‏را‏با‏خبر‏شهاد ‏ابى‏عبد‏اللَّه‏عليه‏السّلام‏تجديد‏كردى‏و‏بار‏جراحااتى‏كاه‏‏‏‏‏.

هنوز‏درمان‏نشده‏بود‏نمك‏پاشيدى،‏تو‏كه‏هستى‏خدايت‏رحمت‏كند؟گفتمش:‏من‏بشير‏بن‏حيلم‏هساتم،‏ماولايم‏‏‏

 فلان‏جايند.‏على‏بن‏الحسين‏مرا‏فرستاده،‏و‏او‏با‏اهل‏البيت‏در

طُّلرقَُ وَ الْمَوَاضِل َ   قَالَ رَتَرَكُونِي مَراَنِي وَ بَادَروُنِي رَضَرَبْتُ ررََسِي حتََّ  رَتَعْتُ إِليَْهمِْ رَوَتَدْدُ النَّاسَ قَلدْ أخََلذوُا ال    

ع دَاخِلًلا رَخَلرَجَ وَ     اطِ وَ كَانَ ىَلِيُّ بْنُ الْحُسَليْنِ رَنزََلْتُ ىَنْ ررََسِي وَ زَخطََّيْتُ رِقاَ َ النَّاسِ حتََّ  قَرُبْتُ مِنْ باَ ِ الْفسُْطَ

يتََماَلَكُ ىَنِ الْعَبْرَ ِ وَ ارزَْفَعَلتْ  مَعهَُ خِرْقةٌَ يَمسَْحُ بِهَا دمُُوىهَُ وَ خلَْفهَُ خَادِعٌ مَعهَُ كرُْسِيٌّ رَوَضَعهَُ لهَُ وَ تَلَسَ ىَليَهِْ وَ هُوَ لَا 

 ةً شَدِيدَ ً.رَا ِ وَ حنَِينِ النِّسْوَانِ وَ الْلَوَارِي وَ النَّاسُ يُعَزُّونهَُ مِنْ كلُِّ نَاحيِةٍَ رَضَلَّتْ زلِْكَ الْبُقْعَةُ ضَلَّأَ ْوَادُ النَّاسِ باِلْبُ

گويد:‏مردم‏مرا‏رها‏كرده‏به‏سوى‏بيرون‏مدينه‏شتافتند،‏من‏اسبم‏را‏رانده‏تا‏به‏آنان‏رسيدم‏و‏ديدم‏كه‏مردم‏راهها‏و‏

ها‏رسيدم.‏هنوز‏امام‏سجاد‏‏اند،‏از‏اسبم‏فرود‏آمده‏پياده‏جمعيت‏را‏شكافته‏تا‏به‏در‏خيمه‏ا‏پر‏كرده‏و‏گرفتهمواضع‏ر

كارد،‏و‏‏‏در‏درون‏خيمه‏بود،‏بعد‏بيرون‏آمد‏در‏حالى‏كه‏دستمالى‏در‏دست‏داشت‏و‏بدان‏اشك‏خاود‏را‏پااك‏ماى‏‏‏

توانسات‏از‏اشاك‏خاود‏‏‏‏‏ر‏آن‏نشست‏و‏نماى‏خادمى‏هم‏پشت‏سرش‏با‏كرسى‏بود،‏كرسى‏را‏بر‏زمين‏نهاد‏و‏امام‏ب

گفتند،‏گوئياا‏آن‏‏‏دارى‏كند،‏صداى‏گريه‏مردم‏و‏ناله‏دختران‏و‏زنان‏بلند‏شد،‏و‏مردم‏از‏هر‏سوى‏امام‏را‏تعزيت‏مى

 ‏ققعه‏زمين‏يك‏پارچه‏صداى‏ضجّه‏شده‏بود.

 [ ]خطبه امام سجاد علیه السلام در بیرون مدینه 

رَقَلالَ   امام‏سجاد‏با‏دست‏فرمان‏سكو ‏داد،‏همگان‏از‏نالاه‏بااز‏ايساتادند.‏‏‏وا رَسَرَتَتْ رَوْرزَُهمُْ رَأوَمَْأَ بِيَدِهِ أَنِ اسْرُتُ

 ي السَّلمَاواَدِ الْعُلَل  وَ قَلرُ َ   الْحَمْدُ لِلَّهِ رَ ِّ الْعالمَِينَ ... مالِكِ يَوْعِ الدِّينِ بَارِئِ الْخَلاَهِقِ أتَْمَعيِنَ الَّذِي بَعُدَ رَارزَْفَ َ رِل 

اذِعِ وَ تَليِللِ اللرُّىْ ِ وَ ىَظِليمِ    رَشَهِدَ النَّلْوَى نَحْمَدُهُ ىَلَ  ىَظاَهمِِ الْأمُُورِ وَ رَلاَهِ ِ الدُّهُورِ وَ أَلمَِ الفَْلاَهِ ِ وَ مَضَاضةَِ اللَّوَ

هَ وَ لهَُ الْحَمْدُ ابْتَلاَنَا بِمَصَاهِ َ تلَِيلَلةٍ وَ ثُلْمَلةٍ رِلي الْإِسْللاَعِ     الْفاَدحِةَِ الْلَاهِحةَِ أَيُّهَا الْقَوْعُ إِنَّ اللَّ الْمَصَاهِ ِ الفَْاظِعةَِ الْرَاظَّةِ

الْبُلْلدَانِ مِلنْ رَلوقِْ ىاَمِللِ      ىَظيِمةٍَ قتُِلَ أَبُو ىَبْدِ اللَّهِ الْحسَُيْنُ ع وَ ىتِْرزَهُُ وَ سُبِيَ نسَِاؤُهُ وَ  ِبيَْتهُُ وَ دَاروُا برَِأْسِلهِ رِلي  

لهِِ أَعْ أَيُّ رمَُادٍ لَا يَحْزُنُ مِلنْ  وَ هَذِهِ الرَّىِيَّةُ الَّتِي ليَْسَ مِثْلُهَا رَىِيَّةً أَيُّهَا النَّاسُ رَأَيُّ رتَِالادٍ مِنْرمُْ يسَُرُّونَ بَعْدَ قَتْالسِّنَانِ 

لَقَدْ بَرَتِ السَّبْ ُ الشِّدَادُ لقَِتْلهِِ وَ بَرَتِ الْبِحَلارُ بِأَمْوَاتِهَلا وَ   أتَْلهِِ أَعْ أَيَّةُ ىَيْنٍ مِنْرمُْ زَحْبِسُ دَمْعَهَا وَ زَضَنُّ ىَنِ انْهِماَلِهَا رَ

 المَْلَاهِرَلةُ الْمُقَرَّبُلونَ وَ أَهْللُ    السَّمَاواَدُ بِأَرْكَانِهَا وَ الْأَرْ ُ بِأَرتَْاهِهَا وَ الْأَشْلَارُ بِأَغْصَانِهَا وَ الْحيِتَانُ وَ لُلَجُ الْبِحَلارِ وَ 

 أَيُّ سَمْ ٍ يسَْمَ ُ هَذِهِ الثُّلْمةََ الَّتِي مَاواَدِ أتَْمَعُونَ يَا أَيُّهَا النَّاسُ أَيُّ قَلْ ٍ لَا يَنْصَدِعُ لقَِتْلهِِ أَعْ أَيُّ رمَُادٍ لَا يَحِنُّ إِليَهِْ أَعْالسَّ

وَ شاَسِعِينَ ىَنِ الْأَمْصَارِ كَأَنَّا أوَْلاَدُ زُلركٍْ    دِينَ مُشَرَّدِينَ مَذُودِينَثُلِمَتْ رِي الْإِسْلاَعِ وَ لَا يَصمُُّ أَيُّهَا النَّاسُ أَ ْبَحنَْا مطَْروُ
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إِنْ  سَمِعنْا بِهذا رِي آباهنَِا الْلأوََّلِينَ  وَ كاَبُلَ مِنْ غيَْرِ ترُْعٍ اتتَْرمَْناَهُ وَ لَا مَرْروُهٍ ارزَْرَبْناَهُ وَ لَا ثُلْمةٍَ رِي الْإِسْلاَعِ ثَلَمنَْاهَا ما

 َايةَِ بنَِا لمََا ىَادوُا ىَلَ  مَا رَعَلُوا بنَِا فَ هذا إلَِّا اخْتِ قٌ وَ اللَّهِ لَوْ أَنَّ النَّبِيَّ زَقَدَّعَ إِليَْهمِْ رِي قِتاَلنَِا كمََا زَقَدَّعَ إِليَْهمِْ رِي الْوِ

مَهَا وَ أوَْتَعَهَا وَ أَرْلَعَهَا وَ أَكَظَّهَا وَ أَرْظَعَهَا وَ أمََرَّهَا وَ أَرْدَحَهَا رَعِنْلدَ اللَّلهِ   إِنَّا لِلَّهِ وَ إِنَّا إِليَهِْ راتِعُونَ مِنْ مُصيِبةٍَ ماَ أَىْظَ

 نَحْتَسِ ُ ريِمَا أَ َابنََا وَ مَا بَلَغَ بِنَا رَإِنَّهُ ىزَِيزٌ ذوُ انْتِقاعٍ.

(‏مالاك‏روز‏جازا،‏‏‏1)‏‏‏اى‏رحمان‏و‏رحايم‏امام‏سجاد‏عليه‏السّلام‏فرمود:‏حمد‏مر‏خداى‏رب‏العالمين‏راست،‏خد

گردد‏تا‏جايى‏كه‏‏گيرد،‏و‏نزديك‏مى‏گردد‏و‏اوجش‏از‏آسمانهاى‏بالا‏در‏مى‏آفريننده‏همه‏آفريدگان،‏او‏كه‏دور‏مى

هاا،‏و‏تلخيهااى‏سرزنشاها،‏و‏مصاائب‏‏‏‏‏‏زمزمه‏از‏او‏پنهان‏نماند،‏او‏را‏بر‏عظائم‏امور‏و‏بر‏فجائع‏دهر،‏و‏درد‏فاجعه

 ستاييم.‏ر‏و‏دشوار‏و‏در‏هم‏كوبنده‏مىبزرگ‏و‏فراگي

اى‏مردم!‏همانا‏خدا‏كه‏حمد‏مر‏او‏را‏باد‏ما‏را‏به‏مصائبى‏گران،‏و‏شكافى‏بزرگ‏در‏اسلام‏مبتلا‏فرمود.‏ابو‏عبد‏اللَّه‏

عليه‏السّلام‏و‏عتر ‏و‏يارانش‏به‏شهاد ‏رسيدند،‏و‏زنان‏و‏دخترانش‏به‏اساار ‏رفتناد،‏رأس‏مباارك‏او‏را‏بار‏‏‏‏‏

 شهرها‏گردانيدند،‏و‏اين‏آن‏رزيّه‏و‏مصيبتى‏است‏كه‏مانند‏ندارد.ها‏در‏‏نيزه

ايّها‏النّاس!‏كدام‏مرد‏از‏شماست‏كه‏بعد‏از‏اين‏شادمانى‏كند،‏يا‏كدام‏چشم‏است‏كه‏از‏ريزش‏اشك‏خويشتن‏بادارد‏‏

 و‏از‏گريه‏بخل‏ورزد.

يسته‏آسمانها‏با‏اركان‏خود،‏و‏به‏تحقيق‏كه‏براى‏شهاد ‏او‏هفت‏آسمان‏گريست،‏درياها‏با‏خروش‏امواج‏بر‏او‏گر

هايشان،‏ماهيان‏در‏اعماق‏بحار‏و‏همه‏فرشتگان‏مقرّب‏و‏سماواتيان‏براى‏او‏‏زمين‏با‏نواحى‏خود،‏و‏اشجار‏با‏شاخه

 آب‏در‏ديده‏گرداندند.

‏ايّها‏النّاس!‏كدام‏قلب‏است‏كه‏در‏قتل‏او‏شكافته‏نشده،‏يا‏كدام‏دل‏كه‏به‏سويش‏مايل‏نگرديده‏يا‏كادام‏گاوش‏كاه‏‏‏

 اين‏ثلمه‏وارده‏بر‏اسلام‏را‏بشنود‏و‏كر‏نگردد؟

ايّها‏النّاس!‏صبح‏كرديم‏در‏حالى‏كه‏مقرود‏و‏پراكنده‏و‏راناده‏و‏دور‏افتااده‏از‏شاهر‏و‏دياار‏گردياديم،‏گوئياا‏از‏‏‏‏‏‏‏

اى‏باه‏اسالام‏وارد‏كارده‏‏‏‏‏هيچ‏گناهى‏يا‏ناروايى‏كه‏مرتكب‏شده‏باشيم‏يا‏رخناه‏‏فرزندان‏ترك‏يا‏كابليم،‏آن‏هم‏بى

 بافى‏نيست.‏ايم.‏اين‏چيزى‏جز‏دروغ‏م،‏چنين‏چيزى‏را‏در‏پيشينيان‏نشنيدهباشي

داد،‏افزون‏از‏اين‏جنايتها‏كه‏‏به‏خدا‏كه‏اگر‏پيامبر‏صلّى‏اللَّه‏عليه‏و‏آله‏به‏جاى‏سفارش‏در‏باره‏ما‏دستور‏جنگ‏مى

ن‏عظيم،‏و‏اوجع‏و‏افجاع‏و‏افظاع‏و‏امارّ،‏نازد‏خادا‏‏‏‏‏‏گرديد،‏إِنَّا‏لِلَّهِ‏وَ‏إِنَّا‏إِليَهِْ‏راجِعوُنَ،‏از‏مصيبتى‏چني‏به‏ما‏شد‏نمى

 بريم،‏حقّا‏كه‏او‏قدرتمند‏صاحب‏انتقام‏است.‏شكوه‏مى

هِ رَأتََابَلهُ  رَقاَعَ  ُوحَانُ بْنُ  َعْصَعةََ بْنِ  ُوحَانَ وَ كَانَ ىمَِناً رَاىْتَذَرَ إِليَهِْ ص بِمَا ىِنْدَهُ مِلنْ ىمََانَلةِ رتِْلَيْل    قَالَ الرَّاوِي:

به‏صعصعة‏بن‏صوحان‏كه‏«‏1»راوى‏گويد:‏صوحان‏‏‏وَ حُسْنِ الظَّنِّ ريِهِ وَ شَرَرَ لهَُ وَ زَرحََّمَ ىَلَ  أَبيِهِ.  بُولِ مَعْذِرزَهِِبِقَ
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مفلوج‏و‏زمين‏گير‏بود‏از‏امام‏به‏دليل‏بيمارى‏فلج‏از‏عدم‏حضور‏در‏كربلا‏پوزش‏خواست،‏امام‏عيرش‏را‏پييرفته‏

 د‏و‏براى‏پدرش‏طلب‏رحمت‏فرمود.از‏حسن‏نيت‏او‏سساس‏گزار

منلف‏و‏جامع‏اين‏كتاب‏علىّ‏بان‏موساى‏بان‏‏‏‏‏قال ىلي بن موس  بن تعفر بن محمد بن ماوس تام  هذا الرتا :

 گويد:‏جعفر‏بن‏محمّد‏بن‏طاوس‏مى

ها ثم إنه ص رحل إل  المدينة بأهله و ىياله و نظر إل  مناىل قومه و رتاله روتد زلك المناىل زنو  بلسان أحوال

و زبو  بإى ل الدموع و إرسالها لفقد حمازها و رتالها و زند  ىليهم ند  الثواكل و زسأل ىنهم أهل المناهلل و  

زهيج أحزانه ىل  مصارع قت ه و زنادي نتلهم وا ثرل ه و زقلول يلا قلوع اىلذروني ىلل  النياحلة و العويلل و         

م و أحن إل  كراع أخ قهم كانوا سمار ليلي و نهلاري  ساىدوني ىل  المصا  اللليل رإن القوع الذين أند  لفراقه

و أنوار ظلمي و أسحاري و أمنا  شرري و ارتخاري و أسبا  قوزي و انتصاري و الخلف من شموسي و أقملاري  

وحشتي و شيدوا بإنعلامهم حرمتلي و أسلمعوني مناتلاد أسلحارهم و أمتعلوني بإبلداع          كم ليلة شردوا بإكرامهم

مروا ربعي بمحارلهم و ىطروا مبعي بفضاهلهم و أورقوا ىودي بما  ىهودهم و أذهبوا نحوسي أسرارهم و كم يوع ى

بنما  سعودهم و كم غرسوا لي من المناق  و حرسوا محلي من النواه  و كم أ بحت بهم أزشرف ىل  المنلاىل و  

أقصلدني رليهم ملنهم    القصور و أميس ري ثو  اللذل و السرور و كم انتاشوا ىل  أىتابي من ررلاد المحلذور ر  

الحماع و حسدني ىليهم حرم انياع رأ بحوا غربا  بين انىدا  و غرضا لسهاع الاىتدا  و أ بحت المرارع زقطل   

و انحراع زنو  لوحشلة أرتلاههم    -بقط  أناملهم و المناق  زشرو لفقد شماهلهم و المحاسن ززول بزوال أىضاههم

و كمال نرس ىلمه بتلك الخطو  و لئن ىدمت مساىد  أهل العقلول  ريا لله من ورع أريق دمه ري زلك الحرو  

و خذلني ىند المصاه  تهل العقول رإن لي مسعدا من السنن الدارسة و انى ع الطامسلة رإنهلا زنلد  كنلدبي و     

زلد مثل وتدي و كربي رلو سمعتم كيف ينو  ىليهم لسان حال الصلواد و يحن إليهم إنسان الخلواد و زشتاقهم 

ة المرارع و زرزا  إليهم أندية انكارع و زبريهم محاري  المساتد و زناديهم مآري  الفواهلد لشللاكم سلماع    موي

زلك الواىية الناىلة و ىررتم زقصيركم ري هذه المصيبة الشاملة بل لو رأيتم وحدزي و انرساري و خلو ملالسي و 

شمت بي من كان يحسدني من الديار و ظفرد بلي   آثاري لرأيتم ما يوت  قل  الصبور و يهيج أحزان الصدور لقد

أكف انخطار ريا شوقاه إل  منزل سرنوه و منهل أقاموا ىنده و استومنوه ليتني كنت إنسانا أرديهم حز السيوف و 

أدر  ىنهم حر الحتوف و أشفي غيظي من أهل السنان و أرد ىنهم سلهاع العلدوان و هل  إذا رلازني شلرف زللك       

نت مح  لضم تسومهم الشاتعة و أه  لحفظ شماهلهم من البل  و مصونا من لوىة هذا الهلر و المواسا  الواتبة ك

القل  رآه ثم آه لو كنت مخطا لتلك انتساد و محطا لنفوس أولئك انتواد لبذلت رلي حفظهلا غايلة الملهلود و     

دل و خدمتها خدمة العبلد المطيل    العهود و قضيت لها بعض الحقوق انواهل و وقيتها من وق  اللنا  وريت لها بقديم
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و بذلت لها تهد المستطي  ررشت لتلك الخدود و نو ال ررش الإكراع و الإت ل و كنت أبلغ منيتي من اىتناقها 

و أنور ظلمتي بإشراقها ريا شوقاه إل  زلك انماني و يا قلقاه لغيبة أهلي و سراني ررل حنين يقصر ىلن حنينلي و   

ي و ها أنا قد لبست لفقدهم أثوا  انحزان و آنست بعدهم بللبا  انشلان و آيسلت أن  كل دوا  غيرهم لا يشفين

 -يلم بي التللد و الصبر و قلت

هاى‏قوم‏و‏رجال‏خود‏نظر‏افكند،‏‏پد‏از‏آن‏امام‏سجاد‏صلوا ‏اللَّه‏عليه‏با‏اهل‏و‏عيال‏به‏مدينه‏كوچيد،‏و‏به‏خانه

د،‏و‏راز‏درون‏خود‏را‏با‏جارى‏كردن‏ققرا ‏اشك‏باراى‏از‏دسات‏‏‏كنن‏دريافت‏كه‏آن‏منازل‏با‏زبان‏حال‏نوحه‏مى

دهند،‏و‏بر‏مصارع‏شهداء‏خاويش‏‏‏سازند،‏و‏چون‏زنان‏بچه‏مرده‏ناله‏سر‏مى‏دادن‏مردان‏و‏حاميان‏خود‏آشكار‏مى

 گويند:‏زنند‏و‏براى‏عزيزانش‏ناله‏وا‏ويلا‏و‏وا‏ثكلاه‏سر‏داده‏و‏مى‏اندوهشان‏را‏دامن‏مى

حه‏سرايى‏يارى‏رسانيد‏و‏بر‏اين‏مصيبتهاى‏گران‏ياوريم‏كنيد‏چه،‏آن‏گروه‏كه‏مان‏باراى‏فاراق‏‏‏‏اى‏قوم!‏مرا‏بر‏نو

آنان‏ندبه‏كرده‏دلم‏در‏گرو‏مكارم‏اخلاق‏آنان‏قرار‏گرفته،‏افسانه‏شبانه‏روز‏منند،‏و‏انوار‏تاريكيهايم‏و‏ساحرگاهان‏‏

 بها‏و‏ماهتابهاى‏منند.من‏و‏ريسمان‏شرو‏و‏افتخارم،‏و‏مايه‏نيرو‏و‏كاميابيم،‏و‏جانشين‏آفتا

چه‏بسا‏)آن‏بزرگواران(‏با‏اكرام‏خود‏سايه‏وحشت‏را‏از‏من‏رهانيده،‏چقدر‏با‏انعام‏خود‏بنيان‏حرمتم‏را‏سخت‏پى‏

ريخته،‏و‏چه‏شبهاى‏فراموش‏ناشدنى‏در‏سحرگاهان‏گوشهايم‏مناجا ‏آنان‏را‏شنيده،‏و‏با‏نهادن‏اسرارشان‏در‏نزد‏

 اند.‏ورم‏كرده‏من‏بهره

ى‏زيبا‏كه‏با‏آراستن‏محافل‏سرايم‏را‏معمور‏و‏آباد‏داشته،‏با‏فضاائل‏خاود‏سرشاتم‏را‏خوشابو،‏چاوب‏‏‏‏‏‏چه‏روزها

خشك‏مرا‏با‏آب‏عهود‏و‏پيمانهايشان‏سر‏سبز‏كرده،‏نحوست‏را‏از‏من‏با‏جمال‏سعد‏خود‏زدودناد.‏چاه‏نهالهااى‏‏‏‏

 ها‏حراست‏فرمودند.‏مناقبى‏برايم‏نشاندند،‏و‏جايگاهم‏را‏از‏حادثه

كردم،‏جامه‏سرور‏و‏شاادمانى‏‏‏در‏خدمت‏آنان‏شب‏را‏به‏صبح‏رساندم‏در‏حالى‏كه‏بر‏كوشكها‏فخر‏مى(‏چقدر‏1)‏

 كشيدم؟‏بر‏تن‏مى

خاوار‏سافره‏مان‏‏‏‏‏اى‏را‏كه‏در‏وجود‏من‏زنده‏كردند،‏و‏چاه‏انساانهايى‏را‏كاه‏ريازه‏‏‏‏‏چه‏بسيار‏روزگارهاى‏گيشته

بر‏من‏رشك‏برد،‏آن‏عزيزان‏در‏لبااس‏غربااء‏‏‏گرداندند!‏پد‏تيرهاى‏قضا‏و‏قدر‏قصد‏من‏نموده‏و‏گردش‏روزگار‏

اند،‏و‏با‏ققع‏انگشتان‏آن‏عزيزان‏مكارم‏ققعه‏ققعه‏شده،‏‏در‏ميان‏دشمنان‏در‏آمده‏هدو‏تيرهاى‏عداو ‏قرار‏گرفته

ها‏سر‏داده،‏محاسن‏با‏زوال‏اعضاء‏آنان‏زوال‏پايير‏گردياده،‏و‏از‏‏‏‏هاى‏تابان‏آنان‏شكوه‏و‏مناقب‏براى‏فقدان‏چهره

 احكام‏به‏ناله‏در‏آمدند.ترس‏لرزه‏

پد‏از‏ترس‏خدا‏بسرهيزيد‏از‏خون‏او‏كه‏در‏آن‏جنگها‏ريخته‏شاده،‏و‏از‏آن‏كماال‏كاه‏باا‏آن‏حاوادث‏پارچمش‏‏‏‏‏‏‏

 سرنگون‏گرديد.
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اگر‏من‏مساعد ‏خردمندان‏را‏از‏كف‏داده،‏نابخردى‏خردها‏در‏برخورد‏با‏مصيبت‏زده‏ترك‏و‏رهايم‏كردند،‏پاد‏‏

سوده‏و‏اعلام‏فرو‏افتاده،‏كه‏چون‏من‏ندبه‏كنند،‏و‏درد‏و‏رنج‏آنها‏چون‏درد‏و‏رنج‏مرا‏راه‏سعادتى‏است‏از‏سنن‏فر

 من‏باشد.

گير‏بر‏آنان‏نالاه‏دارد‏و‏‏‏كند،‏و‏چگونه‏انسان‏گوشه‏شنيديد‏كه‏چسان‏زبان‏حال‏نمازها‏بر‏آنان‏نوحه‏مى‏پد‏اگر‏مى

حرابهاى‏مساجد‏بر‏آنان‏گريسته،‏ناودانها‏بار‏‏رازها‏و‏نيا ‏مكارم‏مشتاق‏آنان،‏و‏باد‏زمين‏كرامتها‏بر‏آنان‏وزيده‏م

اند،‏هر‏آينه‏شنيدن‏آن‏داعيه‏نازله‏شما‏را‏دردمناد‏كارده،‏و‏تقصايرتان‏را‏در‏ايان‏مصايبت‏فراگيار‏‏‏‏‏‏‏‏آنان‏ندبه‏كرده

 دانستيد.‏مى

ه‏ديديد‏آنچه‏را‏كه‏قلب‏صابور‏را‏با‏‏‏ديديد،‏مى‏بلكه‏اگر‏درد‏و‏درهم‏شكستنم‏و‏خالى‏بودن‏مجالد‏و‏آثارم‏را‏مى

هااى‏‏‏ها‏به‏هيجان‏در‏آورده‏است.‏آن‏كه‏بر‏من‏رشك‏برده‏شاماتتم‏كارده‏و‏پنجاه‏‏‏‏درد‏آورده،‏اندوهها‏را‏در‏سينه

 خقرها‏بر‏من‏چيره‏گرديد.

(‏اى‏1وطن‏خاود‏سااختند،‏)‏‏‏وا‏شوقاه‏به‏سوى‏منزلى‏كه‏آنان‏مسكن‏گزيده،‏و‏اقامتگاهى‏كه‏در‏آن‏اقامت‏كرده‏و

كردم،‏و‏ميان‏آن‏‏ها‏و‏تيرها‏را‏دور‏مى‏ز‏شمشيرها‏حف ‏كرده‏از‏آنان‏حرار ‏نيزهكاش‏من‏انسانى‏بودم‏كه‏آنان‏را‏ا

 كردم.‏شدم،‏و‏تيرهاى‏دشمنان‏را‏از‏آنان‏دفع‏مى‏عزيزان‏و‏فرو‏مايگان‏مانع‏مى

و‏هلّا‏اكنون‏كه‏شرو‏اين‏هميارى‏واجب‏از‏دستم‏رفت،‏جايگاه‏اين‏اجسام‏خون‏چكانم،‏و‏سزاوار‏حفا ‏شامائل‏‏‏

 بلايايم،‏و‏مصون‏از‏وحشت‏هجران‏دشمنان.‏آن‏عزيزان‏از

پد‏آه‏و‏آه،‏اگر‏من‏جايگاه‏آن‏اجساد‏اين‏جوانمردان‏و‏بخشندگان‏شوم،‏تمام‏توان‏خود‏را‏براى‏حف ‏آنان‏به‏كار‏

ه‏نمايم،‏و‏بعضى‏از‏حقوق‏اوّليه‏آنان‏را‏ادا‏كرده،‏با‏توانم‏آنان‏را‏از‏وقايع،‏وقاي‏گيرم،‏و‏به‏پيمانهاى‏ديرين‏وفا‏مى‏مى

گيارم،‏و‏باراى‏آن‏‏‏‏باشم،‏و‏چون‏بنده‏فرمانبر‏در‏خدمت‏آنان‏بوده،‏چون‏مستقيع‏و‏توانمند‏جهادم‏را‏باه‏كاار‏ماى‏‏‏‏

گسترم،‏ديگر‏به‏آرزويم‏كه‏معانقه‏با‏آنان‏است‏رسيده،‏و‏تاريكى‏‏هاى‏پيوند‏فرش‏اكرام‏و‏اجلال‏مى‏ها‏و‏حلقه‏چهره

 سازم.‏خود‏را‏با‏اشراقشان‏منوّر‏مى

ن‏آرزوها‏از‏وجودم‏زبانه‏كشيده،‏اضقراب‏و‏قلق‏براى‏غيبات‏اهال‏و‏سااكنانم‏روحام‏را‏رناج‏‏‏‏‏‏شوق‏دستيابى‏بدي

خواهم‏رسانيمت،‏و‏هر‏دوايى‏جز‏آنان‏شفايم‏نخواهد‏داد،‏و‏اين‏مانم‏كاه‏‏‏‏اى‏آن‏گونه‏كه‏مى‏دهد،‏پد‏هيچ‏ناله‏مى

وه‏است،‏و‏نوميادم‏از‏ايان‏كاه‏‏‏‏براى‏فقدان‏آن‏عزيزان‏لباس‏حزن‏به‏تن‏كرده‏و‏بعد‏از‏آنان‏اند‏من‏به‏جلباب‏اند

 گويم:‏شكيب‏و‏صبر‏بتواند‏وضعم‏را‏به‏اصلاح‏آورد‏و‏از‏اين‏روست‏كه‏مى

 گاه‏با‏تو‏روز‏رستخيز.‏اى‏اميد‏و‏تسليت‏روزگار‏و‏ايّام‏وعده.   يا سلو  انياع موىدك الحشر
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«‏1»و‏چه‏زيبا‏سرود‏ابان‏قتّاه‏‏‏‏ الو لقد أحسن ابن قتيبة رحمه الله زعال  و قد بر  ىل  المناىل المشار إليها رق -

 عليه‏الرحمة‏آن‏گاه‏كه‏بر‏آن‏منازل‏مشرّفه‏گيشت.

  مررد ىل  أبياد آل محمّد             رلم ارها امثالها يوع حلّت         

 ‏بر‏منازل‏آل‏محمّد‏گيشتم‏و‏آن‏را‏چون‏ديگر‏منازل‏نديدم‏

  و ان أ بحت منهم برغم  زخلّت    ر  يبعد اللَّه الدّيار و أهلها                   

 ام‏هم‏اكنون‏خالى‏ماند‏ها‏و‏ساكنان‏آن‏را‏دور‏مدارد،‏گر‏چه‏خلاو‏خواسته‏(‏خدا‏خانه1)‏

  ألا انّ قتل  الطّفّ من آل هاشم             اذلّت رقا  المسلمين رذلّت          

 لى‏خود‏خوار‏شدندهمانا‏شهداى‏كربلا‏از‏آل‏هاشم،‏گردنها‏را‏فرود‏آورده‏بودند،‏و‏

  و كانوا غياثا ثمّ اضحوا رىيّة             لقد ىظمت زلك الرّىايا و تلّت          

 اند‏و‏آن‏بزرگان‏پناه‏ديگران‏بودند‏و‏اكنون‏صاحب‏مصيبت‏و‏آن‏مصيبتها‏بزرگ‏و‏جليل‏

  أ لم زر أنّ الشمّس اضحت مريضة             لفقد حسين و الب د اقشعرّد          

 لرزند‏‏مگر‏نديدى‏كه‏آفتاب‏بيمار‏است‏براى‏فقدان‏حسين‏و‏شهرها‏مى‏

و‏تو‏اى‏شنونده‏راه‏پيشوايان‏حااملان‏كتااب‏را‏‏‏‏راسلك أيها السام  بهذا المصا  مسلك القدو  من حما  الرتا 

 در‏اين‏مصيبت‏در‏پيش‏گير.

و ف أنه كان كثير البرلا  لتللك البللوى و    رقد روي ىن مولانا ىين العابدين ع و هو ذو الحلم الذي لا يبلغه ال  

او‏كه‏صاحب‏حلمى‏است‏كه‏توصايف‏باه‏كانهش‏راه‏‏‏‏‏-از‏مولانا‏زين‏العابدين‏عليه‏السّلام‏ىظيم الب  و الشروى.

 كرد.‏گريست‏و‏شكوا‏بسيار‏مى‏رسيده‏كه‏او‏براى‏اين‏مصيبت،‏بسيار‏مى‏-ندارد

يْنَ الْعَابِدِينَ ع بَرَ  ىَلَ  أَبيِهِ أَرْبَعِينَ سَنةًَ  اَهمِاً نَهاَرَهُ وَ قَاهِملاً لَيْلَلهُ رَلإِذَا حَضَلرَ     ررَُوِيَ ىَنِ الصَّادقِِ ع أَنَّهُ قَالَ إِنَّ ىَ

اللَّهِ ع تاَهِعاً قتُِلَ ابْلنُ   ابْنُ رَسُولِ الْإِرطَْارُ تَا َ غلَُامهُُ بطَِعَامهِِ وَ شرََابهِِ ريََضَعهُُ بَيْنَ يَدَيهِْ ريََقُولُ كُلْ يَا مَولَْايَ ريََقُولُ قتُِلَ

جُ شَلرَابُهُ بِدمُُوىِلهِ رَلَلمْ يَلزلَْ     رَسُولِ اللَّهِ ع ىَطشَْاناً رَلَا يزََالُ يُرَرِّرُ ذلَِكَ وَ يَبْرِي حَتَّ  يَبْتَلَّ مَعَامهُُ مِنْ دمُُوىهِِ ثُمَّ يمُْزَ

دق‏عليه‏السّلام‏روايت‏شده‏كه‏فرمود:‏براستى‏كه‏زين‏العابدين‏علياه‏‏از‏امام‏صا‏.  كَذلَِكَ حتََّ  لَحِقَ بِاللَّهِ ىَزَّ وَ تَللَ 

السّلام‏چهل‏سال‏بر‏پدر‏گريست،‏روزها‏صائم‏و‏شبها‏را‏به‏عباد ‏قيام‏فرمود،‏چون‏خادم‏افقاارى‏وى‏را‏از‏آب‏‏

 كرد:‏مولايم‏تناول‏فرماييد.‏نهاد‏و‏عرض‏مى‏آورد‏و‏نزدش‏مى‏و‏غيا‏مى

كارد‏و‏‏‏نه‏كشتند،‏فرزند‏رسول‏اللَّاه‏را‏باا‏لاب‏تشانه‏كشاتند،‏و‏مرتباا‏تكارار‏ماى‏‏‏‏‏‏‏‏فرمود:‏فرزند‏رسول‏را‏گرس‏مى

يافت.‏اين‏برنامه‏هميشگى‏امام‏بود‏تا‏به‏رفياق‏‏‏شد،‏و‏با‏آب‏امتزاج‏مى‏گريست‏تا‏غيايش‏از‏اشك‏چشم‏تر‏مى‏مى

 اعلى‏پيوست.
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رَتَبِعْتهُُ رَوَتَدزْهُُ قَدْ سَلَدَ ىَلَ  حِلَلارَ ٍ خَشِلنةٍَ رَوَقَفْلتُ وَ أَنَلا أَسْلمَ ُ       وَ حَدَّثَ مَولًْ  لهَُ أَنَّهُ بَرَىَ يَومْاً إلَِ  الصَّحرَْا ِ قَالَ

لهََ إلَِّا اللَّلهُ إِيمَانلاً   ا اللَّهُ زَعَبُّداً وَ رِقّاً لَا إِشَهيِقهَُ وَ بُرَا َهُ وَ أَحْصَيْتُ ىَليَهِْ أَلْفَ مرََّ ٍ يَقُولُ: لَا إِلهََ إلَِّا اللَّهُ حقَّاً حقَّاً لَا إِلهََ إِلَّ

گفت:‏روزى‏امام‏به‏صحرا‏رفت‏و‏من‏در‏پى‏وى‏بودم،‏دريافتمش‏كه‏‏خادمى‏به‏نقل‏از‏امام‏مى‏. وَ زَصْدِيقاً وَ  ِدْقاً

شنيدم‏و‏شمردم‏كه‏هازار‏باار‏در‏ساجده‏‏‏‏‏اش‏را‏مى‏بر‏بستر‏سنگى‏خشن‏به‏سجده‏رفت،‏من‏ايستادم‏و‏بانگ‏گريه

 گفت:

أَ مَلا آنَ لِحُزْنِلكَ أَنْ    رأَْسهَُ مِنْ سُلُودهِِ وَ إِنَّ لِحيَْتهَُ وَ وتَْهَهُ قَدْ غُمرَِا باِلمَْا ِ مِنْ دمُُوعِ ىيَْنيَهِْ رَقُلْتُ يَا سيَِّدِيثمَُّ رَرَ َ  .

هيِمَ كَانَ نَبيِّاً ابْنَ نَبِيٍّ لهَُ اثنَْا ىشََرَ ابنْاً رَغَيَّ َ يَنْقَضِيَ وَ لِبُراَهِكَ أَنْ يَقِلَّ رقََالَ لِي وَيْحَكَ إِنَّ يَعْقُو َ بْنَ إِسْحَاقَ بْنِ إِبرَْا

رَا ِ وَ ابْنهُُ حَيٌّ رِي دَارِ الدُّنيَْا اللَّهُ وَاحِداً مِنْهمُْ رَشاَ َ رأَْسهُُ مِنَ الْحُزْنِ وَ احْدوَْدَ َ ظَهرُْهُ مِنَ الْغمَِّ وَ ذَهَ َ بَصرَُهُ مِنَ الْبُ

بعد‏سار‏از‏‏‏‏.  أَبِي وَ أخَِي وَ سَبْعةََ ىشََرَ مِنْ أَهْلِ بيَتِْي  َرْىَ  مَقْتُولِينَ رَرَيْفَ يَنْقَضِي حزُْنِي وَ يَقِلُّ بُراَهِي وَ أَنَا رَأَيْتُ

گفتمش:‏مولاى‏من،‏آيا‏زمان‏آن‏نرسايده‏كاه‏‏‏‏سجده‏برداشت‏در‏حالى‏كه‏چهره‏و‏محاسن‏وى‏غرقه‏در‏اشك‏بود.

رو‏به‏نقصان‏نهد!‏به‏من‏فرمود:‏واى‏بر‏تو،‏يعقوب‏بن‏اسحاق‏بن‏ابراهيم‏عليهم‏السّالام‏‏‏اندوهت‏پايان‏گرفته‏اشكت

(‏و‏داراى‏دوازده‏پسر،‏خداى‏سبحان‏يك‏پسر‏را‏از‏ديد‏او‏پنهان‏كرد،‏ماوى‏‏1و‏نوه‏پيامبر‏)‏‏پيامبر‏بود‏و‏پيامبرزاده

با‏آن‏كه‏پسرش‏زنده‏بود،‏و‏من‏با‏چشام‏‏‏سرش‏از‏اندوه‏سسيد‏و‏پشتش‏از‏غم‏و‏همّ‏خميده‏و‏از‏گريه‏نابينا‏گرديد،

خود‏ديدم‏كه‏پدر‏و‏برادرم‏و‏هفده‏نفر‏از‏اهل‏بيتم‏به‏شهاد ‏رسيدند،‏پد‏چگونه‏اندوهم‏پايان‏پييرفتاه‏و‏اشاكم‏‏‏

 گويم:‏رو‏به‏كاهش‏نهد!‏من‏با‏اشار ‏به‏آنان‏صلوا ‏اللَّه‏عليهم‏تمثّل‏به‏اشعار‏زير‏جسته‏و‏مى

 بانتزاحهم             ثوبا من الحزن لا يبل  و يبلينامن مخبر الملبسينا          

 ‏گردد‏از‏تن‏دور‏كنيم‏آن‏كه‏از‏ما‏خواست‏تا‏لباس‏حزن‏و‏اندوه‏كه‏هرگز‏كهنه‏نمى‏

 انّ الزمّان الّذى قد كان يضحرنا             بقربهم  ار بالتفّريق يبرينا          

 گرياند‏كه‏جدايى‏آنان‏ما‏را‏مى‏خندانيد،‏اكنون‏آن‏زمان‏كه‏قرب‏آنان‏ما‏را‏مى‏

 حالت لفقدانهم ايّامنا رغدد             سودا و كانت بهم بيضا ليالينا          

 آنان‏كه‏فقدانشان‏روزهاى‏ما‏را‏سياه‏كرده،‏روزى‏هم‏شبهاى‏ما‏به‏وجودشان‏روز‏روشن‏بود‏

سمه م  اختصاره و  غر حلمه ىرف زميزه و هاهنا منته  ما أوردناه و آخر ما قصدناه و من وقف ىل  زرزيبه و ر

ىل  أبنا  تنسه و رهم رضيلته ري نفسه وَ الْحَمْدُ لِلَّهِ رَ ِّ الْعالمَِينَ و  ل  الله ىل  محمد و آله الطيبلين الطلاهرين   

اين‏پايان‏هر‏آن‏چيزى‏بود‏كه‏آهنگ‏تأليفش‏را‏كرديم،‏و‏هر‏كد‏كه‏بر‏ترتياب‏و‏ساامان‏آن‏آگااه‏‏‏‏‏.  المعصلومين 

يابد‏كه‏اين‏كتاب‏با‏همه‏اختصار‏و‏كوچكى‏حجم‏بر‏كتب‏مشابه‏امتياز‏دارد‏وَ‏الْحَمْدُ‏لِلَّهِ‏رَبِّ‏العْالَميِنَ‏و‏‏دد‏در‏مىگر

 صلاته‏و‏سلامه‏على‏محمّد‏و‏آله‏القيبّين‏القاهرين.
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عجّال‏اللَّاه‏‏‏خداى‏را‏بر‏اين‏توفيق‏سساس‏كه‏تحت‏توجّها ‏خاصهّ‏حضر ‏ولى‏اللَّه‏الاعظم‏مولانا‏صاحب‏الامار‏‏

فرجه‏الشريف‏ترجمه‏كتاب‏الملهوو‏ساعت‏پنج‏)به‏نام‏پنج‏تن‏آل‏عبا‏صلوا ‏اللَّه‏عليهم‏اجمعين(‏بعد‏از‏ظهر‏روز‏

 قمرى‏صور ‏اختتام‏پييرفت،‏و‏آخر‏دعوانا‏أَنِ‏الْحَمْدُ‏لِلَّهِ‏رَبِّ‏العْالمَِينَ.‏1417سه‏شنبه‏چهارم‏ربيع‏الثانى‏

 ‏شمسى‏1375/‏5/‏30ابو‏طالب‏الحسينى‏ ابو‏الحسن‏ميرابن‏السيّد‏حسين،‏العبد‏سيّد‏


